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Safety Instructions and Warnings

I!!l Read the user manual before using the device.
A Follow the safety instructions provided in the manual.

Safety Instructions

Before installing or using the product, carefully read in full the instructions provided in the operating manual
and make sure you understand them. Keep this document and the packaging for future use.

WARNING

Risk of electric shock:

Improper installation and/or use may cause a fire or injury by electric current.

Before installing, read the manual and take into account the specific properties of the space and location
where the product will be installed.

Do not open, disassemble, modify or alter the device unless there is a specific instruction to do so in the manual.
Any unauthorised opening or repair voids all liability, rights to replacement or warranty.

Use only with the original power cable.

The product can be powered only by voltage that matches the parameters listed for the product.

Servicing of the product may only be performed by a qualified technician to minimise the risk of injury by
electric current.

Disconnect the product from the power supply before cleaning.

The product must not be used by persons (including children), whose physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge prevent safe use of the product without supervision or instruction.
Cleaning and user maintenance must not be performed by unsupervised children.

Do not submerge the product in water or other liquids.

Fire hazard:

Do not use the product if any of its parts are damaged or defective. Immediately replace the product if it is
damaged or defective.

Suffocation hazard:
Do not allow children to play with the packaging material. Keep the packaging material out of the reach of
children.

WARNING

Trip hazard:

The power cable and product must always be placed so that they are not in the way of commonly used
walking areas.

NOTICES

Risk of damage to the product:

Use the product only as described in this document.

Prevent the product from falling and protect it against impacts.
Do not use aggressive chemical detergents to clean the product.
Supervise children so that they do not play with the product.
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Package Contents
Indoor monitor
Monitor mount
Outdoor camera unit
(designed for flush installation)
Flush-mount installation box for the outdoor
camera unit
Power supply
Fasteners — screws — wall plugs — connectors
5 RFID chips
Quick user guide

ca
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Technical Specifications

152 mm

235 mm

205 mm | . 22mm
1 1 Indoor monitor

Screen: 7" TFT
Dimensions: 205 x 152 x 22 mm
Active display area: 154.21 x 95.92 mm
Aspect ratio: 16:9
Resolution: 1024 x 600
Video encoding: H.264

125 mm 35mm

e Control: capacitive touchscreen
Communication: 2-wire IP system
(non-polarised), IP protocol
Wi-Fi support: Yes, 2.4 GHz
Max. e. i.r. p.: 12.85 dBm
Storage: SD card (max. 128 GB, min. Class 10,
FAT32), with the option to add cloud storage
directly in EMOS GoSmart app
Maximum number of users: 20 users within the
— household
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Connection: 2.4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Lock control output: 12 V potential-free relay /
max. 500 mA
Power supply: DC 24 V/1 A
Power consumption: < 4 W (in standby mode),
<7 W (in normal operation)
Operating temperature range: -20 °C to +50 °C
Relative humidity: 10-90 %

Outdoor camera unit

Resolution: 1920 x 1080 (Full HD)

Camera field of view: 170°

Dimensions: 125 x 235 x 35 mm

RFID frequency: 125 kHz

Fingerprint sensor: capacitive, max. 100 finger-
prints

Power supply: 24 V DC from the indoor monitor

Enclosure rating: IP65

Body material: aluminium alloy (vandalism-proof
version)

Operating temperature range: -20 °C to +50 °C

Installation: surface-mounted/flush-mounted

Power adapter

Input voltage: AC 100-240 V / 50-60 Hz

Output voltage: DC 24 V/1 A

Maximum power: 24 W
Power cable length: 1.2 m
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Device Description
Description of the Indoor Monitor

1 1 - TFT touchscreen
2 —SD card slot
3 — Connectors
4 - Slots for the monitor mount

2
3
4
Description of the Connectors
for Connection to the Indoor Monitor
=]
B LAN — for connecting a LAN network cable
LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — for connecting an outdoor camera unit
or an additional indoor monitor (no polarity)
IN/OUT ~ for connecting an outdoor camera unit
E or an additional indoor monitor (no polarity)
BELL Gate2 Power — for DC 24 V power supply
BELL — for connecting an external doorbell button

Gate?2 — potential-free output for an additional
door lock/gate
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Description of the Outdoor Unit

1-Lens
2 = IR LED illumination
3 — Speaker

4 — Nameplate

5 — Microphone

6 — Door open indicator

7 —Call in progress indicator

8 — Doorbell button

9 — Space for a nameplate + RFID chip reader
10 - Fingerprint sensor

Description of the Connectors on the Out-
door Camera Unit

Door — for connecting a lock/gate; type NO/NC

Gate — for connecting a lock/gate; type NO/NC

BUS — for connecting the indoor monitor
(no polarity)

Exit Gate — for the exit button to the gate

Exit Door — for the exit button to the door

Wiegand — Port for integrating additional access
control systems

Door 1/Door 2 - for switching the outdoor unit ID

Volume — outdoor unit volume settings

ML & EL — for setting the lock type (magnetic or
electronic)

1-3 User / 1-4 User — for setting the number of
active buttons on the outdoor unit

12 V / 500 mA — output for power supply
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Installing the Device

To install the device, choose a location for the monitor and the camera unit. The installation only requires
common tools.

Installing the Monitor

Place the mount onto the chosen installation spot. The monitor must be installed in a location with good
Wi-Fi coverage. Drill holes to fasten the mount to the wall. Gently press the monitor to the frame so that
the protrusions lock into the opening on the back of the monitor. Pushing the monitor slightly downwards
will fix it in place.

Recommendation: Cable management will be easier if you install junction box A9457 (common number of
the product on the EMOS website).

Attention:
* Install at a distance from devices emitting intense radiation, e.g. TV, DVR.
* Do not disassemble the device yourself; risk of electric shock.
* Be careful not to drop the device, shake it or knock it; you might damage the internal components.
* Choose the best position for installation; optimal mounting height is 150-160 cm.
* Turn off power before installing.
* Keep at least 30 cm away from any AC power supply to prevent interference.
» Mount away from water, magnetic fields and chemicals.

Mounting the Outdoor Unit

Choose a location for the outdoor camera unit. The unit is designed for flush-mounted installation. If you wish
to install the unit on the surface of the wall instead, use the enclosed installation box. The recommended
mounting height is 150-160 cm. We recommend applying clear silicone to the top and side edges to prevent
water from entering behind the unit/installation box. The bottom edge must remain FREE of silicone.

ca
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Wiring Diagram

Interconnection (One Button/One Monitor), Basic Connection

Connect a two-core cable with a cross-section of 2 x 0.75 mm or 2 x 1 mm between the monitor and the
outdoor camera unit. For longer installations exceeding 25 metres, we recommend the thicker cable: 2 x 1 mm.
Connect one end of the cable to the IN/OUT terminals on the monitor and the other end to the BUS terminals
on the camera unit. Polarity is not important for this connection. Check that the connections are correct,
then connect the power cable to the POWER terminal on the monitor. Afterwards, plug the power adapter to
a 230 V socket. Now, when you press the doorbell button, the monitor will start ringing and you can start a
call. The outdoor unit ID must be set to 1 and the monitor must be set to flat number 1. Each monitor must
have its own unique ID. No two monitors must ever have the same ID!

Outdoor station

Power supply

550 E=1
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2

Exxy e
BELL z0oz
Door 2c | o g [e]

Bell

Monitor 1

Attention: For the system to work properly, you must connect the monitor to the internet and add it to your
EMOS GoSmart app. This can be done via 2.4 GHz Wi-Fi or using a LAN cable. Without this connection, it
will not be possible to communicate from a mobile phone.
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Example of Terminal Block Wiring in an Outdoor CCTV Unit

Strip approx. 4-5 mm of insulation from the wires and connect them to the terminal block under the screws.
Then slide the entire terminal block onto the motherboard pins, as shown in the detailed photo below.

The image is for illustrative purposes only; connection must follow the wiring diagram.
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Interconnection (Two Buttons/Two Monitors), for Two Separate Flats

Connect a two-core cable with a cross-section of 2 x 0.75 mm or 2 x 1 mm between the monitor and the
outdoor camera unit. For longer installations exceeding 25 metres, we recommend the thicker cable: 2 x 1 mm.
Connect one end of the cable to the IN/OUT terminals on the monitor and the other end to the BUS termi-
nals on the camera unit. Connect another two-core cable from the second IN/OUT connector to the IN/OUT
connector on the second monitor. Check that the connections are correct, then connect the power cable to
the POWER terminal. Afterwards, plug the power adapter to a 230 V socket. When you press the doorbell
button, the monitor will start ringing and you can start a call. Each monitor must have its own unique ID, and
the switch on the camera unit must be set to 2 users.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

i F
}
L
LAN INOUT INOUT Lock pover

383 il ) :
il =E | B i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1
Attention: For the system to work properly, you must connect the monitor to the internet and add it to your

EMOS GoSmart app. This can be done via 2.4 GHz Wi-Fi or using a LAN cable. Without this connection, it
will not be possible to communicate from a mobile phone.
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Interconnection (Three Buttons/Three Monitors), for Three Separate Flats

Connect a two-core cable with a cross-section of 2 x 0.75 mm or 2 x 1 mm between the monitor and the
outdoor camera unit. For longer installations exceeding 25 metres, we recommend the thicker cable: 2 x 1 mm.
Connect one end of the cable to the IN/OUT terminals on the monitor and the other end to the BUS termi-
nals on the camera unit. Connect another two-core cable from the second IN/OUT connector to the IN/OUT
connector on the second monitor. Connect another two-core cable from the second IN/OUT connector to
the IN/OUT connector on the third monitor. Check that the connections are correct, then connect the power
cable to the POWER terminal on the monitor. Afterwards, plug the power adapter to a 230 V socket. When
you press the doorbell button, the monitor will start ringing and you can start a call. Each monitor must have
its own unique ID, and the switch on the camera unit must be set to 3 users.

Outdoor station
4 -
=1
LAN INJOUT INJOUT Power
Gate2
=51

H
Monitor 3

—
[izsd] o
LAN INJOUT INJOUT Power
— 1 Gate2
=21
BELL %8%
H
Power supply t
2C
Monitor 2
|
T
Be=t] (4
LAN Lock power
..................... LAN INOUT INOUT Power
Gate2
L=l : e 5
g2
o 2 I E [ Betitod | NognoicLock]

Monitor 1

Attention: For the system to work properly, you must connect the monitor to the internet and add it to your
EMOS GoSmart app. This can be done via 2.4 GHz Wi-Fi or using a LAN cable. Without this connection, it
will not be possible to communicate from a mobile phone.
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Pairing the Monitor with the Internet and the EMOS GoSmart App
To make the most of all the features, the monitor must be connected to the internet. There are two ways
to do this:

1. Via Wi-Fi (2.4 GHz networks only)
2. Using a LAN cable

Pairing via 2.4 GHz Wi-Fi

~~
°

WiFi

Switch on the indoor monitor, which is connected to the camera unit via a two-core cable, and follow the
instructions in the images below.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Download the EMOS GoSmart app from Google Play or the App Store. The monitor only supports 2.4 GHz
networks.
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L 1

Enter a valid email address and choose a password. Confirm that you agree to the privacy policy. Choose
Sign Up.

Once you have logged in, tap the + icon in the app’s main menu and select ‘Add device’ from the menu. Next,
select the Video Doorphone IP-880A/B from the list of GoSmart devices.
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Now tap anywhere on the monitor. Then tap the Settings icon.

CR" hh

Tap the Networks icon. All available 2.4 GHz Wi-Fi networks will be displayed. Select the network of choice
from the list. If you have a hidden network, you can input its name manually.

. v
"
s

Now enter the password to your Wi-Fi network. Make sure to input upper and lower case letters and special
symbols correctly. Then tap the ENTER key. Tap on QR code. A QR code will appear on the screen.
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In the app, select Scan Code and tap Next to continue. Follow the instructions in the app.
Make sure that the device has been reset and is not linked to another user account.

[ 1

Scan the QR code on the monitor screen using your mobile phone.
The device will be added under your user account.

GB| 15



Pairing via a LAN Cable

Cable RJ45

Switch on the indoor monitor, which is connected to the camera unit via a two-core cable, and follow the
instructions in the images below.

L 1

Enter a valid email address and choose a password. Confirm that you agree to the privacy policy. Choose
Sign Up.

Once you have logged in, tap the + icon in the app’s main menu and select ‘Add device’ from the menu. Next,
select the Video Doorphone IP-880A/B from the list of GoSmart devices.
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In the app, select Cable and tap Next to continue. Follow the instructions in the app. Connect a LAN cable
from the Wi-Fi router to the monitor. The Wi-Fi network should be detected and the monitor will connect

automatically.
The device will be added under your user account.
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Description of Icons and Settings on the Monitor

Description of the Main Icons

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 - Intercom — can be used for communication between monitors

2 — Monitoring — displays a live feed from a camera unit or CCTV cameras

3 - Events — displays a complete list of all events (calls, motion detection and messages)
4 — Media — tap to upload a media file (music, photos)

5 — Settings — access to the monitor’s system, network and camera settings

6 — Monitor mode — can be set to:

» At home — active ringing, including calls
» Away from home — call forwarding to the EMOS GoSmart mobile app and the option to leave a message

* Sleep — the monitor will not ring; notifications are sent only to the EMOS GoSmart mobile app
7 - Lock/Gate — unlocks the gate or door / opens the gate or door
8 — Sleep mode — switches the monitor to energy-saving standby mode
9 — Back button - return to the previous screen or to the main menu
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Intercom

Tapping the intercom icon starts a call with other monitors in the system. You can see all the available
monitors on the screen. Select the monitor of choice and press the button to start a call. During the call, you
can have a full voice conversation, just as you would when speaking to an outdoor camera unit. If you wish
to end the call, press the end call icon.

ATTENTION: The intercom function is available only within a single flat! It is not possible to use the in-
tercom to make calls from one flat to another!

1 - Selecting a monitor to call
2 — Back button

3 — Monitor ID

4 — Call button
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Monitor
When you receive a call from the door camera or press the button, the following screen will appear (see
below). You can adjust the volume and brightness.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Designation of the camera unit: Door 1
2 — Current date and time
3 = Icon for switching between cameras (Door 1, Door 2, Camera 1, Camera 2)
4 — Tapping this icon saves the current image to the inserted SD card
5 — Tapping this icon will start recording a video, which will be saved to the inserted SD card
6 — Icon for unlocking the gate (unlocks the gate connected to Gate Lock)
7 - Gate unlock icon (unlocks the gate/door lock connected to the outdoor unit)
8 — Selecting this option opens a menu for adjusting the volume of the outdoor and indoor units
and the brightness
9 —lcon for answering a call
10 - Icon for ending a call

Incoming Call from the Outdoor Unit

When you press the doorbell button, the monitor will start to ring and display a live feed from the outdoor
unit. The monitor will ring for a maximum of 30 seconds. If you answer the call within 30 seconds, you can
start speaking to the visitor straight away. The total call duration is limited to 120 seconds. If another call
comes in while you are in a call, the new call will only be connected once the current call has ended. If you
tap the end call icon during a call, the call will end and the screen will return to the main menu.
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Monitoring

When you tap on the Monitoring icon, the monitoring screen will appear. All connected cameras will be
displayed. Tapping on the unit of choice will open the image, as shown below. The maximum viewing time
for cameras/units is 30 seconds.

1 2

L

1 - Currently displayed camera

2 — Current date and time

3 —Icon for switching between cameras and units

4 —Icon for saving the image directly to the SD card

5 —Icon for starting video recording and saving it to the SD card

6 — Settings icon; opens a menu for adjusting the volume of the outdoor and indoor units and the brightness
7 = Icon for ending a call
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Events, Records
Tapping the Events icon will display an overview of all events. We divide events into:
» Call record
» Motion detection
» Message record
For each event, you can see the exact time and date, as well as a preview image/video, provided an SD card
is inserted into the monitor.

1 K)

!

2 4

1 - Records of missed calls (as soon as a visitor presses the call button, a photo or video is saved here;
an SD card must be inserted)

2 — Motion detection (when a person is detected, a photo or video is taken; an SD card must be inserted)

3 — Message records (as soon as someone presses the call button, a photo or video is saved here; an SD
card must be inserted)

4 — Back button (return to the previous screen or to the main menu)
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Event
You can easily browse through and check saved events; see the image below.

1 K)

2 4

1 - Event title with date and time

2 — Recording of a conversation with a visitor

3 — Shows which unit/camera the recording comes from

4 —Tap the file name to manage the file (open, delete everything and close)
5 — Back button, return to the previous screen or to the main menu
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Event Playback

Each event can be viewed or played back, as shown in the image below.

1

2

1 - Starts playback
2 — Date and time the video was recorded
3 — Back button, return to the previous screen or to the main menu
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Monitor Settings
When you tap the ‘Settings’ icon, the following screen will appear. Selecting individual items displays relevant
sub-items. If you do not perform any action for 30 seconds, the screen will switch off.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 —Icon for accessing main settings

2 —Icon for accessing the door unit and door lock settings

3 —Icon for configuring CCTV or IP cameras

4 — Network settings icon

5 —Icon for setting the digital photo frame for standby mode

6 — Icon for accessing advanced settings

7 —Icon for displaying system information

8 — Back button, return to the previous screen or to the main menu

GB |25



System Settings
In these settings, you can configure the system settings, as shown in the image below.

Device ID

Specifies the monitor number in the system. Each monitor must have its own unique ID (e.g. 1,2, 3 ...).
The main monitor with ID 1 is used to connect to the EMOS GoSmart mobile app.

Time

Sets current date and time.

Date format

Sets the date display format (e.g. DD/MM/YY or YY/MM/DD).

Clock

Turn the clock display in standby mode on or off.

Language

Selecting the user interface language.

Keytone

Turns the sound when touching the screen on or off.

Motion detection preview

If this function is enabled, the monitor will automatically switch on when the camera detects movement.
Ringback

Enables or disables the ringtone playback on the outdoor unit.

Gate 2 unlock time

Sets the relay activation duration for the second lock (Gate2) — lock output on the monitor (range: 1-10 seconds).
Voice announcement

Enable or disable voice announcement when unlocking a door or gate.

Administrator settings

Access to the administrator menu after entering the password.

Default password: 888888

Here you can manage and configure flat numbers, RFID access cards, fingerprints and the administrator
password.
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Administrator Settings
Once you have entered the default password 888888, you can manage and configure flat numbers, RFID
access cards, fingerprints and the administrator password here.

Administrator

Enable or disable administrator mode. When enabled, all the system’s advanced settings can be adjusted.
Room number

Specifies the number of the flat or room to which the monitor is assigned.

Each monitor must have a unique number so that the outdoor unit can correctly identify where to direct the call.
Router address

Sets the device’s IP address for network connection within the system.

Change password

This allows you to change the original administrator password to a new one to improve security.

Card management

Adding, removing or managing RFID access cards that can be used to unlock doors.

Fingerprint management

Add, remove or manage stored fingerprints for access via the reader on the outdoor unit.

Recommendation:

For security reasons, change the default administrator password (888888) the first time you start the
system. If the device is connected to the internet, do not disclose your password or login details outside
your home or to third parties.
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Card Management

By accessing this menu, you can manage all the RFID cards for this device. To add a new card, tap the + icon
to enter add mode. Then hold the RFID card to the reader; the card will automatically be added to the sys-
tem and will appear in the list of cards. If you wish to remove the card from the system, tap it and then tap
‘Delete’. You can delete all cards at once by tapping ‘Delete all’.
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Fingerprint Management

By accessing this menu, you can manage all the fingerprints for this device. To add new fingerprints, tap
the + icon to enter add mode. Then place each finger on the reader; the fingerprints will be automatically
added to the system and will appear in the list of fingerprints. If you wish to remove the fingerprint from the
system, tap it and then tap ‘Delete’. You can delete all fingerprints at once by tapping ‘Delete all’.
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Door Unit Settings
When you tap on the door unit icon, a menu for both door units will appear. Here you can configure all the
settings; see the image below.

Status

Switch the outdoor unit on or off according to the actual wiring configuration.
Door unlock time

Sets the relay activation time for the door lock (1-10 s).

Gate 1 unlock time

Sets the relay activation time for the gate output (1-10 s).

Recording mode

Selects the type of call recording — video or photo.

Motion detection

Enable or disable motion detection for outdoor units 1 and 2.

Motion detection recording mode

Selects the type of motion detection recording — video or photo.
Detection duration

Sets the active duration of motion detection.

Message recording

Enables or disables the option to leave a voice message.

Message length

Sets the maximum length of a voice message that a visitor can record.
Ringtone settings

Selects a ringtone and volume when making a call from the outdoor unit.
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CCTV and IP Camera Settings

Tapping the door unit icon brings up a menu for adding and setting CCTV and IP cameras. Here you can con-
figure all the settings; see the image below.

Status

Switch the camera connection on or off according to the actual wiring configuration.
Camera model

Selects the brand or type of IP camera.

IP camera address

Enter the camera’s IP address for connection.

Username

Enter the camera’s login name.

Password

Sets the camera password.

Attention:

The system supports the connection of IP cameras via the ONVIF protocol. The camera must be activated
before use. You can activate it using the tool available on the camera manufacturer’s official website. Con-
nect the camera to the same network as the monitor and follow the instructions provided by the tool. The
camera must be on the same IP subnet as the monitor. Once activation is complete, note down the camera’s
IP address, username and password — you will need these to connect to the system.
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Connecting an IP Camera

If the camera supports the ONVIF protocol, it will appear on the monitor automatically. If the camera does not
support ONVIF, use the camera manufacturer’s search tool and set its IP address to the format 192.168.x.xxx.
You can then add the camera to the system manually by entering its name, IP address and password. A wired
IP camera must have a maximum resolution of 2 Mpx and must use H.264 video compression.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Wired Camera Connection

If the system detects a camera, it will display its IP address in the list.
Enter the IP camera’s password to complete the connection.
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Wireless Camera Connection

The camera to be connected must, without exception, support the ONVIF protocol and be capable of wireless
connection via Wi-Fi. A wireless IP camera must have a maximum resolution of 2 Mpx and must use H.264
video compression.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Connect the monitor to a Wi-Fi network (2.4 GHz).

2. Connect your mobile phone to the same Wi-Fi network and pair the IP camera using the app or the camera
manufacturer’s interface.

3. Once the camera has been successfully detected, its IP address will appear in the list on the monitor. Tap
the detected address to add the camera to the system.
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Photo Frame

When in standby mode, the indoor monitor can display a photo slideshow featuring your own photos. This
function displays the photos stored on the memory card.

Preparing the Memory Card

1. Insert a formatted microSD card into the slot on the side of the monitor
2. Switch on the monitor; the system will automatically create a folder structure on the card
3. Switch off the monitor and remove the card
4. Insert the microSD card into your PC and open it
5. Upload images in .JPG format to the ‘PICTURES’ folder
6. The maximum image resolution is 1020 x 600 or an aspect ratio of 16:9
7. Now insert the microSD card back into the monitor and switch it on
8. Once the app has started, it will be possible to load images in ‘SCENE" mode
Attention:

The microSD card must be formatted in the FAT32 file system and must not exceed 128 GB in capacity. The
maximum number of photos supported by the ‘PHOTO FRAME’ feature is 200. If a large amount of data is
stored on the microSD card, the time to read the card may extend to up to 30 seconds. .PNG and .BMP file
formats are not supported, and the device will not recognise or display them.
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Advanced Settings and System Information

Advanced settings provide access to advanced features and device maintenance. These settings are recom-
mended for use by experienced users or service technicians only. System information displays the necessary
details regarding the firmware (FW) version and other information that a service technician may require in
the event of a problem.

Format SD card

Erases all data and prepares the memory card for recording.
Indoor monitor reset

Resets the monitor to factory settings.

Door unit reset

Resets the door camera settings.

Admin reset

Sets the current monitor as the primary (Admin).
Door unit update

Starts an update of the door unit's firmware.
Restart system

Restarts the entire intercom system.

Unlocking via app

Determines whether the Tuya Smart app opens the gate or the door.
Hardware version

Hardware and software versions.

Firmware version

Version number of the indoor and outdoor modules.
Software version

Firmware release date.

Tuya ID

Device identifier for connecting to the app.
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Description of the Icons on the Mobile App’s Main Panel

Advanced settings (described in more detail in the next chapter)

Channel switching

Mute

02| B

Zoom

Fullscreen mode

rA
Ld

Take pictures using the app and save them in the mobile album

Talk

Capture video using the app and save it in the mobile album

Open the menu

Play video stored on the SD card

View videos and photos taken through the app

Open the lock

o Jonde @

Management and purchasing of cloud storage
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Advanced Device Settings in the App

« Device Information — Basic information about the device and its owner.

 Tap-to-Run and Automation — View scenes and automations assigned to

the device. Scenes can be created directly in the app’s main menu in the

Scenes section. For H4080, these could be, for instance, an automation

where motion detection sensitivity is reduced from 18:00 to 7:00.

Check Device Network — Checks the Wi-Fi network the device is connec-

ted to.

Share Device — Option for sharing the administration of the device with

another user.

Video Channel Management — Allows you to change the names of video

channels.

Audio Settings — Sound settings.

Storage Settings — Displays the available capacity of the inserted SD card

and offers the option to format it (only displayed if an SD card is inserted).

Offline Notification — To avoid constant notifications, a notification will be

sent if the device remains offline for more than 30 minutes.

FAQ & Feedback — Shows frequently asked questions and their solutions

and provides the option to send us a question/suggestion/feedback directly.

Add to Home Screen — Adds the icon for the device to the home screen

of your phone. That way, you no longer need to open the device through

the app every time; you simply tap the newly added icon and you will be

redirected straight to the fountain menu.

« Device Update — Updates the device. Option to turn on automatic updates.

« IPC PC Client — Displays basic information about the IPC Terminal.

 Restart Device — Restarts the device.

* Remove Device — Remove and unpair the device. An important step if you
wish to change the owner of the device. Once a device has been added to
the app, it is paired and cannot be added to another account.
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Description of Indicators in the Application during a Call

If you wish to respond to a call via your mobile phone, you will find an expla-
nation of the icons below.

e Answer the call

End the call

If you wish to unlock the gate or door without answering the call, swipe up
to display the menu, which will show two additional icons that can be used
for unlocking.

GATE = Unlock the gate
DOOR = Unlock the door
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Troubleshooting FAQ

The devices are not pairing. What should | do?

« If you are having trouble pairing the devices, first try resetting the monitor to factory settings 2-3 times
(Advanced -> Reset indoor unit -> OK).

» Make sure you are using a separate 2.4 GHz Wi-Fi network; the device does not support 5 GHz.

* Give the app all permissions in the settings.

» Check that you are using an up-to-date version of the mobile operating system and the latest version
of the app.

« If even these steps do not solve the issue, try pairing using AP mode, which is described in detail above
in the manual.

| am not receiving notifications. Why?

* Give the app all permissions in the settings.
« Turn on notifications in the app's settings (Settings -> App notifications).
« Make sure that ‘Do not disturb’ mode is not active in these notification settings.

How do | power the device?
* The package includes an original power supply.

What do | use to interconnect the monitor with the outdoor unit?

* To interconnect the outdoor and indoor units, use a two-core cable with a minimum cross-section
of 2x 0.5 mm.

« For longer distances (above 30 m), we recommend using a cable with a cross-section of 2 x 1 mm.

« For further information, please refer to the ‘Wiring Diagram’ section.

I need to connect an outdoor lock. How do I do that?
* The lock can be connected to the outdoor camera unit WITHOUT the need for an external power supply.

* Itis also possible to connect the lock via the indoor monitor, although an external power supply is required
for this.

The lock opens only very briefly. Is it possible to extend the interval?
* Yes, you can find more information in the chapter ‘Door unit settings’.

What SD card can | use?
* The SD card must have a maximum storage capacity of 128 Gb and minimum speed of CLASS 10.

| have 2 entrances, can | have 2 outdoor units?
* Yes, the device supports a maximum of 2 entrance units.

How many indoor units can | have?
» Each master monitor supports the connection of up to 5 slave monitors.
* It is very important to set the correct device ID for the monitors. The master monitor must have an ID
of 1 and the slave monitors 2 to 6.
« For example, if you have an outdoor unit with 3 buttons (names), you can connect up to 3 master monitors
to it, each of which can then have another 5 slave monitors.
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How many CCTV cameras can | connect?
°2

The sound crackles or hisses and the video has poor quality or has lines running across it. What is wrong?
* Check that the cable is connected correctly and tighten the connectors.

How many languages does the monitor support?
» The monitor supports up to 12 languages. The app language is set automatically to the language of your
phone.

Is it possible to connect an RFID reader from the other side as exit authentication?
« A push to exit button located on the inside by the door would be sufficient in that case.

When the SD card's memory is full, are the oldest recordings automatically overwritten or do | have
to delete them manually?
* Yes, recordings are overwritten automatically.

Who is allowed to use the device?
» The device must always have an administrator (owner).
* The administrator can then share the device with other members of the household and assign them rights;
see Advanced Settings in the app.

Can | connect another indoor chime to the monitor?
* Yes, only a standalone chime can be connected to the monitor; when the doorbell button on the outdoor
camera unit is pressed, it emits an audible signal to indicate an incoming visitor.

ca
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H4080 | H4081 | H4082 | H4083 | H4084

CZ | GoSmart videotelefon 7" sada IP-880A 2WIRE
IP SADA

H4081 H4082 H4083 H4084
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Bezpecnostni pokyny a upozornéni

M PFed pouZzitim zafizeni prostudujte ndvod k pouZiti.

Dbejte bezpecnostnich pokyn( uvedenych v tomto navodé.

Bezpecnostni pokyny
Pred instalaci ¢i pouzivanim vyrobku si nejprve kompletné prectéte pokyny obsazené v ndvodu k obsluze
a ujistéte se, Ze jim rozumite. Tento dokument a baleni uschovejte pro pfipadné budouci pouziti.

VAROVANI

Riziko Urazu elektrickym proudem:

Nespravna instalace a/nebo pouzivani mohou zplsobit Graz elektrickym proudem nebo poZar.

PFed vlastni instalaci si pfectéte nadvod a vezméte v Uvahu specifické vlastnosti prostoru a umisténi, kde
bude vyrobek instalovan.

PFistroj neotevirejte, nerozebirejte, neupravujte a neménte, pokud k tomu neexistuje zvlastni pokyn v navodu.
KaZzdé neopravnéné otevieni nebo oprava méa za nasledek ztratu veSkeré odpovédnosti, prav na vyménu
a zaruky.

Pouzivejte pouze originalni napajeci kabel.

Viyrobek lze napajet pouze napétim, které odpovida dajdm uvedenym na oznaceni vyrobku.

Servisni zasahy na tomto vyrobku smi provadét pouze kvalifikovany technik, ¢imz se snizi riziko Urazu elek-
trickym proudem.

PFed ¢isténim odpojte vyrobek od napajeni.

Vyrobek nesmi pouzivat osoby (véetné déti), kterym jejich fyzické, smyslové nebo duSevni schopnosti nebo
nedostatek zkuSenosti a znalosti brani v bezpe¢ném pouzivani vyrobku bez dozoru nebo pouceni.

Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmf provadét déti bez dozoru.

Neponofujte vyrobek do vody ani jinych kapalin.

Riziko pozaru:
Viyrobek nepouZzivejte, pokud je jakékoli ¢ast poskozena nebo vadna. Poskozeny nebo vadny vyrobek okamzité
vymérite.

Riziko uduseni:
Nenechte déti, aby si hraly s obalovym materidlem. Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

UPOZORNENI

Riziko zakopnuti:
Napéjeci kabel i vyrobek je vzdy nutné umistit tak, aby neprekéazel v mistech, kudy se bézné chodi.

O0ZNAMENI

Riziko poskozeni vyrobku:

Vyrobek pouZivejte pouze tak, jak je popsano v tomto dokumentu.
Zabrarite padu vyrobku a chrarite jej pred narazy.

PFi ¢iSténi vyrobku nepouZzivejte agresivni chemickeé Cistici prostredky.
Dohlizejte na déti, aby si s vyrobkem nehraly.
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Obsah baleni

VnitFni monitor

Drzak monitoru

Venkovni kamerové jednotka
(uréena na instalaci pod omitku)

Instala¢ni krabice venkovni kamerové jednotky
na omitku

Napéjeci zdroj

Instalaéni material — Sroubky — hmozdinky —
konektory

5x RFID Cipy

Rychléa uZivatelska prirucka

ca
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Technicka specifikace
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Vnitfni monitor
Displej: TFT 7"
Rozméry: 205 x 152 x 22 mm
Aktivni plocha displeje: 154,21 x 95,92 mm
Pomeér stran: 16:9
Rozliseni: 1024 x 600
Kédovani videa: H.264
125 mm 4—55mn Ovldant: kapacitni dotykove
Komunikace: 2-vodi€ovy IP systém
(bez polarizace), IP protokol
Podpora Wi-Fi: Ano, 2,4 GHz
Max. e.i.r.p.: 12,85 dBm
Ulozité: SD card (max. 128 GB, min. Class 10,
FAT32), moZnost rozsifit o cloudové Ulozisté
primo v aplikaci EMOS GoSmart
Maximalni pocet uzivatel(: 20 uzivatell v rdmci
— domacnosti
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
PFipojeni: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Vystup pro ovladani zamku: bezpotencialové relé
12 V / max. 500 mA
Napajeni:DC 24V /1A
Spotreba el. energie:
<4 W (v pohotovostnim rezimu),
<7 W (v b&Zném provozu)
Rozsah pracovni teploty: -20 °C az +50 °C
Relativni vlhkost: 10-90 %

Venkovni kamerova jednotka
Rozlideni: 1920 x 1080 (Full HD)
Zorny Uhel kamery: 170°
Rozmeéry: 125 x 235 x 35 mm
Frekvence RFID: 125 kHz
Snimac otisku prstG: kapacitni, max. 100 otiskd
Napéjeni: DC 24 V z vnitfniho monitoru
Stupen kryti: IP65
Material téla: hlinikova slitina

(antivandal provedeni)
Rozsah pracovni teploty: -20 °C az +50 °C
Zplisob montaze: povrchova/podomitkova
Napajeci adaptér
Vstupni napéti: AC 100-240 V / 50-60 Hz
Vystupni napéti: DC 24V /1A
Maximalni vykon: 24 W
Délka napajeciho kabelu: 1,2 m

Czl4



Popis zarFizeni

Popis vnitfniho monitoru

1 1 - Dotykovy TFT monitor
2 - Slot pro SD kartu
3 — Konektory pro pfipojeni
4 — Dréazky pro drzak monitoru

2
3
4
Popis konektort
ro pfipojeni na vnitfnim monitoru
=] Propripe!
-t LAN - pro pfipojeni LAN sitového kabelu
LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — pro pfipojeni venkovni kamerové jednot-
ky nebo dalSiho vnitfniho monitoru bez polarity
IN/OUT - pro pfipojeni venkovni kamerové jednot-
E ky nebo dalSiho vnitfniho monitoru bez polarity
BELL Gate2 Power — pro napéjeni DC 24 V

BELL - pro pfipojeni externiho tlagitka zvonku
Gate2 — bezpotencialovy vystup pro dalsi dverni
zamek/branu
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Popis venkovni jednotky

1 - Objektiv
2 — IR LED pfisvit
3 — Reproduktor
4 - Jmenovka
5 — Mikrofon
6 — Indikator otevrenych dveri
7 - Indikéator probihajiciho hovoru
8 — Zvonkové tlacitko
9 — Prostor pro umisténi jmenovky
+ RFID &tecka €ipd
10 — Snimac otisku prstd

Popis konektori pro pripojeni na venkovni
kamerové jednotce

Door — pro pfipojeni zamku/brany typ NO/NC
Gate — pro pripojeni zamku/brany typ NO/NC
BUS - pro pfipojeni vnitfniho monitoru
(bez polarity)
Exit Gate — pro odchodové tlacitko k brané
Exit Door — pro odchodové tlacitko k brance
Wiegand — Port pro integraci dalSi kontroly
pristupu
Door 1/Door 2 — pro pfepnuti ID venkovni stanice
Volume — nastaveni hlasitosti venkovni stanice
ML & EL — pro nastaveni typu zadmku (magneticky
nebo elektronicky)
1-3 User / 1-4 User — pro nastaveni poCtu aktiv-
nich tlagitek na venkovni jednotce
12 V / 500 mA — vystup pro napajeni



Instalace zarFizeni

Pro instalaci zafizeni vyberte misto pro monitor a kamerovou jednotku. K instalaci budete potFebovat pouze
béZné naradi.

Instalace monitoru

Umistéte drzak na pfedem uréené misto instalace. Monitor je nutné instalovat v misté s dobrym pokrytim
Wi-Fi sit8. Vyvrtejte otvory pro uchyceni drzaku na sténu. Monitor mirné pritlacte k ramecku tak, aby vystupky
zapadly do otvoru na zadni strané monitoru. Mirnym zatlacenim monitoru smérem dold dojde k jeho upevnéni.

Doporucujeme: Za monitor je vhodné namontovat instalaéni krabici A9457 (obecné &islo produktu na webu
EMOS) pro snadnéjsi manipulaci s kabely.

Pozor:
* Instalujte dale od zarizeni s intenzivnim z&rfenim, napt. TV, DVR.
* Nerozebirejte zafizeni sami, abyste zabranili razu elektrickym proudem.
« Zarizeni neupust'te, netreste jim ani na néj neklepejte, jinak mGzete poskodit vnitrni prvky.
* Vyberte si nejlepsi polohu pro instalaci, optimalni vy$ka je 150-160 cm.
* Pred instalaci vypnéte napdjeni.
* Uchovéavejte ve vzdélenosti alespon 30 cm od napéjeni stfidavym proudem, abyste zabranili ruseni.
* Instalujte mimo dosah vody, magnetického pole a chemikalii.

Instalace venkovni jednotky

Vyberte misto pro venkovni kamerovou jednotku. Jednotka je uréena pro instalaci pod omitku. Pokud chcete in-
stalovat jednotku na omitku, pouzijte pfibalenou instalaéni krabici. Doporu¢ené instalacni vy$ka je 150-160 cm.
Na horni a boéni hrany doporuéujeme aplikovat transparentni silikon pro zamezeni priniku vody za jednotku/
instalacni krabici. Spodni hrana musi zlstat BEZ silikonu.

ca
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Schéma zapojeni

Propojovaci vedeni (jedno tlaéitko/jeden monitor), zakladni zapojeni

Mezi monitor a venkovni kamerovou jednotku pripojte dvouZilovy vodi¢ o préfezu 2 x 0,75 mm nebo 2 x 1 mm.
Pro del$i instalace nad 25 metrl doporuc¢ujeme silngjsi vodi¢ 2 x 1 mm. Vodi¢ pfipojte do svorek monitoru
IN/OUT a druhy konec do svorek kamerové jednotky BUS. Polarita u tohoto zapojeni neni daleZita. Zkontrolujte
spravnost zapojeni a potom do monitoru pfipojte napajeci kabel na svorku POWER. Po pfipojeni zapojte napéajeci
adaptér do zasuvky 230 V. Nyni po stisknuti zvonkového tlacitka zatne monitor vyzvanét a lze zahdjit hovor.
ID venkovni jednotky musi byt nastaveno na 1 a monitor musi byt nastaven na €islo bytu 1. Kazdy monitor
musi mit své unikatni ID. Nikdy nesmi mit dva monitory stejné ID!

Outdoor station

Power supply

P
5550 E=l
AN ockpover
LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2
Exxy e i
BELL Zoz © [« :
Door 6go Electric Lock Magnetic Lock 1
o 2 | 2 fLgeveteok | Memneioton]

Monitor 1

Pozor: pro plnou funkénost celého systému je nutné monitor sparovat s internetem a pfidat si ho do
aplikace EMOS GoSmart. Toto lze prostrednictvim Wi-Fi 2,4 GHz nebo pomoci LAN kabelu. Bez tohoto
pripojeni nebude mozna komunikace z mobilniho telefonu.
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Priklad zapojeni svorkovnic ve venkovni kamerové jednotce

Odizolujte cca 4-5 mm vodice a pripojte je pod Sroubek do svorkovnice. Celou svorkovnici potom nasurite na
piny za&kladni desky, viz detailni foto nize.

Obrézek je pouze ilustrativni, je nutné dodrZet schéma zapojeni.
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Propojovaci vedeni (dvé tlagitka/dva monitory), pro dvé separatni bytové jednotky

Mezi monitor a venkovni kamerovou jednotku pripojte dvouzilovy vodi¢ o prifezu 2 x 0,75 mm nebo 2 x 1 mm.
Pro del$i instalace nad 25 metr( doporucujeme silngj$i vodi¢ 2 x 1 mm. Vodi¢ pfipojte do svorek monitoru
IN/OUT a druhy konec do svorek kamerové jednotky BUS. Z druhého konektoru IN/OUT pFipojte dalsi dvouZilovy
vodi¢ do druhého monitoru na konektor IN/OUT. Zkontrolujte sprévnost zapojeni a poté pripojte napéajeci kabel
na svorku POWER. Po pfipojeni zapojte napéajeci adaptér do zasuvky 230 V. Po stisknuti zvonkového tlacitka
zacne monitor vyzvanét a lze zahéjit hovor. Kazdy monitor musi mit své unikatni ID a prepina¢ na kamerové
jednotce musi byt pfepnut na 2 uzivatele.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

i

..................... LAN INOUT INJOUT Power
Gate2 J_[
8
BELL zozZ Ll o H
@ 2, | vg° i Eecticlock | Magneli Lok

Monitor 1
Pozor: pro plnou funkénost celého systému je nutné monitor sparovat s internetem a pridat si ho do

aplikace EMOS GoSmart. Toto lze prostiednictvim Wi-Fi 2,4 GHz nebo pomoci LAN kabelu. Bez tohoto
pripojeni nebude mozna komunikace z mobilniho telefonu.
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Propojovaci vedeni (tfi tladitka/tii monitory), pro tfi separatni bytové jednotky

Mezi monitor a venkovni kamerovou jednotku pripojte dvouzilovy vodi¢ o prifezu 2 x 0,75 mm nebo 2 x 1 mm.
Pro del$i instalace nad 25 metrd doporu€ujeme silnéjsi vodi¢ 2 x 1 mm. Vodi¢ pripojte do svorek monitoru
IN/OUT a druhy konec do svorek kamerové jednotky BUS. Z druhého konektoru IN/OUT pFipojte dal$i dvouzilovy
vodi¢ do druhého monitoru na konektor IN/OUT. Z druhého konektoru IN/OUT pFipojte dal$i dvouzilovy vodi¢ do
tfetiho monitoru na konektor IN/OUT. Zkontrolujte spravnost zapojeni a potom do monitoru pfipojte napajeci
kabel na svorku POWER. Po pfipojeni zapojte napajeci adaptér do z&suvky 230 V. Po stisknuti zvonkového
tlacitka zacne monitor vyzvanét a lze zahdjit hovor. Kazdy monitor musi mit své unikatni ID a prepina¢ na
kamerové jednotce musi byt pfepnut na 3 uZivatele.

Outdoor station

—
&
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2

£

BELL

oN
02
ON

g
Menitor 3
g
[E==2] [5e]
LAN INJOUT INJOUT Power
4‘ Gate2
BELL %85
H
Power supply t
) 2C
Monitor 2
|
-
&4
LAN Lock power
LAN IN/OUT INJOUT Power
Gae2 | | |
==l : e 5
g
Bo 2 | 2° | Beoveton | MagnetiLook]

Monitor 1

Pozor: pro plnou funkénost celého systému je nutné monitor sparovat s internetem a pridat si ho do
aplikace EMOS GoSmart. Toto lze prostiednictvim Wi-Fi 2,4 GHz nebo pomoci LAN kabelu. Bez tohoto
pripojeni nebude mozna komunikace z mobilniho telefonu.

ca
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Parovani monitoru s internetovym pfipojenim a aplikaci EMOS GoSmart
Pro maximalni vyuziti v8ech funkci je nutné monitor sparovat s internetovym pripojenim. Toto lze provést
dvéma zpUlsoby:

1. Pomoci Wi-Fi (pouze s 2,4 GHz siti)
2. Pomoci LAN kabelu

Parovani pomoci Wi-Fi 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Vnitfni monitor, ktery je s kamerovou jednotkou propojen pomoci dvouZilového kabelu, zapnéte a postupujte
dle obrazkd nize.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Stéhnéte si aplikaci EMOS GoSmart z Google Play nebo AppStore. Monitor podporuje pouze sit’ 2,4 GHz.
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L 1

Zadejte platnou e-mailovou adresu a zvolte heslo. Potvrdte souhlas se zdsadami ochrany osobnich Udaju.
Zvolte moznost Registrovat.

/’D —

Po prihlaSeni v hlavni nabidce aplikace kliknéte na ikonu + a z nabidky vyberte moznost Pridat zaFizeni. Na-
sledné ze seznamu GoSmart zafizeni vyberte Video Doorphone IP-880A/B.
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Nyni na monitoru kliknéte kdekoliv na plochu. Nasledné kliknéte na ikonu Nastaveni.

CR" hh

Kliknéte na ikonu Sité. Zobrazi se vSechny dostupné 2,4 GHz Wi-Fi sité. Vyberte ze seznamu poZadovanou
sit. Pokud méte skrytou sit, mdZete jeji nazev vloZit manualné.

. v
"
s

Nyni zadejte heslo k vasi Wi-Fi siti. Pozor na velkd a malé pismena a specialni znaky. Potom kliknéte na
klavesu ENTER. Kliknéte na QR kod. Na monitoru se zobrazi QR kod.
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L 1

I | e N

V aplikaci vyberte Skenovat Kéd a pokracujte kliknutim na Dalsi. Postupujte dle ndvodu v aplikaci.
Ujistéte se, Ze zafizeni je resetovano a neni pridano k jinému uZivatelskému G&tu.

[ 1

Naskenujte QR kéd z monitoru mobilnim telefonem do aplikace.
Probéhne pridani zafizeni pod V4§ uzivatelsky Gcet.
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Parovani pomoci LAN kabelu

Cable RJ45

Vnitfni monitor, ktery je s kamerovou jednotkou propojen pomoci dvouzilového kabelu, zapnéte a postupujte
dle obrazkd nize.

L 1

Zadejte platnou e-mailovou adresu a zvolte heslo. Potvrdte souhlas se zdsadami ochrany osobnich daju.
Zvolte moznost Registrovat.

/’D —

Po prihlaSeni v hlavni nabidce aplikace kliknéte na ikonu + a z nabidky vyberte moZnost Pfidat zafizeni. Na-
sledné ze seznamu GoSmart zafizeni vyberte Video Doorphone IP-880A/B.
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V aplikaci vyberte Kabel a pokracujte kliknutim na DalSi. Postupujte dle navodu v aplikaci. Z Wi-Fi routeru
pripojte LAN kabel do monitoru. Wi-Fi sit by méla byt na¢tena a monitor se automaticky pripoji.
Probéhne pridani zafizeni pod V4§ uZivatelsky Gcet.
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Popis ikon a nastaveni v monitoru

Popis hlavnich ikon

5 6 7 8 9

1 - Interkom — lze vyuZit pro komunikaci mezi jednotlivymi monitory

2 — Monitoring — zobrazi Zivy néhled z kamerové jednotky nebo CCTV kamer

3 — Udalosti — zobrazi kompletni seznam v8ech udalosti (hovory, detekce pohybu a zpravy)
4 — Média — kliknutim lze zadat medialni soubor (hudba, fotografie)

5 — Nastaveni — vstup do systémovych, sitovych a kamerovych nastaveni monitoru

6 — Rezim monitoru — lze nastavit:

» Doma — aktivni vyzvanéni véetné hovort
* Mimo domov — presmérovani hovoru do mobilni aplikace EMOS GoSmart a moznost zanechani zpravy

» Spanek —monitor nebude vyzvanét, ozndmeni jsou odesilana pouze do mobilni aplikace EMOS GoSmart
7 — Zamek/Brana — odemkne zamek branky nebo dvefi / otevie branu nebo vrata
8 — Rezim spanku — prepne monitor do Usporného pohotovostniho rezimu
9 — Tlaéitko zpét — ndvrat na predchozi obrazovku nebo do hlavniho menu
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Interkom

Po stisknuti ikony interkomu lze zah4jit hovor s dal$imi monitory v systému. Na obrazovce vidite vSechny
dostupné monitory. Vyberte pozadovany monitor a stisknéte tlacitko pro zahajeni hovoru. Pfi hovoru lze vést
plnohodnotnou hlasovou komunikaci stejné, jako pfi hovoru s venkovni kamerovou jednotkou. Pokud si prejete
hovor ukon€it, stisknéte ikonu pro ukonéeni hovoru.

POZOR: funkce interkomu je vZdy dostupna pouze v ramci jedné bytové jednotky! Neni mozné pouzivat
interkom pro volani z jednoho bytu do druhého!

1 - Vybér monitoru pro hovor
2 - Tlacitko zpét

3 - ID monitoru

4 — Tlacitko volani
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Monitor
PFi prichozim hovoru z dverni kamery nebo po stisknuti tlacitka se zobrazi nasledujici obrazovka, viz. nize.
Lze nastavovat hlasitost a jas.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - 0znaceni kamerové jednotky Dvere 1
2 — Aktualni datum a ¢as
3 — Ikona pro prepnuti kamery (Dvefel, Dvefe 2, Kamera 1, Kamera 2)
4 — Po stisknuti této ikony se uloZi na vloZenou SD kartu aktualni snimek
5 — Po stisknuti této ikony se zahdji nahravani videa, které se uloZi na vloZenou SD kartu
6 — Ikona pro odeméeni brany (odemkne brénu/vrata pfipojené na Gate Lock)
7 - Ikona pro odeméeni branky (odemkne zamek branky/dvefi pripojeny k venkovni jednotce)
8 — Nastaveni otevi'e nabidku pro Upravu hlasitosti venkovni a vnitFni jednotky a jasu
9 —Ikona pro pfijeti hovoru
10 - Ikona pro ukonceni hovoru

Prichozi hovor z venkovni jednotky

Po stisknuti zvonkového tlacitka zatne monitor vyzvanét a zobrazi redlny obraz z venkovni jednotky. Monitor
bude vyzvanét maximalné 30 sekund. Pokud béhem 30 sekund hovor pfijmete, mizete zacit ihned komuni-
kovat s navstévnikem. Celkova délka hovoru je omezena na 120 sekund. V pripadé, Ze béhem probihajiciho
hovoru pfijde dalsi volani, bude nové volani pfipojeno az po skonceni aktualniho hovoru. Pokud béhem hovoru
stisknete ikonu pro ukon€eni hovoru, hovor se ukonéi a obrazovka se vrati do hlavni nabidky.
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Monitorovani

Po kliknuti na ikonu Monitorovani se zobrazi obrazovka pro monitorovéni. Zobrazi se vSechny pripojené ka-
mery. Kliknutim na vybranou jednotku se otevie obraz, viz nize. Maximélni doba sledovani kamer/jednotek
je 30 sekund.

1 2

L

1 - Aktualné zobrazena kamera

2 — Aktualni datum a €as

3 — Ikona pro prepnuti mezi kamerami a jednotkami

4 — lkona pro okamzité uloZeni snimku na SD kartu

5 — Ikona pro spusténi nahravani videa a jeho uloZeni na SD kartu

6 — Ikona pro nastaveni, otevi'e nabidku pro Upravu hlasitosti venkovni a vnitfni jednotky a jasu
7 - Ikona pro ukon&eni hovoru
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Udalosti, zaznamy
Po kliknuti na ikonu Udalosti se zobrazi prehled vSech udéalosti. Udalosti délime na:
* Zaznam hovoru
* Detekce pohybu
* Z&znam zprav
U kazdé udalosti vidite presny ¢as a datum a nahledovy obrazek/video, pokud je do monitoru vloZena SD Karta.

1 K)

!

2 4

1 — Z&znamy o zmes$kanych volanich (jakmile navstévnik stiskne tlagitko pro volani, ulozi se zde fotografie
nebo video, je nutna vloZena SD Karta)

2 — Detekce pohybu (pfi detekci pohybu osoby se zde pofidi fotografie nebo video, je nutna vlozena SD
karta)

3 — Zaznam zpréavy (jakmile nékdo stiskne tladitko pro volani, uloZi se zde fotografie nebo video, je nutna
vloZené SD Karta)

4 —Tladitko zpét (névrat na piedchozi obrazovku nebo do hlavniho menu)
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Udalost
UloZené udalosti lze jednoduse prochézet a kontrolovat, viz obrazek nize.

1 K)

2 4

1 - Nazev udalosti s datumem a ¢asem

2 —Z&znam hovoru s navstévnikem

3 — Ukazuje, ze které jednotky/kamery zaznam pochéazi

4 — Kliknutim na nazev souboru maZete soubor upravit (oteviit, smazat ve a zavfit)
5 — Tlacitko zpét, navrat na predchozi obrazovku nebo do hlavniho menu
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Prehrat udalosti
KaZdou udalost si lze zobrazit/piehrat viz obrazek nize.

1

2

1 - Spusti prehravani
2 — Datum a Cas pofizeni videa
3 — Tlacitko zpét, navrat na predchozi obrazovku nebo do hlavniho menu
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Nastaveni monitoru
Po klepnuti na ikonu ,Nastaveni se zobrazi nasledujici obrazovka. Po vybéru jednotlivych poloZek se zobrazi
prislusné podpolozky. Pokud po dobu 30 sekund neprovedete Zadnou akci, obrazovka se vypne.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - lkona pro vstup do hlavniho nastaveni

2 — Ikona pro vstup do nastaveni dvefni jednotky a zamku dveri

3 — Ikona pro nastaveni CCTV nebo IP kamer

4 - Ikona pro nastaveni sité

5 —lkona pro nastaveni digitalniho foto rémecku pro pohotovostni rezim
6 — Ikona pro vstup do rozsifeného nastaveni

7 — Ikona pro zobrazeni systémovych informaci

8 — Tlacgitko zpét, navrat na pfedchozi obrazovku nebo do hlavniho menu
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Systémové nastaveni
V tomto nastaveni lze provadét systémové nastaveni viz obrazek nize.

ID zafizeni

Urtuje &islo monitoru v systému. Kazdy monitor musi mit své unikatni ID (napt. 1, 2, 3 ...).
Hlavni monitor s ID 1 se pouziva pro pripojeni k mobilni aplikaci EMOS GoSmart.

Cas

Nastaveni aktualniho data a ¢asu.

Format data

Volba formatu zobrazeni data (naptf. DD/MM/RR nebo RR/MM/DD).

Hodiny

Zapnuti nebo vypnuti zobrazeni hodin v pohotovostnim rezimu.

Jazyk

Volba jazyka uZivatelského rozhrani.

Ton klaves

Zapnuti nebo vypnuti zvuku pfi dotyku na displeji.

Nahled detekce pohybu

Pokud je funkce zapnutd, monitor se automaticky rozsviti pfi detekci pohybu kamerou.
Zpétné zvonéni

Zapnuti nebo vypnuti vyzvanéni na venkovni jednotce pfi hovoru.

Cas odemknuti brany 2

Nastaveni délky sepnuti relé pro druhy zdmek (Gate2) — vystup zdmku na monitoru (rozsah: 1-10 sekund).
Hlas oznameni

Zapnuti nebo vypnuti hlasového ozndmeni pFi odemknuti dvefi nebo brany.

Nastaveni spravce

Vstup do administratorského menu po zadani hesla.

Vychozi heslo: 888888
Zde lze spravovat a nastavovat ¢islo bytu, pristupové karty RFID, otisky prstl a heslo spravce.
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Nastaveni spravce

Po zadani vychoziho hesla 888888 je mozné zde spravovat a nastavovat €isla bytd, pristupové karty RFID,
otisky prstl a heslo spravce.

Spravce

Zapnuti nebo vypnuti rezimu spréavce. Pri zapnuti ze upravovat vSechny pokrocilé parametry systému.
Cislo bytu

Urcuje ¢islo bytu nebo mistnosti, ke které je tento monitor pfifazen.

Kazdy monitor musi mit jedine¢né &islo, aby mohla venkovni jednotka spravné rozpoznat, kam smérovat volani.

Adresa routeru

Nastaveni IP adresy zafizeni pro sitové pfipojeni v ramci systému.

Zmeéna hesla

Umozriuje zménit pGvodni heslo sprévce na nové pro zvySeni bezpecnosti.

Sprava

Pridani, odebrani nebo sprava pristupovych RFID karet, které lze pouZit pro odemykani dveri.
Sprava otiski prstd

PFidani, odebrani nebo sprava uloZenych otiskl prstt pro pristup pres ¢tecku na venkovni jednotce.

Doporuceni:

Z bezpeénostnich diivodii zménite vychozi heslo spravce (888888) po prvnim spusténi systému. Pokud je
zafizeni pfipojeno k internetu, nezverejiujte heslo ani pristupové tiidaje mimo domacnost ani tretim osobam.
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Sprava karet

Po vstupu do tohoto menu lze spravovat v8echny RFID karty pro toto zafizeni. Pro pfidani nové karty kliknéte
na ikonu + a aktivujte rezim pridavani. Potom pfiloZte danou RFID kartu ke Ete€ce a karta se automaticky
prida do systému a zobrazi se v seznamu karet. Pokud si prejete danou kartu odstranit ze systému, kliknéte
na ni a potom kliknéte na ,Vymazat®. Lze vymazat vSechny karty hromadné kliknutim na ,Vymazat vée"“.
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Spréava otiskl prstd

Po vstupu do tohoto menu lze spravovat v8echny otisky pro toto zafizeni. Pro pridani novych otiskd kliknéte
na ikonu + a aktivujte rezim pridavani. Poté pfiloZte jednotlivé prsty ke ¢tecce a otisky se automaticky pridaji
do systému a zobrazi se v seznamu otisk(. Pokud si prejete dany otisk odstranit ze systému, kliknéte na néj
a potom kliknéte na ,Vymazat®. VSechny otisky lze vymazat hromadné kliknutim na ,Vymazat vse“.
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Nastaveni dvefnich jednotek

Po kliknuti na ikonu dverni jednotky se zobrazi menu pro ob& dverni jednotky. Lze zde nastavit vSechny
parametry, viz obrazek nize.

Stav

Zapnuti nebo vypnuti venkovni jednotky podle skute¢ného zapojeni.
Doba odemknuti dveri

Nastaveni doby sepnuti relé pro zamek dvefi (1-10 s).

Doba odemknuti brany 1

Nastaveni doby sepnuti relé pro vystup pro branu (1-10 s).

Rezim zaznamu

Volba typu zdznamu hovoru — video nebo snimek.

Detekce pohybu

Zapnuti nebo vypnuti detekce pohybu pro venkovni jednotky 1 a 2.
Rezim zaznamu pohybu

Volba typu zdznamu pfi detekci pohybu — video nebo snimek.

Doba trvani detekce

Nastaveni délky aktivace detekce pohybu.

Zaznam zpravy

Aktivace nebo vypnuti moznosti zanechat hlasovou zpravu.

Doba zpravy

Nastaveni maximalni délky hlasové zpravy, kterou mlize navstévnik nahrat.
Nastaveni vyzvanéni

Volba melodie a hlasitosti zvonéni pfi volani z venkovni jednotky.
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Nastaveni CCTV a IP kamer

Po kliknuti na ikonu dverni jednotky se zobrazi menu pro pfidani a nastaveni CCTV a IP kamer. Lze zde nastavit
v8echny parametry, viz obréazek nize.

Stav

Zapnuti nebo vypnuti pripojeni kamery podle skute¢ného zapojeni.
Model kamery

Vybér znacky nebo typu IP kamery.

IP adresa kamery

Zadani IP adresy kamery pro navazani spojeni.

Uzivatelské jméno

Zadani prihlasovaciho jména kamery.

Heslo

Zadani hesla kamery.

Upozornéni:

Systém podporuje pripojeni IP kamer prostfednictvim protokolu ONVIF. Kamera musi byt pfed pouzitim ak-
tivovana. Aktivaci provedete pomoci nastroje dostupného na oficiélnich strankach vyrobce kamery. Kameru
pripojte ke stejné siti jako monitor a postupujte podle pokyn( nastroje. Kamera musi byt ve stejném IP rozsahu
jako monitor. Po dokonceni aktivace si poznamenejte IP adresu, uZivatelské jméno a heslo kamery — budou
potfeba pro pripojeni do systému.
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Pripojeni IP kamery

Pokud kamera podporuje protokol ONVIF, zobrazi se na monitoru automaticky. V pripadé, Ze kamera ONVIF
nepodporuje, pouzijte vyhledavaci néstroj od vyrobce kamery a nastavte jeji IP adresu do formatu 192.168.x.xxx.
Poté kameru mUZete ruéné pridat do systému zadanim jejiho ndzvu, IP adresy a hesla. Dratova IP kamera
musi mit rozli§eni maximalné 2 Mpx a musi pouzivat kompresi videa H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Kabelové pripojeni kamery
Pokud systém nalezne kameru, zobrazi jeji IP adresu v seznamu.
Zadejte heslo k IP kamere a dokoncete pripojeni kamery.
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Bezdratové pfipojeni kamery
PFipojovana kamera musi bezpodmine¢né podporovat protokol ONVIF a moZnost bezdratového pripojeni
pomoci Wi-Fi. RozliSeni bezdratové IP kamery mlze byt max. 2 Mpx a musi pouzivat kompresi videa H.264.

—_—
0

e o '1
I:~W‘
Router

Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Pfipojte monitor k bezdratové siti Wi-Fi (2,4 GHz).
2. PrFipojte mobilni telefon ke stejné siti Wi-Fi a sparujte IP kameru pomoci aplikace nebo rozhrani vyrobce

kamery.
3. Po UspéSném nalezeni kamery se jeji IP adresa zobrazi v seznamu na monitoru. Klepnutim na nalezenou

adresu kameru pridate do systému.
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Fotoramecek

Na vnitfnim monitoru je mozné v pohotovostnim rezimu spustit fotordmecek s vlastnimi fotkami. Tato funkce
zobrazi fotografie, které jsou ulozené na pamétové karté.

Pfiprava pamétové karty

. VloZte naformatovanou microSD katu do slotu na boéni strané monitoru
. Zapnéte monitor, systém automaticky vytvori strukturu slozek na karté
. Vypnéte monitor a kartu vyjméte

. VloZte microSD kartu do PC a otevrete ji

. Do slozky ,PICTURES" nahrajte obrazky ve formatu .JPG

. Maximalni rozliSeni obrazkd je 1020 x 600 nebo pomér stran 16:9

. Nyni microSD kartu opét vloZte do monitoru a zapnéte jej

. Po sputéni bude mozné obrazky naist v rezimu ,SCENA*

O OIS WWN -

Upozornéni:

MicroSD karta musi byt naforméatovéna v systému FAT32 a jeji kapacita smi byt maximalné 128 GB. Maximalni
potet fotografii, které funkce ,FOTO RAMECEK" podporuie, je 200 fotek. V pipadé, Ze bude na microSD karté
uloZeno vétsi mnozstvi dat, mGzZe se doba nacditani karty prodlouZit, a to az na 30 sekund. Formaty soubor(
.PNG nebo .BMP nejsou podporovany a zafizeni je nerozezna ani nezobrazi.
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Pokrocilé nastaveni a systémové informace

V pokro€ilém nastaveni naleznete moZznosti rozsifenych funkci a Udrzby zafizeni. Tato nastaveni se doporucujt
pouZzivat pouze pro zkusené uZivatele nebo servisni techniky. Systémové informace zobrazi potfebné informace
o verzi firmwaru (FW) a dal8i informace, které mohou byt vyzadany v pfipadé problému servisnim technikem.

Formatovat SD kartu

Vymaze vSechna data a pfipravi pamétovou kartu pro zaznam.
Obnoveni vnitfniho monitoru

Obnovi tovarni nastaveni monitoru.

Obnoveni venkovni jednotky

Resetuje nastaveni dverni kamery.

Reset spravce

Nastavi aktualni monitor jako hlavni (Admin).
Aktualizace dverni jednotky

Spusti aktualizaci firmwaru venkovni jednotky.
Restart systému

Znovu spusti cely interkomovy systém.
Odemknuti pres aplikaci

UrCuje, zda se ma pres aplikaci Tuya Smart odemykat brana nebo dvere.
Hardware version

Verzi hardwaru a softwaru.

Firmware version

Cislo verze vnit¥niho a venkovniho modulu.
Software version

Datum vydani firmware.

Tuya ID

Identifikator zafizeni pro pripojeni k aplikaci.
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Popis ikon v hlavnim panelu mobilni aplikace

Rozsifujici nastaveni (Blize popsano v nasledujici kapitole)

Prepinani kanall

Ztlumit

02| B

Priblizeni

rA
Ld

Rezim na celou obrazovku

Porizovani obrazkd pomoci aplikace a ukladani do mobilniho alba

Mluvit

Pofizeni videa pomoci aplikace a uloZeni do mobilniho alba

Rozbalit menu

Prehravani videa uloZzeného na karté SD

Podivat se na videa a fotografie pofizené aplikaci

Odemknuti zamku

o Jonde @

Spréava a dokoupeni cloudového Ulozisté
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Rozsifena nastaveni zarizeni v aplikaci

« Device Information — Zakladni informace o zafizeni a jeho majiteli.

» Tap-to-Run and Automation — Zobrazeni scén a automatizaci pfifazenych
k zafizeni. Tvorba scén je mozna primo v hlavnim menu aplikace v sekci
,Scény“. U zafizeni H4080 by se mohlo jednat napfiklad o automatizaci, pri
které se mezi 18:00 a 7:00 nastavi niZsi citlivost detekce pohybu.

Check Device Network — Zkontroluje Wi-Fi sit,, ke které je zafizeni pfipojeno.
Share Device — Sdileni spravy zafizeni jinému uZivateli.

Video Channel Management — UmoZiiuje zménu ndzvi video kanald.
Audio Settings — Zvukova nastaveni.

Storage Settings — Zobrazeni dostupné kapacity vloZené SD karty a moz-
nost jejiho formatovani (zobrazi se pouze pokud je vloZena SD karta).
Offline Notification — Aby se predes$lo neustalym pfipominkédm, bude
odeslano upozornéni, pokud zafizeni zlstane offline déle nez 30 minut.
FAQ & Feedback — Zobrazeni nej¢astéjSich otazek spole¢né s jejich reSenimi
a moznost zaslat otdzku/navrh/zpétnou vazbu pfimo nam.

Add to Home Screen — Pridani ikony na hlavni obrazovku vaseho telefonu.
Diky tomuto kroku nemusite pokazdé otevirat zarfizeni pres aplikaci, ale
staci pfimo kliknout na tuto pridanou ikonu a presméruje vas rovnou do
zobrazeni kamery.

Device Update — Aktualizace zafizeni. MoZnost zapnout automatické
aktualizace.

IPC PC Client — Zobrazi z&kladni informace o IPC Terminalu.

Restart Device — Restartovani zafizeni.

Remove Device — Odebrani a odparovani zarizeni. Dilezity krok, pokud si
prejete zménit majitele zafizeni. Po pFidani zafizeni do aplikace je zafizeni
sparovano a nelze jej pridat k jinému uctu.
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Popis kontrolek béhem hovoru v aplikaci

Pokud si pfejete reagovat na vyzvanéni prostfednictvim telefonu, nize naleznete
vysvétleni jednotlivych ikon.

e PFijmout hovor

Ukon¢it hovor

Pokud si prejete odemknout branu nebo dvere, aniz byste prijali hovor, tazenim
prstem nahoru zobrazite menu, ve kterém se zobrazi dvé dalsi ikony, pomoci
kterych lze zafizeni odemknout.

GATE = Odemknuti brany
DOOR = Odemknuti dveri
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Reseni problém( FAQ

Zarizeni se mi nedafi sparovat. Co s tim?

» Pokud vam nejde zafizeni sparovat, zkuste nejprve monitor 2—-3krat resetovat do tovarnich nastaveni
(Pokrogilé -> Reset vnitfni jednotky -> OK).

* Ujistéte se, Ze pouzivate vyhradné separatni Wi-Fi sit' 2,4 GHz, zafizeni nepodporuje 5 GHz.

* Povolte aplikaci vSechna opravnéni v nastavenich.

* Zkontrolujte, zda pouzivate aktualni verzi mobilniho operacniho systému a nejnovéjsi verzi aplikace.

» Pokud tento postup nepomUze, vyzkousSejte sparovani pomoci AP médu, ktery je blize popsan v manualu
vyse.

Nechodi mi notifikace, pro¢?
+ Povolte aplikaci v8echna opravnéni v nastavenich.
« Zapnéte notifikace v nastaveni aplikace (Settings -> App notifications).
* Zkontrolujte, zda nemate zapnuty rezim Nerusit (Do-Not-Disturb) ve stejném nastaveni notifikaci.

Cim budu napajet zafizeni?
* Soucasti baleni je originalni zdroj.

Cim propojim monitor s venkovni jednotkou?

« Pro propojeni venkovni a vnitfni jednotky je tfeba pouZit dvouZilovy kabel o minimalnim prarezu 2 x 0,5 mm.
* Pro del$i vzdalenosti (od 30 m) doporudujeme pouZit kabel o prarezu 2 x 1 mm.
* Pro vice informaci doporucujeme kapitolu ,Schéma zapojeni®.

Potrebuji zapojit vnéjsi zamek. Jak na to?
» Z&mek lze pripojit z venkovni kamerové jednotky BEZ nutnosti externiho napéajeciho zdroje.
* Zaroven lze pripojit z&mek i z vnitfniho monitoru, kde je ale zapotiebi externi napajeci zdroj.

Zamek je odeméeny velmi kratce. Je mozné tento interval prodlouzit?
« Ano, vice informaci naleznete v kapitole ,Nastaveni dvernich jednotek".

Jakou SD kartu mohu pouzit?
* SD kartu s maximalni kapacitou 128 GB a minimalni rychlostni tridou CLASS 10.

Mam 2 vstupy, mohu mit 2 venkovni jednotky?
* Ano, zafizeni podporuje maximalné 2 vstupni jednotky.

Kolik mohu mit vnitinich jednotek?
« Kazdy ,master” monitor podporuje pfipojeni az 5 dal$ich ,slave” monitord.
« Velmi ddleZité je nastaveni spravného ID zafizeni. ,Master” monitor musi mitID 1 a ,slave” monitory 2 az 6.
« Méte-li napriklad venkovni jednotku se 3 tladitky (jmény), mlzete k ni pfipojit az 3 ,master” monitory,
priemz kazdy z nich mdze mit az 5 dalSich ,slave” monitord.

Kolik mohu pfipojit CCTV kamer?
°2
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Zvuk chréi nebo Sumi a video je nekvalitni, pripadné jsou na ném pruhy. Co je Spatné?
« Zkontrolujte spravné pripojeni kabelu a dotdhnéte pripojovaci konektory.

Kolik jazyki monitor podporuje?
* Monitor podporuje az 12 jazykd. Jazyk aplikace se nastavi na jazyk, ve kterém mate nastaven vas telefon.

Lze zapojit Etecku na RFID Cipy i z druhé strany, které by slouzilo k odchodu?
* Pro tento pripad staci odchodové tlacitko, které bude umisténo na vnitFni strané vchodovych dveri.

Kdyz je pamét’ na SD karté plna, jsou nejstar$i zaznamy automaticky prepsany, nebo je musi uzivatel
rucné odstranit?
* Ano, zdznamy se prepisuji automaticky.

Kdo v§echno muze zafizeni pouzivat?
* Zafizeni musi mit vzdy administratora (majitele).
» Administrator mize zarizeni sdilet zbyvajicim ¢lendm domacnosti, viz Roz$ifena nastaveni zafizeni
v aplikaci, a pfifadit jim prava.

Mohu mit k monitoru pfipojeny dalsi vnitini GONG?
* Ano, k monitoru lze pripojit pouze samostatny GONG, ktery pfi stisknuti zvonkového tlacitka na venkovni
kamerové jednotce vyda zvukovou signalizaci o prichozi navstévé.

ch
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Bezpecnostné pokyny a upozornenia

I!!l Pred pouZivanim zariadenia si precitajte ndvod na pouZivanie.

DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.

Bezpecnostné pokyny
Pred inStalaciou alebo pouzivanim vyrobku si najprv Uplne precitajte pokyny v ndvode na pouzivanie. Pokynom
je nutné porozumiet. Tento dokument a obal si uschovajte na pripadné budice pouzitie.

VYSTRAHA

Riziko Urazu elektrickym pradom:

Nespravna inStalécia a/alebo pouZivanie moze spdsobit’ Uraz elektrickym prddom alebo poZiar.

Pred inStalaciou si precitajte navod a zohladnite Specifické vlastnosti priestoru a miesta, kde bude vyrobok
nainStalovany.

Zariadenie neotvarajte, nerozoberajte, neupravujte ani nemerite, ak to nie je vyslovne uvedené v navode na
pouZzivanie.

Akékolvek neautorizované otvorenie alebo oprava bude mat za nasledok stratu akejkolvek zodpovednosti,
prav na vymenu a zaruk.

Vzdy pouzivajte iba originalny napajaci kabel.

Vyrobok mdZze byt napajany len napatim, ktoré zodpoveda Udajom na Stitku vyrobku.

Servis tohto vyrobku smie vykonavat' len kvalifikovany technik, aby sa zniZilo riziko Urazu elektrickym pradom.
Pred Cistenim odpojte vyrobok od napajania.

Vyrobok nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktorym fyzické, zmyslové alebo dudevné schopnosti alebo
nedostatok skusenosti a znalosti brania v bezpe€nom pouzivani vyrobku bez dozoru alebo poucenia.
Cistenie a pouzivatelskd idrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Riziko vzniku poziaru:
NepouZivajte vyrobok, ak je akakolvek cast’ poSkodend alebo chybna. Poskodeny alebo chybny vyrobok
okamzite vymerite.

Riziko udusenia:
Nedovolte detom hrat’ sa s obalovym materidlom. Obalovy material uchovavajte mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE

Riziko zakopnutia:
Napéjaci kabel a vyrobok musia byt vzdy umiestnené tak, aby nezasahovali do priestorov, kadial sa bezne chodi.

INFORMACIA

Riziko poSkodenia vyrobku:

Vyrobok pouZivajte len podla opisu v tomto dokumente.

Zabrarfite padu vyrobku a chréarite ho pred narazmi.

Pri isteni vyrobku nepouZivajte agresivne chemické Cistiace prostriedky.
Dohliadajte na deti, aby sa s vyrobkom nehrali.
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Obsah balenia

Interny monitor

Drziak monitora

Vonkaj$ia kamerova jednotka (urfena na podo-
mietkovy (zapustend) inStaléciu)

InStalacna krabica vonkaj$ej kamerovej jednotky
na omietku

Zdroj napéjania

InStalaény material — skrutky — hmozdinky —
konektory

5x RFID &ipy

Struény navod na pouZzivanie

ca



Technické udaje
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Interny monitor
Displej: TFT 7"
Rozmery: 205 x 152 x 22 mm
Aktivna plocha displeja: 154,21 x 95,92 mm
Pomer stran: 16:9
RozliSenie: 1 024 x 600
Kédovanie videa: H.264
125 mm ﬁ—fM Ovladanie: kapacitné dotykové
Komunikacia: 2-vodicovy IP systém
(bez polarizéacie), IP protokol
Wi-Fi: Ano, 2,4 GHz
Max. e. i.r. p.: 12,85 dBm
UloZisko: SD karta (max. 128 GB, min. Class 10,
FAT32), moZnost rozsirit o cloudové GloZisko
priamo v aplikacii EMOS GoSmart
Maximalny pocet pouzivatelov: 20 pouZivatelov
— v domacnosti
Aplikéacia: EMOS GoSmart pre Android a i0S
Pripojenie: 2,4 GHz WI-FI (IEEE802.11b/g/n)
Vystup na ovladanie zdmku: beznapatové relé
12 V/max. 500 mA
Napéjanie: 24 V (DC)/1 A
Prikon (Spotreba elektrickej energie):
< 4 W (v pohotovostnom rezime),
<7 W (v beznej prevadzke)
Rozsah prevadzkovych teplot: -20 °C az +50 °C
Relativna vlhkost: 10-90 %

Vonkajsia kamerova jednotka

Rozligenie: 1 920 x 1 080 (Full HD)

Zorny uhol kamery: 170°

Rozmery: 125 x 235 x 35 mm

Frekvencia RFID: 125 kHz

Snimac odtlackov prstov: kapacitny,
max. 100 odtlackov

Napéjanie: jednosmerné napétie (DC) 24 V z inte-
riérového monitora

Krytie: IP65

Materiél tela: hlinikova zliatina
(ochrana proti vandalizmu)

Rozsah prevadzkovych teplét: -20 °C az +50 °C

Spdsob montéZe: povrchova (nastenna)/podo-
mietkové (zapustend)

Napajaci adaptér

Vstupné napétie: 100 — 240 V (AC)/50 — 60 Hz
Vystupné napéatie: 24 V (DC)/1 A

Maximalny vykon: 24 W

DiZka napajacieho kabla: 1,2 m

ca
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Opis zariadenia

Opis interiérového monitora

1 - Dotykovy TFT monitor

2 —Slot na SD kartu

3 — Konektory na pripojenie

4 — Drazky na drziak monitora

Opis konektorov
na pripojenie k interiérovému monitoru

LAN - Na pripojenie sietového kabla LAN
IN/OUT — Na pripojenie vonkajSej kamery alebo
dalSieho vndtorného monitora bez polarity
IN/OUT — Na pripojenie vonkajSej kamery alebo
dalSieho vndtorného monitora bez polarity

Power — Na napéjanie 24 V (DC)

BELL — Na pripojenie exteriérového tlacidla
zvonceka

Gate2 — Beznapatovy vystup na dalsi dverovy
zamok/branu
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Opis vonkajsej jednotky

1 - Objektiv
2 — IR LED svetlo
3 — Reproduktor
4 — Menovka
5 — Mikrofén
6 — Indikator otvorenych dveri
7 - Indikator prebiehajiceho hovoru
8 — Tlacidlo zvonceka
9 — Miesto na umiestnenie menovky
+ Citacka RFID Cipov
10 - Snima¢ odtlackov prstov

Opis konektorov na pripojenie k vonkajsej
kamerovej jednotke

Door — Na pripojenie zamku/brany typu NO/NC
Gate — Na pripojenie zdmku/brany typu NO/NC
BUS — Na pripojenie interiérového monitora
(bez polarity)
Exit Gate — Na odchodové tlacidlo k brane
Exit Door — Na odchodové tlagidlo k branike
Wiegand — Port na integraciu dalSich systémov
riadenia pristupu
Door 1/Door 2 — Na prepnutie ID vonkaj$ej stanice
Volume — Nastavenie hlasitosti vonkajSej stanice
ML & EL - Na nastavenie typu zdmku (magnetic-
ky alebo elektronicky)
1-3 User / 1-4 User — Na nastavenie po¢tu aktiv-
nych tlacidiel na vonkajsej jednotke
12 V / 500 mA — Vystup na napéjanie



Instalacia zariadenia

Na in8talaciu zariadenia vyberte miesto pre monitor a kamerov( jednotku. Na inStalaciu budete potrebovat’
len beZné naradie.

InStalacia monitora

Umiestnite drziak na vopred ur¢ené miesto inStalacie. Monitor je potrebné nainstalovat' na mieste s dostato€nym
pokrytim Wi-Fi siete. Vyvftajte otvory na upevnenie drziaka na stenu. Monitor mierne pritlacte k ramu tak, aby
vy€nelky zapadli do otvoru na zadnej strane monitora. Monitor mierne potla¢te smerom nadol, ¢&im sa upevni.

Odporuganie: Za monitor je vhodné namontovat instalaénd krabicu A9457 (v3eobecné &islo produktu na web
stranke EMOS) na ulah&enie manipulécie s kablami.

Pozor:
« InStalujte dalej od zariadeni s intenzivnym Ziarenim, napr. televizor, DVR.
« Zariadenie nerozoberajte, aby ste predisli trazu elektrickym pradom.
* Zariadenie nesmie spadnut, netraste s nim ani nar neklepte. M6Zu sa poskodit’ vnutorné sucasti.
* Vyberte najvhodnejsiu polohu na instalaciu, optimalna vyska je 150 — 160 cm.
* Pred inStalaciou vypnite napéjanie.
* Zariadenie udrzujte vo vzdialenosti aspori 30 cm od zdroja striedavého pradu, aby sa predislo ruseniu.
* InStalujte mimo dosahu vody, magnetického pola a chemikalii.

InStalacia vonkajSej jednotky

Vyberte umiestnenie vonkaj$ej kamerovej jednotky. Zariadenie je urené na indtalaciu pod omietku (zapustena
indtalacia). Ak chcete jednotku namontovat na omietku (povrchova instalacia), pouZite dodavani montaznu
krabicu. Odporu¢ana vyska instalacie je 150 — 160 cm. Na horné a bo&né hrany odpori¢ame naniest priehladny
silikon, aby sa zabréanilo vnikaniu vody za jednotku/inStalaénu krabicu. Spodny okraj musi zostat' BEZ silikénu.

ca
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Schéma zapojenia

Prepojovacie kable (jedno tladidlo/jeden monitor), zakladné zapojenie

Medzi monitor a vonkaj$iu kamerovu jednotku pripojte dvojZilovy vodi¢ s prierezom 2 x 0,75 mm alebo
2 x 1 mm. Pri dlh$ich inStalaciach nad 25 metrov odpori¢ame hrubsi vodi¢ s prierezom 2 x 1 mm. Pripojte
vodi¢ k svorkdm monitora IN/OUT a druhy koniec k svorkam kamerovej jednotky BUS. Na polarite pri tomto
zapojeni nezaleZi. Skontrolujte spravnost zapojenia a potom pripojte napéajaci kabel k svorke POWER na
monitore. Po pripojeni zapojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky 230 V. Po stlageni tlacidla zvonceka
zacne teraz monitor zvonit' a je mozné zac€at hovor. ID vonkaj$ej jednotky musi byt nastavené na 1 a monitor
musi byt nastaveny na ¢islo bytu 1. KaZzdy monitor musi mat’ svoje jedine¢né ID. Dva monitory nesmud mat’
nikdy rovnaké ID!

Outdoor station

Power supply

LAN 4@
LAN INOUT INOUT Lockpover

Monitor 1

Pozor: Aby bol cely systém plne funkény, je potrebné monitor pripojit’ na internet a pridat’ ho do aplikacie
EMOS GoSmart. Je to mozné prostrednictvom Wi-Fi siete 2,4 GHz alebo pomocou LAN kabla. Bez takéhoto
pripojenia nebude mozna komunikacia z mobilného telefénu.
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Priklad zapojenia svorkovnic vo vonkajSej kamerovej jednotke

Odizolujte vodite v dizke priblizne 4 =5 mm a pripojte ich pod skrutku na svorkovnici. Celt svorkovnicu potom
nasurite na piny zakladnej dosky, pozri podrobnu fotografiu nizsie.

Obrézok slaZi len na ilustraciu, je potrebné dodrZat' schému zapojenia.
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Prepojovacie kable (dve tlagidla/dva monitory) pre dve samostatné bytové jednotky

Medzi monitor a vonkajsiu kamerovu jednotku pripojte dvojZilovy vodi¢ s prierezom 2 x 0,75 mm alebo 2 x 1 mm.
Pri dlhSich inStalacidch nad 25 metrov odpori¢ame hrubsi vodi¢ s prierezom 2 x 1 mm. Pripojte vodi¢ k
svorkadm monitora IN/OUT a druhy koniec k svorkam kamerovej jednotky BUS. Z druhého konektora IN/OUT
pripojte dalsi dvojZilovy vodi¢ k drunému monitoru do konektora IN/OUT. Skontrolujte spravnost zapojenia a
potom pripojte napéjaci kabel k svorke POWER. Po pripojeni zapojte napéjaci adaptér do elektrickej zasuvky
230 V. Po stla€eni tlaCidla zvon¢eka zagne monitor zvonit' a je mozné za€at hovor. Kazdy monitor musi mat’
svoje jedine¢né ID a prepina¢ na kamere musi byt nastaveny na 2 pouZzivatelov.

Outdoor station

[ e

2C

e
LAN INOUT

— 1
BELL

4

]
IN/OUT Power
Gate2.

ON

z0
8o
H

Power supply

T
]

Monitor 2

{oIololo]

LAN

LAN

INOUT

BELL
|

Lock power

Monitor 1

Pozor: Aby bol cely systém plne funkény, je potrebné monitor pripojit’ na internet a pridat’ ho do aplikacie
EMOS GoSmart. Je to mozné prostrednictvom Wi-Fi siete 2,4 GHz alebo pomocou LAN kabla. Bez takéhoto

pripojenia nebude mozna komunikacia z mobilného telefonu.
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Prepojovacie kable (tri tlagidla/tri monitory) pre tri samostatné bytové jednotky

Medzi monitor a vonkajSiu kamerovu jednotku pripojte dvojzilovy vodi€ s prierezom 2 x 0,75 mm alebo
2 x 1 mm. Pri dlhSich instalaciach nad 25 metrov odporu¢ame hrubsi vodi¢ s prierezom 2 x 1 mm. Pripojte
vodi¢ k svorkdm monitora IN/OUT a druhy koniec k svorkam kamerovej jednotky BUS. Z druhého konektora
IN/OUT pripojte dalsi dvojZilovy vodi¢ k druhému monitoru do konektora IN/OUT. Z druhého konektora IN/OUT
pripojte dalsi dvojzilovy vodi¢ k tretiemu monitoru do konektora IN/OUT. Skontrolujte spravnost zapojenia a
potom pripojte napéjaci kabel k svorke POWER na monitore. Po pripojeni zapojte napéjaci adaptér do elektrickej
zasuvky 230 V. Po stlaceni tlagidla zvonEeka zane monitor zvonit' a je mozné zacat' hovor. Kazdy monitor
musi mat’ svoje jedine¢né ID a prepina¢ na kamere musi byt nastaveny na 3 pouzivatelov.

Outdoor station

2C

—
&
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2
£

BELL (Z)S(Z)

3

T

Monitor 3

INFOUT Power

— Gate2

-

Power supply

Monitor 2

LAN

2C

—{Ee=<]
LAN INFOUT

BELL
|

Lock power

! Electric Lock

or

Monitor 1

Pozor: Aby bol cely systém plne funkény, je potrebné monitor pripojit’ na internet a pridat’ ho do aplikacie
EMOS GoSmart. Je to mozné prostrednictvom Wi-Fi siete 2,4 GHz alebo pomocou LAN kabla. Bez takéhoto

pripojenia nebude mozna komunikacia z mobilného telefonu.
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Parovanie monitora s internetovym pripojenim a aplikaciou EMOS GoSmart
Na maximalne vyuZivanie v8etkych funkcii je potrebné monitor pripojit na internet. To je moZné urobit dvoma
spdsobmi:

1. Prostrednictvom Wi-Fi (len v sieti 2,4 GHz)
2. Pomocou LAN kabla

Parovanie pomoci Wi-Fi 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Zapnite interiérovy monitor, ktory je s kamerovou jednotkou prepojeny dvojzilovym kablom, a postupujte
podla obrazkov nizSie.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Stiahnite si aplikaciu EMOS GoSmart z Google Play alebo App Store. Monitor podporuje iba siet s frekvenciou
2,4 GHz.
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L 1

Zadajte platni e-mailovu adresu a zvolte heslo. Potvrd'te suhlas so zdsadami ochrany osobnych Udajov.
Vyberte moznost Registrovat.

/’D —

Po prihlaseni v hlavnej ponuke aplikacie klepnite na ikonu + a z ponuky vyberte moznost Pridat’ zariadenie.
Néasledne zo zoznamu zariadeni GoSmart vyberte Video Doorphone IP-880A/B.
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Klepnite kdekolvek na plochu monitora. Nasledne klepnite na ikonu Nastavenia.

CR" hh

Klepnite na ikonu siete. Zobrazia sa vSetky dostupné Wi-Fi siete s frekvenciou 2,4 GHz. V zozname vyberte
poZadovanu siet. Ak méte skrytu siet, moZete jej ndzov zadat manuélne.

. v
"
s

Zadajte heslo vasej Wi-Fi siete. RozliSuju sa velké a malé pismené a $pecialne znaky. Klepnite na ENTER.
Klepnite na QR kéd. Na monitore sa zobrazi QR kéd.
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V aplikacii vyberte Naskenovat kod a pokradujte klepnutim na Dalej. Postupujte podta pokynov v aplikacii.
Uistite sa, Ze je zariadenie resetované a nie je priradené k inému pouzivatelskému Uctu.

[ 1

Naskenujte QR kéd z monitora pomocou smartfénu do aplikacie.
Zariadenie sa prida pod vas pouZzivatelsky Ucet.
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Parovanie pomocou LAN kabla

Cable RJ45

Zapnite interiérovy monitor, ktory je s kamerovou jednotkou prepojeny dvojzilovym kablom, a postupujte
podla obrazkov nizsie.

L 1

Zadajte platni e-mailovl adresu a zvolte heslo. Potvrdte sthlas so zdsadami ochrany osobnych Gdajov.
Vyberte moZnost' Registrovat.

/’D —

Po prihlaseni v hlavnej ponuke aplikacie klepnite na ikonu + a z ponuky vyberte moznost Pridat’ zariadenie.
Nésledne zo zoznamu zariadeni GoSmart vyberte Video Doorphone IP-880A/B.
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V aplikacii vyberte Kabel a pokracuijte klepnutim na Dalej. Postupuijte podta pokynov v aplikacii. Pripojte LAN
kabel z Wi-Fi routera k monitoru. Wi-Fi siet’ by sa mala nacitat' a monitor sa automaticky pripoji.
Zariadenie sa prida pod vas pouZzivatelsky Ucet.
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Opis ikon a nastaveni na monitore
Opis hlavnych ikon

T

5 6 7 8 9

1 - Intercom (Interkom) — Je moZné pouZivat na komunikaciu medzi jednotlivymi monitormi
2 — Monitoring (Monitorovanie) — Zobrazi Zivy nahlad z kamery alebo CCTV kamier
3 — Event (Udalost’) — Zobrazi kompletny zoznam v8etkych udalosti (hovory, detekcia pohybu a spravy)
4 — Media — Klepnutim mdZete pridat’ medialny stbor (hudba, fotografie)
5 — Setting (Nastavenie) — Pristup k systémovym, sietovym a kamerovym nastaveniam monitora
6 — Rezim monitora — Je mozné nastavit’
« At home (Doma) — Aktivne zvonenie vratane hovorov
* Mimo domov - Presmerovanie hovoru do mobilnej aplikdcie EMOS GoSmart a moznost zanechat spravu

* Spanok — Monitor nebude vydavat zvukové signaly, upozornenia sa odosielaju iba do mobilnej aplikacie
EMOS GoSmart
7 — Gate2 (Zamok/Brana) — Odomkne zamok branicky alebo dveri/otvori branu alebo vchod
8 — Standby (Pohotovostny rezim) — Prepne monitor do Usporného pohotovostného rezimu
9 - Tlacidlo Spat’ — Navrat na predchadzajucu obrazovku alebo do hlavnej ponuky
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Interkom

Po stlaceni ikony interkomu je mozné nadviazat' hovor s ostatnymi monitormi v systéme. Na obrazovke su
zobrazené vSetky dostupné monitory. Vyberte pozadovany monitor a stlacte tlacidlo na zacatie hovoru. Pocas
hovoru je mozné viest’ plnohodnotnd hlasovd komunikaciu rovnako ako pri hovore s vonkaj$ou kamerovou
jednotkou. Ak chcete hovor ukoncit, stlacte ikonu na ukonéenie hovoru.

POZOR: Funkcia interkomu je vZdy dostupna iba v ramci jednej bytovej jednotky! Interkom nie je mozné
pouzivat’ na volanie z jedného bytu do druhého!

1 - Vyber monitora pre hovor
2 - Tlacidlo Spat

3 —ID monitora

4 —Tlacidlo volania
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Monitor
Pri prichadzajicom hovore z dverovej kamery alebo po stlaceni tlaidla sa zobrazi nasledujuca obrazovka,
pozri niz8ie. Je mozné nastavit hlasitost a jas.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - 0znacenie kamerovej jednotky Dvere 1
2 — Aktualny datum a ¢as
3 - Ikona na prepinanie kamery (Dvere 1, Dvere 2, Kamera 1, Kamera 2)
4 — Po stlaceni tejto ikony sa aktuélna snimka uloZi na vloZenu SD kartu
5 — Po stlageni tejto ikony sa spusti nahravanie videa, ktoré sa uloZi na vlozenu SD kartu
6 — Ikona na odomknutie brany (odomkne branu/vchod pripojené na zdmok Gate Lock)
7 - Ikona na odomknutie brani¢ky (odomkne zdmok brani¢ky/dveri pripojeny k vonkajsej jednotke)
8 — Ikona nastavenia otvori ponuku na nastavenie hlasitosti vonkajSej a vnutornej jednotky a jasu
9 — Ikona na prijatie hovoru
10 - Ikona na ukonéenie hovoru

Prichadzajuci hovor z vonkajSej jednotky

Po stlaceni tladidla zvoneka zane monitor zvonit' a zobrazi reélny obraz z vonkaj$ej jednotky. Monitor
bude vyzvanat maximalne 30 sekdnd. Ak hovor prijmete do 30 sekind, mdZete s navstevnikom ihned zacat'
komunikaciu. Celkova diZka hovoru je obmedzena na 120 sekidnd. Ak po&as prebiehajiceho hovoru pride
dalsi hovor, novy hovor bude pripojeny az po ukon&eni aktualneho hovoru. Ak po€as hovoru stlacite ikonu na
ukoncenie hovoru, hovor sa ukon&i a obrazovka obnovi zobrazenie hlavnej ponuky.
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Monitorovanie

Po klepnuti na ikonu monitorovania sa zobrazi obrazovka na monitorovanie. Zobrazia sa vSetky pripojené
kamery. Klepnutim na vybran( jednotku sa otvori obraz, pozri niz&ie. Maximalna diZka sledovania kamier/
jednotiek je 30 sekund.

1 2

L

1 - Aktuélne zobrazena kamera

2 — Aktualny datum a ¢as

3 — Ikona na prepinanie medzi kamerami a jednotkami

4 - Ikona na okamzité ulozenie snimky na SD kartu

5 — Ikona na spustenie nahravania videa a jeho uloZenie na SD kartu

6 — lkona nastavenia otvori ponuku na nastavenie hlasitosti vonkajSej a vnutornej jednotky a jasu
7 — Ikona na ukonéenie hovoru
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Udalosti, zaznamy
Po klepnuti na ikonu udalosti sa zobrazi prehlad vSetkych udalosti. Udalosti sa delia na:
* Zaznam hovoru
* Detekcia pohybu
* Z&znam sprav
Pri kaZdej udalosti sa zobrazuje presny ¢as a datum a nahladové snimka/video, ak je do monitora vloZzena
SD karta.

1 K)

!

2 4

1 - Z&znamy o zmes$kanych hovoroch (hned ako navstevnik stladi tlagidlo na volanie, uloZi sa tu fotografia
alebo video — vyZaduje sa vloZena SD Karta)

2 — Detekcia pohybu (pri detekcii pohybu osoby sa tu zhotovi fotografia alebo video — vyZaduje sa vloZena
SD Karta)

3 — Zaznam spravy (hned ako niekto stlagi tlagidlo na volanie, ulozi sa tu fotografia alebo video — vyZaduje
sa vlozena SD karta)

4 —Tlaidlo Spat (navrat na predchadzajlicu obrazovku alebo do hlavnej ponuky)
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Udalost’
UloZené udalosti je mozZné jednoducho prehliadat a kontrolovat, pozri obrazok nizsie.

1 K)

2 4

1 - Nazov udalosti s ddtumom a ¢asom

2 — Z&znam hovoru s navstevnikom

3 - Indikuje, z ktorej jednotky/kamery zadznam pochédza

4 — Po klepnutim na nazov stboru méZete stbor upravit (otvorit, odstranit vSetko a zatvorit)
5 - Tlagidlo Spat (névrat na predchadzajicu obrazovku alebo do hlavnej ponuky)
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Prehranie udalosti
Kazdu udalost je mozné zobrazit/prehrat, pozri obrézok nizsie.

1

2

1 - Spusti prehravanie
2 — Datum a €as nasnimania videa
3 - Tlagidlo Spat (névrat na predchadzajicu obrazovku alebo do hlavnej ponuky)
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Nastavenie monitora
Po klepnuti na ikonu nastavenia sa zobrazi nasledujtca obrazovka. Po vybere jednotlivych poloZiek sa zobrazia
prislusné podpolozky. Ak 30 sekind nevykonate Ziadnu akciu, obrazovka sa vypne.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Ikona na otvorenie hlavnych nastaveni

2 — Ikona na otvorenie nastaveni dverovej jednotky a dverového zamku

3 — lkona na nastavenie CCTV alebo IP kamier

4 — lkona na nastavenie siete

5 — lkona na nastavenie digitalneho fotoramika pre pohotovostny rezim

6 — Ikona na otvorenie pokrogilych nastaveni

7 — Ikona na zobrazenie systémovych informacii

8 — Tlatidlo Spat (navrat na predchadzajlicu obrazovku alebo do hlavnej ponuky)
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Nastavenia systému
V tychto nastaveniach je mozné vykonat’ systémové nastavenia, pozri obrazok nizsie.

Device ID (ID zariadenia)

Urtuje &islo monitora v systéme. Kazdy monitor musi mat’ svoje jedine¢né ID (napr. 1, 2, 3 ...).
Hlavny monitor s ID 1 slUzi na pripojenie k mobilnej aplikacii EMOS GoSmart.

Cas

Nastavenie aktualneho datumu a ¢asu.

Date format (Format datumu)

Vyber formatu zobrazenia datumu (napr. DD/MM/RR alebo RR/MM/DD).

Clock (Hodiny)

Zapnutie alebo vypnutie zobrazenia hodin v pohotovostnom rezime.

Language (Jazyk)

Vyber jazyka pouZivatelského rozhrania.

Keytone (Tén klavesu)

Zapnutie alebo vypnutie zvuku pri dotyku na displeji.

MD preview (Nahtad detekcie pohybu)

Ak je tato funkcia zapnutd, monitor sa automaticky rozsvieti pri detekcii pohybu kamerou.
Ringback (Spatné zvonenie)

Zapnutie alebo vypnutie zvonenia na vonkaj$ej jednotke pri hovore.

Gate unlock time (Cas odomknutia brany 2)

Nastavenie diZky zopnutia relé pre druhy zamok (Gate2) - vystup zamku na monitore (rozsah: 1 - 10 sektnd).
Hlasové upozornenie

Zapnutie alebo vypnutie hlasového upozornenia pri odomknuti dveri alebo brany.

Admin (Nastavenia spravcu)

Vstup do administratorskej ponuky po zadani hesla.

Predvolené heslo: 888888
Tu je mozné spravovat a nastavovat &islo bytu, pristupové karty (Eipy) RFID, odtlacky prstov a heslo spravcu.
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Nastavenia spravcu

Po zadani predvoleného hesla 888888 je tu mozné spravovat a nastavovat &isla bytov, pristupové karty (Eipy)
RFID, odtlacky prstov a heslo spréavcu.

Admin (Spravca)

Zapnutie alebo vypnutie rezimu spravcu. Po zapnuti je mozné nastavit' vSetky pokrocilé parametre systému.
Room number (Cislo bytu)

Urcuje ¢islo bytu alebo miestnosti, ku ktorej je tento monitor priradeny.

Kazdy monitor musi mat’ jedine¢né &islo, aby vonkajSia jednotka mohla spravne rozpoznat, kam ma smerovat’
hovor.

Router address (Adresa routra)

Nastavenie IP adresy zariadenia pre sietové pripojenie v ramci systému.

Change install PWD (Zmena hesla)

Umozriuje zmenit pdvodné heslo spravcu na nové s cielom zvysit bezpecnost'.

Card Manage (Sprava kariet)

Pridavanie, odstrafiovanie alebo sprava pristupovych Kariet (€ipov) RFID, ktoré mozné pouzivat na odomy-
kanie dveri.

Fingerprint Manage (Sprava odtlagkov prstov)

Pridavanie, odstrafovanie alebo sprava uloZenych odtlackov prstov na pristup prostrednictvom &itacky na
vonkajSej jednotke.

Odporucanie:

Z bezpeé&nostnych dévodov zmerite predvolené heslo spravcu (888888) po prvom spusteni systému. Ak
je zariadenie pripojené na internet, nezverejiujte heslo ani pristupové tdaje mimo domacnosti ani tretim
osobam.
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Sprava kariet

Po vstupe do tejto ponuky je mozné spravovat vietky karty (Eipy) RFID pre toto zariadenie. Ak chcete pridat
novu kartu, klepnite na ikonu + a aktivujte rezim pridavania. Potom priloZte dand kartu RFID k itacke a karta
sa automaticky prida do systému a zobrazi sa v zozname kariet. Ak chcete danu kartu odstranit’ zo systému,
klepnite na fiu a potom klepnite na ,Odstranit™. VSetky karty je mozné hromadne odstranit’ klepnutim na
,0dstranit vSetko®.
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Sprava odtlackov prstov

Po vstupe do tejto ponuky je mozZné spravovat vSetky odtlacky pre toto zariadenie. Ak chcete pridat nové
odtlacky, klepnite na ikonu + a aktivujte rezim pridavania. Potom priloZte jednotlivé prsty k ¢itacke a odtlacky
sa automaticky pridaju do systému a zobrazia sa v zozname odtlackov. Ak chcete dany odtlacok odstranit’
zo systému, klepnite nar a potom klepnite na ,Odstranit”. VSetky odtlacky je moZné hromadne odstranit
klepnutim na ,Odstranit vSetko®.
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Nastavenie dverovych jednotiek
Po kliknuti na ikonu dverovej jednotky sa zobrazi ponuka pre obe dverové jednotky. Tu je mozZné nastavit
vSetky parametre, pozri obrazok nizsie.

Stav

Zapnutie alebo vypnutie vonkajSej jednotky podla skuto¢ného zapojenia.
Doba odomknutia dveri

Nastavenie doby zopnutia relé pre dverovy zdmok (1-10s).

Doba odomknutia brany 1

Nastavenie doby zopnutia relé pre vystup pre branu (1 - 10 s).

Rezim zaznamu

Viyber typu zdznamu hovoru — video alebo snimka.

Detekcia pohybu

Zapnutie alebo vypnutie detekcie pohybu pre vonkajsie jednotky 1 a 2.
Rezim zaznamu pohybu

Viyber typu zdznamu pri detekcii pohybu — video alebo snimka.

Trvanie detekcie

Nastavenie di{Zky aktivacie detekcie pohybu.

Zaznam spravy

Aktivacia alebo deaktivacia moznosti zanechat hlasovy spravu.

Cas spravy

Nastavenie maximalnej dlZky hlasovej spravy, ktord méze navstevnik nahrat.
Nastavenie zvonenia

Vyber melddie a hlasitosti zvonenia pri volani z vonkaj$ej jednotky.
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Nastavenie CCTV a IP kamier

Po kliknuti na ikonu dverovej jednotky sa zobrazi ponuka na pridanie a nastavenie CCTV a IP kamier. Tu je
moZné nastavit vSetky parametre, pozri obrazok niz$ie.

Stav

Zapnutie alebo vypnutie pripojenia kamery podla skuto¢ného zapojenia.
Model kamery

Viyber znacky alebo typu IP kamery.

IP adresa kamery

Zadanie IP adresy kamery na vytvorenie spojenia.

Pouzivatelské meno

Zadanie prihlasovacieho mena kamery.

Heslo

Zadanie hesla kamery.

Upozornenie:

Systém podporuje pripojenie IP kamier prostrednictvom protokolu ONVIF. Kameru je nutné pred pouzitim
aktivovat. Aktivaciu vykonate pomocou nastroja, ktory je k dispozicii na oficialnej web stranke vyrobcu ka-
mery. Pripojte kameru do tej istej siete ako monitor a postupujte podla pokynov nastroja. Kamera musi byt v
rovnakom IP rozsahu ako monitor. Po dokon€eni aktivacie si poznacte IP adresu, pouzivatelské meno a heslo
kamery — budu potrebné na pripojenie do systému.
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Pripojenie IP kamery

Ak kamera podporuje protokol ONVIF, automaticky sa zobrazi na monitore. Ak kamera nepodporuje protokol
ONVIF, pouzite vyhladavaci nastroj od vyrobcu kamery a nastavte jej IP adresu vo formate 192.168.x.xxx.
Potom mdZete kameru manuélne pridat do systému zadanim jej ndzvu, IP adresy a hesla. Kablovéa IP kamera
musi mat rozliS§enie maximalne 2 MPx a musi pouzivat kompresiu videa H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Kablové pripojenie kamery
Ak systém najde kameru, zobrazi jej IP adresu v zozname.
Zadajte heslo pre IP kameru a dokoncite pripojenie kamery.
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Bezdrotové pripojenie kamery
Pripdjana kamera musi bezpodmieneéne podporovat protokol ONVIF a moZnost' bezdrétového pripojenia
cez Wi-Fi. RozliSenie bezdrotovej IP kamery moze byt max. 2 MPx a musi pouzivat kompresiu videa H.264.

—_—
0

e o '1
I:~W‘
Router

Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Pripojte monitor k bezdrétovej Wi-Fi sieti (2,4 GHz).
2. Pripojte smartfon do tej istej Wi-Fi siete a sparujte IP kameru pomocou aplikacie alebo rozhrania vyrobcu

kamery.
3. Po Uspesnom vyhladani kamery sa jej IP adresa zobrazi v zozname na monitore. Klepnutim na najdenu

adresu pridate kameru do systému.
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Fotoramik

Na interiérovom monitore je mozné v pohotovostnom reZime spustit' fotordmik s vlastnymi fotografiami. Tato
funkcia zobrazuje fotografie uloZzené na pamatovej karte.

Priprava pamatiovej karty

. VloZte naformatovand microSD kartu do slotu na bo¢nej strane monitora

. Zapnite monitor, systém automaticky vytvori Struktdru prie€inkov na karte

. Vypnite monitor a vyberte kartu

. VloZte microSD kartu do pocitaca a otvorte ju

. Do priecinka ,PICTURES" (Obrazky) nahrajte obrazové subory vo formate .JPG

. Maximalne rozli§enie obrazovych suborov je 1 020 x 600 alebo pomer stran 16:9
. Teraz znovu vloZte microSD kartu do monitora a zapnite ho

. Po spusteni bude mozné naditat’ obrazky v rezime ,SCENA®

O OIS WWN -

Upozornenie:

MicroSD karta musi byt naformatovana v systéme FAT32 a jej kapacita nesmie presiahnut 128 GB. Maximalny
potet fotografii, ktoré funkcia ,FOTORAMIK® podporuje, je 200 fotografii. Ak bude na microSD Karte ulozené
vatsie mnozstvo udajov, doba naditania karty sa méZe prediZit az na 30 sekind. Formaty stborov .PNG alebo
.BMP nie st podporované a zariadenie ich nerozpozna ani nezobrazi.
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Pokrodilé nastavenia a informacie o systéme

V pokrocilych nastaveniach najdete moznosti roz8irenych funkcii a drzby zariadenia. Tieto nastavenia sa
odporuca pouzivat' iba skisenym pouzivatelom alebo servisnym technikom. Systémové informéacie zobra-
zuju potrebné Gdaje o verzii firmvéru (FW) a dalSie informacie, ktoré moze v pripade problému poZzadovat
servisny technik.

Format SD Card (Formatovat’ SD kartu)

Odstranenie vSetkych Udajov a pripravenie pamatovej karty na zaznam.
Indor monitor reset (Reset interiérového monitora)
Obnovenie vyrobnych nastaveni monitora.

Door station reset (Reset dverovej jednotky)
Resetovanie nastaveni dverovej kamery.

Admin reset (Reset spravcu)

Nastavenie aktualneho monitora ako hlavného (Admin).
Door station upgrade (Aktualizacia dverovej jednotky)
Aktualizaciu firmvéru vonkaj$ej jednotky.

Restart system (Restart systému)

Restartovanie celého systému Interkomu.

APP open lock (Odomknutie cez aplikaciu)

UrCuje, ¢i sa ma brana alebo dvere odomknut’ prostrednictvom aplikacie Tuya Smart.
Hardware version (Verzia hardvéru)

Verzia hardvéru a softvéru.

Firmware version (Verzia firmvéru)

Cislo verzie vnitorného a vonkajsieho modulu.
Software version (Verzia softvéru)

Datum vydania firmvéru.

Tuya ID

Identifikator zariadenia na pripojenie k aplikacii.
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Opis ikon na hlavnom paneli mobilnej aplikacie

Pokrogilé nastavenia (podrobnejSie opisané v nasledujucej kapitole)

Prepinanie kanalov

Vypnutie zvuku

02| B

Priblizenie

rA
Ld

Rezim celej obrazovky

Snimanie fotografii pomocou aplikacie a ich uloZenie do albumu mobilného zariadenia

Hovorit

Nasnimanie videa pomocou aplikécie a jeho uloZenie do albumu mobilného zariadenia

Rozbalit’ ponuku

Prehravanie videa uloZeného na SD karte

Prehliadnut vide4 a fotografie nasnimané aplikaciou

Odomknutie zamku

o Jonde @

Spréava a dokupenie cloudového UloZiska
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Pokrocilé nastavenia zariadenia v aplikacii

« Device information (Informéacie o zariadeni) — Zakladné informécie o
zariadeni a jeho majitelovi.

« Tap-to-Run and Automation (Tap-to-Run a Automatizacia) — Zobrazenie

scén a automatizacii priradenych k zariadeniu. Vytvaranie scén je mozné

priamo v hlavnej ponuke aplikacie v Casti ,Scény”. V pripade zariadenia

H4080 by mohlo ist’ napriklad o automatizaciu, pri ktorej sa v ¢ase od 18:00

do 7:00 nastavi nizSia citlivost detekcie pohybu.

Check Device Network (Skontrolovat’ siet’ zariadenia) — Kontrola Wi-Fi

siete, do ktorej je zariadenie pripojené.

Share Device (Zdielat' zariadenie) — Zdielanie spravy zariadenia s inym

pouzivatelom.

Video Channel Management (Sprava videokanalov) — UmoZiiuje zmenit

nazvy videokanalov.

Audio Settings (Nastavenia zvuku) — Nastavenia zvuku.

Storage Settings (Nastavenia UloZiska) — Zobrazenie volnej kapacity

vloZenej SD karty a moznost jej formatovania (zobrazi sa len v pripade,

ak je vlozené SD Karta).

Offline Notification (Upozornenie v reZime offline) — Aby ste sa vyhli

neustalym pripomienkam, upozornenie sa odoSle, ak zariadenie zostane

v rezime offline dlhSie ako 30 minut.

FAQ & Feedback (Casto kladené otazky a spitna vazba) — Zobrazenie

najcastejsich otazok spolu s ich rie§eniami a moznost poslat otazku/navrh/

spatnu vazbu priamo nasej spolo¢nosti.

Add to Home Screen (Pridat’ na domovsku obrazovku) — Pridanie ikony na

domovsky obrazovku telefénu. Vdaka tomuto kroku nemusite zakazdym

otvarat zariadenie prostrednictvom aplikécie, ale staci klepnGt priamo na

tdto pridanu ikonu a prejdete priamo do zobrazenia kamery.

Device Update (Aktualizacia zariadenia) — Aktualiz4cia zariadenia. MoZnost

povolit automatické aktualizécie.

IPC PC Client — Zobrazenie zakladnych informacii o IPC terminali.

Restart Device (Re$tart zariadenia) — ReStartovanie zariadenia.

Remove Device (Odstranit’ zariadenie) — Odstranenie zariadenia a zru$enie

sparovania zariadenia. Ddlezity krok napr. pri zmene majitela zariadenia.

Po pridani zariadenia do aplikacie je zariadenie sparované a nie je mozné

ho pridat' k inému uctu.
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Opis indikatorov pocas hovoru v aplikacii

Ak chcete reagovat' na zvonenie prostrednictvom telefénu, nizSie st uvedené
vysvetlenia jednotlivych ikon.

c Prijat hovor

Ukonéit’ hovor

Ak chcete odomknut branu alebo dvere bez prijatia hovoru, potiahnutim prsta
nahor zobrazite ponuku, v ktorej sa zobrazia dve dalSie ikony, pomocou ktorych
je mozné zariadenie odomknut’.

GATE = Odomknutie brany
DOOR = Odomknutie dveri
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Casto kladené otazky (FAQ) o rieseni problémov

Zariadenia sa nedari sparovat’. Ako postupovat’?

» Ak sa zariadenie nedari sparovat, skiste najskér 2- az 3-krat obnovit vyrobné nastavenia monitora (Po-
krogilé -> Reset vnutornej jednotky -> OK).

« Uistite sa, Ze pouzivate vyhradne separatnu Wi-Fi siet' s frekvenciou 2,4 GHz. Zariadenie nepodporuje
frekvenciu 5 GHz.

* Povolte aplikacii vSetky opravnenia v nastaveniach.

« Uistite sa, Ze pouzivate najnovsiu verziu mobilného operaného systému a najnovsiu verziu aplikacie.

+ Ak tento postup nepomdze, vyskusSajte sparovanie pomocou AP rezimu, ktory je podrobnejSie opisany v
navode vysSie.

Nedostavam upozornenia, pre¢o?
* Povolte aplikacii v&etky opravnenia v nastaveniach.
« Zapnite upozornenia v nastaveniach aplikicie (Settings (Nastavenia) -> App notifications (Upozornenia
aplikacie)).
« Skontrolujte, i neméte v tych istych nastaveniach upozorneni zapnuty rezim Do-Not-Disturb (Nerusit).

Gim budem zariadenie napajat™?
» Sucastou balenia je originalny napajaci zdroj.

Gim pripojim monitor k vonkaj$ej jednotke?
« Na prepojenie vonkaj$ej a vnutornej jednotky je potrebné pouzit’ dvojzilovy kdbel s minimalnym prierezom
2 x 0,5 mm.
« Pri va&8ich vzdialenostiach (od 30 m) odporti¢ame pouzit’ kabel s prierezom 2 x 1 mm.
« Viac informacii najdete v kapitole ,Schéma zapojenia“.

Potrebujem pripojit’ vonkajsi zamok. Ako na to?
» Z&dmok je mozné pripojit z vonkajSej kamerovej jednotky BEZ potreby externého napéajacieho zdroja.
* Zaroven je mozné zamok pripojit’ aj z interiérového monitora, kde je vak potrebny externy napéajaci zdroj.

Zamok je odomknuty len velmi kratko. Je mozné tento interval prediiit'?
« Ano, viac informacii najdete v kapitole ,Nastavenie dverovych jednotiek®.

AKU SD kartu je mozné pouzivat'?
* SD karta s maximalnou kapacitou 128 GB a minimalnou rychlostnou triedou CLASS 10.

Mam 2 vstupy, méZem mat’ 2 vonkajsie jednotky?
« Ano, zariadenie podporuje maximalne 2 vstupné jednotky.

Kolko vnutornych jednotiek mozem pripojit'?
* Kazdy hlavny ,master” monitor podporuje pripojenie az 5 dalsich doplnkovych ,slave“ monitorov.
« Velmi ddlezité je nastavit spravne ID jednotlivych zariadeni. ,Master” monitor musi mat' ID 1 a ,slave”
monitory ID 2 az 6.
« Ak mate napriklad vonkajSiu jednotku s 3 tlagidlami (ndzvami), mdZete k nej pripojit aZ 3 ,master” monitory,
priom kazdy z nich méze mat az 5 dalSich ,slave” monitorov.
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Kolko CCTV kamier mdzem pripojit'?
2

Zvuk chréi alebo Sumi a obraz je nekvalitny, pripadne sa na iom objavuju pruhy. V €om je problém?
« Skontrolujte, ¢i je kabel spravne pripojeny, a dotiahnite pripojovacie konektory.

Kolko jazykov monitor podporuje?
* Monitor podporuje az 12 jazykov. Jazyk aplikacie sa nastavi na jazyk, ktory méate nastaveny vo vasom
smartféne.

Je mozné pripojit’ ¢itacku RFID €ipov aj z druhej strany, ktora by sluzila na odchod?
* V tomto pripade staci odchodové tla€idlo, ktoré bude umiestnené na vnutornej strane vchodovych dveri.

Ked’ je pamat’ SD karty zaplnena, prepiSu sa najstarsie zaznamy automaticky alebo ich musi pouzivatel
manualne odstranit™?

« Ano, zaznamy sa prepisuju automaticky.

Kto vSetko mdze zariadenie pouzivat?
» Zariadenie musi mat vzdy spravcu (vlastnika).
» Spravca mdze zariadenie zdielat's ostatnymi élenmi domacnosti (pozri East Pokrogilé nastavenia zariadenia
v aplikacii) a priradit’ im opravnenia.

M6Zem k monitoru pripojit’ d'alsi interiérovy GONG?
« Ano, k monitoru je mozné pripojit iba samostatny GONG, ktory po stlaéent tlagidla zvon&eka na vonkajsej
kamerovej jednotke reprodukuje zvukovy signal o prichode navstevy.

ca
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Instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia

I!!l Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z instrukcja obstugi.

Nalezy przestrzegac¢ zasad bezpieczefnstwa zawartych w niniejszej instrukcji.

Instrukcje bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do instalacji lub uzytkowania produktu nalezy zapoznac¢ si¢ z zasadami zawartymi
w instrukcji obstugi i upewni¢ sig, ze sa one zrozumiate. Nalezy zachowa¢ ten dokument i opakowanie do
ewentualnego wykorzystania w przysztosci.

Ostrzezenie

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym:

Nieprawidtowa instalacja i/lub uzytkowanie moze spowodowaé pozar lub obrazenia spowodowane poraze-
niem pradem elektrycznym.

Przed przystapieniem do instalacji nalezy zapozna¢ sie z instrukcja i wzig¢ pod uwage specyfike przestrzeni
i miejsca, w ktérym produkt zostanie zainstalowany.

Nie wolno otwiera¢, demontowa¢, modyfikowaé ani zmienia¢ urzadzenia, chyba ze zostato to wyraznie
zalecone w instrukgiji.

Jakiekolwiek niedozwolone otwieranie lub naprawa urzadzenia bedzie skutkowa¢ zwolnieniem przedsiebior-
stwa z wszelkiej odpowiedzialno$ci oraz utrata przez klienta prawa do wymiany i gwarancji.

Zawsze nalezy uzywac tylko oryginalnego przewodu zasilajacego.

Produkt moze by¢ zasilany wytacznie napigciem odpowiadajgcym informacjom podanym na etykiecie produktu.
Aby zminimalizowac¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, wszelkie czynno$ci serwisowe przy produkcie
moze wykonywac¢ wytgcznie wykwalifikowany technik.

Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy odtgczy¢ produkt od zasilania.

Produkt nie moze by¢ uzywany przez osoby (w tym dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub
umystowe lub brak do$wiadczenia i wiedzy uniemozliwiajg im bezpieczne korzystanie z produktu bez nadzoru
lub instrukcji.

Dzieci nie moga wykonywa¢ czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja urzadzenia bez nadzoru.
Nie zanurza¢ produktu w wodzie lub innych ptynach.

Ryzyko pozaru:

Nie nalezy uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek jego czeé¢ jest uszkodzona lub wadliwa. Uszkodzony lub
wadliwy produkt nalezy natychmiast wymieni¢.

Ryzyko uduszenia:

Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie materiatem opakowaniowym. Opakowanie nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie

Ryzyko potknigcia:
Przewdd zasilajacy i produkt musza by¢ zawsze umieszczone w taki sposéb, aby nie przeszkadzaty w prze-
chodzeniu przez czesto uczeszczane miejsca.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia produktu:

Produkt nalezy uzywac¢ wytacznie w sposéb opisany w niniejszym dokumencie.

Zabezpieczy¢ produkt przed upadkiem i uderzeniami.

Do czyszczenia produktu nie nalezy uzywac¢ agresywnych chemicznych érodkdw czyszczacych.
Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity si¢ produktem.

ca
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Zawartos$¢ opakowania

Monitor wewnetrzny

Uchwyt do monitora

Zewnetrzna kamera
(przeznaczona do montazu podtynkowego)

Puszka montazowa do wbudowania dla ze-
wnetrznej jednostki kamery

Zasilanie

Elementy mocujgce — $ruby — kotki rozporowe —
taczniki

5 chipéw RFID

Krétka instrukcja obstugi

ca



Specyfikacja techniczna
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Monitor wewnetrzny
Ekran: 7" TFT
Wymiary: 205 x 152 x 22 mm
Aktywny obszar wy$wietlacza: 154,21 x 95,92 mm
Proporcje wys$wietlacza: 16:9
Rozdzielczo$¢: 1024 x 600
Kodowanie wideo: H.264
125 mm ﬁ—fM Sterowanie: ekran dotykowy pojemnosciowy
Komunikacja: 2-przewodowy system IP
(niepolaryzowany), protokét IP
Obstuga Wi-Fi: Tak, 2,4 GHz
Maks. EIRP: 12,85 dBm
Pamig¢: Karta SD (maks. 128 GB, min. klasa 10,
FAT32), z mozliwoscig dodania przestrzeni
dyskowej w chmurze bezposrednio w aplikacji
EMOS GoSmart
- Maksymalna liczba uzytkownikéw: 20 uzytkowni-
kéw w gospodarstwie domowym
Aplikacja: EMOS GoSmart na systemy Android i i0S
Potaczenie: Wi-Fi 2,4 GHz (IEEE802.11b/g/n)
Wyjscie sterowania zamkiem: Przekaznik bezna-
pieciowy 12 V / maks. 500 mA
Zasilanie: DC 24 V/1 A
Pobér mocy: < 4 W (w trybie czuwania),
<7 W (podczas normalnej pracy)
Zakres temperatury roboczej:
od -20 °C do +50 °C
Wilgotno$¢ wzgledna: 10-90 %

Jednostka kamery zewnetrznej
Rozdzielczo$¢: 1920 x 1080 (Full HD)
Kat widzenia kamery: 170°
Wymiary: 125 x 235 x 35 mm
Czestotliwo$¢ RFID: 125 kHz
Czujnik odciskéw palcow: pojemno$ciowy,
maks. 100 odciskéw palcéw
Zasilanie: 24 V DC z monitora wewnetrznego
Stopien ochrony: IP65
Materiat korpusu: stop aluminium
(wersja odporna na akty wandalizmu)
Zakres temperatury roboczej:
od -20 °C do +50 °C
Montaz: natynkowe/podtynkowe
Zasilacz
Napiecie wejéciowe: AC 100-240 V/50-60 Hz
Napigcie wyjéciowe: DC 24 V/1 A
Moc maksymalna: 24 W
Dtugo$¢ kabla zasilajgcego: 1,2 m

ca
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Opis urzadzenia

Opis monitora do uzytku w pomieszcze-

niach

1

1 - Ekran dotykowy TFT

2 — Gniazdo karty SD

3 — Ztacza

4 — Otwory na uchwyt monitora
2
3
4

Opis ztaczy stuzacych do podtaczenia do

monitora wewnetrznego
<] EEnes
-+

LAN — do podtaczenia kabla sieciowego LAN

LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — do podtgczenia zewnetrznej kamery lub

dodatkowego monitora wewnetrznego (bez
polaryzaciji)

E IN/OUT — do podtgczenia zewnetrznej kamery lub

BELL Gate2 dodatkowego monitora wewnetrznego (bez

polaryzaciji)

Power — dla zasilacza 24 V DC

BELL — do podtaczenia zewnetrznego przycisku
dzwonka do drzwi

Gate2 — bezpotencjatowe wyjscie do podtaczenia
dodatkowego zamka w drzwiach/bramie
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Door

Gate
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NC1 n n Door 1 Door 2
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| Exit-gate
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noz [o] [e] ano jEX"’dW QEL ;[E
(12v/500mA)

Opis jednostki zewnetrznej

1 - Obiektyw

2 — Oswietlenie LED na podczerwien
3 — Gtosnik

4 - Tabliczka z nazwiskiem

5 — Mikrofon

6 — Wskaznik otwartych drzwi
7 — Wskaznik trwajacej rozmowy
8 — Przycisk dzwonka
9 — Miejsce na tabliczke z nazwiskiem
+ czytnik chipéw RFID
10 - Czujnik odciskéw palcow

Opis ztaczy w zewnetrznej jednostce
kamery

Door — do podtgczenia zamka/bramy; typ NO/NC

Gate — do podtgczenia zamka/bramy; typ NO/NC

BUS — do podtagczenia monitora wewnetrznego
(bez polaryzacji)

Exit Gate — przycisk wyj$cia do bramy

Exit Door — przycisk wyjécia do drzwi

Wiegand — port stuzacy do integracji dodatko-
wych systemoéw kontroli dostepu

Door 1/Door 2 — do przetgczania identyfikatora
jednostki zewnetrznej

Volume — ustawienia gto$nosci jednostki ze-
wnetrznej

ML & EL — do wyboru typu zamka (magnetyczne-
go lub elektronicznego)

1-3 User / 1-4 User — stuzy do ustawienia liczby
aktywnych przyciskéw na jednostce zewnetrz-
nej

12 V / 500 mA — wyjécie zasilania



Instalacja urzadzenia

Aby zainstalowa¢ urzadzenie, wybierz miejsce na monitor i modut kamery. Do montazu potrzebne s3 jedynie
standardowe narzedzia.

Instalacja monitora

Umie$¢ uchwyt w wybranym miejscu montazu. Monitor nalezy zainstalowa¢ w miejscu o dobrym zasiggu
sieci Wi-Fi. Wywier¢ otwory, aby przymocowa¢ uchwyt do ciany. Lekko doci$nij monitor do ramy tak, aby
zaczepy weszty do otworéw na tyle monitora. Lekkie dociéniecie i przesuniecie monitora w dét spowoduje
jego zamocowanie.

Zalecenie: Zaleca sig zamontowanie skrzynki przytaczeniowej A9457 (numer katalogowy produktu na stronie
internetowej EMOS) w celu tatwiejszego prowadzenia kabli.

Uwaga:

« Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ z dala od urzadzen emitujgcych intensywne promieniowanie, np. tele-
wizora czy rejestratora DVR.

* Nie nalezy samodzielnie demontowa¢ urzadzenia; istnieje ryzyko porazenia pradem.

* Nie upuszczaé urzadzenia, nie potrzasac ani nie uderza¢ o urzadzenie; moze to spowodowaé uszkodzenie
elementéw wewnetrznych.

» Wybierz najlepsze miejsce do montazu; optymalna wysoko$¢ montazu wynosi 150-160 cm.

* Przed montazem nalezy odtgczy¢ zasilanie.

* Nalezy zachowa¢ odlegto$¢ co najmniej 30 cm od wszelkich zrédet zasilania, aby zapobiec zaktdéceniom.

« Nalezy zamontowa¢ z dala od wody, pél magnetycznych i substancji chemicznych.

Montaz jednostki zewnetrznej

Wybierz odpowiednig lokalizacje jednostki kamery zewnetrznej. Urzadzenie jest przeznaczone do montazu
podtynkowego. Jesli chcesz zamontowac urzadzenie na powierzchni $ciany, uzyj dotaczonej puszki monta-
zowej. Zalecana wysoko$¢ montazu wynosi 150-160 cm. Zalecamy natozenie przezroczystego silikonu na
gbrna i boczne krawedzie, aby zapobiec przedostawaniu si¢ wody za urzadzenie/puszki instalacyjne. Dolna
krawedz nie moze by¢ pokryta silikonem.

ca

PLI7



Schemat potaczen

Potaczenie (jeden przycisk/jeden monitor), podtaczenie podstawowe

Podtacz kabel dwuzytowy o przekroju 2 x 0,75 mm lub 2 x 1 mm miedzy monitorem a zewnetrzng kamera.
W przypadku instalacji o dtugosci przekraczajacej 25 metréw zalecamy zastosowanie grubszego kabla:
2 x 1 mm. Podtacz jeden koniec kabla do zaciskéw IN/OUT na monitorze, a drugi koniec do zaciskéw BUS na
kamerze. W tej opcji potaczenia polaryzacja nie ma znaczenia. Sprawdz, czy potgczenia sg prawidtowe, a
nastepnie podtacz kabel zasilajacy do zacisku POWER na monitorze. Nastepnie podtacz zasilacz do gniazd-
ka o napieciu 230 V. Teraz, po naci$nieciu przycisku dzwonka do drzwi, monitor zacznie dzwoni¢ i bedzie
mozna nawigza¢ potagczenie. Identyfikator jednostki zewnetrznej nalezy ustawi¢ na 1, a monitor na numer
mieszkania 1. Kazdy monitor musi mie¢ swoj wtasny, niepowtarzalny identyfikator. Zadne dwa monitory nie
moga mie¢ tego samego identyfikatora!

Outdoor station

Power supply

2C

‘
e
o 550 E=1
LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2
Exxy e
BELL z0oz
Door 20 | o g [e]
Bell

Monitor 1

Uwaga: Aby system dziatat prawidtowo, nalezy podtaczy¢ monitor do Internetu i doda¢ go do aplikaciji
EMOS GoSmart. Mozna to zrobi¢ za posrednictwem sieci Wi-Fi 2,4 GHz lub przy uzyciu kabla LAN. Bez
tego potaczenia nie bedzie mozna nawigzac potaczenia z telefonu komérkowego.
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Przyktad okablowania listwy zaciskowej w zewnetrznej stacji monitoringu CCTV

Zdejmij izolacje z przewoddw na dtugoéci ok. 4-5 mm i podtacz je do listwy zaciskowej pod $rubami. Nastepnie
nasun catg listwe zaciskowa na styki ptyty gtdwnej, tak jak pokazano na ponizszym szczegétowym zdjeciu.
Zdjecie ma charakter wytacznie pogladowy; podtaczenie nalezy wykonac zgodnie ze schematem potaczen.
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Potaczenie (dwa przyciski/dwa monitory) dla dwéch oddzielnych mieszkan

Podtacz kabel dwuzytowy o przekroju 2 x 0,75 mm lub 2 x 1 mm miedzy monitorem a zewnetrzng kamera.
W przypadku instalacji o dtugosci przekraczajacej 25 metréw zalecamy zastosowanie grubszego kabla:
2 x 1 mm. Podtacz jeden koniec kabla do zaciskéw IN/OUT na monitorze, a drugi koniec do zaciskéw BUS na
kamerze. Podtacz kolejny kabel dwuzytowy od drugiego ztacza IN/OUT do ztgcza IN/OUT na drugim monitorze.
Sprawdz, czy potaczenia sg prawidtowe, a nastepnie podtacz kabel zasilajacy do zacisku POWER. Nastepnie
podtacz zasilacz do gniazdka o napieciu 230 V. Po naciénieciu przycisku dzwonka do drzwi, monitor zacznie
dzwoni¢ i bedzie mozna nawigza¢ potgczenie. Kazdy monitor musi posiada¢ swoj wtasny, niepowtarzalny
identyfikator, a przetacznik na obudowie kamery musi by¢ ustawiony na 2 uzytkownikow.

Outdoor station

—
£
LAN IN/OUT IN/OUT Power
Gate2.
=4

BELL

Monitor 2
Power supply

i

A i e
k% | 4]
LAN INJOUT INJOUT Power power
Gate2 J_
e o0 5
BELL Z293 ;(©,|:m H
il =E | 2° i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1
Uwaga: Aby system dziatat prawidtowo, nalezy podtaczy¢ monitor do Internetu i doda¢ go do aplikaciji

EMOS GoSmart. Mozna to zrobi¢ za posrednictwem sieci Wi-Fi 2,4 GHz lub przy uzyciu kabla LAN. Bez
tego potaczenia nie bedzie mozna nawigzac potaczenia z telefonu komérkowego.
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Potaczenie (trzy przyciski/trzy monitory) dla trzech oddzielnych mieszkan

Podtacz kabel dwuzytowy o przekroju 2 x 0,75 mm lub 2 x 1 mm migdzy monitorem a zewnegtrzng kamerg. W
przypadku instalacji o dtugoéci przekraczajgcej 25 metréw zalecamy zastosowanie grubszego kabla: 2 x 1 mm.
Podtacz jeden koniec kabla do zaciskéw IN/OUT na monitorze, a drugi koniec do zaciskéw BUS na kamerze.
Podtacz kolejny kabel dwuzytowy od drugiego ztagcza IN/OUT do ztgcza IN/OUT na drugim monitorze. Podtacz
kolejny kabel dwuzytowy od drugiego ztacza IN/OUT do ztacza IN/OUT na trzecim monitorze. Sprawdz, czy
potaczenia sa prawidtowe, a nastepnie podtacz kabel zasilajacy do zacisku POWER na monitorze. Nastepnie
podtacz zasilacz do gniazdka o napieciu 230 V. Po naciénieciu przycisku dzwonka do drzwi, monitor zacznie
dzwoni¢ i bedzie mozna nawigza¢ potgczenie. Kazdy monitor musi posiada¢ swoj wtasny, niepowtarzalny
identyfikator, a przetacznik na obudowie kamery musi by¢ ustawiony na 3 uzytkownikow.

Outdoor station

2C

.

Power

Gate2

z0
e3e)

ON

T

Monitor 3

Power
Gate2

Power supply

H LAN m@@@@

LAN INFOUT
S BELL
Bell 2C, l

Monitor 1

-

Monitor 2

Lock power

! Electric Lock

Uwaga: Aby system dziatat prawidtowo, nalezy podtaczy¢ monitor do Internetu i doda¢ go do aplikaciji
EMOS GoSmart. Mozna to zrobi¢ za posrednictwem sieci Wi-Fi 2,4 GHz lub przy uzyciu kabla LAN. Bez
tego potaczenia nie bedzie mozna nawigzac potaczenia z telefonu komérkowego.
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Laczenie monitora z Internetem i aplikacjag EMOS GoSmart

Aby w petni korzystac¢ ze wszystkich funkcji, monitor musi by¢ podtgczony do Internetu. Mozna to zrobi¢ na
dwa sposoby:

1. Przez Wi-Fi (wytacznie sieci 2,4 GHz)
2. Za pomoca kabla LAN

Parowanie przez Wi-Fi 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Wtacz monitor wewnetrzny, ktéry jest podtaczony do kamery za pomoca kabla dwuzytowego i postepuj
zgodnie z instrukcjami przedstawionymi na ponizszych ilustracjach.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Pobierz aplikacje EMOS GoSmart ze sklepu Google Play lub App Store. Monitor obstuguje wytacznie sieci
dziatajace w pasmie 2,4 GHz.
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L 1

Woprowadz prawidtowy adres e-mail i wybierz hasto. PotwierdZz akceptacje zasad ochrony prywatnosci.
Wybierz opcje Zarejestruj.

/’D —

Po zalogowaniu sig dotknij ikony ,+” w gtdbwnym menu aplikacji i wybierz z menu opcje ,Dodaj urzadzenie”.
Nastepnie wybierz wideodomofon IP-880A/B z listy urzadzen GoSmart.
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Teraz dotknij dowolnego miejsca na ekranie. Nastepnie dotknij ikony ,Ustawienia”.

CR" hh

Nacisnij ikone ,Sieci”. Wyéwietla sie wszystkie dostepne sieci Wi-Fi dziatajace w pasmie 2,4 GHz. Wybierz
zadana sie¢ z listy. Jesli masz sie¢ ukryta, mozesz recznie wpisaé jej nazwe.

. v
"
s

Teraz wprowadz hasto do sieci Wi-Fi. Pamietaj o poprawnym wpisaniu wielkich i matych liter oraz znakéw
specjalnych. Nastepnie naciénij klawisz ENTER. Dotknij kodu QR. Na ekranie pojawi sie kod QR.
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W aplikacji wybierz opcje ,Zeskanuj kod™ i naciénij ,Dalej”, aby kontynuowac¢. Postepuj zgodnie z instrukcjami
zawartymi w aplikaciji.
Upewnij sie, ze urzadzenie zostato zresetowane i nie jest powigzane z innym kontem uzytkownika.

[ 1

Zeskanuj kod QR wy$wietlony na ekranie monitora za pomoca telefonu komérkowego.
Urzadzenie zostanie dodane do Twojego konta uzytkownika.

PL|15



Laczenie za pomoca kabla LAN

Cable RJ45

Wtacz monitor wewnetrzny, ktory jest podtaczony do kamery za pomoca kabla dwuzytowego i postepu;j
zgodnie z instrukcjami przedstawionymi na ponizszych ilustracjach.

L 1

Wprowadz prawidtowy adres e-mail i wybierz hasto. PotwierdZ akceptacje zasad ochrony prywatnoéci.
Wybierz opcje Zarejestru;.

/’D —

Po zalogowaniu sig dotknij ikony ,+" w gtéwnym menu aplikacji i wybierz z menu opcje ,Dodaj urzadzenie”.
Nastepnie wybierz wideodomofon IP-880A/B z listy urzadzen GoSmart.
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W aplikacji wybierz opcje ,Kabel" i naci$nij ,Dalej”, aby kontynuowa¢. Postepuj zgodnie z instrukcjami zawar-
tymi w aplikacji. Podtgcz kabel LAN migdzy routerem Wi-Fi a monitorem. Sie¢ Wi-Fi powinna zosta¢ wykryta,
a monitor potgczy sie z nig automatycznie.

Urzadzenie zostanie dodane do Twojego konta uzytkownika.
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Opis ikon i ustawien na monitorze
Opis gtéwnych ikon

5 6 7 8 9

1 - Interkom — stuzy do komunikacji migdzy monitorami
2 — Monitorowanie — wy$wietla obraz na zywo z kamery lub kamer monitoringu
3 — Zdarzenia — wy$wietla petna liste wszystkich zdarzen (potaczenia, wykrycie ruchu i komunikaty)
4 — Media — dotknij, aby przesta¢ plik multimedialny (muzyke, zdjecia)
5 — Ustawienia — dostep do ustawien systemowych, sieciowych i kamery monitora
6 — Tryb monitora — mozna ustawi¢ na:
* W domu - aktywne dzwonienie, w tym rozmowy
* Poza domem — przekierowanie potaczen do aplikacji mobilnej EMOS GoSmart oraz mozliwo$¢ pozo-
stawienia wiadomosci
« Tryb u$pienia —monitor nie bedzie wydawat dZwieku; powiadomienia sg wysytane wytacznie do aplikacji
mobilnej EMOS GoSmart
7 — Zamek/Brama — odblokowanie bramy lub drzwi / otwarcie bramy lub drzwi
8 — Tryb uépienia — przetaczenie monitora w energooszczedny tryb czuwania
9 - Przycisk ,Wstecz” — powr6t do poprzedniego ekranu lub do menu gtéwnego
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Interkom

Dotknigcie ikony interkomu powoduje nawigzanie potaczenia z innymi monitorami w systemie. Na ekranie
mozna zobaczy¢ wszystkie dostepne monitory. Wybierz zadany monitor i naciénij przycisk, aby nawiagzaé
potaczenie. Podczas rozmowy mozna prowadzi¢ petng rozmowe gtosowa, tak samo jak podczas rozmowy z
kamerg zewnetrzna. Jeéli chcesz zakonczy¢ rozmowe, naciénij ikone zakonczenia potgczenia.

UWAGA: Funkcja domofonu dziata wytacznie w obrebie jednego mieszkania! Nie ma mozliwosci korzystania
z domofonu do nawigzywania potaczen migdzy mieszkaniami!

1 — Wybér monitora, do ktérego ma zosta¢ nawigzane potaczenie
2 - Przycisk ,Wstecz”

3 — Identyfikatora monitora

4 — Przycisk potaczenia
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Monitor
Po odebraniu potaczenia z kamery przy drzwiach lub naciénigciu przycisku pojawi sie ponizszy ekran (patrz
ponizej). Mozliwo$¢ regulacji gtosnoéci i jasnosci.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Oznaczenie jednostki kamery: Door 1

2 — Aktualna data i godzina

3 — Ikona stuzaca do przetaczania miedzy kamerami (Door 1, Door 2, Camera 1, Camera 2)

4 — Naciéniecie tej ikony powoduje zapisanie biezacego obrazu na wtozonej karcie SD

5 — Dotkniecie tej ikony spowoduje rozpoczecie nagrywania filmu, ktéry zostanie zapisany na wtozonej
karcie SD

6 — Ikona stuzaca do odblokowania bramy (odblokowuje brame podtaczong do urzadzenia Gate Lock)

7 - Ikona odblokowania bramy (odblokowuje zamek bramy/drzwi podtaczony do jednostki zewnetrznej)

8 — Wybranie tej opcji powoduje wy$wietlenie menu stuzacego do regulacji gtos$nosci jednostek zewnetrz-
nej i wewnetrznej oraz jasnosci

9 — Ikona odbierania potaczenia

10 - Ikona zakonczenia potaczenia

Potaczenie przychodzace z jednostki zewnetrznej

Po naci$nieciu przycisku dzwonka do drzwi monitor zacznie dzwoni¢ i wyséwietli obraz na zywo z kamery
zewnegtrznej. Monitor bedzie dzwonit przez maksymalnie 30 sekund. Jesli odbierzesz potaczenie w ciggu 30
sekund, mozesz od razu rozpocza¢ rozmowe z gosciem. Catkowity czas trwania potaczenia jest ograniczo-
ny do 120 sekund. Jesli podczas trwania rozmowy nadejdzie kolejne potgczenie, nowe potaczenie zostanie
nawigzane dopiero po zakonczeniu biezacej rozmowy. Je$li podczas rozmowy dotkniesz ikony zakonczenia
potaczenia, rozmowa zostanie zakonczona, a ekran powréci do menu gtéwnego.
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Monitorowanie

Po dotknigciu ikony ,Monitorowanie” pojawi sie ekran monitorowania. Wyswietlg sie wszystkie podtaczone
kamery. Dotknigcie wybranej jednostki spowoduje otwarcie obrazu, jak pokazano ponizej. Maksymalny czas
wys$wietlania obrazu z kamer/urzadzen wynosi 30 sekund.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - Aktualnie wy$wietlana kamera

2 — Aktualna data i godzina

3 — Ikona stuzaca do przetgczania migedzy kamerami i jednostkami

4 — |kona stuzaca do zapisywania obrazu bezposrednio na karcie SD

5 — Ikona stuzaca do rozpoczecia nagrywania wideo i zapisania go na karcie SD

6 — lkona ustawien; powoduje wyséwietlenie menu stuzgcego do regulacji gtosnosci jednostek zewnetrznej
i wewnetrznej oraz jasnosci

7 — Ikona zakonczenia potaczenia
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Zdarzenia, zapisy
Po dotknieciu ikony "Zdarzenia” wy$wietli sie przeglad wszystkich zdarzen. Zdarzenia dzielimy na:
* Zapis potgczenia
» Wykrywanie ruchu
* Zapis wiadomosci
Dla kazdego zdarzenia mozna sprawdzi¢ doktadng godzing i date, a takze obejrze¢ podglad zdjecia lub filmu,
0 ile do monitora wtozona jest karta SD.

1 K)

!

2 4

1 - Zapisy nieodebranych potgczen (gdy tylko go$¢ naciénie przycisk wywotania, w tym miejscu zapisy-
wane jest zdjecie lub film; konieczna jest wtozona karta SD)

2 — Wykrywanie ruchu (w przypadku wykrycia osoby wykonywane jest zdjecie lub nagrywany jest film;
konieczna jest wtozona karta SD)

3 — Zapisy wiadomosci (gdy tylko go$¢ nacisnie przycisk wywotania, w tym miejscu zapisywane jest
zdjecie lub film; konieczna jest wtozona karta SD)

4 — Przycisk ,Wstecz” (powr6t do poprzedniego ekranu lub do menu gtéwnego)
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Zdarzenie
Mozesz z tatwoscig przegladac i sprawdza¢ zapisane zdarzenia; zobacz ilustracje ponizej.

1 K)

2 4

1 - Tytut zdarzenia wraz z data i godzing

2 — Nagranie rozmowy z gosciem

3 — Wskazuje, z ktdrej jednostki/kamery pochodzi nagranie

4 — Dotknij nazwy pliku, aby zarzadza¢ plikiem (otworzy¢, usungé catg zawarto$¢ i zamknac)
5 — Przycisk wstecz, powrdt do poprzedniego ekranu lub do menu gtéwnego
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Odtwarzanie zdarzen

Kazde zdarzenie mozna wyswietli¢ lub odtworzy¢, jak pokazano na ponizszym obrazku.

1

2

1 - Rozpoczecie odtwarzania
2 — Data i godzina nagrania filmu
3 — Przycisk wstecz, powrdt do poprzedniego ekranu lub do menu gtéwnego
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Ustawienia monitora
Po dotknigeciu ikony ,Ustawienia” pojawi sig ponizszy ekran. Wybranie poszczegélnych pozycji powoduje wy-
Swietlenie powigzanych podpozyciji. Jesli przez 30 sekund nie wykonasz zadnej czynnoséci, ekran sie wytaczy.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Ikona umozliwiajaca dostep do gtéwnych ustawien

2 — lkona umozliwiajgca dostep do ustawien panelu drzwiowego i zamka drzwiowego
3 — Ikona stuzaca do konfiguracji kamer CCTV lub kamer IP

4 - Ikona ustawien sieciowych

5 — Ikona stuzaca do przetaczenia cyfrowej ramki na tryb czuwania

6 — Ikona umozliwiajaca dostep do ustawien zaawansowanych

7 — Ikona stuzaca do wyswietlania informacji o systemie

8 — Przycisk wstecz, powrét do poprzedniego ekranu lub do menu gtéwnego
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Ustawienia systemowe
W tych opcjach mozna skonfigurowa¢ ustawienia systemowe, jak pokazano na ponizszym obrazku.

Identyfikator urzadzenia

Okresla numer monitora w systemie. Kazdy monitor musi posiada¢ swoj wtasny, niepowtarzalny identyfikator
np.1,2,3..).

Estgwny monizor o identyfikatorze 1 stuzy do potaczenia z aplikacjg mobilng EMOS GoSmart.
Czas

Ustawienie aktualnej daty i godziny.

Format daty

Ustawia format wy$wietlania daty (np. DD/MM/RR lub RR/MM/DD).

Zegar

Wiacz lub wytacz wyswietlanie godziny w trybie czuwania.

Jezyk

Wybor jezyka interfejsu uzytkownika.

Sygnaty dzwigkowe

Wiacza lub wytgcza dzwigk przy dotknieciu ekranu.

Podglad wykrycia ruchu

Jesli ta funkcja jest wtaczona, monitor wtaczy sie automatycznie, gdy kamera wykryje ruch.
Sygnat dzwonka

Witgcza lub wytgcza odtwarzanie dzwonka w jednostce zewnetrzne;.

Godzina otwarcia bramy 2

Ustawia czas trwania aktywacji przekaznika dla drugiego zamka (Gate2) — wyjécie zamka na monitorze
(zakres: 1-10 sekund).

Komunikat gtosowy

Wiacza lub wytacza komunikat gtosowy podczas odblokowywania drzwi lub bramy.
Ustawienia administratora

Dostep do menu administratora po wprowadzeniu hasta.

Hasto domyslne: 888888

W tym miejscu mozna zarzadzac¢ i konfigurowa¢ numery mieszkan, karty dostepu RFID, odciski palcow oraz
hasto administratora.
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Ustawienia administratora
Po wprowadzeniu domyslnego hasta 888888 mozna zarzadzac i konfigurowaé numery mieszkan, karty dostepu
RFID, odciski palcéw oraz hasto administratora.

Administrator

Wiacz lub wytacz tryb administratora. Po wtgczeniu tej opcji mozna dostosowac wszystkie zaawansowane
ustawienia systemu.

Numer pokoju

Okresla numer mieszkania lub pokoju, do ktérego przypisany jest monitor.

Kazdy monitor musi posiada¢ unikalny numer, aby jednostka zewnetrzna mogta prawidtowo zidentyfikowac,
dokad nalezy przekierowac¢ potgczenie.

Adres routera

Ustawia adres IP urzadzenia w celu nawigzania potgczenia sieciowego w ramach systemu.

Zmiana hasta

Pozwala na zmiane pierwotnego hasta administratora na nowe w celu zwiekszenia bezpieczenstwa.
Zarzadzanie kartami

Dodawanie, usuwanie lub zarzadzanie kartami dostepu RFID, ktérych mozna uzywa¢ do otwierania drzwi.
Zarzadzanie odciskami palcow

Dodawanie, usuwanie lub zarzadzanie zapisanymi odciskami palcéw w celu uzyskania dostepu za pomoca
czytnika na jednostce zewnetrzne;j.

Zalecenie:

Ze wzgledéw bezpieczenstwa nalezy zmieni¢ domyslne hasto administratora (888888) przy pierwszym
uruchomieniu systemu. Jesli urzadzenie jest podtaczone do Internetu, nie nalezy ujawnia¢ hasta ani
danych logowania poza domem ani osobom trzecim.
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Zarzadzanie kartami

Po przejsciu do tego menu mozna zarzadza¢ wszystkimi kartami RFID dla tego urzadzenia. Aby doda¢ nowa
karte, dotknij ikony +, aby przej$¢ do trybu dodawania. Nastepnie przytdz karte RFID do czytnika; karta zostanie
automatycznie dodana do systemu i pojawi sie na liscie kart. Jesli chcesz usunaé karte z systemu, dotknij
jej, a nastepnie dotknij opcji ,Usun”. Mozesz usuna¢ wszystkie karty naraz, klikajac opcje ,Usun wszystko”.
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Zarzadzanie odciskami palcow

Po przejsciu do tego menu mozna zarzadza¢ wszystkimi odciskami palcéw zapisanymi dla tego urzadzenia.
Aby doda¢ nowe odciski palcow, dotknij ikony +, aby przej$¢ do trybu dodawania. Nastepnie przyt6z kazdy
palec do czytnika; odciski palcéw zostang automatycznie dodane do systemu i pojawig sie na liScie odciskdw
palcéw. Jesli chcesz usungé odeisk palca z systemu, dotknij go, a nastepnie dotknij opcji ,Usun”. Mozesz
usuna¢ wszystkie odciski palcéw naraz, klikajac opcje ,Usun wszystko”.

PL 129



Ustawienia jednostki drzwiowej
Po dotknieciu ikony stacji zewnetrznej pojawi sie menu dotyczgce obu stacji zewnetrznych. W tym miejscu
mozna skonfigurowa¢ wszystkie ustawienia; patrz ilustracja ponizej.

Status

Witacza lub wytgcza jednostke zewnetrzng zgodnie z rzeczywista konfiguracja okablowania.
Czas odblokowania drzwi

Ustawia czas aktywacji przekaznika zamka drzwi (1-10 s).

Godzina otwarcia bramy nr 1

Ustawia czas aktywacji przekaznika zamka bramy (1-10 s).

Tryb nagrywania

Wybiera rodzaj nagrania rozmowy — wideo lub zdjecie.

Wykrywanie ruchu

Witgcza lub wytgcza wykrywanie ruchu dla jednostek zewnetrznych nr 1i 2.

Tryb nagrywania z wykrywaniem ruchu

Wybiera rodzaj nagrania wykrytego ruchu — wideo lub zdjecie.

Czas trwania wykrywania

Ustawia czas trwania aktywnej detekcji ruchu.

Nagrywanie wiadomosci

Wtacza lub wytacza opcje pozostawiania wiadomosci gtosowe;.

Dtugos$¢ wiadomosci

Ustawia maksymalna dtugo$¢ wiadomosci gtosowej, jakg moze nagra¢ gos¢.

Ustawienia dzwonkéw

Umozliwia wybér dzwonka i gtosnoéci podczas nawigzywania potgczenia z jednostki zewnetrznej.
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Ustawienia kamer CCTV i kamer IP
Dotkniecie ikony panelu drzwiowego powoduje wys$wietlenie menu stuzgcego do dodawania i konfigurowania
kamer CCTV oraz kamer IP. W tym miejscu mozna skonfigurowa¢ wszystkie ustawienia; patrz ilustracja ponizej.

Status

Wiacza lub wytgcza potaczenie z kamerg zgodnie z aktualng konfiguracjg okablowania.
Model kamery

Stuzy do wyboru marki lub typu kamery IP.

Adres kamery IP

Woprowadz adres IP kamery, aby nawigza¢ potaczenie.

Nazwa uzytkownika

Wprowadz nazwe uzytkownika aparatu.

Hasto

Ustawia hasto do kamery.

Uwaga:

System obstuguje podtaczanie kamer IP za posrednictwem protokotu ONVIF. Przed uzyciem nalezy wtgczy¢
aparat. Mozna jg aktywowac za pomoca narzedzia dostepnego na oficjalnej stronie internetowej producenta
aparatu. Podtgcz kamere do tej samej sieci co monitor i postepuj zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi przez
narzedzie. Kamera musi znajdowac sie w tej samej podsieci IP co monitor. Po zakonczeniu aktywacji zapisz
adres IP kamery, nazwe uzytkownika i hasto — beda one potrzebne do potaczenia sie z systemem.

PL|31



Podtaczanie kamery IP

Jesli kamera obstuguje protokét ONVIF, pojawi sie na monitorze automatycznie. Jesli kamera nie obstuguje
standardu ONVIF, skorzystaj z narzedzia wyszukiwania udostgpnionego przez producenta kamery i ustaw jej
adres IP w formacie 192.168.x.xxx. Nastepnie mozesz recznie doda¢ kamere do systemu, wprowadzajac jej
nazwe, adres IP i hasto. Przewodowa kamera IP musi mie¢ maksymalna rozdzielczo$¢ 2 Mpx i musi wyko-
rzystywac¢ kompresje wideo w standardzie H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Przewodowe podtaczenie kamery
Jesli system wykryje kamere, wyswietli jej adres IP na liscie.
Wprowadz hasto kamery IP, aby zakonczy¢ nawigzywanie potaczenia.
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Bezprzewodowe podtaczenie kamery

Kamera, ktérg ma zosta¢ podtagczona, musi bez wyjatku obstugiwa¢ protokét ONVIF i umozliwia¢ bezprze-
wodowe potgczenie przez Wi-Fi. Przewodowa kamera IP musi mie¢ maksymalng rozdzielczo$¢ 2 Mpx i musi
wykorzystywa¢ kompresje wideo w standardzie H.264.

—~ —
0 o

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Podtgcz monitor do sieci Wi-Fi (2,4 GHz).
2. Podtacz telefon komorkowy do tej samej sieci Wi-Fi i sparuj kamere IP za pomoca aplikaciji lub interfejsu

producenta kamery.
3. Po pomys$lnym wykryciu kamery jej adres IP pojawi sie na liscie wy$wietlanej na monitorze. Dotknij
wykrytego adresu, aby doda¢ kamere do systemu.
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Ramka na zdjecia

W trybie czuwania monitor wewnetrzny moze wy$wietla¢ pokaz slajdéw zawierajacy Twoje wtasne zdjecia.
Ta funkcja stuzy do wys$wietlania zdje¢ zapisanych na karcie pamigci.

Przygotowanie karty pamieci

. Wtéz sformatowang karte microSD do gniazda znajdujgcego sie z boku monitora
. Wigcz monitor; system automatycznie utworzy strukture folderéw na karcie

. Wytacz monitor i wyjmij karte

. Wt6z karte microSD do komputera i otworz ja

. Przeslij zdjecia w formacie .JPG do folderu ,PICTURES”

. Maksymalna rozdzielczo$¢ obrazu wynosi 1020 x 600 lub stosunek bokéw 16:9

. Teraz wtdz karte microSD z powrotem do monitora i wtacz go

. Po uruchomieniu aplikacji bedzie mozna wczytywaé zdjecia w trybie ,SCENE”

O OIS WWN -

Uwaga:
Karta microSD musi by¢ sformatowana w systemie plikow FAT32, a jej pojemno$¢ nie moze przekraczaé
128 GB. Funkcja ,PHOTO FRAME” obstuguje maksymalnie 200 zdje¢. Jesli na karcie microSD zapisano duzg

ilos¢ danych, czas odczytu karty moze wydtuzy¢ sie nawet do 30 sekund. Formaty plikéw .PNG i .BMP nie sg
obstugiwane, a urzadzenie nie rozpoznaje ich ani nie wyswietla.
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Ustawienia zaawansowane i informacje o systemie

Ustawienia zaawansowane umozliwiajg dostep do zaawansowanych funkcji oraz opcji konserwacji urza-
dzenia. Te ustawienia sg zalecane wytacznie dla do$wiadczonych uzytkownikéw lub serwisantow. W sekgiji
LInformacje o systemie” wy$wietlane sg niezbedne dane dotyczace wersji oprogramowania sprzetowego (FW)
oraz inne informacje, ktére moga by¢ potrzebne technikowi serwisowemu w razie wystapienia problemu.

Formatowanie karty SD

Usuwa wszystkie dane i przygotowuje karte pamieci do nagrywania.
Resetowanie monitora wewnetrznego

Przywraca ustawienia fabryczne monitora.

Resetowanie jednostki drzwiowej

Przywraca domy$lne ustawienia kamery w drzwiach.
Resetowanie konta administratora

Ustawia biezacy monitor jako gtéwny (administratora).
Aktualizacja jednostki drzwiowe;j

Rozpoczyna aktualizacje oprogramowania sprzetowego jednostki drzwiowej.
Ponowne uruchomienie systemu

Ponownie uruchamia caty system domofonowy.
Odblokowywanie za pomoca aplikacji

Okresla, czy aplikacja Tuya Smart otwiera brame, czy drzwi.
Wersja sprzetowa

Wersje sprzetu i oprogramowania.

Wersja oprogramowania uktadowego

Numer wersji modutéw wewnetrznych i zewnetrznych.
Wersja oprogramowania

Data wydania oprogramowania sprzetowego.

Identyfikator Tuya

Identyfikator urzadzenia stuzacy do potaczenia z aplikacja.
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Opis ikon na gtéwnym panelu aplikacji mobilnej

Ustawienia zaawansowane (szczegétowo omdwione w nastepnym rozdziale)

Przetaczanie kanatow

Wyciszenie

02| B

Powigkszenie

rA
Ld

Tryb petnoekranowy

Robienie zdje¢ za pomoca aplikacji i zapisywanie ich w albumie mobilnym

Rozmowa

Nagrywanie filméw za pomoca aplikacji i zapisywanie ich w albumie mobilnym

Otwarcie menu

Odtwarzanie filméw zapisanych na karcie SD

Ogladanie filméw i zdje¢ zrobionych za pomoca aplikacji

Odblokowanie zamka

o Jonde @

Zarzadzanie i zakup pamieci w chmurze
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Zaawansowane ustawienia urzadzenia w aplikacji

« Device Information — podstawowe informacje o urzadzeniu i jego wtas-
cicielu.

Tap-to-Run and Automation — wy$wietlanie schematéw i automatyzaciji
przypisanych do urzadzenia. Tworzenie schematéw jest mozliwe bez-
posrednio w menu gtéwnym aplikacji w sekcji Schematy. W przypadku
modelu H4080 moze to by¢ na przyktad automatyzacja, w ramach ktorej
czuto$¢ czujnika ruchu jest zmniejszana w godzinach od 18:00 do 7:00.
Check Device Network — sprawdza sie¢ Wi-Fi, z ktéra potgczone jest
urzadzenie.

Share Device — opcja umozliwiajgca udostepnianie zarzadzania urzadze-
niem innemu uzytkownikowi.

Video Channel Management — umozliwia zmiang nazw kanatéw wideo.
Audio Settings — ustawienia dzwigku.

Storage Settings — Wy$wietla dostepna pojemnos$¢ wtozonej karty SD oraz
oferuje mozliwos¢ jej sformatowania (opcja wyswietlana tylko wtedy, gdy
wtozona jest karta SD).

Offline Notification — aby unikna¢ ciaggtych powiadomien, powiadomienie
zostanie wystane, gdy urzadzenie pozostanie w trybie offline przez ponad
30 minut.

FAQ & Feedback — Wyswietla najczeéciej zadawane pytania wraz z
odpowiedziami oraz daje mozliwo$¢ wysytania pytan/sugestii/opinii
bezposrednio do nas.

Add to Home Screen — dodanie ikony do ekranu gtéwnego telefonu. W
ten sposob nie musisz juz za kazdym razem uruchamia¢ urzadzenia za
posrednictwem aplikacji; wystarczy, ze klikniesz nowo dodang ikone, a
zostaniesz przekierowany bezposrednio do menu.

Device Update — aktualizacja urzadzenia. Mozliwo$¢ wtaczenia automa-
tycznych aktualizaciji.

IPC PC Client — Wyswietla podstawowe informacje o terminalu IPC.
Restart Device — ponowne uruchomienie urzgdzenia.

Remove Device — usuniecie i odtgczenie urzadzenia. Jest to wazny krok,
jesli chcesz zmieni¢ wtaéciciela urzadzenia. Po dodaniu urzadzenia do
aplikacji zostaje ono sparowane i nie mozna go doda¢ do innego konta.
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Opis elementéw sterujgcych podczas potaczenia w aplikacji

Jesli chcesz odebra¢ potaczenie za pomoca telefonu komérkowego, ponizej
znajdziesz objasénienie ikon.

e Odbieranie potaczen

Zakonczenie potaczenia

Jesli chcesz odblokowac brame lub drzwi bez odbierania potaczenia, przesun
palcem w gére, aby wyswietli¢ menu, w ktérym pojawia sig¢ dwie dodatkowe
ikony stuzace do odblokowania.

GATE = Otworz brame
DOOR = Odblokuj drzwi
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Czesto zadawane pytania dotyczace rozwigzywania probleméw

Sparowanie urzadzen nie jest mozliwe. Co moge zrobi¢?

+ Jesli masz problemy z sparowaniem urzadzen, sprébuj najpierw 2-3 razy przywroéci¢ ustawienia fabryczne
monitora (Zaawansowane -> Przywr6¢ ustawienia fabryczne jednostki wewnetrznej -> OK).

* Upewnij sig, ze korzystasz z oddzielnej sieci Wi-Fi o czgstotliwosci 2,4 GHz; urzadzenie nie obstuguje
czestotliwosci 5 GHz.

» Zezwol w ustawieniach na wszystkie uprawnienia aplikacji.

+ Upewnij sie, ze korzystasz z najnowszej wersji mobilnego systemu operacyjnego i najnowszej wersji
aplikacji.

+ Jesli nawet te kroki nie pomoga w rozwigzaniu problemu, sprébuj sparowac urzadzenia w trybie AP, co
zostato szczegdtowo opisane powyzej w instrukcji obstugi.

Nie otrzymuje powiadomien. Dlaczego?
* Zezwol w ustawieniach na wszystkie uprawnienia aplikacji.
W ustawieniach aplikacji wtacz powiadomienia (Ustawienia -> Notyfikacje aplikacji).
* Upewnij sig, ze w tych ustawieniach powiadomien nie jest wtaczony tryb ,Nie przeszkadzac”.

Jak podtaczy¢ urzadzenie do zasilania?
» W zestawie znajduje sie oryginalny zasilacz.

Czego mam uzy¢, aby podtaczyé monitor do jednostki zewnetrznej?
* Aby potaczy¢ jednostke zewnetrznag z jednostkg wewnetrzna, nalezy uzy¢ kabla dwuzytowego o przekroju
co najmniej 2 x 0,5 mm.
W przypadku wigkszych odlegtosci (powyzej 30 m) zalecamy stosowanie kabla o przekroju 2 x 1 mm.
* Wigcej informacji mozna znalez¢ w sekcji ,Schemat potaczen”.

Chce podtaczy¢ zamek zewnetrzny. Jak to zrobié?
» Zamek mozna podtaczy¢é do zewnetrznej kamery BEZ konieczno$ci stosowania zewnetrznego zrédta
zasilania.
* Mozliwe jest réwniez podtaczenie zamka za posrednictwem monitora wewnetrznego, cho¢ w tym celu
konieczne jest zastosowanie zewnetrznego zrddta zasilania.

Zamek otwiera sige tylko na bardzo krétka chwile. Czy mozna wydtuzy¢ ten przedziat?
« Tak, wiecej informacji znajdziesz w rozdziale ,Ustawienia stacji zewnegtrznej”.

Jakiej karty SD moge uzywac?
« Karta SD musi mie¢ maksymalna pojemnos$¢ 128 Gb i predko$¢ co najmniej CLASS 10.

Mam dwa wejscia — czy moge zainstalowaé¢ dwie jednostki zewnetrzne?
» Tak, urzadzenie obstuguje maksymalnie 2 jednostki wejsciowe.
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Ile jednostek wewnetrznych moge zainstalowacé?

+ Kazdy monitor gtéwny umozliwia podtagczenie maksymalnie 5 monitoréw podrzednych.

« Bardzo wazne jest, aby ustawi¢ prawidtowy identyfikator urzadzenia dla monitoréw. Monitor gtéwny musi
mie¢ identyfikator 1, a monitory podrzedne — od 2 do 6.

* Na przyktad, jesli posiadasz jednostke zewnetrzng wyposazong w 3 przyciski (nazwy), mozesz podtgczy¢
do niej maksymalnie 3 monitory gtéwne, z ktérych kazdy moze z kolei obstugiwa¢ kolejne 5 monitoréw
podrzednych.

Ile kamer monitoringu moge podtaczy¢?
°2

Stycha¢ trzaski lub szumy, a obraz jest stabej jakosci lub pojawiaja si¢ na nim linie. Co sig stato?
* Sprawdz, czy kabel jest prawidtowo podtgczony, i dokre¢ ztgcza.

Ile jezykéw obstuguje ten monitor?
* Monitor obstuguje do 12 jezykdw. Jezyk aplikacji jest ustawiany automatycznie zgodnie z jezykiem telefonu.

Czy mozna podtaczy¢ czytnik RFID od drugiej strony w celu uwierzytelniania przy wyjsciu?
» W takim przypadku wystarczytby przycisk ,wyjécie” umieszczony wewnatrz, przy drzwiach.

Czy gdy pamie¢ karty SD sie zapetni, najstarsze nagrania zostang automatycznie nadpisane, czy musze
je usuna¢ recznie?

» Tak, nagrania sg automatycznie nadpisywane.

Kto moze korzystac¢ z urzadzenia?
« Urzadzenie musi zawsze mie¢ administratora (wtaéciciela).

» Administrator moze udostepni¢ urzadzenie pozostatym cztonkom gospodarstwa domowego i przypisa¢
im uprawnienia, zobacz Ustawienia zaawansowane w aplikacji.

Czy moge podtaczy¢ do monitora kolejny dzwonek wewnetrzny?

* Tak, do monitora mozna podtaczy¢ wytacznie samodzielny dzwonek; po naci$nieciu przycisku dzwonka
w kamerze zewnetrznej rozlega sie sygnat dzwiekowy sygnalizujacy przybycie goscia.

ca
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Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

I!!l A berendezés hasznalata elétt tanulmanyozza at a hasznalati Utmutatét.

Mindig tartsa be a jelen kézikonyvben talalhatd biztonsagi el6irasokat.

Biztonsagi eldirasok
A termék lizembe helyezése vagy hasznalata eldtt kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatét.
Orizze meg a csomagoléssal egyttt késébbi felhasznélas céljabol.

FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye:

A helytelen betizemelés és/vagy hasznalat dramUtést vagy tiizet okozhat.

Uzembe helyezés elétt olvassa el az Gtmutatét, és vegye figyelembe a felhasznalas helyének és a késziilék
elhelyezésének egyedi jellemzéit.

Ne nyissa ki, ne szerelje szét, ne mddositsa és ne alakitsa at a készlléket, kivéve, ha az itmutatoban kife-
jezetten erre vonatkoz6 utasitast talal.

Barmilyen jogosulatlan felnyitas vagy javitas a felelésség, a cserejog és a garancia elvesztését eredményezi.
Kizarolag az eredeti tapkabellel hasznalja.

A terméket csak a cimkéjén talalhaté adatoknak megfeleld fesziiltséggel szabad mikddtetni.

A termék szervizelését csak szakképzett szakember végezheti az aramiités kockazatanak csokkentése
érdekében.

Tisztitas el6tt valassza le a terméket a tapegysegrol.

A késziléket feltigyelet vagy tajékoztatas nélkil nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket
is), akik arra korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeik vagy tapasztalat és tudas hianyaban
biztonsagosan nem képesek.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast felligyelet nélkil nem végezhetik gyerekek.

Ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba.

Tiizveszély:
Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik alkatrésze sériilt vagy hibas. A sérilt vagy hibas terméket azonnal
cserélje ki.

Fulladasveszély:
Ne engedje, hogy a csomagoléanyaggal gyermekek jatsszanak. A csomagoléanyagot tartsa gyermekekt6l tavol.

FIGYELMEZTETES

Botlasveszély:
A tapkabelt és a terméket Ugy helyezze el, hogy a kdzlekedési Utvonalakba ne ldgjanak bele.

ERTESITES

Termékkarosodas veszélye:

A terméket kizarélag a jelen dokumentumban leirtak szerint hasznalja.
El6zze meg a termék leejtését és dvja az litésektdl.

A termék tisztitdsadhoz ne hasznaljon agressziv kémiai tisztitdszereket.
Felugyelje a gyermekeket, hogy ne jatsszanak a termékkel.
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A csomag tartalma

Beltéri monitor

Monitor tarté

Kultéri kameramodul
(falba sUllyesztett telepitéshez)

Szerelédoboz a kiltéri kameramodul falra torté-
né felszereléséhez

Tapegység

Szerelési segédanyag — csavarok — tiplik — csat-
lakozok

5 db RFID-chip

Gyors hasznélati utmutaté
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152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm
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Miiszaki jellemzdk

Beltéri monitor

Kijelz6: 7" TFT

Méretek: 205 x 152 x 22 mm

A kijelz6 aktiv terlilete: 154,21 x 95,92 mm

Képarany: 16:9

Felbontas: 1024 x 600

Video kddolasa: H.264

Vezérlés: kapacitiv érint6képernyd

Kommunikacié: 2-vezetékes IP-rendszer
(polarizacio nélkil), IP-protokoll

Wifitdmogatas: Igen, 2,4 GHz

Max. e. i.r. p.: 12,85 dBm

Hattértar: SD-kartya (max. 128 GB, min. Class 10,
FAT32), felhdalapu tarhellyel b6vithet az EMOS
GoSmart alkalmazasban

Felhasznalék maximalis szdma: 20 felhasznald
egy héztartason beldl

Alkalmazas: EMOS GoSmart Android/iOS operéaci-
6s rendszerhez

Kapcsolat: 2,4 GHz WIFI (IEEE802.11b/g/n)

Kimenet a zar vezérléséhez: potencidlmentes
relé 12 V / max. 500 mA

Tapellatéds: DC 24V /1A

Aramfogyasztas:
<4 W (készenléti izemmddban),
<7 W (normal tizemben)

Uzemi hémérséklet-tartomany:
-20 °C és +50 °C kozott

Relativ paratartalom: 10-90 %

Kilteri kameraegység
Felbontas: 1920 x 1080 (Full HD)
Kamera latészoge: 170°
Méretek: 125 x 235 x 35 mm
RFID-frekvencia: 125 kHz
Ujjlenyomat-olvasé: kapacitiv,
max. 100 lenyomathoz
Tapellatas: DC 24 V a beltéri monitorbol
Védettségi fokozat: IP65
Burkolat anyaga: aluminiumotvozet
(vandalbiztos kivitel)
Uzemi hdmérséklet-tartomany:
-20 °C és +50 °C kozott
Telepitési mod: falra/sillyesztve
Tapegység adapter
Bemeneti fesziiltség: AC 100-240 V / 50-60 Hz
Kimeneti feszlltség: DC 24V /1A
Maximalis teljesitmény: 24 W
Tapkabel hossza: 1,2 m
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A berendezés leirasa
A beltéri monitor leirasa

1 1 - Erint6képernyés TFT-monitor
2 — SD-kértyanyilas
3 — Csatlakozék
4 — Monitortart6 konzolok

A beltéri monitor

_looool @ csatlakozoinak leirasa
-+

LAN — LAN-héalézati kabel csatlakozo

LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — kiiltéri kameramodul vagy tovabbi bel-
téri monitor csatlakozé, polaritas nélkuli

IN/OUT — kultéri kameramodul vagy tovabbi bel-
E téri monitor csatlakozé, polaritas nélkuli
BELL Gate2 Power — DC 24 V-os tapegység csatlakozo

BELL — kiiltéri cseng6gomb csatlakozé
Gate2 — potencialmentes kimenet egy tovabbi
ajtézarhoz/kapuhoz
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Kiiltéri egység leirasa

1 - Objektiv
2 — LED infra vilagitas
3 — Hangszéro
4 —Névtabla
5 — Mikrofon
6 — Nyitott ajto jelzéfény
7 — Folyamatban év6 hivas jelz6fény
8 — Csengégomb
9 — Névtabla tart6 + RFID-olvas6
10 - Ujjlenyomat-olvas6

A kiiltéri kameraegység csatlakozdinak
leirasa

Door — NO/NC tipust zar/kapu csatlakozd

Gate — NO/NC tipusu zéar/kapu csatlakoz6

BUS — beltéri monitor csatlakozé
(polaritas nélkiili)

Exit Gate — kapu kiléptet6 gomb

Exit Door — kertkapu kiléptet6 gomb

Wiegand — Csatlakozé tovabbi beléptet6 rendszer
integralasahoz

Door 1/Door 2 — a kiiltéri egység azonositojanak
atkapcsolasa

Volume — kiiltéri egység hangerészabalyozdja

ML & EL — a zar tipusanak beallitasa (magneses
vagy elektronikus)

1-3 User / 1-4 User — a kiltéri egységen talalha-
té aktiv gombok szdmanak beallitasa

12 V / 500 mA - tapfesziltség-kimenet



A berendezés telepitése

A berendezés telepitése elétt valassza ki a monitor és a kameraegység helyét. A telepitéshez csupan a
szokasos szerszamokra lesz szliksége.

A monitor felszerelése

Helyezze a konzolt a kivalasztott helyre. A monitort olyan helyen kell felszerelni, ahol j6 a wifi-lefedettség.
Furjon lyukakat a falra a tartokonzol régzitéséhez. Ovatosan nyomja ra a monitort a tartokeretre Ggy, hogy a
fullek bepattanjanak a monitor hatuljan lévé nyilasokba. Ezutan cslsztassa a monitort kissé lefelé a rogzitéshez.

Szerelési javaslat: Célszer(i a monitor mdgé egy A9457-es telepitddobozt (ez a termékszama az EMOS hon-
lapjan) felszerelni a kabelek konnyebb kezelése érdekében.

Figyelem:
* Szerelje fel minél tavolabb az erds sugérzast kibocsatd eszkdzoktdl, mint pl. TV, DVR.
» Az dramités elkeriilése érdekében ne szerelje szét a készlléket.
* Ne ejtse le, ne rdzza és ne Utdgesse a késziiléket, mert azzal karosithatja a belsé alkatrészeit.
« Vélassza ki a legjobb poziciét a felszereléshez, az optimalis magassag 150-160 cm.
* Szerelés el6tt kapesolja le a tapellatast.
« Az interferencia elkeriilése érdekében tartson legaldbb 30 cm tavolsagot a valtakoz6 dramu tapegységektol.
* Viztél, magneses mezdktél és vegyszerektdl minél tavolabb szerelje fel.

Kilteri egység felszerelése

Vélassza ki a kiltéri kameraegység helyét. A késziilék falba sillyesztett felszerelésre lett kialakitva. Ha a
késziiléket a falra szeretné felszerelni, hasznalja az alaptartozék szerelédobozt. Az ajanlott telepitési magassag
150-160 cm. Javasoljuk, hogy a felsd és oldalsé éleket témitse atlatszo szilikonnal, hogy megakadalyozza a
viz behatolasat a készilék/szerelddoboz mgé. Az alsé élet NEM szabad szilikonnal lezarni.

ca
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Kapcsolasi rajz

Vezetékezés (egy gomb/egy monitor), alap bekotés

A monitort és a kiltéri kameraegységet csatlakoztassa egy 2 x 0,75 mm vagy 2 x 1 mm keresztmetszet(
kéteres vezetékkel. 25 méternél hosszabb vezeték esetén 2 x 1 mm-es, vastagabb vezeték hasznalatat
javasoljuk. Csatlakoztassa a kabelt a monitor IN/OUT kapcsaihoz, a masik végét pedig a kameraegység BUS
kapcsaihoz. Ennél a bekdtésnél a polaritds nem szamit. Ellendrizze, hogy a csatlakozasok helyesek-e, majd
csatlakoztassa a tapkabelt a monitor POWER kapcsahoz. A csatlakoztatas utan dugja be a tapegységet
egy 230 V-os konnektorba. Ezutdn, ha megnyomja a csengégombot, a monitor csenget, és megkezdhet6
a beszélgetés. A kiltéri egység azonositdjat (ID-jét) allitsa be 1-re, a monitort pedig az 1-es lakdsszamra.
Minden monitornak egyedi azonositéval kell rendelkeznie. Sose legyen két monitornak azonos azonositéjal

Outdoor station

Power supply

o

55og =]
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2

L=l : I 5

BEC T o] - ;

Doar 6go 1E\c1Lk Magnetic Lock }

B 2 | E i ElecticLock Mk agnetic Lock |

Monitor 1

Figyelem: A rendszer teljes miikodoképességéhez csatlakoztassa a monitort az internethez, majd adja
hozza az EMOS GoSmart alkalmazashoz. Ez 2,4 GHz-es wifin vagy LAN-kabelen lehetséges. Enélkiil nem
fog tudni mobiltelefonrél kommunikalni.
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Példa a kiils6 kameraegység sorkapcsainak bekotésére

Tavolitsa el a vezetékek szigetelését kb. 4-5 mm hosszan, majd csatlakoztassa ket a csavar ala a sorkapo-
csban. Ezutan tolja ra a sorkapcsot az alaplap csatlakozoéira — l4sd az alabbi részletes foton.

A kép csupan illusztracid, kévesse a kapcsolasi rajzot!
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Vezetékezés (két gomb/két monitor), két 6nallo lakashoz

A monitort és a kiltéri kameraegységet csatlakoztassa egy 2 x 0,75 mm vagy 2 x 1 mm keresztmetszet(
kéteres vezetékkel. 25 méternél hosszabb vezeték esetén 2 x 1 mm-es, vastagabb vezeték hasznalatat
javasoljuk. Csatlakoztassa a kabelt a monitor IN/OUT kapcsaihoz, a masik végét pedig a kameraegység BUS
kapcsaihoz. A masik IN/OUT csatlakozdt kdsse dssze egy méasik kétvezetékes kabellel a 2. monitor IN/OUT
csatlakozojaval. Ellendrizze, hogy a bekdtés helyes-e, majd csatlakoztassa a tapkabelt a POWER kapocshoz.
A csatlakoztatas utan dugja be a tapegységet egy 230 V-os konnektorba. Ezutan, ha megnyomja a csen-
gbégombot, a monitor csenget, és megkezdheté a beszélgetés. Minden monitornak egyedi azonositéval kell
rendelkeznie, a kameramodul kapcsolojat pedig allitsa a "2 felhasznéalo" allasba.

Outdoor station

£
LAN IN/OUT IN/OUT Power
Gate2.
=4
BELL

Monitor 2
Power supply

2 F
: Iwmmr I i |
H H t -
E - : AN ueeee =1
LAN INOUT INOUT Power Lok power
Gate2
== 5 i
BELL ggg ;(Q,[m H
il =E | B i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1

Figyelem: A rendszer teljes miikodoképességéhez csatlakoztassa a monitort az internethez, majd adja
hozza az EMOS GoSmart alkalmazashoz. Ez 2,4 GHz-es wifin vagy LAN-kabelen lehetséges. Enélkiil nem
fog tudni mobiltelefonrél kommunikalni.
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Vezetékezés (harom gomb/harom monitor), két 6nallé lakashoz
A monitort és a kiltéri kameraegységet csatlakoztassa egy 2 x 0,75 mm vagy 2 x 1 mm keresztmetszet(
kéteres vezetékkel. 25 méternél hosszabb vezeték esetén 2 x 1 mm-es, vastagabb vezeték hasznalatat
javasoljuk. Csatlakoztassa a kabelt a monitor IN/OUT kapcsaihoz, a masik végét pedig a kameraegység BUS
kapcsaihoz. A masik IN/OUT csatlakozdt kdsse dssze egy méasik kétvezetékes kabellel a 2. monitor IN/OUT
csatlakozojaval. Amésik IN/OUT csatlakozot kdsse Gssze egy méasik kétvezetékes kabellel a 3. monitor IN/OUT
csatlakozojaval. Ellendrizze, hogy a csatlakozasok helyesek-e, majd csatlakoztassa a tapkabelt a monitor
POWER kapcsahoz. A csatlakoztatds utdn dugja be a tapegységet egy 230 V-os konnektorba. Ezutén, ha
megnyomja a csengégombot, a monitor csenget, és megkezdhetd a beszélgetés. Minden monitornak egyedi
azonositéval kell rendelkeznie, a kameramodul kapcsoldjat pedig allitsa a "3 felhasznald" allasba.

Outdoor station

LAN INOUT INFOUT

.

Power

Gate2

z0
e3e)

ON

H
Monitor 3
-
[Sc]
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2
BELL %85
=
Power supply L)
2c
Monitor 2
- e T
KN | 4
LAN INJOUT INFOUT Power Lock power
Gate2
P e Il
BELL 292 : L or
Door 2¢ | S | Becriclock _ Magnetic Lock
ot - e 4\ 0000000 27 | iHeaiclak _ Magelclodk;

Monitor 1

Figyelem: A rendszer teljes miikodoképességéhez csatlakoztassa a monitort az internethez, majd adja
hozza az EMOS GoSmart alkalmazashoz. Ez 2,4 GHz-es wifin vagy LAN-kabelen lehetséges. Enélkiil nem

fog tudni mobiltelefonrél kommunikalni.
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A monitor és az internetkapcsolat parositasa az EMOS GoSmart alkalmazassal

A funkcidk teljes korl kihasznalasédhoz a monitort csatlakoztatni kell az internetre. Ez kétféle médon valé-
sithaté meg:

1. Wifin (csak 2,4 GHz-es halézaton)
2. LAN-kabellel

Csatlakoztatas 2,4 GHz-es wifin

~~
°

WiFi

Kapcsolja be a belsé monitort, amely kéteres kabellel csatlakozik a kamerdhoz, majd kdvesse az alabbi
abrakon lathat6 utasitasokat.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Toltse le az EMOS GoSmart alkalmazéast a Google Playrél vagy az App Store-bél. A monitor kizérélag
a 2,4 GHz-es héaldzatot tamogatja.
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L 1

Adjon meg egy érvényes e-mail cimet és valasszon jelsz6t. Erésitse meg az adatvédelmi szabalyzat elfoga-
dasat. Valassza a Regisztracio lehet8séget.

/’D —

Miutan bejelentkezett, koppintson az alkalmazas fémenijében a + ikonra, majd valassza ki a menib6l az
"Eszkdz hozzaadasa" lehet6séget. Ezt kovetben valassza ki a GoSmart-eszkozok listajabol a Video Doorphone
IP-880A/B-t.

HU | 13



v o,

Most koppintson barmire a képerny6n. Ezutan koppintson a Beallitasok ikonra.

CR" hh

Most koppintson a Halézatok ikonra. Megjelenik az dsszes elérhetd 2,4 GHz-es wifi-halézat. Valassza ki a
listabdl a kivant halézatot. Ha rejtett halézattal rendelkezik, annak nevét manualisan is megadhatja.

. v
"
s

Most irja be a wifi-haldzat jelszavat. Ugyeljen a nagy- és kisbetUkre, kiilénleges jelekre. Ezutan nyomja meg
az ENTER gombot. Koppintson a QR-kddra. A képernyén megjelenik egy QR-kéd.

HU | 14



AN | AN | A N

Az alkalmazasban vélassza ki a "Kdd beolvasasa” lehetdséget, majd koppintson a "Tovabb" gombra. Kdvesse
az alkalmazasban talalhaté utasitasokat.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék vissza van allitva, és nincs hozzaadva mas felhasznaléi fidkhoz.

[ 1

Olvassa be a monitoron lathaté QR-kodot a mobiltelefonjaval az alkalmazasba.
Az eszkdz hozz4 lesz adva az On felhasznaléi fidkjahoz.
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Csatlakoztatas LAN-kabellel

Cable RJ45

Kapcsolja be a belsé monitort, amely kéteres kabellel csatlakozik a kamerahoz, majd kovesse az alabbi
abrakon lathaté utasitasokat.

L 1

Adjon meg egy érvényes e-mail cimet és valasszon jelsz6t. Erdsitse meg az adatvédelmi szabalyzat elfoga-
dasat. Valassza a Regisztracié lehetbséget.

/’D —

Miutén bejelentkezett, koppintson az alkalmazas fémenijében a + ikonra, majd valassza ki a menibél az
"Eszkdz hozzdadasa" lehetdséget. Ezt kdvetden valassza ki a GoSmart-eszkozok listajabol a Video Doorphone
IP-880A/B-t.
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Az alkalmazasban valassza ki a "Kabel" lehetdséget, majd koppintson a "Tovabb" gombra. Kévesse az alkal-

mazasban talalhaté utasitdsokat. Csatlakoztassa a wifi routerét LAN-kabellel a monitorhoz. A wifihalozat
betoltédik, és a monitor automatikusan csatlakozik.

Az eszkoz hozza lesz adva az On felhasznaldi fidkjahoz.

HU | 17



Az ikonok leirasa és a monitor beallitasai

A fébb ikonok leirasa

5 6 7 8 9

1 - Interkom — az egyes monitorok kdzotti kommunikaciéra hasznalhat6
2 — Megfigyelés — megjeleniti a kameraegység vagy a CCTV-kamerak élé képét
3 — Események — megjeleniti az 6sszes esemény (hivasok, mozgasérzékelés és tizenetek) teljes listajat
4 — Média — kattintson, ha médiaféjlt (zenét, fényképet) szeretne feltélteni
5 — Beallitasok — a monitor rendszer-, halézati és kamerabeadllitasainak megnyitasa
6 — Monitor {izemméd — beallithatd:
* Otthon — csengetés aktiv, beleértve a hivasokat is
» Hazon kiviil — hivasatiranyitas az EMOS GoSmart mobilalkalmazasba, (izenet hagyhaté
* Alvé iizemmoéd — a monitor nem fog csengeni, az értesitések kizarélag az EMOS GoSmart mobilalkal-
mazasba érkeznek meg
7 - Zar/Kapu - kinyitja a kapu vagy az ajt6 zarjat / kinyitja a kaput vagy a kertkaput
8 — Alvé lizemmadd — a monitort energiatakarékos készenléti izemmodba kapcsolja
9 — Vissza gomb — visszatérés az eléz6 képernyére vagy a fémeniibe
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Interkom

Az interkom ikon megnyomasaval hivast kezdeményezhet a rendszerben taldlhaté tobbi monitor felé. A
képernydn lathatoak az elérhetd monitorok. Valassza ki a kivant monitort, majd nyomja meg a gombot hivas
kezdeményezéséhez. Hivas kozben ugyanolyan teljes értékl hangkommunikaciot folytathatnak, mint a kiltéri
kameraegységgel valo beszélgetés sorén. Ha be szeretné fejezni a hivast, nyomja meg a hivas befejezése ikont.

FIGYELEM: Az interkom funkci6é mindig csak egy lakas hatarain beliil érhetd el! Az interkomot nem lehet
arra hasznalni, hogy egyik lakasbél a masikba telefonaljon!

1 - A beszélgetéshez hasznalt monitor kivalasztasa
2 - Vissza gomb

3 — A monitor azonositéja

4 — Hivas gomb
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Monitor
Ha bej6vé hivas érkezik a kameratdl, vagy megnyomja a gombot, a kévetkez6 képerny6 jelenik meg (L. alabb).
Szabélyozhatja a hanger6t és a fényer6t.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1-Az"1. ajt6" kameraegységének jeldlése
2 — Aktualis datum és id6
3 — Kameravalté ikon (1. ajto, 2. ajtd, 1. kamera, 2. kamera)
4 — Ezzel az ikonnal képernydképet készithet a behelyezett SD-kartyara
5 — Ezzel az ikonnal videofelvételt indithat a behelyezett SD-kartyara
6 — Kapunyitéas ikon (kinyitja a Gate Lock-hoz csatlakoztatott kaput/ajtot)
7 — Kertkapunyitas ikon (kinyitja a kiltéri egységhez csatlakoztatott kertkapu/ajté zarjat)
8 — A beaéllitdsok ikonnal beléphet a kiiltéri és beltéri egység hangerejének, valamint a fényerd beéllitdsa-
ra szolgalé menibe
9 — Hivasfogadas ikon
10 - Hivas befejezése ikon

Bejovo hivas a kiiltéri egysegtol

A cseng8gomb megnyomésa utan a monitor csengeni kezd, és megjeleniti a kiltéri egységrél érkezd valos
idej képet. A monitor legfeljebb 30 méasodpercig csenget. Ha 30 méasodpercen beliil fogadja a hivast, azonnal
megkezdheti a beszélgetést a latogatdval. A hivas teljes id6tartamanak korlatja 120 masodperc. Amennyiben
egy folyamatban lévé hivas kdzben Ujabb hivas érkezik, az Uj hivas csak a jelenlegi hivas befejezése utan lesz
kapcsolva. Ha hivas kdzben megnyomja a hivas befejezése ikont, a hivas véget ér, és a képernyd visszatér
a fémentibe.
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Megfigyelés

Ha a "Megfigyelés" ikonra kattint, megjelenik a megfigyelés képernyd. Megjelenik az dsszes csatlakoztatott
kamera. A kivalasztott elemre Kattintva megnyilik a kép, lasd alabb. A kamerak/egységek megfigyelésének
maximalis idétartama 30 méasodperc.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - Jelenleg megjelenitett kamera

2 — Aktudlis datum és idd

3 — Kamera/egység-valtd ikon

4 — Azonnali képernySkép mentése az SD-Kartyara

5 — Videofelvétel mentésének elinditdsa az SD-kartyara

6 — Bedllitasok ikon, a kiltéri és beltéri egység hangerejének, valamint a fényeré beéllitdsara szolgald
mentibe ép be

7 — Hivas befejezése ikon
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Események, felvételek
Az "Események" ikon megjeleniti az 6sszes eseményt. Az eseményeket a kovetkez6 kategdridkba soroljuk:
* Rogzitett hivas
» Mozgéasérzékelés
« Uzenetrdgzits
Minden eseménynél lathatd a pontos id6 és datum, valamint egy elénézeti kép vagy vided, amennyiben van
SD-kartya a monitorban.

1 K)

!

2 4

1 - A nem fogadott hivasok felvételei (ide tarolddik a fénykép vagy vided, amint a latogaté megnyomija a
hivas gombot; ehhez behelyezett SD-kartya sziikséges)

2 — Mozgéasérzékelés (ha mozgast észlel, a késziilék fényképet vagy videdt készit; ehhez behelyezett
SD-kartya sziikséges)

3 — Uzenetrogzité (amint valaki megnyomja a hivas gombot, ide ker(il elmentésre a fénykép vagy video;
ehhez behelyezett SD-Kartya sziikséges)

4 —Vissza gomb (visszatérés az el6z6 képerny6re vagy a fémentiibe)
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Esemény
A mentett események konnyen attekintheték és ellendrizhetdk, lasd az alabbi abrat.

1 K)

2 4 o

1 - Az esemény neve, datummal és id6ponttal

2 — Rogzitett, latogatdval folytatott beszélgetés

3 — Megmutatja, melyik egységrél/kamerarél szarmazik a felvétel

4 — A fajl nevére kattintva szerkesztheti a fajlt (megnyithatja, az 6sszes tartalmat térélheti, majd bezarhatja)
5 — Vissza gomb — visszatérés az el6z6 képernyGre vagy a fémenibe
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Események lejatszasa
Minden esemény megtekinthetd/lejatszhato, lasd az alabbi képet.

1

2

1 - Elinditja a lejatszéast
2 — A vide¢ felvételének datuma és idépontja
3 — Vissza gomb — visszatérés az el6z6 képernyGre vagy a fémenibe
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A monitor beallitasai
A "Beallitasok" ikonra kattintva a kdvetkez6 képernyd jelenik meg. Az egyes tételek kivalasztasa utan meg-
jelennek az adott tétel elemei. Ha 30 mésodpercig nem végez semmilyen miiveletet, a képerny6 kikapcsol.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - A f6 beallitasok megnyitasara szolgalo ikon

2 — Az ajtoegység és az ajtozar bedllitasainak megnyitasara szolgalé ikon
3 — A CCTV- vagy IP-kamerak beallitasara szolgalo ikon

4 — Halozati beallitasok ikonja

5 — A készenléti izemmod digitalis képkeretének beéllitasara szolgald ikon
6 — A specialis bedllitasok megnyitasara szolgalé ikon

7 — A rendszerinforméciok megjelenitésére szolgalo ikon

8 — Vissza gomb — visszatérés az el6z képernybre vagy a fémentiibe
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Rendszerbeallitasok
Itt végezhetdk el a rendszerbedllitdsok — l&sd az alabbi abrat.

Eszkoz azonositdja

Meghatérozza a monitor szdmat a rendszerben. Minden monitornak egyedi azonositéval kell rendelkeznie
.1,2,3..).

(Apz l-es azon]ositéju fé monitor az EMOS GoSmart mobilalkalmazashoz valé csatlakozéasra szolgal.

1dé

Aktualis id6 és datum beallitasa.

Datumformatum

A datum megjelenitési formatumanak kivalasztasa (pl. NN/HH/EE vagy EE/HH/NN).

Ora

Az 6ra megjelenitése vagy elrejtése készenléti allapotban.

Nyelv

A felhaszndloi fellilet nyelvének kivalasztasa.

Billenty(ihang

A kijelzé megérintésekor hallhaté hangjelzés be- vagy kikapcsolasa.

Mozgasérzekelés élé kep

Ha a funkcid be van kapcsolva, a monitor automatikusan bekapcsol, amint a kamera mozgast észlel.

Visszahivas

A Kkultéri egység csengetésének bekapcsolasa vagy kikapcsolasa hivas kdzben.

A 2. kapu kinyitasanak ideje

Amésodik zar (Gate2) relé kapcsolasi idejének beallitdsa — a zar kimenete a monitoron (tartomany: 1-10 mé-

sodperc).

Ertesitési hang

Ertesitési hangjelzés be- vagy kikapcsolasa az ajté vagy a kapu kinyitasakor.

Rendszergazda beallitasok

Belépés az adminisztratori menlbe a jelsz6 megadéasa utan.

Alapértelmezett jelszé: 888888

Itt lehet kezelni és beallitani a lakdsszdmot, az RFID-belépbkartyakat, az ujjlenyomatokat és a rendszergazda
jelszavat.
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Rendszergazda beallitasok
A 888888 alapértelmezett jelszé megadasa utan itt kezelheti és allithatja be a lakdsszamokat, az RFID-be-
lépdkartyakat, az ujjlenyomatokat és a rendszergazda jelszavat.

Rendszergazda

A rendszergazda Gizemmdd bekapcsoldsa vagy kikapcsolésa. Bekapcsolas utan a rendszer 6sszes speciélis
beallitdsa mddosithato.

Lakasszam

Meghatérozza azt a lakas- vagy szobaszdmot, amelyhez az adott monitor tartozik.

Minden kijelzének egyedi szammal kell rendelkeznie ahhoz, hogy a kiiltéri egység helyesen felismerje, hova
kell tovabbitania a hivast.

A router cime

Az eszkdz IP-cimének bedllitdsa a rendszeren belili haldzati csatlakozashoz.

Jelszd modositasa

Az eredeti rendszergazda jelszét Gjra modosithatja a fokozott biztonséag érdekében.

Kezelés

Az ajtok kinyitdsdhoz hasznalhaté RFID-hozzaférési kartydk hozzéadasa, eltavolitdsa vagy kezelése.
Ujjlenyomatok kezelése

A kiltéri egység olvasoéjahoz hozzarendelt ujjlenyomatok hozzaadasa, eltavolitasa vagy kezelése.

Javaslat:

Biztonsagi okokboél az els6 rendszerinditas utan modositsa az alapértelmezett rendszergazda jelszot
(888888). Ha a késziilék csatlakozik az internethez, ne adja meg a jelszét vagy a hozzaférési adatokat a
haztartason kiviil, illetve harmadik személyeknek.
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Kartyakezelés

Ebben a meniiben az eszkdzhoz tartozé 6sszes RFID-Kartyat kezelheti. Uj kartya hozzaadasahoz kattintson a
+ ikonra, és aktivalja a hozzaadas izemmodot. Ezutan tartsa az adott RFID-kartyat az olvaséhoz, és a kartya
automatikusan hozzaadédik a rendszerhez, majd megjelenik a kartyak listajan. Ha egy kartyat el szeretne
tavolitani a rendszerbdl, kattintson a kartyara, majd a "Térlés" gombra. Az "Osszes térlése" gombbal az
Osszes kartyat egyszerre torélheti.
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Ujjlenyomatok kezelése

Ebben a meniiben az eszkdzhdz tartozo 6sszes ujjlenyomatot kezelheti. Uj ujjlenyomat hozzaadasahoz kattint-
son a + ikonra, és aktivalja a hozzdadas izemmodot. Ezutan helyezze ujjait egyesével az olvasora, és azok
automatikusan bekerllnek a rendszerbe, majd megjelennek az ujjlenyomatok listajan. Ha egy ujjlenyomatot
el szeretne tavolitani a rendszerbél, kattintson az ujjlenyomatra, majd a "Térlés" gombra. Az "Osszes torlése”
gombbal az dsszes ujjlenyomatot egyszerre térélheti.
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Az ajtéegységek beallitasa
Az ajtoegység ikonjara kattintva mindkét ajtéegység menije megjelenik. Itt beéllithatja az dsszes paramétert,
lasd az alabbi abrat.

Allapot

A Kkiltéri egység be- vagy kikapcsolasa a tényleges bekotésnek megfeleléen.
Nyitasi id6tartam

Az ajtézar reléjének kapcsolasi idejét allitja be (1-10 mésodperc).

Az 1. kapu nyitasi idétartama

Az kapu reléjének kapcsolasi idejét allitja be kiléptetéshez (1-10 masodperc).
Felvétel izemmad

A beszélgetésrél készitendd felvétel tipusa — vided vagy fénykép.
Mozgasérzékelés

A mozgésérzékelés be- vagy kikapcsolasa az 1. és 2. kiltéri egységekhez.
Mozgasérzékelés rogzitése lizemmaod

A mozgasészlelés esetén készitendd felvétel tipusa — vided vagy fénykép.
Az érzékelés idétartama

A mozgasérzékelés aktivalasi idejének beallitasa.

Uzenetrogzité

Hanglizenet rogzitésének engedélyezése vagy letiltasa.

Hangiizenet id6tartama

A latogaté altal rogzithetd hangiizenet maximalis hosszénak beallitasa.
Csengetés beallitasa

A csengbhang és a hangerd bedllitasa a kiiltéri egységrél bejové hivashoz.
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CCTV- és IP-kamerak beallitasa

Az ajtéegység ikonjara kattintva megjelenik a CCTV- és IP-kamerak hozzdadaséara és beallitasara szolgald
mend. Itt beéllithatja az 6sszes paramétert, lasd az alabbi abréat.

Allapot

A kamera be- vagy kikapcsolasa a tényleges bekétésnek megfelelden.
Kameratipus

Az |P-kamera markéajanak vagy tipusanak kivalasztasa.

A kamera IP-cime

A kamera IP-cimének megadéasa a kapcsolédashoz.

Felhasznalonév

A kamera felhasznalénevének megadasa.

Jelszo

A kamera jelszavanak megadéasa.

Figyelmeztetés:

Arendszer az IP-kamerak csatlakoztatasat az ONVIF protokollal tAmogatja. A kamerat hasznalat elétt aktivalni
kell. Az aktivalast a kamera gyartdjanak hivatalos honlapjan elérhetd eszkozzel hajthatja végre. Csatlakoztas-
sa a kamerat ugyanahhoz a haldzathoz, mint a monitort, majd kdvesse az eszkdz utasitasait. A kameranak
ugyanabban az IP-tartomanyban kell lennie, mint a monitornak. Az aktivalas befejezése utan jegyezze fel a
kamera IP-cimét, felhasznaldnevét és jelszavat — ezekre szilkség lesz a rendszerhez valé csatlakozashoz.
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IP kamera csatlakoztatasa

Ha a kamera tdmogatja az ONVIF protokollt, akkor automatikusan megjelenik a monitoron. Ha a kamera nem
tdmogatja az ONVIF-et, hasznalja a kamera gyartéjanak keres6eszkozét, és allitsa be a kamera IP-cimét
192.168.x.xxx formatumura. Ezt kdvetéen a kamerat manudlisan is hozzaadhatja a rendszerhez a neve,
IP-cime és jelszava megadéasaval. A vezetékes IP-kamera felbontasa legfeljebb 2 Mpx lehet, és H.264 video-
tomoritést kell hasznélnia.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

A kamera csatlakoztatasa vezetékkel

Ha a rendszer megtalalja a kamerat, annak IP-cimét megjeleniti a listan.
Irja be az IP-kamera jelszavat, és fejezze be a kamera csatlakoztatasat.
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A kamera vezeték nélkiili csatlakozasa

A csatlakoztatott kameranak feltétleniil tdmogatnia kell az ONVIF protokollt és a wifin torténd vezeték nél-
kili csatlakozast. A vezeték nélkiili IP-kamera felbontasa max. 2 Mpx lehet, és H.264 videotdméritést kell
hasznalnia.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Csatlakoztassa a monitort a vezeték nélkili wifihalozathoz (2,4 GHz).

2. Csatlakoztassa a mobiltelefont ugyanahhoz a wifihdlézathoz, majd csatlakoztassa az IP-kamerat az
alkalmazassal vagy a kamera gyartdjanak feluletén.

3. A kamera sikeres megtalalasa utan annak IP-cime megjelenik a monitoron talalhato listan. Ha rakattint
a megtalalt cimre, a kamera bekeril a rendszerbe.
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Képkeret
A bels6 monitort készenléti izemmodban digitalis képkeretként hasznélhatja a sajat fényképeivel. Ez a funkcio
megjeleniti a memoriakartyan térolt fényképeket.

A memoriakartya eldkészitése

. Helyezzen be egy forméazott microSD-kartyat a monitor oldalan talalhaté nyilasba

. Kapcsolja be a monitort, a rendszer automatikusan létrehozza a mappaszerkezetet a kartyan
. Kapcsolja ki a monitort, és vegye ki a kartyat

. Helyezze be a microSD-kartyat a szdmitégépébe és nyissa meg

. Toltson fel képeket .JPG formatumban a "PICTURES" mappéba

. A képek maximalis felbontasa 1020 x 600, illetve az oldalarany 16:9 legyen

. Most helyezze vissza a microSD-kartyat a monitorba, majd kapcsolja be azt

. Indités utén a képeket "JELENET" médban lehet majd betélteni

O OIS WWN -

Figyelmeztetés:

A MicroSD-kartyat FAT32 rendszerben kell formazni, és kapacitasa legfeljebb 128 GB lehet. A "FOTOKERET"
funkcié altal tdmogatott fotok maximalis szdma 200 darab. Amennyiben a microSD-kartyan nagyobb mennyi-
ségl adat talalhaté, a kértya betéltési ideje meghosszabbodhat, akar 30 méasodpercre is. A .PNG vagy .BMP
fajlformatumokat a késziilék nem tamogatja, ezért azokat nem ismeri fel és nem jeleniti meg.
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Specialis beallitasok és rendszerinformaciok

A specidlis beallitasok kozétt megtalalhatdk a specidlis funkciok és a készllék karbantartasaval kapcsolatos
lehet8ségek. Ezeket a beallitasokat kizarélag tapasztalt felhasznaloknak vagy szerviztechnikusoknak ajanljuk.
A rendszerinformaciék megjelenitik a firmware-verziéval (FW) kapcsolatos sziikséges adatokat, valamint
egyéb informacidkat, amelyekre probléma esetén a szerviztechnikusnak szliksége lehet.

Az SD-kartya formazasa

Torli az 6sszes adatot, és felkésziti a memoriakartyat a felvételre.
A bels6 monitor visszaallitasa

Visszadllitja a monitor gyari beallitasait.

A kiiltéri egység helyreallitasa

Visszaallitja az ajtékamera bedllitasait.

A rendszergazda visszaallitasa

Az aktualis monitort f6 monitorként (Admin) allitja be.

Az ajtéegység frissitése

Elinditja a kiiltéri egység firmware-frissitését.

A rendszer Ujrainditasa

Ujrainditja az egész interkomrendszert.

Feloldas az alkalmazasbol

Meghatarozza, hogy a Tuya Smart alkalmazasbél lehet-e nyitni a kaput vagy az ajtét.
Hardververzié

A hardver és a szoftver verzi6ja.

A firmware verzidja

A belsé és a kiilsé modul verziészdma.

Szoftververzio

A firmware kiadasanak datuma.

Tuya azonositd

Az alkalmazéashoz valé csatlakozashoz sziikséges eszkdzazonositd.
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A mobilalkalmazas talcajan talalhato ikonok leirasa

Specidlis beallitdsok (Részletesen a kovetkezé fejezetben)

Csatornavaltas

Némitas

02| B

Rakozelités

rA
Ld

Teljes képerny6s maod

Képek készitése alkalmazasbdl és mentése a mobil albumba

Beszéd

Videofelvétel készitése alkalmazasbél és mentése a mobil albumba

Men( kibontasa

Az SD-kértyan tarolt video lejatszasa

Az alkalmazasbol készitett videdk és fényképek megtekintése

A zar feloldasa

o Jonde @

Felhétarhely kezelése és vasarlasa
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Specialis eszkozbeallitadsok az alkalmazasban

« Device information — Alapvetd informacidk az eszkdzrél és tulajdonosarol.
« Tap-to-Run and Automation — Az eszk6zhoz rendelt jelenetek és auto-
matizalasok megtekintése. Jeleneteket az alkalmazas fémenujében, a
"Jelenetek" részben hozhatunk létre. A H4080 készllék esetében ilyen
lehet példaul 18:00 és 7:00 o6ra kozétt a mozgasérzékeld csokkentett
érzékenysége.

Check Device Network — Ellenérzi a wifihalézatot, amelyhez az eszkdz
csatlakozik.

Share Device — Eszkdzkezelés megosztadsa masik felhasznaléval.

Video Channel Management — A videocsatornak neve itt moédosithatd.
Audio Settings — Hangbeallitasok.

Tarolasi beallitasok — A behelyezett SD-kartya rendelkezésre allé kapaci-
tasdnak megjelenitése és formazésa (csak akkor jelenik meg, ha SD-kartya
van behelyezve).

Offline Notification — Az alland6 panaszok elkerlilése érdekében a rendszer
értesitést kiild, ha az eszkdz 30 percnél tovabb offline allapotban van.
FAQ & Feedback — A leggyakrabban ismételt kérdések és megoldasaik
megtekintése, visszajelzés kiildése.

Add to Home Screen — Parancsikon hozzaadéasa a telefon féképernygjé-
hez. igy nem kell mindig az alkalmazasbél megnyitnia az eszkdzt, hanem
egyszer(en a parancsikonra kattintva kdzvetlenill a kamera elénézetébe
ugorhat.

Device update — Eszkdz frissitése. Automatikus frissitések bekapcsolasa.
IPC PC Client — Megjeleniti az IPC terminal alapvetd adatait.

Restart Device — Az eszkoz Ujrainditasa.

Remove Device — Az eszkoz eltdvolitasa és a parositas megsziintetése.
Fontos |épés, ha meg szeretné valtoztatni az eszkéz tulajdonosat. Miutan
az eszkdzt hozzéaadta az alkalmazashoz, az eszkdz parositva van, és nem
adhat6 hozza maés fiékhoz.
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Az alkalmazas hivas kézbeni szimboélumai

Ha a telefonon szeretne reagalni a csengetésre, az aladbbiakban megtalalja az
egyes ikonok magyarazatat.

e Hivas fogadasa

Hivas befejezése

Ha a kaput vagy az ajtot szeretné kinyitni anélkil, hogy fogadna a hivast,
csUsztassa az ujjat felfelé, igy megjelenik egy menii, amelyben két tovabbi
ikon lathat6, amelyek segitségével kinyithatja azokat.

GATE = A kapu kinyitasa
DOOR = Ajtonyitas
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Hibaelharitasi GYIK

Nem tudom parositani a késziiléket. Mi a teend6?

* Ha nem sikeril parositani a késziiléket, elészor probalja meg 2—3 alkalommal visszaallitani a monitort a
gyari bellitdsokra (Specialis -> Beltéri egység visszaéallitasa -> OK).

* Gy6z6djon meg arrél, hogy kizarélag kiilénallé 2,4 GHz-es wifihalézatot hasznal, mivel a készllék nem
tdmogatja az 5 GHz-es savot.

+ Adja meg az alkalmazasnak a beallitdsokban az dsszes engedélyt.

» Ellendrizze, hogy a mobil operéacids rendszer aktualis verziojat és az alkalmazas legUjabb verzigjat
hasznalja-e.

* Ha ez az eljaras nem segit, prébalja meg a parositast AP moédban, amelyet a kézikényvben az el6zéekben
részletesebben ismertettiink.

Nem kapok értesitéseket, miért?
* Adja meg az alkalmazasnak a beéllitdsokban az dsszes engedélyt.
« Kapcsolja be az értesitéseket az alkalmazas beallitasaiban (Settings -> App notifications).
* Ellendrizze, hogy véletleniil nem kapcsolta-e be a "Ne zavarjanak" médot az értesitési beallitasokban.

Mi biztositja a késziilék tapellatasat?
* A csomag tartalmaz egy eredeti tapegységet.

Hogyan csatlakoztathatom a monitort a kiiltéri egységhez?
« Akultéri és a beltéri egység dsszekdtéséhez legalabb 2 x 0,5 mm keresztmetszet(l kéteres kabelt hasz-
naljon.
« Nagyobb tavolsagok esetén (30 m felett) 2 x 1 mm keresztmetszet( kabel hasznalatéat javasoljuk.
« Tovabbi informaciokért tanulmanyozza a "Kapcsolasi rajz" cim( fejezetet.

Kiils6 zarat szeretnék bekatni. Hogyan fogjak hozza?

« Z4r csatlakoztathato a kiiltéri kamerahoz kiils6 tapegység NELKUL is.
* A zérat a bels6 monitorhoz is csatlakoztathatja, ekkor azonban kiilsé tapegységre lesz szilkség.

A zar tul rovid ideig nyit. Meghosszabbithaté a nyitas idétartama?
« Igen, tovabbi informéacidkat az "Ajtdegységek beallitasa" cim( fejezetben talal.

Milyen SD-kartyat hasznalhatok?
» SD-Kkartyat legfeljebb 128 Gb tarhellyel és legaldbb CLASS 10 gyorsaséagi besoroléssal.

2 bejarat van a lakasomhoz, lehet 2 kiiltéri egységem?
« Igen, a készllék legfeljebb 2 bejarati egységet tdmogat.

Hany beltéri egységem lehet?
» Minden "master” monitor legfeljebb 5 tovabbi "slave” monitor csatlakoztatésat tamogatja.
» Nagyon fontos a helyes eszkdzazonosité beéllitdsa. A "Master" monitor azonositéja mindig az 1-es legyen,
a slave monitoroké pedig a 2-6-o0s.
« Ha példaul egy Kultéri egysége van 3 csengdvel (névvel), akar 3 master monitort is csatlakoztathat hozza,
amelyek mindegyike tovabbi 5 slave monitorral rendelkezhet.
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Hany CCTV kamerat csatlakoztathatok?
o 2-t

A hang recseg vagy zug, a vide6 pedig rossz mindségii vagy csikos. Mi a baj?
* Ellendrizze, hogy a kabel megfeleléen van-e csatlakoztatva, és hizza meg a csatlakozdkat.

Hany nyelvet tdmogat a monitor?

» A monitor akér 12 nyelvet tdmogat. Az alkalmazas nyelve arra a nyelvre lesz beéllitva, amely a telefonon
van bedllitva.

Forditva is be lehet kdtni kilépésre szolgalé RFID chip olvasét?
* Erre az esetre vald a bejarati ajt6 belsé oldalara szerelhetd kilépés gomb.

Ha megtelik az SD-kartya memodriaja, automatikusan feliilirasra keriilnek a legrégebbi fajlok, vagy a fel-
hasznalénak kézzel kell azokat tordlnie?

* Igen, a régebbi fajlok automatikusan felilirasra keriilnek.

Ki hasznalhatja a késziiléket?

« Az eszkdznek mindig rendelkeznie kell egy adminisztratorral (tulajdonossal).
» Az adminisztrator megoszthatja az eszkozt a haztartas tobbi tagjaval — lasd az alkalmazas "Eszkdz spe-
cialis bedllitdsai" menupontjat —, és jogosultsagokat rendelhet hozzajuk.

Csatlakoztathatok-e egy tovabbi bels6 GONG-ot a monitorhoz?
* Igen, a monitorhoz csak egy kilénalldé GONG csatlakoztathatd, amely a kiltéri kameraegység csengé-
gombjanak megnyomasakor hangjelzéssel jelzi a beérkez§ latogatét.

ca
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H4080 | H4081 | H4082 | H4083 | H4084

Sl | GoSmart 7-pal¢ni videotelefonski komplet
IP-880A 2WIRE IP SADA
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Varnostna navodila in opozorila

I!!l Pred uporabo naprave preberite uporabni$ki priro¢nik.

Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.

Varnostna navodila

Pred namestitvijo ali uporabo izdelka natancno preberite vsa navodila iz priro¢nika za uporabo in se prepricajte,
ali ste jih razumeli. Ta dokument in embalaZo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOZORILO

Nevarnost elektri¢nega udara:

Nepravilna namestitev in/ali uporaba lahko povzroéi poZar ali poSkodbe zaradi elektri¢nega toka.

Pred namestitvijo preberite priro€nik in upoStevajte posebne lastnosti prostora in lokacije, kjer bo izdelek
namescen.

Naprave ne odpirajte, razstavljajte, spreminjajte ali predelujte, razen Ce je to posebej navedeno v priro€niku.
Vsako nepooblasceno odpiranje ali popravilo izni¢i vse obveznosti, pravice do zamenjave ali garancije.
Uporabljajte samo z originalnim napajalnim kablom.

Izdelek se lahko napaja samo z napetostjo, ki ustreza parametrom, navedenim za izdelek.

Servisiranje izdelka lahko opravlja le usposobljen tehnik, da se zmanjSa nevarnost poskodb zaradi elektri¢-
nega toka.

Pred ¢iS€enjem izdelek izkljuCite iz elektriénega omrezja.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe (vkljutno z otroki), katerih fizi¢ne, senzoritne ali duSevne sposobnosti ali
pomanjkanje izkuSenj in znanja onemogocajo varno uporabo izdelka brez nadzora ali navodil.

Cis&enja in uporabnis$kega vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekoc€ine.

Nevarnost pozara:

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli njegov del poskodovan ali okvarjen. Ce je izdelek poskodovan ali
okvarjen, ga takoj zamenjajte.

Nevarnost zadusitve:
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z embalaZo. EmbalaZzni material hranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO

Nevarnost spotikanja:
Napajalni kabel in izdelek morata biti vedno namescena tako, da ne ovirata pogosto uporabljanih povrsin za hojo.

OBVESTILA

Nevarnost poskodbe izdelka:

Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem dokumentu.
Preprecite padec izdelka in ga zaS¢itite pred udarci.

Za CiS€enje izdelka ne uporabljajte agresivnih kemi¢nih €istil.
Nadzorujte otroke, da se ne igrajo z izdelkom.
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Vsebina paketa
Notranji zaslon
Nosilec za zaslon
Zunanja kamera
(namenjena vgradnji v ravnino s povr$ino)
Vgradna omarica za zunanjo kamero
Napajanje
Pritrdilni elementi — vijaki — stenski vlozki —
prikljucki
5 RFID-€ipov
Kratki vodnik

ca
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152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm
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Tehnicne specifikacije

Notranji zaslon

Zaslon: 7" TFT

Mere: 205 x 152 x 22 mm

Aktivno prikazno obmogje: 154,21 x 95,92 mm

Razmerje stranic: 16:9

Loéljivost: 1024 x 600

Kodiranje videa: H.264

Nadzor: kapacitivni zaslon na dotik

Komunikacija: 2-Zi¢ni IP-sistem
(nepolariziran), IP-protokol

Podpora Wi-Fi: Da, 2.4 GHz

Najv. e.i.r. p.: 12,85 dBm

Shranjevanje: SD-kartica (najve¢ 128 GB, najman]
razred 10, FAT32), z moZnostjo dodajanja
prostora v oblaku neposredno v aplikaciji
EMOS GoSmart

Najvecje Stevilo uporabnikov: 20 uporabnikov
v gospodinjstvu

Aplikacija: EMOS GoSmart za Android in i0S

Povezava: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)

I1zhod upravljanja zaklepanja: 12 V breznapetostni
rele / maks. 500 mA

Napajanje: DC 24 V/1 A

Poraba energije: < 4 W (v stanju pripravljenosti),
<7 W (pri normalnem delovanju)

Obmocje delovne temperature: -20 °C do +50 °C

Relativna vlaznost: 10-90 %

Zunanja kamera

LoGljivost: 1920 x 1080 (Full HD)

Vidno polje kamere: 170°

Mere: 125 x 235 x 35 mm

RFID-frekvenca: 125 kHz

Senzor prstnih odtisov: kapacitivni,
snajve¢ 100 prstnih odtisov

Napajanje: 24 V enosmerne napetosti iz notranje-
ga monitorja

Stopnja za$¢€ite ohisja: IP65

Material ohigja: aluminijeva zlitina (izvedba,
odporna proti vandalizmu)

Obmocje delovne temperature: -20 °C do +50 °C

Namestitev: namestitev na povrsino/vgradno

Napajalnik

Vhodna napetost: AC 100-240 V/50-60 Hz
Izhodna napetost: DC 24 V/1 A

Najvecja moc¢: 24 W

Dolzina napajalnega kabla: 1,2 m
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SIS

Opis naprave
Opis notranjega monitorja

1 - TFT-zaslon na dotik

2 — ReZa za SD-Kkartico

3 — Prikljucki

4 - Odprtine za nosilec zaslona

Opis prikljuc¢kov
za priklop na notranji monitor

LAN - za prikljucitev omreznega kabla LAN
IN/OUT - za prikljuitev zunanje kamere ali doda-
tnega notranjega monitorja (brez polaritete)
IN/OUT - za prikljuitev zunanje kamere ali doda-
tnega notranjega monitorja (brez polaritete)
Napajanje — za napajanje z enosmerno nape-
tostjo 24 V

BELL — za prikljucitev zunanjega zvonca

Gate2 — brezpotencialni izhod za dodatno klju-
¢avnico na vratih/vhodnih vratih
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Door

Gate

NO1 n
comt n
net [ o]
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Door 1

i Exit-gate

:I Exit-door

1-3 user
- LMo |1-duser
M

Volume

[

(12v/500mA)

Opis zunanje enote

1-Leca

2 — IR LED-osvetlitev
3 —Zvocnik

4 — Plosc¢ica z imenom
5 — Mikrofon

6 — Kazalnik odprtih vrat
7 — Kazalnik potekajocega klica
8 — Gumb za zvonec
9 — Prostor za tablico z imenom + &italnik
RFID-Cipov
10 — Senzor prstnih odtisov

Opis prikljuc¢kov na zunanji enoti kamere

Vrata — za prikljucitev kljuGavnice/vrat; tip NO/NC

Vrata — za prikljucitev kljuGavnice/vrat; tip NO/NC

BUS - za prikljucitev notranjega monitorja
(brez polaritete)

Izhodna vrata — za gumb za odprtje vrat

Izhodna vrata — za gumb za odprtje vrat

Wiegand — Vmesnik za povezovanje dodatnih
sistemov za nadzor dostopa

Vrata 1/Vrata 2 — za preklop identifikacijske
Stevilke zunanje enote

Prostornina — nastavitve prostornine zunanje
enote

ML & EL — za nastavitev vrste klju¢avnice (ma-
gnetna ali elektronska)

1-3 uporabniki / 1-4 uporabniki — za nastavitev
Stevila aktivnih gumbov na zunanji enoti

12 V / 500 mA — izhod za napajanje
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Namestitev naprave

Za namestitev naprave izberite mesto za monitor in kamero. Za namestitev so potrebna le obi¢ajna orodja.

Namestitev monitorja

Nosilec namestite na izbrano mesto za vgradnjo. Monitor je treba namestiti na mestu z dobrim Wi-Fi-signalom.
Izvrtajte luknje za pritrditev nosilca na steno. Zaslon nezno pritisnite na okvir, tako da se izbokline zaskocijo
v odprtino na zadnji strani zaslona. Ce zaslon rahlo potisnete navzdol, ga boste pritrdili.

Priporogilo: Urejanje kablov bo lazje, &e namestite prikljuéno omarico A9457 (splodna Stevilka izdelka na
spletni strani EMOS).

Pozor:
» Namestite ga na varni razdalji od naprav, ki oddajajo moc¢no sevanje, npr. televizorja, DVR-ja.
« Naprave ne razstavljajte sami; obstaja nevarnost elektri¢nega udara.
« Pazite, da naprave ne spustite na tla, ne stresate je in ne udarite vanjo; sicer bi lahko poskodovali notranje
sestavne dele.
* Izberite najboljSo mesto za namestitev; optimalna viSina namestitve je 150-160 cm.
* Pred namestitvijo izklopite napajanje.
* Ohranjajte razdaljo vsaj 30 cm od vseh napajalnikov iz omrezja, da preprecite motnje.
» Namestite ga stran od vode, magnetnih polj in kemikalij.

Namestitev zunanje enote

Izberite mesto za namestitev zunanje kamere. Naprava je namenjena vgradnji v steno. Ce Zelite napravo
namestiti na steno, uporabite priloZzeno vgradno omarico. Priporo¢ena viSina namestitve je 150-160 cm.
Priporo€amo, da na zgornji in stranske robove nanesete prozoren silikon, da preprecite vdor vode za napravo
oziroma vgradno omarico. Spodnji rob mora ostati BREZ silikona.

ca
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Shema ozicenja

Medsebojna povezava (en gumb/en zaslon), osnovna povezava

Med monitorjem in zunanjo kamero prikljucite dvozilni kabel s presekom 2 x 0,75 mm ali 2 x 1 mm. Za dalj$e
napeljave, daljSe od 25 metrov, priporo¢amo debelejsi kabel: 2 x 1 mm. Prikljugite en konec kabla na prikljucke
IN/OUT na monitorju, drugi konec pa na priklju¢ke BUS na kameri. Pri tej povezavi polariteta ni pomembna.
Preverite, ali so prikljucki pravilni, nato pa napajalni kabel prikljucite na priklju¢ek POWER na monitorju. Nato
prikljucite napajalnik v vti€nico z napetostjo 230 V. Ko pritisnete gumb za zvonec, bo monitor zagel zvoniti
in lahko vzpostavite klic. ID zunanje enote mora biti nastavljen na 1, monitor pa na Stevilko 1. Vsak monitor
mora imeti svojo edinstveno identifikacijsko Stevilko. Nobena dva monitorja ne smeta imeti istega ID-ja!

Outdoor station

Power supply

55og =]
LAN Lock power
LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2
Py : I 5
BeC e o] - ;
Doar 6go 1E\c1Lk Magnetic Lock }
B 2 | E i ElecticLock Mk agnetic Lock |

Monitor 1

Pozor: Da bi sistem pravilno deloval, morate monitor povezati z internetom in ga dodati v aplikacijo EMOS
GoSmart. To je mogoce storiti prek Wi-Fi-ja na frekvenci 2,4 GHz ali z LAN-kablom. Brez te povezave
komunikacija prek mobilnega telefona ne bo mogoca.
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Primer ozZicenja prikljuéne plosce v zunanji enoti sistema CCTV

Z Zic odizolirajte priblizno 4-5 mm izolacije in jih prikljucite na priklju¢no plo$¢o pod vijaki. Nato celoten
priklju€ni blok nataknite na konice na mati€ni ploS¢i, kot je prikazano na podrobni fotografiji spodaj.

Slika je zgolj ilustrativna; prikljucitev mora potekati v skladu s shemo oZi¢enja.
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Povezava (dva gumba/dva zaslona) za dve lo&eni stanovanji

Med monitorjem in zunanjo kamero prikljucite dvoZilni kabel s presekom 2 x 0,756 mm ali 2 x 1 mm. Za daljSe
napeljave, daljSe od 25 metrov, priporo¢amo debelejSi kabel: 2 x 1 mm. Prikljucite en konec kabla na prikljucke
IN/OUT na monitorju, drugi konec pa na priklju¢ke BUS na kameri. Prikljudite $e en dvoZilni kabel iz drugega
priklju¢ka IN/OUT na prikljuek IN/OUT na drugem monitorju. Preverite, ali so prikljucki pravilni, nato pa na-
pajalni kabel prikljucite na prikljuéek POWER na monitorju. Nato prikljucite napajalnik v vti¢nico z napetostjo
230 V. Ko pritisnete gumb za zvonec, bo monitor za€el zvoniti in lahko vzpostavite klic. Vsak monitor mora
imeti svojo edinstveno identifikacijsko Stevilko, stikalo na kameri pa mora biti nastavljeno na 2 uporabnika.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

SE

V| weRouer .
: LAN 4@ E -
_____________________ LAN INJOUT INJOUT Power power
Gate2 J_
e i 5
BELL Z293 ;(©,|:m H
@ =E | g° i Eecticlock | Magneli Lok

Monitor 1

Pozor: Da bi sistem pravilno deloval, morate monitor povezati z internetom in ga dodati v aplikacijo EMOS
GoSmart. To je mogoce storiti prek Wi-Fi-ja na frekvenci 2,4 GHz ali z LAN-kablom. Brez te povezave

komunikacija prek mobilnega telefona ne bo mogoca.
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Povezava (trije gumbi/trije zasloni) za tri lo€ena stanovanja
Med monitorjem in zunanjo kamero prikljucite dvoZilni kabel s presekom 2 x 0,756 mm ali 2 x 1 mm. Za dalj$e
napeljave, daljSe od 25 metrov, priporo¢amo debelejSi kabel: 2 x 1 mm. Prikljucite en konec kabla na prikljucke
IN/OUT na monitorju, drugi konec pa na priklju¢ke BUS na kameri. Prikljudite $e en dvoZilni kabel iz drugega
priklju¢ka IN/OUT na priklju¢ek IN/OUT na drugem monitorju. Prikljuéite $e en dvoZilni kabel iz drugega prikljucka
IN/OUT na priklju¢ek IN/OUT na tretjem monitorju. Preverite, ali so prikljucki pravilni, nato pa napajalni kabel
prikljuéite na prikljuéek POWER na monitorju. Nato prikljuite napajalnik v vti¢nico z napetostjo 230 V. Ko
pritisnete gumb za zvonec, bo monitor zacel zvoniti in lahko vzpostavite klic. Vsak monitor mora imeti svojo
edinstveno identifikacijsko Stevilko, stikalo na kameri pa mora biti nastavljeno na 3 uporabnike.

Outdoor station

=
(=1
LAN INOUT INJOUT Power
Gate2
BELL (Z)S(Z)
g
Monitor 3
. —
LAN INJOUT IN/OUT Power
B — Gate2
BELL %85
=
Power supply L]
2c
Monitor 2
i il — | ; -
i - : LAN uaoee E
LAN INFOUT INFOUT Power Lock power
Gate2 j 7777777777777
== (5771 5
BELL 282 e, L or :
Bar’ 2 | g { gemetos
o |l e L 0  TE7 | el

Monitor 1

Pozor: Da bi sistem pravilno deloval, morate monitor povezati z internetom in ga dodati v aplikacijo EMOS
GoSmart. To je mogoce storiti prek Wi-Fi-ja na frekvenci 2,4 GHz ali z LAN-kablom. Brez te povezave
komunikacija prek mobilnega telefona ne bo mogoca.
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Povezovanje monitorja z internetom in aplikacijo EMOS GoSmart
Da bi lahko v celoti izkoristili vse funkcije, mora biti monitor povezan z internetom. To lahko storite na dva nagina:

1. Prek Wi-Fi (samo omrezja 2,4 GHz)
2. Uporaba LAN-kabla

Povezovanje prek 2.4 GHz Wi-Fi

~~
°

WiFi

Vklopite notranji monitor, ki je prek dvoZilnega kabla povezan s kamero, in sledite navodilom na spodnjih slikah.

=] % (=]
"

#  Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

)L |

W/ 246Hz 5GHz

Prenesite aplikacijo EMOS GoSmart iz Google Play ali App Store. Monitor podpira le omreZja s frekvenco 2,4 GHz.
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L 1

Vnesite veljaven e-poStni naslov in izberite geslo. Potrdite, da se strinjate s politiko zasebnosti. Izberite
Registracija.

Ko se prijavite, tapnite ikono + v glavnem meniju aplikacije in iz menija izberite »Dodaj napravo«. Nato izberite
video domofon IP-880A/B s seznama naprav GoSmart.
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Sedaj tapnite kjerkoli na zaslonu. Nato tapnite ikono »Nastavitve«.

CR" hh

Tapnite ikono »OmreZja«. Prikazala se bodo vsa razpoloZljiva omreZja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz. 1z seznama
izberite Zeleno omrezje. Ce imate skrito omreZje, lahko njegovo ime vnesete ro¢no.

. v
"
s

Zdaj vnesite geslo za svoje omrezje Wi-Fi. Poskrbite, da pravilno vnesete velike in male ¢rke ter posebne
znake. Nato pritisnite tipko ENTER. Tapnite na QR-kodo. Na zaslonu se bo prikazala QR-koda.
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I | e N

V aplikaciji izberite »Scan Code« in tapnite »Next«, da nadaljujete. UpoStevajte navodila v aplikaciji.
Prepri€ajte se, da je bila naprava ponastavljena in da ni povezana z drugim uporabni$kim racunom.

[ 1

Z mobilnim telefonom skenirajte QR-kodo na zaslonu monitorja.
Naprava bo dodana pod vasim uporabniskim ratunom.
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Povezovanje prek LAN-kabla

Cable RJ45

Vklopite notranji monitor, ki je prek dvozilnega kabla povezan s kamero, in sledite navodilom na spodnjih slikah.

L 1

Vnesite veljaven e-postni naslov in izberite geslo. Potrdite, da se strinjate s politiko zasebnosti. Izberite
Registracija.

Ko se prijavite, tapnite ikono + v glavnem meniju aplikacije in iz menija izberite »Dodaj napravo«. Nato izberite
video domofon IP-880A/B s seznama naprav GoSmart.
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V aplikaciji izberite moZnost Kabel in tapnite Naprej za nadaljevanje. UpoStevajte navodila v aplikaciji. Po-

vezite LAN-kabel iz Wi-Fi usmerjevalnika z monitorjem. Omrezje Wi-Fi naj bi se zaznalo, monitor pa se bo
samodejno povezal.

Naprava bo dodana pod vasim uporabniskim ratunom.
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Opis ikon in nastavitev na zaslonu
Opis glavnih ikon

5 6 7 8 9

1 - Interkom — se lahko uporablja za komunikacijo med monitoriji

2 — Nadzor - prikazuje posnetek v Zivo iz kamere ali kamer CCTV

3 — Dogodki — prikaZe popoln seznam vseh dogodkov (Klici, zaznavanje gibanja in sporodila)
4 — Mediji - tapnite, da naloZite medijsko datoteko (glasbo, fotografije)

5 — Nastavitve — dostop do sistemskih, omreZnih in nastavitev kamere na monitorju

6 — Naéin spremljanja — lahko se nastavi na:

* Doma — aktivno zvonjenje, vklju¢no s klici
* Ko niste doma — preusmerjanje klicev v mobilno aplikacijo EMOS GoSmart in moZnost pustiti sporocilo

« Nacinu mirovanja — monitor ne bo zvonil; obvestila se poSiljajo izkljuéno v mobilno aplikacijo EMOS
GoSmart
7 — Kljuéavnica/vrata — odklene vrata ali vhod/odpre vrata ali vhod
8 — Nacin mirovanja — monitor preklopi v varéevalni nacin mirovanja
9 — Gumb »Nazaj« — vrnitev na prejSnji zaslon ali v glavni meni
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Domofon

S pritiskom na ikono interkom se vzpostavi klic z drugimi monitorji v sistemu. Na zaslonu lahko vidite vse
razpoloZljive monitorje. Izberite Zeleni monitor in pritisnite gumb, da za€nete klic. Med klicem lahko vodite
polno glasovno pogovor, tako kot bi to storili, &e bi govorili z zunanjo kamero. Ce Zelite prekiniti klic, pritisnite
ikono za prekinitev klica.

POZOR: Funkcija domofona je na voljo le znotraj posameznega stanovanja! Prek domofona ni mogoce
klicati iz enega stanovanja v drugo!

1 - Izbiranje monitorja za klic
2 — Gumb Nazaj
3 — 1D monitorja
4 — Gumb za klic
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Monitor
Ko prejmete Klic iz vratne kamere ali pritisnete gumb, se prikaZze naslednji zaslon (glejte spodaj). Lahko
nastavite glasnost in svetlost.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Oznaka kamere: Vrata 1
2 —Trenutni datum in ¢as
3 — Ikona za preklapljanje med kamerami (Vrata 1, Vrata 2, Kamera 1, Kamera 2)
4 — S pritiskom na to ikono shranite trenutno sliko na vstavljeno SD-kartico
5 — S pritiskom na to ikono se bo zacel snemati videoposnetek, ki bo shranjen na vstavljeno SD-kartico
6 — Ikona za odklepanje vrat (odklene vrata, povezana z napravo »Gate Lock<)
7 - Ikona za odklepanje vrat (odklene kljuavnico na vratih, povezano z zunanjo enoto)
8 — Z izbiro te moznosti se odpre meni za nastavitev glasnosti zunanje in notranje enote ter svetlosti
9 — lkona za sprejem klica
10 - Ikona za koncanje klica

Dohajajoci klic iz zunanje enote

Ko pritisnete gumb za zvonec, se bo monitor oglasil in prikazal sliko v Zivo iz zunanje enote. Monitor bo zvonil
najveé 30 sekund. Ce klic sprejmete v 30 sekundah, lahko takoj zatnete govoriti z obiskovalcem. Skupni ¢as
trajanja klica je omejen na 120 sekund. Ce med pogovorom prejmete Se en klic, bo novi klic vzpostavljen Sele
po koncu trenutnega pogovora. Ce med klicem tapnete ikono za prekinitev klica, se bo klic prekinil, zaslon
pa se bo vrnil v glavni meni.
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Spremljanje

Ko tapnete ikono »Spremljanje«, se prikaZe zaslon za spremljanje. Prikazale se bodo vse povezane kamere.
Ce tapnete na Zeleno enoto, se bo odprla slika, kot je prikazano spodaj. Najdalj$i &as prikazovanja za kamere/
enote je 30 sekund.

1 2

L

1 - Trenutno prikazana kamera

2 — Trenutni datum in ¢as

3 — Ikona za preklapljanje med kamerami in enotami

4 — |kona za shranjevanje slike neposredno na SD-Kkartico

5 — Ikona za zacdetek snemanja videa in shranjevanje na SD-kartico

6 — lkona za nastavitve; odpre meni za nastavitev glasnosti zunanje in notranje enote ter svetlosti
7 — Ikona za konéanije klica
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Dogodki, rekordi
Ce tapnete ikono »Dogodki«, se prikaZe pregled vseh dogodkov. Dogodke razdelimo na:
* Zapis pogovora
» Zaznavanje gibanja
* Zapis sporocila
Za vsak dogodek lahko vidite natangen Cas in datum ter predogledno sliko/videoposnetek, e je v monitor
vstavljena SD-kartica.

1 K)

!

2 4

1 - Zapisi o neprejetih Klicih (takoj, ko obiskovalec pritisne gumb za Klic, se tu shrani fotografija ali vide-
oposnetek; vstavljena mora biti SD-Kartica)

2 — Zaznavanije gibanja (ko se zazna oseba, se posname fotografija ali video; vstavljena mora biti SD-Kar-
tica)

3 — Zapisi o sporotilih (takoj, ko obiskovalec pritisne gumb za klic, se tu shrani fotografija ali videoposne-
tek; vstavljena mora biti SD-kartica)

4 — Gumb Nazaj (vrnitev na prej$nji zaslon ali v glavni meni)
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Dogodek
Shranjene dogodke lahko enostavno pregledujete in preverjate; glejte sliko spodaj.

1 K)

2 4

1 - Naslov dogodka z datumom in uro

2 — Snemanje pogovora z obiskovalcem

3 — PrikaZe, iz katere enote/kamere izvira posnetek

4 — Tapnite ime datoteke, da jo upravljate (odprete, izbridete vse vsebino in zaprete)
5 — Gumb Nazaj, vrnitev na prejsnji zaslon ali v glavni meni

S| 23



Predvajanje dogodka

Vsak dogodek si je mogoce ogledati ali predvajati, kot je prikazano na spodnji sliki.

1

2

1 - Zazene predvajanje
2 — Datum in ¢as snemanja videoposnetka
3 — Gumb Nazaj, vrnitev na prejsnji zaslon ali v glavni meni
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Nastavitve zaslona
Ko tapnete ikono »Nastavitve«, se prikaZe naslednji zaslon. Ob izbiri posameznih elementov se prikazejo
ustrezni podelementi. Ce 30 sekund ne opravite nobenega dejanja, se bo zaslon izklopil.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Ikona za dostop do glavnih nastavitev

2 — Ikona za dostop do nastavitev vratne enote in klju€avnice

3 — Ikona za nastavitev CCTV- ali IP-kamer

4 - Ikona za nastavitve omrezja

5 —lkona za nastavitev digitalnega okvirja za fotografije v stanje pripravljenosti
6 — Ikona za dostop do naprednih nastavitev

7 — Ikona za prikaz informacij o sistemu

8 — Gumb Nazaj, vrnitev na prejSnji zaslon ali v glavni meni
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Sistemske nastavitve
V teh nastavitvah lahko konfigurirate sistemske nastavitve, kot je prikazano na spodnji sliki.

ID naprave

Doloca $tevilko monitorja v sistemu. Vsak monitor mora imeti svojo edinstveno identifikacijsko Stevilko (npr.
1,2,3.).

Glavni za]slon zID 1 se uporablja za povezavo z mobilno aplikacijo EMOS GoSmart.
Cas

Nastavi trenutni datum in &as.

Oblika datuma

Nastavi format prikaza datuma (npr. DD/MM/LL ali LL/MM/DD).

Ura

Vklopite ali izklopite prikaz ure v stanju pripravljenosti.

Jezik

Izbira jezika uporabniskega vmesnika.

Zvok tipk

Vklopi ali izklopi zvok ob dotiku zaslona.

Predogled zaznavanja gibanja

Ce je ta funkcija omogocena, se monitor samodejno vklopi, ko kamera zazna gibanje.
Povratni klic

Vklopi ali izklopi predvajanje zvonjenja na zunanji enoti.

Cas odprtja vrat 2

Nastavi trajanje aktiviranja releja za drugo zaporo (Gate2) — izhod zapore na monitorju (razpon: 1-10 sekund).
Glasovno obvestilo

Vklopite ali izklopite glasovno obvestilo ob odklepanju vrat ali zapornice.

Nastavitve skrbnika

Dostop do menija za skrbnike po vnosu gesla.
Privzeto geslo: 888888
Tukaj lahko upravljate in nastavljate Stevilke stanovanj, RFID-Kkartice za dostop, prstne odtise ter geslo skrbnika.
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Nastavitve skrbnika
Ko vnesete privzeti geslo 888888, lahko tukaj upravljate in nastavljate Stevilke stanovanj, RFID-kartice za
dostop, prstne odtise ter geslo skrbnika.

Upravitelj
Vklopite ali izklopite nacin skrbnika. Ko je ta moznost omogocena, je mogoce prilagoditi vse napredne na-
stavitve sistema.

Stevilka sobe
Doloca Stevilko stanovanja ali sobe, ki ji je monitor dodeljen.
Vsak monitor mora imeti edinstveno Stevilko, da lahko zunanja enota pravilno prepozna, kam naj usmeri Klic.

Naslov usmerjevalnika

Nastavi IP-naslov naprave za omrezno povezavo znotraj sistema.

Spremeni geslo

Tako lahko prvotno geslo skrbnika zamenjate z novim in s tem izbolj$ate varnost.

Upravljanje kartic

Dodajanje, odstranjevanje ali upravljanje RFID-kartic za dostop, ki se lahko uporabljajo za odklepanje vrat.
Upravljanje prstnih odtisov

Dodajanje, brisanje ali upravljanje shranjenih prstnih odtisov za dostop prek &italnika na zunanji enoti.

Priporog¢ilo:

Zaradi varnostnih razlogov ob prvem zagonu sistema spremenite privzeto geslo skrbnika (888888). Ce je
naprava povezana z internetom, ne razkrivajte gesla ali podatkov za prijavo zunaj doma ali tretjim osebam.
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Upravljanje kartic

V tem meniju lahko upravljate z vsemi RFID-karticami za to napravo. Ce Zelite dodati novo kartico, tapnite
ikono +, da vstopite v nacin dodajanja. Nato prislonite RFID-Kkartico k €italniku; kartica bo samodejno dodana
v sistem in se bo prikazala na seznamu kartic. Ce Zelite kartico odstraniti iz sistema, jo tapnite in nato tapnite
»|zbriSi«. Vse kartice lahko izbriSete naenkrat s pritiskom na »lzbri$i vse«.
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Upravljanje prstnih odtisov

V tem meniju lahko upravljate z vsemi prstnimi odtisi za to napravo. Za dodajanje novih prstnih odtisov tapnite
ikono + za vstop v nacin dodajanja. Nato poloZite vsak prst na ¢italnik; prstni odtisi bodo samodejno dodani v
sistem in se bodo prikazali na seznamu prstnih odtisov. Ce Zelite prstni odtis odstraniti iz sistema, ga tapnite
in nato tapnite »IzbriSi«. Vse prstne odtise lahko izbriSete naenkrat s pritiskom na »zbrisi vse«.
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Nastavitve vratne enote

Ko tapnete na ikono vratne enote, se prikaZe meni za obe vratni enoti. Tukaj lahko nastavite vse nastavitve;
glejte sliko spodaj.

Stanje

Zunanjo enoto vklopite ali izklopite glede na dejansko konfiguracijo ozi¢enja.
Cas odklepanja vrat

Nastavi Cas aktiviranja releja za zaklepanje vrat (1-10 s).

Cas odprtja vrat 1

Nastavi Cas aktiviranja releja za izhod vrat (1-10 s).

Nacin snemanja

Izbere vrsto snemanja klica — video ali fotografijo.

Zaznavanje gibanja

Vklopite ali izklopite zaznavanje gibanja za zunanji enoti 1 in 2.

Nacin snemanja z zaznavanjem gibanja

Izbere vrsto snemanja zaznavanja gibanja — video ali fotografija.

Trajanje zaznavanja

Nastavi Cas trajanja aktivnega zaznavanja gibanja.

Snemanje sporocil

Vklopi ali izklopi moZznost pustiti glasovno sporocilo.

Dolzina sporocila

Dolo¢i najvegjo dolZino glasovnega sporocila, ki ga lahko posname obiskovalec.
Nastavitve zvonjenja

Omogoca izbiro melodije zvonjenja in glasnosti pri klicanju iz zunanje enote.
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Nastavitve sistemov CCTV in IP-kamer
S pritiskom na ikono vratne enote se odpre meni za dodajanje in nastavljanje CCTV- in IP-kamer. Tukaj lahko
nastavite vse nastavitve; glejte sliko spodaj.

Stanje

Povejzavo kamere vklopite ali izklopite glede na dejansko konfiguracijo ozi¢enja.
Model kamere

Izbere znamko ali tip IP-kamere.

Naslov IP-kamere

Za vzpostavitev povezave vnesite IP-naslov kamere.

Uporabnisko ime

Vnesite uporabnisko ime kamere.

Geslo

Nastavi geslo za kamero.

Pozor:

Sistem omogoca prikljuitev IP-kamer prek protokola ONVIF. Kamero je treba pred uporabo vklopiti. Akti-
virate ga lahko z orodjem, ki je na voljo na uradni spletni strani proizvajalca kamere. Kamero prikljucite na
isto omreZzje kot monitor in sledite navodilom, ki jih prikaZe orodje. Kamera mora biti v istem IP-podomrezju
kot monitor. Ko bo aktivacija zaklju€ena, si zapiSite IP-naslov kamere, uporabnisko ime in geslo — to boste
potrebovali za povezavo s sistemom.
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Povezovanje IP-kamere

Ce kamera podpira protokol ONVIF, se bo samodejno prikazala na monitorju. Ce kamera ne podpira standarda
ONVIF, uporabite iskalnik proizvajalca kamere in nastavite njen IP-naslov v obliki 192.168.x.xxx. Nato lahko
kamero roéno dodate v sistem tako, da vnesete njeno ime, IP-naslov in geslo. Zi¢na IP-kamera mora imeti
najvecjo lo€ljivost 2 Mpx in mora uporabljati video stiskanje H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Ziéna povezava kamere
Ce sistem zazna kamero, bo njen IP-naslov prikazan na seznamu.
Vnesite geslo IP-kamere, da vzpostavite povezavo.
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Brezzi¢na povezava kamere
Kamera, ki jo Zelite prikljuciti, mora brez izjeme podpirati protokol ONVIF in omogo€ati brezzi¢no povezavo
prek Wi-Fi. BrezZi¢na IP-kamera mora imeti najvecjo lo€ljivost 2 Mpx in mora uporabljati video stiskanje H.264.

—_—
0

e o '1
I:~W‘
Router

Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. PoveZite monitor z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).
2. Povezite svoj mobilni telefon z istim omrezjem Wi-Fi in poveZzite IP-kamero prek aplikacije ali vmesnika

proizvajalca kamere.
3. Ko bo kamera uspesno zaznana, se bo njen IP-naslov prikazal na seznamu na monitorju. Tapnite zaznan
naslov, da kamero dodate v sistem.
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Okvir za fotografije

V stanju pripravljenosti lahko notranji monitor prikazuje diaprojekcijo z vaSimi lastnimi fotografijami. Ta funkcija
prikaze fotografije, shranjene na pomnilniski kartici.

Priprava pomnilniSke kartice

. Vstavite formatirano kartico microSD v reZo na strani monitorja

. Vklopite monitor; sistem bo samodejno ustvaril strukturo map na Kkartici
. Izklopite monitor in odstranite kartico

. Vstavite kartico microSD v rac¢unalnik in jo odprite

. Slike v formatu .JPG prenesite v mapo »PICTURES«

. Najvegja lo€ljivost slike je 1020 x 600 ali razmerje stranic 16:9

. Sedaj ponovno vstavite kartico microSD v monitor in ga vklopite

. Ko se bo aplikacija zagnala, bo mogoce slike naloZiti v nacinu »SCENE«

O OIS WWN -

Pozor:
Kartica microSD mora biti formatirana v datote¢nem sistemu FAT32, njena zmogljivost pa ne sme presegati
128 GB. Funkcija »PHOTO FRAME« podpira najve¢ 200 fotografij. Ce je na kartici microSD shranjena velika

koli¢ina podatkov, se lahko €as branja kartice podalj$a do 30 sekund. Datoteke v formatih .PNG in .BMP niso
podprte, zato jih naprava ne bo prepoznala niti prikazala.
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Napredne nastavitve in podatki o sistemu

Napredne nastavitve omogocajo dostop do naprednih funkcij in vzdrZevanja naprave. Te nastavitve se pri-
porocajo izkljuéno za izkuSene uporabnike ali servisne tehnike. V razdelku »Podatki o sistemu« so prikazani
potrebni podatki o razli¢ici vgrajene programske opreme (FW) ter druge informacije, ki jih serviser morda
potrebuje v primeru tezav.

Formatiranje SD-kartice

IzbriSe vse podatke in pripravi pomnilnisko kartico za snemanje.
Ponastavitev notranjega monitorja

Ponastavi zaslon na tovarniSke nastavitve.

Ponastavitev vratne enote

Ponastavi nastavitve kamere na vratih.

Ponastavitev administrativnih nastavitev

Trenutni monitor nastavi kot primarni (Admin).

Posodobitev vratne enote

Zacne posodobitev vgrajene programske opreme vratne enote.
Ponovni zagon sistema

Ponovno zazZene celoten sistem notranje komunikacije.
Odklepanje prek aplikacije

Doloca, ali bo aplikacija Tuya Smart odprla vrata ali vhodna vrata.
Razlic¢ica strojne opreme

Razli¢ice strojne in programske opreme.

Razli¢ica vgrajene programske opreme

Stevilka razligice notranjega in zunanjega modula.

Razli¢ica programske opreme

Datum izdaje programske opreme.

Tuya ID

Identifikator naprave za povezavo z aplikacijo.
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Opis ikon na glavhem zaslonu mobilne aplikacije

Napredne nastavitve (podrobneje opisane v naslednjem poglavju)

Preklapljanje med kanali

Izklop zvoka

02| B

Povecava

rA
Ld

Celozaslonski nacin

Fotografiranje z aplikacijo in shranjevanje slik v fotoalbum mobilne naprave

Pogovor

Zajemanije videa z aplikacijo in shranjevanje posnetkov v fotoalbum mobilne naprave

Odpiranje menija

Predvajanje videoposnetkov, shranjenih na SD-kartici

Ogled videoposnetkov in fotografij, posnetih z aplikacijo

Odpri klju¢avnico

o Jonde @

Upravljanje in nakup prostora za shranjevanje v oblaku
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Napredne nastavitve naprave v aplikaciji

« Informacije naprave — Osnovne informacije o napravi in lastniku.

» Tap-To-Run and Automation — Ogled prizorov in avtomatizacij, dodeljenih
napravi. Prizore lahko ustvarite neposredno v glavhem meniju aplikacije
v razdelku Prizori. Pri modelu H4080 bi to lahko bila na primer avtoma-
tizacija, pri kateri se obcutljivost zaznavanja gibanja zmanj$a v ¢asu od
18:00 do 7:00.

Preveri omrezZje naprave — Preveri omrezje Wi-Fi, s katerim je naprava
povezana.

Deljenje naprave — MoZnost deljenja skrbnistva naprave z drugim upo-
rabnikom.

Upravljanje video kanalov — Omogoca spreminjanje imen video kanalov.
Nastavitve zvoka — Nastavitve zvoka.

Nastavitve pomnilnika — PrikaZejo razpoloZljivo zmogljivost vstavljene
SD-kartice in ponujajo moZnost njene formatiranja (prikazejo se le, Ge je
vstavljena SD-kartica).

Obvestilo brez povezave — Da bi se izognili nenehnim obvestilom, bo
obvestilo poslano, ¢e naprava ostane brez povezave ve¢ kot 30 minut.
FAQ & Feedback — Prikaz pogosto zastavljenih vprasanj in reSitev ter
mozZnost neposrednega posiljanja vpradanj/predlogov/povratnih informacij.
Dodajanje na domaci zaslon — Dodajanje ikone naprave na zacetni zaslon
telefona. Tako vam ni ve¢ treba odpirati naprave prek aplikacije; preprosto
tapnite novo dodano ikono in boste takoj preusmerjeni v meni vmesnika.
Posodobitev naprave — Posodobi napravo. MozZnost vklopa samodejnih
posodobitev.

IPC PC Client — PrikaZe osnovne podatke o terminalu IPC.

Ponastavitev naprave— Ponovni zagon naprave.

Odstranitev naprave — Odstranitev in preklic povezave z napravo. Pomem-
ben korak, ¢e Zelite spremeniti lastnika naprave. Ko je naprava dodana v
aplikacijo, je povezana in je ni mogoce dodati na drug racun.
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Opis indikatorjev v aplikaciji med klicem

Ce Zelite sprejeti klic prek mobilnega telefona, boste v nadaljevanju nasli
pojasnilo simbolov.

e Odgovori na klic

Prekini klic

Ce Zelite odkleniti vrata ali vhodna vrata, ne da bi odgovorili na klic, podrsnite
navzgor, da se prikaze meni, v katerem bosta prikazani dve dodatni ikoni, ki
ju lahko uporabite za odklepanje.

GATE = Odpri vrata
DOOR = Odkleni vrata
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Pogosta vprasanja o odpravljanju tezav

Naprave se ne seznanjajo. Kaj naj storim?

- Ce imate tezave s povezovanjem naprav, najprej poskusite 2-3-krat ponastaviti monitor na tovarniske
nastavitve (Napredno -> Ponastavitev notranje enote -> OK).

* Prepri€ajte se, da uporabljate loeno omrezje Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz; naprava ne podpira frekvence
5 GHz.

* V nastavitvah dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.

* Preverite, ali na mobilni napravi uporabljate posodobljeno razli€ico operacijskega sistema in najnovej$o
razli¢ico aplikacije.

- Ce tudi ti koraki ne resijo tezave, poskusite vzpostaviti povezavo v na&inu AP, ki je podrobno opisan zgoraj
v navodilih.

Ne prejemam obvestil. Zakaj?
* V nastavitvah dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
« Vklopite obvestila v nastavitvah aplikacije (Nastavitve -> Obvestila iz aplikacije).
* PrepriGajte se, da v teh nastavitvah obvestil ni vklopljen nacin »Ne moti«.

Kako napajam napravo?
* Paket vkljucuje originalni napajalnik.

Kaj naj uporabim za povezavo monitorja z zunanjo enoto?
« Za povezavo zunanje in notranje enote uporabite dvozilni kabel z minimalnim presekom 2 x 0,5 mm.
« Za dalj$e razdalje (nad 30 m) priporotamo uporabo kabla s presekom 2 x 1 mm.
« Za dodatne informacije si oglejte poglavje »Shema oZienja«.

Moram prikljuciti zunanjo klju¢avnico. Kako naj to naredim?
* Kljucavnico je mogoce prikljuciti na zunanjo kamero, ne da bi bilo potrebno zunanje napajanje.
* Klju€avnico je mogoce prikljuciti tudi prek notranjega monitorja, Ceprav je za to potreben zunanji vir
napajanja.

Klju€avnica se odpre le za trenutek. Ali je mogoce podalj$ati interval?
* Da, ve¢ informacij najdete v poglavju »Nastavitve vratne enote«.

Kaksno SD-kartico lahko uporabim?
* SD-kartica mora imeti najvec¢jo zmogljivost shranjevanja 128 Gb in najmanj$o hitrost CLASS 10.

Imam 2 vhoda, ali lahko namestim 2 zunanji enoti?
* Da, naprava podpira najve¢ 2 vhodne enote.

Koliko notranjih enot lahko imam?
* Vsak glavni monitor omogoca prikljucitev do 5 podrejenih monitorjev.
* Zelo pomembno je, da za zaslone nastavite pravilno identifikacijsko Stevilko naprave. Glavni monitor mora
imeti ID 1, podrejeni monitorji pa ID od 2 do é.
« Ce imate na primer zunanjo enoto s 3 gumbi (imenom), lahko nanjo prikljucite do 3 glavne zaslone, od
katerih lahko ima vsak $e dodatnih 5 podrejenih zaslonov.
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Koliko CCTV-kamer lahko priklju¢im?
«2

Zvok prasketi ali Sumi, slika pa je slabe kakovosti ali pa so po njej vidne ¢rte. Kaj je narobe?
* Preverite, ali je kabel pravilno prikljucen, in zategnite konektorje.

Koliko jezikov podpira monitor?
* Zaslon podpira do 12 jezikov. Jezik aplikacije se samodejno nastavi na jezik vasega telefona.

Ali je mogoce RFID-bralnik prikljuciti z druge strani kot sredstvo za avtentifikacijo ob izhodu?
* V tem primeru bi zadostoval gumb za izstop, name$€en na notraniji strani ob vratih.

Ali se najstarejsi posnetki samodejno prepiSejo, ko je pomnilnik SD-kartice poln, ali jih moram roéno
izbrisati?
* Da, posnetki se samodejno prepisejo.

Kdo lahko uporablja napravo?
» Naprava mora vedno imeti skrbnika (lastnika).
+ Skrbnik lahko nato napravo deli z drugimi €lani gospodinjstva in jim dodeli pravice; glejte Napredne na-
stavitve v aplikaciji.

Ali lahko na monitor prikljué¢im Se en notranji zvonec?
+ Da, na monitor je mogoce prikljuciti le samostojni zvo¢ni signal; ko se pritisne gumb za zvonec na zunaniji
kameri, ta oddaja zvo&ni signal, ki opozarja na prihod obiskovalca.

ca
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA:

TIP:

4. Garant jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potro$niku.
5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporoc€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizva-
jalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prej$njega odstavka se lahko
podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri doloitvi
podalj$anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec
obvesti potro$nika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potro$nik zahteva sorazmerno zniZanje kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, pla€a proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblas¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti
garancije in nemudoma omogoci pregled blaga.
Ob prijavi mora priloZiti kopijo ra¢una o nakupu in natan¢no navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravi¢enega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve
reklamacije.

7. Rok za reSitev zahtevka: 30 dni z mozZnostjo podalj$anja za najve¢ 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. 0zemeljsko obmog€je veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamc&evalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potroSniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije

Pooblas&eni serviser: EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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Sigurnosne upute i upozorenja

I!!l Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

Sigurnosne upute
Prije nego S$to ugradite ili upotrijebite proizvod, paZzljivo i u potpunosti procitajte upute u priru¢niku za rad i
uvjerite se da ste ih razumjeli. Sacuvajte ovaj dokument i ambalazu radi upotrebe u buduénosti.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara:

Uslijed nepravilne ugradnje i/ili upotrebe moZe doéi do nastanka poZara ili ozljede uzrokovane elektricnom
strujom.

Prije ugradnje procitajte priru€nik i uzmite u obzir specificna svojstva prostora i mjesta gdje ce se proizvod
ugraditi.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne modificirajte uredaj i nemojte raditi preinake na uredaju, osim ako za to postoji
posebna uputa u priru¢niku.

Svako neovlaSteno otvaranije ili popravak poniStava svaku odgovornost, prava na zamjenu ili jamstvo.
Upotreba samo s originalnim kabelom napajanja.

Proizvod se moze napajati samo naponom koji odgovara parametrima koji se navode za taj proizvod.
Servisiranje proizvoda smije obavljati samo kvalificirani tehnicar kako bi se smanijio rizik od ozljeda uzroko-
vanih elektricnom strujom.

Iskop&ajte proizvod iz napajanja prije poCetka CiS¢enja.

Proizvod ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujuci djecu) &ije fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili ne-
dostatak iskustva i znanja sprjecavaju sigurnu upotrebu proizvoda, osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute.
Ciéenie i korisnitko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Nemojte uranjati proizvod u vodu ili neku drugu tekucinu.

Opasnost od pozara:

Nemojte upotrebljavati proizvod ako je bilo koji od njegovih dijelova oStecen ili neispravan. Odmah zamijenite
proizvod ako je oStecen ili neispravan.

Opasnost od gusenja:
Nemojte dopustiti djeci da se igraju s materijalom ambalaZe. Materijal ambalaZe drZite izvan dosega djece.

UPOZORENJE

Opasnost od spoticanja:

Kabel za napajanje i proizvod uvijek moraju biti postavljeni tako da nisu na putu na Cesto koristenim podruc-
jima za hodanje.

NAPOMENE

Opasnost od oStecenja proizvoda:

Upotrebljavajte proizvod samo kako je opisano u ovom dokumentu.
Sprijetite pad proizvoda i zastitite ga od udaraca.

Nemojte upotrijebiti agresivne kemijske deterdZente za ¢iS¢enje proizvoda.
Nadzirite djecu kako se ne bi igrala s proizvodom.
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Sadrzaj pakiranja
Unutarnji monitor
Nosa¢ monitora
Vanjska kamera
(dizajnirana za paralelnu ugradnju)
Kutija za paralelnu ugradnju za vanjsku kameru
Napajanje
Pri¢vrsni elementi — vijci — zidni utikaci — spojnice
5 RFID cipova
Kratki vodi¢ za korisnika

ca
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Tehnicke specifikacije
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Unutarnji monitor
Zaslon: 7" TFT
Dimenzije: 205 x 152 x 22 mm
Aktivno podrugje prikaza: 154,21 x 95,92 mm
Omjer slike: 16:9
Razlugivost: 1024 x 600
Kodiranje videozapisa: H.264
125 mm ﬁ—fM Upravljanje: kapacitivni zaslon osjetljiv na dodir
Komunikacija: 2-Zi¢ni IP sustav
(nepolariziran), IP protokol
Wi-Fi podrska: Da, 2,4 GHz
Maks. e. i.r. p.: 12,85 dBm
Pohrana: SD kartica (maks. 128 GB, min. Class 10,
FAT32), moguénost prosirenja pohranom
u oblaku izravno u aplikaciji EMOS GoSmart
Maksimalan broj korisnika: 20 korisnika unutar
— kuéanstva
Aplikacija: EMOS GoSmart za Android i i0S
Veza: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Zaklju€avanije izlaza: 12 V beznaponski relej /
maks. 500 mA
Napajanje: DC24V /1A
Potrosnja elektri¢ne energije:
<4 W (u stanju pripravnosti),
<7 W (u normalnom radu)
Radni temperaturni raspon: od -20 °C do +50 °C
Relativna vlaznost: od 10 do 90 %

Vanjska kamera
Razlugivost: 1920 x 1080 (Full HD)
Vidno polje kamere: 170°
Dimenzije: 125 x 235 x 35 mm
RFID frekvencija: 125 KHz
Senzor otiska prsta: kapacitivni,
maks. 100 otisaka prstiju
Napajanje: 24 V DC iz unutarnjeg monitora
Stupanj zastite kucista: IP65
Materijal tijela: aluminijska legura (verzija otpor-
na na vandalizam)
Radni temperaturni raspon: od -20 °C do +50 °C
Ugradnja: na povrsinu / paralelno
Strujni adapter
Ulazni napon: AC 100 - 240V / 50 - 60 Hz
Izlazni napon: DC 24V /1A

Maksimalna snaga: 24 W
Duljina kabela za napajanje: 1,2 m
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LAN IN/OUT IN/OUT Power

[=%]

BELL Gate2

Opis uredaja
Opis vanjskog monitora

1 —-TFT zaslon na dodir

2 —utor za SD Karticu

3 — prikljuéci

4 - utori za nosa¢ monitora

Opis priklju¢aka
za spajanje na unutarnji monitor

LAN — za spajanje LAN mreznog kabela

IN/OUT - za spajanje vanjske kamere ili dodatnog
unutarnjeg monitora (bez polariteta)

IN/OUT — za spajanje vanjske kamere ili dodatnog
unutarnjeg monitora (bez polariteta)

Power — za napajanje istosmjernom strujom
od 24V

BELL — za spajanje vanjskog gumba zvona
na vratima

Gate2 — beznaponski izlaz za dodatnu bravu/
vrata
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Opis vanjske jedinice

1-lec¢a
1 2 — IR LED osvjetljenje
3 — zvuénik
b 4 —plocica s oznakom tipa
2 5 — mikrofon
3 7 6 — indikator za otvorena vrata
7 —indikator za poziv u tijeku
. 8 — gumb zvona na vratima
9 — Prostor za plo€icu s oznakom tipa
+ Cita¢ RFID Cipova
4 8 10 - senzor otiska prsta
9
5 10

Opis priklju¢aka na vanjskoj kameri

Door

Gate

Wiegand
Not [o] E%{I Door — za spajanje brave/vrata; tip NO/NC
cout[o] [] Jous 5°° @ 13 user Gate — za spajanje brave/vrata; tip NO/NC
ver (o] [l = uuw BUS - za spajanje unutarnjeg monitora
no2 [e] [e] cexiT ! bgate Volume [bez polariteta]
cowz[ o] [e] D—“”;]Em,dom ggt ;[E Exit Gate — za gumb za izlaz na velika vrata
v [o] [e]avw - (ravisoom) Exit Door — za gumb za izlaz na vrata

Wiegand — priklju€ak za integraciju dodatnih
sustava kontrole pristupa

Door 1 / Door 2 — za promjenu ID-a vanjske
jedinice

Volume — postavke glasnoce vanjske jedinice

ML i EL - za pode$avanje vrste brave (magnetska
ili elektronicka)

1-3 User / 1-4 User — za postavljanje broja aktiv-
nih gumba na vanjskoj jedinici

12 V / 500 mA — izlaz za napajanje
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Ugradivanje uredaja

Da biste ugradili uredaj, odaberite mjesto za monitor i kameru. Za ugradnju su potrebni samo uobi¢ajeni alati.

Ugradivanje monitora

Postavite nosa¢ na odabrano mjesto za ugradnju. Monitor mora biti ugraden na mjesto s dobrom Wi-Fi po-
kriveno$cu. Izbusite rupe da biste pricvrstili nosa¢ na zid. Lagano pritisnite monitor na okvir tako da izboCine
uskoce u otvor na straznjoj strani monitora. Monitor ¢e laganim pritiskanjem €vrsto sjesti na svoje mjesto.

Preporuka: Upravljanje kabelima bit ¢e lak8e ako postavite razvodnu kutiju A9457 (uobi¢ajeni broj proizvoda
na internetskoj stranici tvrtke EMOS).

Pozor:
« Uredaj ugradite tako da bude udaljen od uredaja koji emitiraju intenzivno zracenje, npr. TV, DVR.
* Ne rastavljajte uredaj sami; rizik od strujnog udara.
* Pazite da vam uredaj ne ispadne, ne tresite ga i ne udarajte ga; te radnje mogu ostetiti unutarnje kom-
ponente.
* Odaberite najbolji poloZaj za ugradnju; optimalna visina montaze je od 150 do 160 cm.
« Iskljucite napajanje prije postavljanja.
« Drzite najmanje 30 cm od bilo kakvog izvora izmjeni¢ne struje radi sprjeCavanja interferencije.
+ Ugradite dalje od vode, magnetskih polja i kemikalija.

Montiranje vanjske jedinice

Odaberite mjesto za vanjsku kameru. Uredaj je namijenjen za paralelnu ugradnju. Ako Zelite instalirati uredaj
izravno na povrSinu zida, upotrijebite priloZenu ugradbenu kutiju. Preporucena visina ugradnje je od 150 do
160 cm. Preporucujemo nanos$enje prozirnog silikona na gornje i bo€ne rubove radi sprje¢avanja ulaska vode
iza uredaja i/ili ugradbene kutije. Donji rub mora ostati BEZ silikona.

ca
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Dijagram ozicenja

Medusobno povezivanje (jedna tipka / jedan monitor), osnovna veza

Spojite dvozilni kabel presjeka 2 x 0,75 mmi ili 2 x 1 mm izmedu monitora i vanjske kamere. Ako je ugradnja
dulja od 25 metara, preporucujemo deblji kabel: 2 x 1 mm. Spojite jedan kraj kabela na IN/OUT prikljucke na
monitoru, a drugi kraj na BUS priklju¢ke na kameri. Polaritet za takvu vezu nije vaZan. Provjerite jesu li veze
ispravne, a zatim spojite kabel za napajanje na POWER priklju¢ak na monitoru. Nakon toga, prikljucite adapter
za napajanje u uti¢nicu od 230 V. Sada, kada pritisnete gumb zvona na vratima, monitor ¢e poceti zvoniti i
mozZete zapoceti poziv. ID vanjske jedinice mora biti postavljen na 1, a monitor mora biti postavljen na broj
stana 1. Svaki monitor mora imati svoj jedinstveni ID. Ne smiju postojati dva monitora koja bi imala isti ID!

Outdoor station

Power supply

P
=] o
LAN Lock power
LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2 j
L=l :
BELL z9z2 © [« :
il % I B i BeoticLook ___ MagnstcLook}

Monitor 1

Pozor: Da bi sustav ispravno radio, morate povezati monitor s internetom i dodati ga u aplikaciju EMOS
GoSmart. To se moze uciniti putem 2,4 GHz Wi-Fi mreze ili s pomocu LAN kabela. Bez takve veze nece
biti mogucée komunicirati s mobilnog telefona.
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Primjer ozZi¢enja bloka priklju¢ka na vanjskoj CCTV jedinici

Skinite otprilike 4 —5 mm izolacije sa Zica i spojite Zice na blok priklju€ka ispod vijaka. Zatim cijeli blok prikljucka
postavite na pinove mati¢ne ploce, kao §to je detaljno prikazano na fotografiji ispod.

Slika je samo u ilustrativne svrhe; priklju¢ak mora slijediti dijagram oZicenja.
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Medusobno povezivanje (dva gumba / dva monitora), za dva odvojena stana

Spojite dvoZilni kabel presjeka 2 x 0,75 mm ili 2 x 1 mm izmedu monitora i vanjske kamere. Ako je ugradnja
dulja od 25 metara, preporugujemo deblji kabel: 2 x 1 mm. Spojite jedan kraj kabela na IN/OUT prikljucke na
monitoru, a drugi kraj na BUS priklju¢ke na kameri. Spojite jos jedan dvozilni kabel s drugog IN/OUT priklju¢ka
na IN/OUT priklju¢ak na drugom monitoru. Provjerite jesu li veze ispravne, a zatim spojite kabel za napajanje
na POWER priklju€ak. Nakon toga, priklju¢ite adapter za napajanje u uti¢nicu od 230 V. Kada pritisnete gumb
zvona na vratima, monitor ¢e po€eti zvoniti i moZete zapocCeti poziv. Svaki monitor mora imati svoj jedinstveni
ID, a prekida€ na kameri mora biti postavljen na 2 korisnika.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

- F
| \WiFi Router H T
H H t -
E - : AN ueeee =1
LAN INJOUT INJOUT Power Lock power
Gate2
L= 5 i
BELL % 8 % © . [ or H
il =E | B i BecticLook ___ MagneticLook}

Monitor 1
Pozor: Da bi sustav ispravno radio, morate povezati monitor s internetom i dodati ga u aplikaciju EMOS

GoSmart. To se moze uciniti putem 2,4 GHz Wi-Fi mreze ili s pomocu LAN kabela. Bez takve veze nece
biti moguce komunicirati s mobilnog telefona.
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Medusobno povezivanje (tri gumba / tri monitora), za tri odvojena stana
Spojite dvoZilni kabel presjeka 2 x 0,75 mm ili 2 x 1 mm izmedu monitora i vanjske kamere. Ako je ugradnja
dulja od 25 metara, preporugujemo deblji kabel: 2 x 1 mm. Spojite jedan kraj kabela na IN/OUT prikljucke na
monitoru, a drugi kraj na BUS priklju¢ke na kameri. Spojite jos jedan dvozilni kabel s drugog IN/OUT priklju¢ka
na IN/OUT prikljuak na drugom monitoru. Spojite jo$ jedan dvozilni kabel s drugog IN/OUT prikljutka na IN/OUT
priklju€ak na tre¢em monitoru. Provjerite jesu li veze ispravne, a zatim spojite kabel za napajanje na POWER
priklju€ak na monitoru. Nakon toga, prikljucite adapter za napajanje u uti¢nicu od 230 V. Kada pritisnete gumb
zvona na vratima, monitor ¢e poceti zvoniti i moZete zapocCeti poziv. Svaki monitor mora imati svoj jedinstveni

ID, a prekida¢ na kameri mora biti postavljen na 3 korisnika.

Outdoor station

—
&
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2
£

BELL (Z)S(Z)

3

T

Monitor 3

LAN L IN/OUT Power
— Gate2
-
BELL %8%
=
Power supply L]
2c
St
Monitor 2
i il Wl ; —
i - : LAN uaoee E
LAN INFOUT INFOUT Power Lock power
Gate2 [ | [
(] ==l e
BELL 292 e, L or
Egg,‘," 2 I £ HE=

Monitor 1

Pozor: Da bi sustav ispravno radio, morate povezati monitor s internetom i dodati ga u aplikaciju EMOS
GoSmart. To se moze uciniti putem 2,4 GHz Wi-Fi mreze ili s pomoc¢u LAN kabela. Bez takve veze nece
biti moguce komunicirati s mobilnog telefona.
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Uparivanje monitora s internetom i aplikacijom EMOS GoSmart
Da biste maksimalno iskoristili sve znacajke, monitor mora biti spojen na internet. Postoje dva nacina za to:

1. Putem Wi-Fi-ja (samo mreze od 2,4 GHz)
2. S pomocu LAN kabela

Uparivanje putem 2,4 GHz Wi-Fi mreze

~~
°

WiFi

Ukljucite unutarnji monitor koji je spojen na kameru dvozilnim kabelom i slijedite upute na slikama u nastavku.

#  Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Preuzmite aplikaciju EMOS GoSmart s Google Playa ili App Storea. Monitor podrzava samo mreze od 2,4 GHz.
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L 1

UpiSite vaze¢u adresu e-poSte i odaberite lozinku. Potvrdite da se slaZete s pravilima o zastiti privatnosti.
Odaberite Registracija.

/’D —

Nakon $to ste se prijavili, dodirnite ikonu + u glavnom izborniku aplikacije i odaberite ,Dodaj uredaj” iz izbornika.
Zatim odaberite Video Doorphone IP-880A/B s popisa GoSmart uredaja.

RS|HRIBAIME | 13



v o,

Sada dodirnite bilo gdje na monitoru. Zatim dodirnite ikonu Postavke.

CR" hh

Dodirnite ikonu MreZe. Prikazat ¢e se sve dostupne Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz. Odaberite Zeljenu mreZu s popisa.
Ako imate skrivenu mrezu, moZete ru€no unijeti njezino ime.

. v
"
s

Sada upisite lozinku za svoju Wi-Fi mreZu. Pazite da ispravno unesete velika i mala slova i posebne simbole.
Zatim dodirnite tipku ENTER. Dodirnite QR kod. QR kod ¢e se pojaviti na zaslonu.
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U aplikaciji odaberite Skeniraj kod i dodirnite Dalje za nastavak. Slijedite upute u aplikaciji.
Uvjerite se da je uredaj resetiran i da nije povezan s nekim drugim korisni¢kim racunom.

[ 1

L 1

[ 1]

[ 1]

Skenirajte QR kod na zaslonu monitora s pomo¢u mobilnog telefona.
Uredaj ¢e biti dodan pod vasim korisni¢kim racunom.
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Uparivanje putem LAN kabela

Cable RJ45

Ukljucite unutarnji monitor koji je spojen na kameru dvozilnim kabelom i slijedite upute na slikama u nastavku.

L 1

UpiSite vaZec€u adresu e-poSte i odaberite lozinku. Potvrdite da se slaZete s pravilima o zaétiti privatnosti.
Odaberite Registracija.

H —

Nakon $to ste se prijavili, dodirnite ikonu + u glavnom izborniku aplikacije i odaberite ,Dodaj uredaj” iz izbornika.
Zatim odaberite Video Doorphone IP-880A/B s popisa GoSmart uredaja.
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U aplikaciji odaberite Kabel i dodirnite Dalje za nastavak. Slijedite upute u aplikaciji. Spojite LAN kabel s Wi-Fi
rutera na monitor. Wi-Fi mrezZa trebala bi biti otkrivena, a monitor ¢e se automatski povezati.
Uredaj ¢e biti dodan pod vasim korisni¢kim raéunom.
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Opis ikona i postavki na monitoru

Opis glavnih ikona

5 6 7 8 9

1 - Interfon — moZe se upotrijebiti za komunikaciju izmedu monitora
2 — Nadzor - prikazuje prijenos uzivo s kamere ili CCTV kamera
3 — Dogadaji — prikazuje potpuni popis svih dogadaja (pozivi, detekcija pokreta i poruke)
4 — Mediji — dodirnite za prijenos medijske datoteke (glazba, fotografije)
5 — Postavke — pristup postavkama sustava, mreZe i kamere monitora
6 — Naéin rada monitora — moZe se postaviti na:
* Kod kuce - aktivno zvonjenje, uklju€ujuéi pozive
* lzvan kuée — preusmijeravanje poziva na mobilnu aplikaciju EMOS GoSmart i mogu¢nost ostavljanja poruke
 Spavanje — monitor ne¢e zvoniti; obavijesti se $alju samo mobilnoj aplikaciji EMOS GoSmart
7 — Brava/vrata — otkljuava vrata / otvara vrata
8 — Nacin mirovanja — prebacuje monitor u na¢in mirovanja za ustedu energije
9 — Gumb za povratak — povratak na prethodni zaslon ili u glavni izbornik
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Interfon

Dodirom ikone interfona zapoc€inje poziv s drugim monitorima u sustavu. Na zaslonu moZete vidjeti sve
dostupne monitore. Odaberite Zeljeni monitor i pritisnite gumb za poCetak poziva. Tijekom poziva moZete
voditi potpuni glasovni razgovor, ba$ kao $to biste to Cinili kada razgovarate s vanjskom kamerom. Ako Zelite
zavrsiti poziv, pritisnite ikonu za zavrSetak poziva.

POZOR: Funkcija interfona dostupna je samo unutar jednog stana! Nije moguce upotrijebiti interfon za
pozive iz jednog stana u drugi!

1 - odabir monitora za pozivanje
2 —gumb za natrag

3 — 1D monitora

4 — gumb za poziv
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Monitor
Kada primite poziv s kamere na vratima ili pritisnete gumb, pojavit ¢e se sljedeci zaslon (vidi dolje). Mozete
podesiti glasnodu i svjetlinu.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Oznaka kamere: Vrata 1
2 — Trenutni datum i vrijeme
3 - Ikona za prebacivanje izmedu kamera (Vrata 1, Vrata 2, Kamera 1, Kamera 2)
4 — Dodirom ove ikone sprema se trenutna slika na umetnutu SD karticu
5 — Dodirom ove ikone zapocet ¢e snimanje videozapisa koji ¢e se spremiti na umetnutu SD Kkarticu
6 — Ikona za otkljuavanje vrata (otkljuava vrata spojena na Gate Lock)
7 - Ikona za otklju€avanje vrata (otkljuava bravu vrata spojenu na vanjsku jedinicu)
8 — Odabirom ove opcije otvara se izbornik za podeSavanje glasnoce vanjske i unutarnje jedinice te svjetline
9 — Ikona za odgovaranje na poziv
10 - Ikona za zavrSetak poziva

Dolazni poziv s vanjske jedinice

Kada pritisnete gumb zvona na vratima, monitor ¢e poCeti zvoniti i prikazivati prijenos uZivo s vanjske jedinice.
Monitor ¢e zvoniti maksimalno 30 sekundi. Ako odgovorite na poziv unutar 30 sekundi, moZete odmah zapoceti
razgovor s posjetiteljem. Ukupno trajanje poziva ograni¢eno je 120 sekundi. Ako tijekom poziva primite drugi
poziv, novi poziv uspostavit ¢e se tek nakon $to trenutni poziv zavrsi. Ako tijekom poziva dodirnete ikonu za
zavrSetak poziva, poziv ¢e se zavrsiti i zaslon ¢e se vratiti na glavni izbornik.
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Nadzor

Kada dodirnete ikonu Nadzor, pojavit ¢e se zaslon za nadzor. Prikazat ¢e se sve povezane kamere. Dodirom
na odabranu jedinicu otvorit ¢e se slika, kao §to je prikazano dolje. Maksimalno vrijeme pregleda za kamere/
jedinice iznosi 30 sekundi.

1 2

L

1 - trenutno prikazana kamera

2 — Trenutni datum i vrijeme

3 - ikona za prebacivanje izmedu kamera i jedinica

4 —ikona za spremanije slike izravno na SD karticu

5 —ikona za pokretanje snimanja videozapisa i spremanje videozapisa na SD karticu

6 — ikona za postavke; otvara izbornik za prilagodavanje glasnoce vanjskih i unutarnjih jedinica te prilago-
davanje svjetline

7 - ikona za zavrSetak poziva
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Dogadaji, zapisi
Dodirom ikone Dogadaji prikazat ¢e se pregled svih dogadaja. Dogadaje dijelimo na:
* Zapis poziva
» Otkrivanje pokreta
* Zapis poruka
Za svaki dogadaj mozete vidjeti tono vrijeme i datum, kao i pregled slike/videozapisa, pod uvjetom da je SD
kartica umetnuta u monitor.

1 K)

!

2 4

1 — Zapisi propustenih poziva (&im posjetitelj pritisne gumb za poziv, ovdje se sprema fotografija ili video-
zapis; SD kartica mora biti umetnuta)

2 — Otkrivanje pokreta (kada se detektira osoba, snima se fotografija ili videozapis; SD kartica mora biti
umetnuta)

3 — Zapisi poruka (&im netko pritisne gumb za poziv, ovdje se sprema fotografija ili videozapis; SD Kartica
mora biti umetnuta)

4 — Gumb za povratak (povratak na prethodni zaslon ili u glavni izbornik)
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Dogadaj
Spremljene dogadaje moZete jednostavno pregledavati i provjeravati; pogledajte sliku ispod.

1 K)

2 4 o

1 - Naziv dogadaja s datumom i vremenom

2 — Snimka razgovora s posjetiteljem

3 — Prikazuje s koje jedinice/kamere dolazi snimka

4 — Dodirnite naziv datoteke da biste upravljali datotekom (otvaranje, brisanje svega i zatvaranje)
5 — Gumb za povratak, povratak na prethodni zaslon ili u glavni izbornik
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Reprodukcija dogadaja

Svaki dogadaj moZe se pregledati ili reproducirati, kao $to je prikazano na slici ispod.

1

2

1 - Pokrece reprodukciju
2 — Datum i vrijeme kada je videozapis snimljen
3 — Gumb za povratak, povratak na prethodni zaslon ili u glavni izbornik
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Postavke monitora
Kada dodirnete ikonu ,Postavke”, pojavit ¢e se sljedeci zaslon. Odabirom pojedinacnih stavki prikazuju se
relevantne podstavke. Ako ne izvrSite nikakvu radnju unutar 30 sekundi, zaslon ¢e se iskljuiti.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Ikona za pristup glavnim postavkama

2 — Ikona za pristup postavkama jedinice vrata i brave vrata

3 — lkona za konfiguriranje CCTV ili IP kamera

4 - lkona mreznih postavki

5 — lkona za postavljanje digitalnog fotookvira u stanje pripravnosti

6 — Ikona za pristup naprednim postavkama

7 — Ikona za prikaz informacija o sustavu

8 — Gumb za povratak, povratak na prethodni zaslon ili u glavni izbornik

RS|HRIBAIME | 25



Postavke sustava
U ovim postavkama mozZete konfigurirati postavke sustava, kao $to je prikazano na slici ispod.

ID uredaja

Odreduje broj monitora u sustavu. Svaki monitor mora imati svoj jedinstveni ID (npr. 1, 2, 3 ...).
Glavni monitor ima ID 1 i sluzi za povezivanje s mobilnom aplikacijom EMOS GoSmart.
Vrijeme

Postavlja trenutni datum i vrijeme.

Format datuma

Postavlja format prikaza datuma (npr. DD/MM/GG ili GG/MM/DD).

Sat

Ukljucite ili iskljucite prikaz sata u stanju pripravnosti.

Jezik

Odabir jezika korisni€kog sucelja.

Ton tipke

Ukljucuije ili isklju€uje zvuk prilikom dodira zaslona.

Pregled otkrivanja pokreta

Ako je ova funkcija omoguéena, monitor ¢e se automatski ukljuciti kada kamera otkrije pokret.
Povratno zvono

Omogucuje ili onemogucuje reprodukciju melodije zvona na vanjskoj jedinici.

Vrijeme otklju¢avanja za Vrata 2

Postavlja trajanje aktivacije releja za drugu bravu (Gate2) —izlaz brave na monitoru (raspon: od 1 do 10 sekundi).
Glasovna najava

Omogucite ili onemogucite glasovnu najavu prilikom otklju¢avanja vrata.

Postavke administratora

Pristup izborniku za administratora nakon $to se upise lozinka.

Zadana lozinka: 888888

Ovdje moZete upravljati brojevima stanova, RFID pristupnim karticama, otiscima prstiju i administratorskom
lozinkom te konfigurirati svaku od tih stavki.
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Postavke administratora
Nakon $to upiSete zadanu lozinku 888888, ovdje moZete upravljati brojevima stanova, RFID pristupnim karti-
cama, otiscima prstiju i administratorskom lozinkom te konfigurirati svaku od tih stavki.

Administrator

Omogucite ili onemogucite nacin rada za administratora. Kada je taj nacin rada omogucen, sve napredne
postavke sustava moguce je prilagoditi.

Broj sobe

Odreduje broj stana ili sobe kojoj je monitor dodijeljen.

Svaki monitor mora imati jedinstveni broj kako bi vanjska jedinica mogla ispravno prepoznati kamo treba
usmijeriti poziv.

Adresa rutera

Postavlja IP adresu uredaja za mreznu vezu unutar sustava.

Promijenite lozinku

Ova opcija omogucuje vam promjenu izvorne administratorske lozinke u novu radi pobolj$anja sigurnosti.
Upravljanje karticama

Dodavanije i uklanjanje RFID pristupnih kartica te upravljanje RFID pristupnim karticama koje se mogu upo-
trijebiti za otklju€avanje vrata.

Upravljanje otiscima prstiju

Dodajte i uklonite otiske pristiju ili upravljajte pohranjenim otiscima prstiju za pristup putem €itaca na vanjskoj
jedinici.

Preporuka:

1z sigurnosnih razloga promijenite zadanu administratorsku lozinku (888888) prilikom prvog pokretanja
sustava. Ako je uredaj spojen na internet, nemojte otkrivati svoju lozinku ili podatke za prijavu izvan
kuéanstva ili tre¢im stranama.
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Upravljanje karticama

Pristupom ovom izborniku moZete upravljati svim RFID karticama za ovaj uredaj. Ako Zelite dodati novu karticu,
dodirnite ikonu + za ulazak u na€in dodavanja. Zatim prislonite RFID karticu na €itac; kartica ¢e biti automatski
dodana u sustav i pojavit ¢e se na popisu kartica. Ako Zelite ukloniti karticu iz sustava, dodirnite je, a zatim
dodirnite ,Izbrisi". MoZete izbrisati sve kartice odjednom tako da dodirnete ,Izbrisi sve”.
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Upravljanje otiscima prstiju

Pristupom ovom izborniku moZete upravljati svim otiscima prstiju za ovaj uredaj. Ako Zelite dodati nove
otiske prstiju, dodirnite ikonu + za ulazak u nacin dodavanja. Zatim stavite svaki prst na &itac¢; otisci prstiju
bit ¢e automatski dodani u sustav i pojavit ¢e se na popisu otisaka prstiju. Ako Zelite ukloniti otisak prsta iz
sustava, dodirnite ga, a zatim dodirnite ,|zbri$i". MoZete izbrisati sve otiske prstiju odjednom tako da dodir-
nete ,Izbrisi sve”.
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Postavke jedinica vrata

Kada dodirnete ikonu jedinice vrata, pojavit ¢e se izbornik za obje jedinice vrata. Ovdje moZete konfigurirati
sve postavke; pogledajte sliku ispod.

Status

Ukljucite ili iskljucite vanjsku jedinicu prema stvarnoj konfiguraciji ozicenja.
Vrijeme otklju¢avanja vrata

Postavlja vrijeme aktivacije releja za bravu vrata (1 - 10 s).

Vrijeme otklju¢avanja za Vrata 1

Postavlja vrijeme aktivacije releja za izlaz vrata (1 - 10 s).

Nacin snimanja

Odabire vrstu snimanja poziva — videozapis ili fotografija.

Otkrivanje pokreta

Omogucite ili onemogucite otkrivanje pokreta za vanjske jedinice 1 2.
Nacin snimanja s otkrivanjem pokreta

Odabire vrstu snimanja otkrivanja pokreta — videozapis ili fotografija.
Trajanje otkrivanja

Postavlja aktivno trajanje otkrivanja pokreta.

Snimanje poruke

Omogucuje ili onemogucuje opciju ostavljanja glasovne poruke.

Duljina poruke

Postavlja maksimalnu duljinu glasovne poruke koju posjetitelj moZe snimiti.
Postavke melodije zvona

Odabire melodiju zvona i glasnocu prilikom upucivanja poziva s vanjske jedinice.
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Postavke CCTV i IP kamere
Dodirom ikone jedinice vrata otvara se izbornik za dodavanije i postavljanje CCTV i IP kamera. Ovdje moZete
konfigurirati sve postavke; pogledajte sliku ispod.

Status

Ukljucite ili iskljucite vezu kamere prema stvarnoj konfiguraciji ozi¢enja.
Model kamere

Odabire marku ili tip IP kamere.

IP adresa kamere

Unesite IP adresu kamere za povezivanje.

Korisnicko ime

Unesite korisni¢ko ime za prijavu na kameru.

Lozinka

Postavlja lozinku kamere.

Pozor:

Sustav podrZava spajanje IP kamera putem ONVIF protokola. Kamera mora biti aktivirana prije upotrebe. Mozete
je aktivirati s pomocu alata dostupnog na sluzbenoj internetskoj stranici proizvodaca kamere. Spojite kameru
na istu mrezu kao i monitor, a zatim slijedite upute koje daje alat. Kamera mora biti na istoj IP podmreZzi kao
i monitor. Nakon §to je aktivacija dovr§ena, zapiSite IP adresu, korisnic¢ko ime i lozinku kamere — trebat ¢e
vam za povezivanje sa sustavom.
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Spajanje IP kamere

Ako kamera podrZava ONVIF protokol, automatski ¢e se pojaviti na monitoru. Ako kamera ne podrzava ONVIF,
upotrijebite alat za pretraZivanje proizvodaca kamere i postavite njezinu IP adresu u formatu 192.168.x.xxx.
Zatim mozZete ruéno dodati kameru u sustav unosom njezina imena, IP adrese i lozinke. Zi¢na IP kamera mora
imati maksimalnu rezoluciju od 2 Mpx i mora upotrebljavati H.264 kompresiju videozapisa.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Spajanje zicne kamere
Ako sustav otkrije kameru, prikazat ¢e njezinu IP adresu na popisu.
Upisite lozinku IP kamere da biste dovrsili povezivanje.
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Spajanje bezicne kamere

Kamera koja se spaja mora, bez iznimke, podrzavati ONVIF protokol i biti sposobna za beZi¢no povezivanje
putem Wi-Fi mreZe. BeZi¢na IP kamera mora imati maksimalnu rezoluciju od 2 Mpx i mora upotrebljavati
H.264 kompresiju videozapisa.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Spojite monitor na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

2. Spojite svoj mobilni telefon na istu Wi-Fi mrezu i uparite IP kameru s pomocu aplikacije ili su€elja proi-
zvodaCa kamere.

3. Nakon §to je kamera uspjeSno otkrivena, njezina IP adresa pojavit ¢e se na popisu na monitoru. Dodirnite
otkrivenu adresu da biste dodali kameru u sustav.
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Okvir za fotografije

U stanju pripravnosti, unutarnji monitor moZe prikazivati foto-prezentaciju s va$im vlastitim fotografijama.
Ta funkcija prikazuje fotografije pohranjene na memorijskoj kartici.

Priprema memorijske kartice

. Umetnite formatiranu microSD karticu u utor sa strane monitora

. Uklju€ite monitor; sustav ¢e automatski stvoriti strukturu mapa na kartici

. Iskljucite monitor i izvadite karticu

. Umetnite microSD karticu u ra€unalo i otvorite pregled te kartice

. Prenesite slike u .JPG formatu u mapu ,PICTURES”

. Maksimalna rezolucija slike iznosi 1020 x 600, dok je omjer slike 16:9

. Sada umetnite microSD Karticu natrag u monitor i ukljucite pregled te kartice

. Nakon sto se aplikacija pokrene, bit ¢e moguce ugitati slike u nacinu rada ,SCENE”

O OIS WWN -

Pozor:

MicroSD Kartica mora biti formatirana u sustavu datoteka FAT32 i ne smije imati kapacitet ve¢i od 128 GB.
Maksimalni broj fotografija koje podrzava funkcija ,PHOTO FRAME” iznosi 200. Ako je na microSD Kartici po-
hranjena velika koli¢ina podataka, vrijeme €itanja kartice moZe se produljiti i do 30 sekundi. Formati datoteka
.PNG i .BMP nisu podrzani, a uredaj takve datoteke neée ni prepoznati ni prikazati.
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Napredne postavke i informacije o sustavu

Napredne postavke omogucuju pristup naprednim znacajkama i odrzavanju uredaja. Rad s tim postavkama
preporucuje se samo iskusnim korisnicima ili servisnim tehni€arima. Informacije o sustavu prikazuju potrebne
detalje o verziji firmvera (FW) i ostale informacije koje bi servisni tehni¢ar mogao upotrijebiti u slu¢aju problema.

Formatiranje SD kartice

BriSe sve podatke i priprema memorijsku karticu za snimanje.
Resetiranje unutarnjeg monitora

Vra¢a monitor na tvornicke postavke.

Resetiranje jedinice vrata

Resetira postavke kamere na vratima.
Administratorsko resetiranje

Postavlja trenutni monitor kao primarni (Admin).
Azuriranje jedinice vrata

Pokrece azuriranje firmvera jedinice vrata.
Ponovno pokrenite sustav

Ponovno pokrece cijeli interfonski sustav.
Otkljucavanje putem aplikacije

Odreduje hoce li aplikacija Tuya Smart otvoriti vrata.
Verzija hardvera

Verzije hardvera i softvera.

Verzija firmvera

Broj verzije unutarnjeg i vanjskog modula.
Verzija softvera

Datum izlaska firmvera.

Tuya ID

Identifikator uredaja za povezivanje s aplikacijom.
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Opis ikona na glavnoj plo¢i mobilne aplikacije

Napredne postavke (podrobniji opis u sljede¢em poglavlju)

Promjena kanala

Iskljuci zvuk

02| B

Zum

rA
Ld

Nacin rada preko cijelog zaslona

Snimite fotografije sluZeci se aplikacijom i pohranite ih u album na mobilnom uredaju

Govor

Snimite videozapis sluzec¢i se aplikacijom i pohranite ga u album na mobilnom uredaju

Otvori izbornik

Reproducirajte videozapis pohranjen na SD kartici

Prikazite videozapise i fotografije snimljene putem aplikacije

Otvorite bravu

o Jonde @

Upravljanje i kupnja pohrane u oblaku
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Napredne postavke uredaja u aplikaciji

« Device Information — osnovne informacije o uredaju i njegovu vlasniku.

« Tap-to-Run and Automation — prikaZite prizore i automatizacije dodijeljene
uredaju. Prizori se mogu stvoriti izravno u glavnom izborniku aplikacije u
odjeljku Prizori. Za H4080, to bi mogla biti, na primjer, automatizacija kojom
je osjetljivost detekcije pokreta smanjena s 18:00 na 7:00.

Check Device Network — provjerava Wi-Fi mreZu na koju je uredaj spojen.
Share Device — opcija za dijeljenje upravljanja uredajem s drugim koris-
nikom.

Video Channel Management — omogucéuje vam promjenu imena video-
kanala.

Audio Settings — postavke zvuka.

Storage Settings — prikazuje se dostupan kapacitet umetnute SD kartice
i nudi se mogucénost formatiranja (prikazuje se samo ako je SD Kartica
umetnuta).

Offline Notification — kako bi se izbjegle stalne obavijesti, obavijest ¢e se
poslati ako uredaj ostane izvan mreZe dulje od 30 minuta.

FAQ & Feedback — prikazuju se €esto postavljana pitanja i njihova rjeSenja,
a nudi se i opcija da nam izravno poSaljete pitanje, prijedlog ili povratnu
informaciju.

Add to Home Screen —dodaje ikonu za uredaj na pocetni zaslon vaseg tele-
fona. Na taj na€in viSe ne morate svaki put otvarati uredaj putem aplikacije;
jednostavno dodirnete novu ikonu koju ste dodali i bit ¢ete preusmjereni
izravno na izbornik kamere.

Device Update — aZurira uredaj. Opcija za uklju¢ivanje automatskih azu-
riranja.

IPC PC Client — prikazuje osnovne informacije o IPC terminalu.

Restart Device — ponovno pokreée uredaj.

Remove Device — uklonite uredaj i prekinite uparivanje uredaja. Vazan korak
ako Zelite promijeniti vlasnika uredaja. Ako je uredaj dodan u aplikaciju, on
je uparen i ne moZze se dodati drugom racunu.
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Ako Zelite odgovoriti na poziv putem mobilnog telefona, u nastavku cete
pronaci objasnjenje ikona.

e Odgovori na poziv

Zavrsi poziv

Ako Zelite otklju€ati vrata bez odgovaranja na poziv, povucite prstom prema
gore da biste prikazali izbornik koji ¢e prikazati dvije dodatne ikone koje se
mogu upotrijebiti za otklju¢avanije.

GATE = otkljucajte velika vrata
DOOR = otklju¢ajte vrata
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Cesta pitanja o rjeSavanju problema

Uredaji se ne uparuju. Sto trebam uéiniti?

+ Ako imate problema s uparivanjem uredaja, prvo pokus$ajte 2 do 3 puta resetirati monitor na tvornicke
postavke (Napredno -> Resetiraj unutarnju jedinicu -> U redu).

+ Uvjerite se da se sluzite zasebnom Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz; uredaj ne podrzava 5 GHz.

* Dajte aplikaciji sva dopustenja u postavkama.

» Provjerite imate li u upotrebi najnoviju verziju mobilnog operativnog sustava i najnoviju verziju aplikacije.

* Ako ti koraci i dalje ne budu dovoljni da rijeSe problem, pokus$ajte uparivanje s pomoc¢u nacina rada AP koji
je detaljno opisan u priru¢niku.

Ne primam obavijesti. Zasto?
« Dajte aplikaciji sva dopustenja u postavkama.
« Ukljucite obavijesti u postavkama aplikacije (Postavke -> Obavijesti aplikacije).
* Uvjerite se da nacin rada ,Ne uznemiravaj” nije aktivan u postavkama obavijesti.

Kako da napajam uredaj?
+ U pakiranju je originalno napajanje.

Sto trebam upotrijebiti za medusobno povezivanje monitora s vanjskom jedinicom?
 Za medusobno povezivanje vanjske i unutarnje jedinice upotrijebite dvoZilni kabel minimalnog presjeka
2 x 0,5 mm.
« Za veée udaljenosti (viSe od 30 m) preporucujemo upotrebu kabela presjeka 2 x 1 mm.
« Za dodatne informacije pogledajte odjeljak ,Dijagram oZi¢enja”.

Moram spojiti vanjsku bravu. Kako to mogu uginiti?

* Brava se moze spojiti na vanjsku jedinicu kamere BEZ potrebe za vanjskim napajanjem.
» Takoder je moguce spojiti bravu putem unutarnjeg monitora, iako je za to potrebno vanjsko napajanje.

Brava se otvara samo vrlo kratko. Je li moguée produljiti interval?
* Da, vi$e informacija moZete pronaci u poglavlju ,Postavke jedinice vrata’.

Koju SD karticu mogu upotrijebiti?
« SD kartica mora imati maksimalni kapacitet pohrane od 128 Gb i minimalnu brzinu CLASS 10.

Imam 2 ulaza, mogu li imati 2 vanjske jedinice?
* Da, uredaj podrzava maksimalno 2 ulazne jedinice.

Koliko unutarnjih jedinica mogu imati?
« Svaki glavni monitor podrZava povezivanje do 5 podredenih monitora.
* Vrlo je vaZno postaviti to¢an ID uredaja za monitore. Glavni monitor mora imati ID 1, a podredeni monitori
2do 6.
« Na primjer, ako imate vanjsku jedinicu s 3 gumba (imena), na nju moZete spojiti do 3 glavna monitora, od
kojih svaki moZe imati jo$ 5 podredenih monitora.
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Koliko CCTV kamera mogu povezati?
°2

Zvuk pucketa ili zuji, a videozapis je loSe kvalitete ili po njemu prolaze linije. Sto nije u redu?
* Provjerite je li kabel ispravno spojen i pri¢vrstite prikljucke.

Koliko jezika podrzava monitor?
* Monitor podrzava do 12 jezika. Jezik aplikacije automatski se postavlja na jezik vaseg telefona.

Je li moguce spojiti RFID ¢itac s druge strane kao autentifikaciju na izlazu?
+ U takvom bi slu€aju bilo dovoljno pritisnuti gumb za izlaz koji se nalazi s unutarnje strane vrata.

Kada je memorija SD kartice puna, najstarije snimke automatski se prebrisu ili ih moram ruéno izbrisati?
* Da, snimke se automatski prebrisu.

Tko se smije sluziti uredajem?

» Uredaj uvijek mora imati administratora (vlasnika).
» Administrator tada moze dijeliti uredaj s ostalim ¢lanovima kucanstva i dodijeliti im prava; pogledajte
Napredne postavke uredaja u aplikaciji.

Mogu li spojiti jo$ jedno unutarnje zvono na monitor?
+ Da, na monitor se moZe spojiti samo samostalno zvono; kada se pritisne gumb zvona na vanjskoj kameri,
emitira se zvuéni signal koji ozna¢ava dolaznog posijetitelja.

ca
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Sicherheitsanweisungen und -hinweise

Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréats die Gebrauchsanleitung.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeflihrten Sicherheitsanweisungen.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Installation oder dem Gebrauch des Produkts zunachst die in der Bedienungsanleitung auf-
geflihrten Hinweise vollstandig durch und vergewissern Sie sich, dass Sie diese verstanden haben. Bewahren
Sie dieses Dokument und die Verpackung fir einen etwaigen spateren Gebrauch auf.

WARNUNG

Unfallgefahr durch Stromschlag:

Eine unsachgemaBe Installation und/oder Verwendung kann einen Stromschlag oder einen Brand verursachen.
Lesen Sie vor der eigentlichen Installation die Anleitung und berticksichtigen Sie die spezifischen Eigenschaften
des Raums und Standorts, an dem das Produkt installiert werden soll.

Offnen, zerlegen, modifizieren oder verandern Sie das Gerat nicht, sofern dies nicht ausdriicklich in der
Anleitung angegeben ist.

Jedes unbefugte Offnen oder jede unbefugte Reparatur fiihrt zum Verlust sdmtlicher Haftungs-, Umtausch-
und Gewahrleistungsanspriche.

Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel.

Das Produkt darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung betrieben werden.
Servicearbeiten an diesem Produkt dlrfen nur von einer qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt werden, damit
verringert sich die Gefahr eines Stromschlags.

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen von der Stromversorgung.

Das Produkt darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) verwendet werden, deren kérperliche, senso-
rische oder geistige Fahigkeiten oder deren mangelnde Erfahrung und Kenntnisse eine sichere Verwendung
des Produkts ohne Aufsicht oder Anleitung verhindern.

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flussigkeiten.

Brandgefahr:

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines seiner Teile beschadigt oder defekt ist. Tauschen Sie ein be-
schadigtes oder defektes Produkt sofort aus.

Erstickungsgefahr:

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

HINWEIS

Stolpergefahr:
Das Versorgungskabel und das Produkt miissen stets so platziert werden, dass sie in Bereichen, die tblicher-
weise begangen werden, nicht im Weg sind.

HINWEIS

Risiko der Beschadigung des Produkts:

Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich so, wie in diesem Dokument beschrieben.
Verhindern Sie, dass das Produkt herunterfallt, und schiitzen Sie es vor StéBen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine aggressiven chemischen Reinigungsmittel.
Beaufsichtigen Sie Kinder, damit sie nicht mit dem Produkt spielen.
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Lieferumfang
Interner Monitor
Monitor-Halterung
AuBenkamera
(fur die Installation unter Putz vorgesehen]
Aufputz-Einbaugeh&use fir AuBenkamera
Netzteil
Installationsmaterial — Schrauben — Dibel —
Steckverbinder
5x RFID-Chips
Kurzanleitung



Technische Spezifikation
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Interner Monitor
Display: TFT 7"
MaBe: 205 x 152 x 22 mm
Aktive Displayflache: 154,21 x 95,92 mm
Seitenverhaltnis: 16:9
Auflésung: 1024 x 600
Videokodierung: H.264
125mm ﬁ—fM Steuerung: kapazitiver Touch
Kommunikation: 2-Draht-IP-System
(ohne Polarisation), IP Protokoll
WLAN-Unterstiitzung: Ja, 2,4 GHz
Max. e. i.r. p.: 12,85 dBm
Speicherort: SD-Karte (max. 128 GB, min. Klas-
se 10, FAT32), Méglichkeit der Erweiterung um
Cloud-Speicher direkt in der EMOS GoSmart App
Maximale Anzahl der Nutzer: 20 Nutzer im Rah-
— men eines Haushalts
APP: EMOS GoSmart for Android and i0S
Anschluss: 2,4 GHz WLAN (IEEE802.11b/g/n)
Ausgang fir die Schlosssteuerung: potentialfrei-
es Relais 12 V / max. 500 mA
Stromversorgung: DC 24V /1A
Stromverbrauch:
<4 W (im Standby-Modus),
<7 W (im Normalbetrieb)
Betriebstemperaturbereich: -20 °C bis +50 °C
Relative Luftfeuchtigkeit: 10-90 %

AuBenkameraeinheit

Auflésung: 1920 x 1080 (Full HD)

Sichtwinkel der Kamera: 170°

MaBe: 125 x 235 x 35 mm

RFID-Frequenz: 125 kHz

Fingerabdrucksensor: kapazitiv, max. 100 Abdriicke

Stromversorgung: 24 V Gleichstrom vom inter-
nen Monitor

Schutzart: P65

Material des Gehauses: Aluminiumlegierung
(vandalismussichere Ausfiihrung)

Betriebstemperaturbereich: -20 °C bis +50 °C

Art der Montage: Aufputz/Unterputz

Ladeadapter
Eingangsspannung: AC 100-240 V / 50-60 Hz
Ausgangsspannung: DC 24V /1 A

Maximale Leistung: 24 W
Lange des Anschlusskabels: 1,2 m

cAa
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Geratebeschreibung
Beschreibung des internen Monitors

1 1 - TFT-Touchscreen
2 — Steckplatz fiir SD-Karte
3 — Anschlisse
4 — Nuten flr die Halterung des Monitors

2
3
4
Beschreibung der Anschliisse
fiir den Anschluss an den internen Monitor
<]
- LAN — zum Anschluss eines LAN-Netzwerkkabels
LAN IN/OUT IN/OUT  Power IN/OUT — zum Anschluss einer AuBenkameraein-
heit oder eines weiteren internen Monitors
ohne Polaritat
E IN/OUT — zum Anschluss einer AuBenkameraein-
BELL Gate2 heit oder eines weiteren internen Monitors
ohne Polaritat

Power — zur Stromversorgung DC 24 V

BELL — zum Anschluss einer externen Klingeltaste

Gate2 — potentialfreier Ausgang fiir ein weiteres
Turschloss/Tor
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Beschreibung der AuBeneinheit

1 - Objektiv

2 — IR LED Strahler

3 — Lautsprecher

4 — Namensschild

5 — Mikrofon

6 — Anzeige fiir offene Tiren

7 — Anzeige fur ein laufendes Gesprach

8 — Klingeltaster

9 — Platz fir Namensschild + RFID Chiplesegerat
10 - Fingerabdrucksensor

Beschreibung der Anschliisse an der Au-
Benkameraeinheit

Door — zum Anschluss eines Schlosses/
Tors Typ NO/NC

Gate — zum Anschluss eines Schlosses/
Tors Typ NO/NC

BUS — zum Anschluss eines internen Monitors
(ohne Polaritat)

Exit Gate — fiir die Ausgangstaste zum Tor

Exit Door — fur die Ausgangstaste zur Tlr

Wiegand — Port zur Integration weiterer Zu-
gangskontrollsysteme

Tur 1/Tur 2 — zum Umschalten der ID der AuBen-
station

Volume — Lautstarkeregelung der AuBenstation

ML & EL - zur Einstellung des Schlosstyps (mag-
netisch oder elektronisch)

1-3 User / 1-4 User — zur Einstellung der Anzahl
der aktiven Tasten an der AuBeneinheit

12 V /500 mA - Ausgang flr die Stromversor-

gung
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Installation des Gerats

Wahlen Sie fur die Installation der Anlage einen Standort fiir den Monitor und die Kameraeinheit aus. Fir die
Installation bendtigen Sie lediglich géngiges Werkzeug.

Installation des Monitors

Positionieren Sie die Halterung am vorgesehenen Einbauort. Der Monitor muss an einem Ort mit guter
WLAN-Abdeckung installiert werden. Bohren Sie Locher fiir die Befestigung der Halterung an der Wand.
Driicken Sie den Monitor leicht so gegen den Rahmen, dass die Vorspriinge in den Offnungen auf der Moni-
torrlickseite einrasten. Die Befestigung des Monitors erfolgt, indem dieser leicht nach unten gedriickt wird.

Wir empfehlen: Zur einfacheren Handhabung der Kabel ist es zweckm&Big, die Installationsbox A9457 (all-
gemeine Produktnummer auf der EMOS-Website) hinter dem Monitor anzubringen.

Achtung:
* Bitte nicht in der Nahe von Gerdten mit intensiver Strahlung installieren, z.B. TV, DVR.
» Nehmen Sie das Gerat nicht selbst auseinander, um einen Stromschlag zu vermeiden.
* Lassen Sie das Gerat nicht fallen, schiitteln Sie es nicht und klopfen Sie nicht darauf, sonst kénnen interne
Komponenten beschadigt werden.
» Wahlen Sie die beste Position fur die Installation, die optimale Hohe liegt bei 150-160 cm.
« Schalten Sie vor der Installation die Stromversorgung aus.
* Halten Sie einen Abstand von mindestens 30 cm zu Wechselstromquellen ein, um Stérungen zu vermeiden.
* Installieren Sie das Geréat nicht in Reichweite von Wasser, Magnetfeldern und Chemikalien.

Installation der AuBeneinheit

Wahlen Sie einen Standort fiir die AuBenkameraeinheit. Das Gerét ist fur den Unterputzeinbau vorgesehen.
Wenn Sie das Gerat auf Putz installieren méchten, verwenden Sie bitte die mitgelieferte Einbaudose. Die
empfohlene Einbauhdhe betragt 150-160 cm. Wir empfehlen, an den Ober- und Seitenkanten transparentes
Silikon aufzutragen, um das Eindringen von Wasser hinter das Gerét / die Einbaudose zu verhindern. Die
Unterkante muss FREI von Silikon bleiben.

ca
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Schaltbild

Anschlussleitung (ein Taster/ein Monitor), Grundschaltbild

Verbinden Sie den Monitor und die AuBenkameraeinheit (iber ein zweiadriges Kabel mit einem Querschnitt
von 2 x 0,75 mm oder 2 x 1 mm. Fir Installationen tber 25 Meter empfehlen wir ein dickeres Kabel mit
einem Querschnitt von 2 x 1 mm. SchlieBen Sie das Kabel an die IN/OUT-Klemmen des Monitors und das
andere Ende an die BUS-Klemmen der Kameraeinheit an. Die Polaritat spielt bei dieser Schaltung keine Rolle.
Uberpriifen Sie, ob die Schaltung korrekt ist, und schlieBen Sie dann das Netzkabel an die POWER-Klemme
des Monitors an. SchlieBen Sie den Netzadapter nach dem AnschlieBen an eine 230-V-Steckdose an. Sobald
nun die Klingeltaste gedriickt wird, beginnt der Monitor zu klingeln, und das Gesprach kann beginnen. Die ID
der AuBeneinheit muss auf 1 eingestellt sein, und der Monitor muss auf die Wohnungsnummer 1 eingestellt
sein. Jeder Monitor muss eine eigene, eindeutige ID haben. Zwei Monitore diirfen niemals dieselbe ID haben!

Outdoor station

Power supply

2C

LAN INOUT INOUT Power Lockpover
Gate2
Exxy e (o7 5
= BELL e [ or :
cor :
Bell 2C | lectric

Monitor 1

Achtung: damit das gesamte System voll funktionsfahig ist, muss der Monitor mit dem Internet verbunden
und in der EMOS GoSmart-App hinzugefiigt werden. Dies ist {iber WLAN (2,4 GHz) oder iiber LAN-Kabel
maoglich. Ohne diese Verbindung ist die Kommunikation liber das Mobiltelefon nicht maglich.
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Beispiel fiir den Anschluss der Klemmenleisten in einer AuBenkameraeinheit

Entfernen Sie ca. 4-5 mm der Isolierung der Drahte und schlieBen Sie diese unterhalb der Schraube an die

Klemmenleiste an. Schieben Sie anschlieBend die gesamte Klemmleiste auf die Pins der Hauptplatine, siehe
Detailfoto unten.

Das Bild dient nur zur Veranschaulichung; der Schaltplan muss eingehalten werden.
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Anschlussleitung (zwei Taster/zwei Monitore), fiir zwei separate Wohneinheiten

Verbinden Sie den Monitor und die AuBenkameraeinheit Gber ein zweiadriges Kabel mit einem Querschnitt von
2 x 0,75 mm oder 2 x 1 mm. Fir Installationen tber 25 Meter empfehlen wir ein dickeres Kabel mit einem
Querschnitt von 2 x 1 mm. SchlieBen Sie das Kabel an die IN/OUT-Klemmen des Monitors und das andere Ende
an die BUS-Klemmen der Kameraeinheit an. Verbinden Sie den zweiten IN/OUT-Anschluss Uber ein weiteres
zweiadriges Kabel mit dem IN/OUT-Anschluss des zweiten Monitors. Uberpriifen Sie, ob die Verkabelung korrekt
ist, und schlieBen Sie dann das Anschlusskabel an die POWER Klemme an. SchlieBen Sie den Netzadapter
nach dem AnschlieBen an eine 230-V-Steckdose an. Nach dem Driicken der Klingeltaste beginnt der Monitor
zu klingeln und das Gesprach kann beginnen. Jeder Monitor muss Uber seine eigene eindeutige ID verfugen,
und der Schalter an der Kameraeinheit muss auf 2 Benutzer eingestellt sein.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

Sxitor 2
f'l WIFi Router I e
E - : AN ueeee =1
LAN INJOUT INJOUT Power Lock power
= BELL
oor
Bell 2C |

Monitor 1

Achtung: damit das gesamte System voll funktionsfahig ist, muss der Monitor mit dem Internet verbunden
und in der EMOS GoSmart-App hinzugefiigt werden. Dies ist iiber WLAN (2,4 GHz) oder iiber LAN-Kabel
maoglich. Ohne diese Verbindung ist die Kommunikation iiber das Mobiltelefon nicht méglich.
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Anschlussleitung (drei Taster/drei Monitore) fiir drei separate Wohneinheiten

Verbinden Sie den Monitor und die AuBenkameraeinheit Gber ein zweiadriges Kabel mit einem Querschnitt von
2 x 0,75 mm oder 2 x 1 mm. Fir Installationen tber 25 Meter empfehlen wir ein dickeres Kabel mit einem
Querschnitt von 2 x 1 mm. SchlieBen Sie das Kabel an die IN/OUT-Klemmen des Monitors und das andere Ende
an die BUS-Klemmen der Kameraeinheit an. Verbinden Sie den zweiten IN/OUT-Anschluss (iber ein weiteres
zweiadriges Kabel mit dem IN/OUT-Anschluss des zweiten Monitors. Verbinden Sie den zweiten IN/OUT-An-
schluss (iber ein weiteres zweiadriges Kabel mit dem IN/OUT-Anschluss des dritten Monitors. Uberpriifen Sie,
ob die Schaltung korrekt ist, und schlieBen Sie dann das Netzkabel an die POWER-Klemme des Monitors an.
SchlieBen Sie den Netzadapter nach dem AnschlieBen an eine 230-V-Steckdose an. Nach dem Driicken der
Klingeltaste beginnt der Monitor zu klingeln und das Gesprach kann beginnen. Jeder Monitor muss tber seine
eigene eindeutige ID verfligen, und der Schalter an der Kameraeinheit muss auf 3 Benutzer eingestellt sein.

Outdoor station
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2
Power supply t
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t
4
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LAN Lock power
LAN INOUT INOUT Power
Gae2 | | |
[=] ==l Il ;
BELL Z0zZ : Ll o :
Door 2 | ©go : H
Bell =

Monitor 1

Achtung: damit das gesamte System voll funktionsfahig ist, muss der Monitor mit dem Internet verbunden
und in der EMOS GoSmart-App hinzugefiigt werden. Dies ist iiber WLAN (2,4 GHz) oder iiber LAN-Kabel
maoglich. Ohne diese Verbindung ist die Kommunikation iiber das Mobiltelefon nicht méglich.

ca
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Kopplung des Monitors mit der Internetverbindung und der App EMOS GoSmart
Um alle Funktionen optimal nutzen zu kdnnen, muss der Monitor mit der Internetverbindung gekoppelt werden.
Dies kann auf zwei Arten erfolgen:

1. Uber WLAN (nur mit 2,4 GHz Netzwerk)
2. Uber ein LAN-Kabel

Kopplung iiber WLAN 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Schalten Sie den Monitor ein, der Uber ein zweiadriges Kabel mit der Kameraeinheit verbunden ist, und gehen
Sie wie in den folgenden Abbildungen dargestellt vor.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Laden Sie sich die EMOS GoSmart-App aus dem Google Play Store oder dem App Store herunter. Der Monitor
unterstutzt nur 2,4-GHz Netzwerke.
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L 1

Geben Sie eine glltige E-Mail-Adresse ein und wahlen Sie ein Passwort. Bestatigen Sie lhr Einverstandnis
mit den Datenschutzbestimmungen. Wahlen Sie die Option Registrieren.

/’D —

Klicken Sie nach der Anmeldung im Hauptmeni der App auf das Symbol + und wahlen Sie aus dem Meni
die Option Gerat hinzufligen aus. Wahlen Sie anschlieBend aus der Liste der GoSmart-Gerate das Video
Doorphone IP-880A/B aus.
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Klicken Sie nun auf der Bildschirmflache auf eine beliebige Stelle. Klicken Sie anschlieBend auf das Icon fur
die Einstellungen.

CR" hh

Klicken Sie auf das Netzwerke-Icon . Es werden alle verfligbaren 2,4-GHz WLAN-Netzwerke angezeigt. Wahlen
Sie das gewlinschte Netzwerk aus der Liste aus. Wenn Sie Uber ein verborgenes Netzwerk verfiigen, kénnen
Sie dessen Namen manuell eingeben.

. v
"
s

Geben Sie nun das Passwort fir Ihr WLAN-Netzwerk ein. Achten Sie auf GroB3- und Kleinschreibung und
Sonderzeichen. Klicken Sie anschlieBend auf die Taste ENTER. Klicken Sie auf QR-Code. Auf dem Bildschirm
wird ein QR-Code angezeigt.
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Wahlen Sie in der App Code scannen aus und klicken Sie anschlieBend auf Weiter. Folgen Sie den Anwei-
sungen in der App.
Stellen Sie sicher, dass das Geréat zurlickgesetzt wurde und keinem anderen Benutzerkonto zugeordnet ist.

[ 1

Scannen Sie den QR-Code vom Bildschirm mit lhrem Mobiltelefon in die App ein.
Das Gerat wird unter lhrem Benutzerkonto hinzugeflgt.
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Kopplung iiber ein LAN-Kabel

Cable RJ45

Schalten Sie den Monitor ein, der Uber ein zweiadriges Kabel mit der Kameraeinheit verbunden ist, und gehen
Sie wie in den folgenden Abbildungen dargestellt vor.

L 1

Geben Sie eine glltige E-Mail-Adresse ein und wahlen Sie ein Passwort. Bestatigen Sie Ihr Einversténdnis
mit den Datenschutzbestimmungen. Wéhlen Sie die Option Registrieren.

/’D —

Klicken Sie nach der Anmeldung im Hauptmeni der App auf das Symbol + und wahlen Sie aus dem Meni
die Option Gerat hinzufligen aus. Wahlen Sie anschlieBend aus der Liste der GoSmart-Gerate das Video
Doorphone IP-880A/B aus.
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I | e .

Wahlen Sie in der App Kabel aus und klicken Sie anschlieBend auf Weiter. Folgen Sie den Anweisungen in
der App. Verbinden Sie den Monitor Uber ein LAN-Kabel mit dem WLAN-Router. Das WLAN-Netzwerk sollte
erkannt werden, der Monitor verbindet sich automatisch.

Das Gerat wird unter Ihrem Benutzerkonto hinzugeftigt.
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Beschreibung der Symbole und Einstellungen des Bildschirms

Beschreibung der wichtigsten Symbole

1 2 3 4

T

5 6 7 8 9

1 - Intercom — kann zur Kommunikation zwischen den einzelnen Monitoren genutzt werden
2 — Monitoring — zeigt eine Live-Ansicht von der Kameraeinheit oder den CCTV-Kameras an
3 —Ereignisse - zeigt die komplette Liste aller Ereignisse an (Anrufe, Bewegungserkennung und Nachrichten)
4 — Medien - durch Anklicken kénnen Sie eine Mediendatei (Musik, Fotos) eingeben
5 — Einstellungen — Zugriff auf die System-, Netzwerk- und Kameraeinstellungen des Monitors
6 — Monitor-Modus — kann eingestellt werden auf:
 Zu Hause — aktives Klingeln, einschlieBlich Anrufe
 AuBer Haus — Anrufweiterleitung an die EMOS GoSmart-App und die Méglichkeit, Nachrichten zu

hinterlassen
» Schlaf — Der Monitor gibt keinen Signalton aus, Benachrichtigungen werden ausschlieBlich an die EMOS

GoSmart-App gesendet
7 - Schloss/Tor — entriegelt das Schloss eines Tors oder einer Tir / 6ffnet das Tor oder die Pforte
8 — Schlafmodus — versetzt den Monitor in den energiesparenden Standby-Modus
9 — Taste Zuriick — Riickkehr zum vorherigen Bildschirm oder zum Hauptmenii

DE |18



Intercom / Gegensprechanlage

Nach dem Antippen des Intercom-Symbols kénnen Sie ein Gesprach mit anderen Monitoren im System
starten. Auf dem Bildschirm sehen Sie alle verfligbaren Monitore. Wahlen Sie den gewtinschten Monitor aus
und driicken Sie die Taste fir den Start des Gesprachs. Wahrend des Gespréchs ist eine uneingeschrénkte
Sprachkommunikation mdglich, genau wie bei einem Gesprach Uber eine AuBenkameraeinheit. Wenn Sie das
Gesprach beenden mdéchten, tippen Sie auf das Symbol zum Beenden des Gesprachs.

ACHTUNG: die Intercom-Funktion ist immer nur im Rahmen einer Wohneinheit verfiigbar! Es ist nicht
maoglich, die Gegensprechanlage fiir Anrufe von einer Wohnung zur anderen zu nutzen!

1 - Auswahl des Bildschirms fiir das Gesprach
2 — Taste Zuriick

3 — ID des Monitors

4 — Anruftaste
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Monitor

Bei einem eingehenden Anruf von der Tiirkamera oder nach dem Driicken der Taste wird folgender Bildschirm
angezeigt, siehe unten. Lautstérke und Helligkeit kdnnen eingestellt werden.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Bezeichnung der Kameraeinheit Tiir 1

2 — Aktuelles Datum und Uhrzeit

3 — Symbol zum Umschalten der Kameras (Tir 1, Tir 2, Kamera 1, Kamera 2)

4 — Wenn Sie auf dieses Symbol tippen, wird die aktuelle Bildaufnahme auf der eingelegten SD-Karte
gespeichert

5 —Wenn Sie auf dieses Symbol tippen, wird die Videoaufnahme gestartet und das Video wird auf der
eingelegten SD-Karte gespeichert

6 — Symbol zum Entriegeln des Tors (entriegelt das an Gate Lock angeschlossene Tor)

7 — Symbol zum Entriegeln der Pforte (entriegelt das an die AuBeneinheit angeschlossene Schloss der
Pforte/Tur)

8 — Das Symbol Einstellungen &ffnet das Menil zur Anpassung der Lautstarke von AuBen- und Inneneinheit
sowie der Helligkeit

9 — Symbol zum Annehmen eines Gesprachs

10 — Symbol zum Beenden eines Gesprachs

Eingehender Anruf von der AuBeneinheit

Nach dem Driicken der Klingeltaste beginnt der Monitor zu klingeln und zeigt ein Echtzeitbild von der AuBe-
neinheit an. Der Monitor gibt maximal 30 Sekunden lang einen Klingelton ab. Wenn Sie den Anruf innerhalb
von 30 Sekunden annehmen, kénnen Sie sofort mit dem Besucher sprechen. Die Gesamtdauer des Gesprachs
ist auf 120 Sekunden begrenzt. Sollte wéahrend eines laufenden Gesprachs ein weiterer Anruf eingehen, wird
dieser erst nach Beendigung des aktuellen Gesprachs verbunden. Wenn Sie wahrend eines Gesprachs auf
das Symbol zum Beenden des Gespréachs tippen, wird das Gesprach beendet und der Bildschirm kehrt zum
Hauptmeni zurtick.
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Monitoring

Wenn Sie auf das Symbol fiir das Monitoring klicken, wird der Bildschirm fir die Uberwachung angezeigt. Es
werden alle angeschlossenen Kameras angezeigt. Durch Anklicken der ausgewahlten Einheit wird das Bild
geoffnet, siehe unten. Die maximale Dauer des Monitorings der Kameras/Einheiten betrégt 30 Sekunden.

1 2

L

1 - Aktuell angezeigte Kamera

2 — Aktuelles Datum und Uhrzeit

3 — Symbol zum Umschalten zwischen Kameras und Einheiten

4 — Symbol zum sofortigen Speichern der Bildaufnahme auf der SD-Karte

5 — Symbol zum Starten der Videoaufnahme und zum Speichern des Videos auf der SD-Karte

6 —Das Symbol fiir die Einstellungen &6ffnet das Menii zur Anpassung der Lautstarke von AuBen- und
Inneneinheit sowie der Helligkeit

7 — Symbol zum Beenden eines Gesprachs
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Ereignisse, Aufzeichnungen
Wenn Sie auf das Symbol Ereignisse klicken, wird eine Ubersicht aller Ereignisse angezeigt. Wir unterteilen
die Ereignisse in:

* Anrufaufzeichnung

» Bewegungserkennung

* Nachrichtenaufzeichnung
Zu jedem Ereignis sehen Sie die genaue Uhrzeit und das Datum sowie ein Vorschaubild/-video, sofern eine
SD-Karte in den Monitor eingelegt ist.

1 K)

!

2 4

1 — Aufzeichnungen zu verpassten Anrufen (sobald ein Besucher die Anruftaste driickt, wird hier ein Foto
oder Video gespeichert; hierflr ist eine eingelegte SD-Karte erforderlich)

2 — Bewegungserkennung (bei Erkennung einer Person wird hier Foto oder ein Video aufgenommen; eine
eingelegte SD-Karte ist erforderlich)

3 — Nachrichtenaufzeichnung (sobald jemand die Anruftaste drickt, wird hier ein Foto oder Video gespei-
chert; dazu ist eine eingelegte SD-Karte erforderlich)

4 — Taste Zurlck (Riickkehr zum vorherigen Bildschirm oder zum Hauptmen)
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Ereignis
Die gespeicherten Ereignisse lassen sich ganz einfach durchgehen und Gberpriifen, siehe Bild unten.

1 K)

2 4 o

1 - Bezeichnung des Ereignisses mit Datum und Uhrzeit

2 — Aufzeichnung eines Gesprachs mit einem Besucher

3 — Zeigt an, von welcher Einheit/welcher Kamera die Aufzeichnung stammt

4 — Durch Klicken auf den Dateinamen kénnen Sie die Datei bearbeiten (6ffnen, alles lschen und schlieBen)
5 — Taste Zuriick (Rickkehr zum vorherigen Bildschirm oder zum Hauptmenti)
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Ereignisse abspielen
Jedes Ereignis kann angezeigt/abgespielt werden, siehe Bild unten.

1

2

1 - Startet die Wiedergabe
2 — Datum und Uhrzeit der Videoaufzeichnung
3 — Taste Zuriick (Rickkehr zum vorherigen Bildschirm oder zum Hauptment)
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Monitoreinstellungen

Wenn Sie auf das Symbol ,Einstellungen® tippen, wird der folgende Bildschirm angezeigt. Nach Auswahl der
einzelnen Positionen werden die entsprechenden Unterpunkte angezeigt. Wenn Sie 30 Sekunden lang keine
Aktion ausfiihren, schaltet sich der Bildschirm aus.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Symbol zum Aufrufen der Haupteinstellungen

2 — Symbol zum Aufrufen der Einstellungen fiir Tir und Tirschloss

3 — Symbol fiir die Einstellungen von CCTV- oder IP-Kameras

4 — Symbol fir die Netzwerkeinstellungen

5 — Symbol fir die Einstellung des digitalen Bilderrahmens fiir den Standby-Modus
6 — Symbol zum Aufrufen der erweiterten Einstellungen

7 — Symbol zur Anzeige von Systeminformationen

8 — Taste Zuriick (Riickkehr zum vorherigen Bildschirm oder zum Hauptmenti)
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Systemeinstellungen
In diesem Men( kdnnen Sie die Systemeinstellungen vornehmen, siehe Bild unten.

Gerate ID

Gibt die Nummer des Monitors im System an. Jeder Monitor muss seine eigene unikate ID haben (z.B. 1,2, 3...).
Der Hauptmonitor mit der ID 1 dient zur Verbindung mit der mobilen App EMOS GoSmart.

Uhrzeit

Einstellung des aktuellen Datums und der Uhrzeit.

Datumsformat

Auswahl des Datumsanzeigeformats (z. B. TT/MM/JJ oder JJ/MM/TT).

Uhr

Aktivieren oder Deaktivieren der Anzeige der Uhr im Standby-Modus.

Sprache

Auswahl der Sprache flr die Benutzeroberflache.

Ton der Tasten

Aktivieren oder Deaktivieren des Tons bei Berlihrung des Displays.

Vorschau der Bewegungserkennung

Wenn diese Funktion aktiviert ist, schaltet sich der Monitor automatisch ein, sobald die Kamera eine Bewe-
gung erkennt.

Rickruf

Aktivieren oder Deaktivieren des Signaltons am AuBengerat wahrend eines Gespréachs.

Zeitpunkt der Entriegelung Tor 2

Einstellung der Schaltdauer des Relais fir das zweite Schloss (Gate2) — Anzeige Einstellung des Schlosses
auf dem Monitor (Einstellbereich: 1-10 Sekunden).

Sprachansage

Aktivieren oder Deaktivieren der Sprachansage beim Entriegeln einer Tiir oder eines Tors.
Admin-Einstellungen

Zugriff auf das Admin-Meni nach Eingabe des Passworts.

Voreingestelltes Standardpasswort: 888888

Hier kénnen Sie die Wohnungsnummer, die RFID-Zugangskarten, die Fingerabdriicke und das Admin-Passwort
verwalten und einrichten.

DE |26



Admin-Einstellungen
Nach Eingabe des Standardpassworts 888888 kdnnen hier die Wohnungsnummern, RFID-Zugangskarten,
Fingerabdriicke und das Admin-Passwort verwaltet und eingerichtet werden.

Admin

Den Administratormodus aktivieren oder deaktivieren. Bei eingeschaltetem Modus kdnnen alle erweiterten
Systemparameter angepasst werden.

Wohnungsnummer

Gibt die Nummer der Wohnung oder des Raums an, der diesem Monitor zugeordnet ist.

Jeder Monitor muss eine individuelle Nummer haben, damit die AuBeneinheit richtig erkennen kann, wohin
der Anruf weitergeleitet werden soll.

Adresse des Routers

Einstellung der IP-Adresse des Gerats fir die Netzwerkverbindung im Rahmen des Systems.
Passwortanderung

Ermdglicht es, das urspriingliche Admin-Passwort aus Sicherheitsgrinden durch ein neues zu ersetzen.
Verwaltung

Hinzufligen, Entfernen oder Verwalten von RFID-Zugangskarten, die fiir das Entriegeln von Tiren genutzt
werden konnen.

Verwaltung von Fingerabdriicken

Hinzufligen, Entfernen oder Verwalten gespeicherter Fingerabdriicke fiir den Zugang liber das Lesegeréat an
der AuBeneinheit.

Empfehlung:

Andern Sie aus Sicherheitsgriinden das voreingestellte Admin-Standardpasswort (888888) nach dem
ersten Systemstart. Wenn das Gerat mit dem Internet verbunden ist, veroffentlichen Sie Passwort oder
Zugangsdaten nicht auBerhalb Ihres Haushalts und geben Sie diese nicht an Dritte weiter.
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Verwaltung der Karten

Nach dem Aufrufen dieses Menus kdnnen alle RFID-Karten fir diese Anlage verwaltet werden. Um eine neue
Karte hinzuzufligen, klicken Sie auf das Symbol + und aktivieren Sie den Modus flr das Hinzufligen. Halten
Sie anschlieBend die betreffende RFID-Karte an das Lesegerat, woraufhin die Karte automatisch zum Sys-
tem hinzugefiigt und in der Liste der Karten angezeigt wird. Wenn Sie eine Karte aus dem System entfernen
machten, markieren Sie diese und driicken anschlieBend auf ,Léschen®. Sie kdnnen alle Karten auf einmal
l6schen, indem Sie auf ,Alle l8schen® klicken.
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Verwaltung der Fingerabdriicke

Nach dem Aufrufen dieses Menus kdnnen alle Fingerabdriicke flr diese Anlage verwaltet werden. Um neue
Fingerabdriicke hinzuzufligen, klicken Sie auf das Symbol + und aktivieren Sie den Modus fiir das Hinzufligen.
Halten Sie anschlieBend die einzelnen Finger an das Lesegerat, woraufhin die Fingerabdriicke automatisch
zum System hinzugefligt und in der Liste der Fingerabdriicke angezeigt werden. Wenn Sie einen Fingerabdruck
Karte aus dem System entfernen mdchten, markieren Sie diesen und driicken anschlieBend auf ,Léschen®.
Sie konnen alle Fingerabdriicke auf einmal lGschen, indem Sie auf ,Alle ldschen” klicken.
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Einstellungen der Tiiren

Wenn Sie auf das Symbol der Tureinheit klicken, wird das Mendi fur beide Tureinheiten angezeigt. Hier kénnen
alle Parameter eingestellt werden, siehe Bild unten.

Status

Ein- oder Ausschalten der AuBeneinheit entsprechend der tatsachlichen Verkabelung.
Dauer der Entriegelung der Tiir

Einstellung der Schaltdauer des Relais fiir das Turschloss (1-10 s).

Dauer der Entriegelung Tor 1

Einstellung der Schaltdauer des Relais fur den Torausgang (1-10 s).

Aufzeichnungsmodus

Auswahl der Art der Gesprachsaufzeichnung — Video oder Foto.

Bewegungserkennung

Aktivieren oder Deaktivieren der Bewegungserkennung fur die AuBeneinheiten 1 und 2.
Modus Bewegungsaufzeichnung

Auswahl der Art der Aufzeichnung bei Bewegungserkennung — Video oder Foto.

Laufzeit der Bewegungserkennung

Einstellung der Laufzeit der Bewegungserkennung.

Aufzeichnung einer Nachricht

Aktivieren oder Deaktivieren der Option, eine Sprachnachricht zu hinterlassen.

Lange der Nachricht

Einstellung der maximalen Lange der Sprachnachricht, die ein Besucher hinterlassen kann.
Einstellen der Klingelparameter

Auswahl der Klingeltonmelodie und der Klingeltonlautstérke bei Anrufen von der AuBeneinheit.
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Einrichten von CCTV- und IP-Kameras

Wenn Sie auf das Symbol der Tureinheit klicken, wird das Meni zum Hinzufligen und Einrichten von CCTV- und
IP-Kameras angezeigt. Hier kénnen alle Parameter eingestellt werden, siehe Bild unten.

Status

Ein- oder Ausschalten der Kamera-Verbindung entsprechend der tatsachlichen Verkabelung.
Kameramodell

Auswahl der Marke oder des Typs der IP-Kamera.

IP-Adresse der Kamera

Eingabe der IP-Adresse der Kamera Aufbau einer Verbindung.

Benutzername

Eingabe des Benutzernamens der Kamera.

Passwort

Eingabe des Passworts der Kamera.

Hinweis:

Das System unterstitzt den Anschluss von IP-Kameras Uber das ONVIF-Protokoll. Die Kamera muss vor dem
Einsatz aktiviert werden. Die Aktivierung nehmen Sie mithilfe eines Tools vor, das auf der offiziellen Website
des Herstellers der Kamera verfiigbar ist. Schlieen Sie die Kamera an dasselbe Netzwerk wie den Monitor
an und befolgen Sie die Anweisungen des Tools. Die Kamera muss sich im selben IP-Adressbereich wie der
Monitor befinden. Notieren Sie sich nach Abschluss der Aktivierung die IP-Adresse, den Benutzernamen und
das Passwort der Kamera — diese werden fir die Verbindung mit dem System benétigt.
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Anschluss einer IP-Kamera

Wenn die Kamera das ONVIF-Protokoll unterstitzt, wird sie automatisch auf dem Monitor angezeigt. Falls
die Kamera ONVIF nicht unterstiitzt, verwenden Sie das Suchtool des Kameraherstellers und stellen Sie die
IP-Adresse der Kamera im Format 192.168.x.xxx ein. AnschlieBend kénnen Sie die Kamera manuell zum
System hinzufligen, indem Sie deren Namen, IP-Adresse und Passwort eingeben. Die kabelgebundene IP-Ka-
mera darf maximal eine Auflésung von 2 Mpx haben und muss die H.264 Videokomprimierung verwenden.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Anschluss der Kamera iiber Kabel

Wenn das System eine Kamera findet, zeigt es deren IP-Adresse in der Liste an.
Geben Sie das Passwort fir die IP-Kamera ein und schlieBen Sie den Anschluss der Kamera ab.
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Drahtloser Anschluss der Kamera

Die anzuschlieBende Kamera muss unbedingt das ONVIF-Protokoll sowie die Mdglichkeit einer drahtlosen
Verbindung tUber WLAN unterstitzen. Die Auflésung einer drahtlosen IP-Kamera darf max. 2 Mpx betragen
und muss die H.264 Videokomprimierung verwenden.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Verbinden Sie den Monitor mit einem drahtlosen WLAN-Netzwerk (2,4 GHz).

2. Verbinden Sie |hr Mobiltelefon mit demselben WLAN-Netzwerk und koppeln Sie die IP-Kamera Uber die
App oder die Schnittstelle des Kameraherstellers.

3. Nachdem die Kamera erfolgreich gefunden wurde, wird ihre IP-Adresse in der Liste auf dem Monitor
angezeigt. Durch Antippen der entsprechenden Adresse fiigen Sie die Kamera dem System hinzu.
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Fotorahmen

Auf dem internen Monitor kann im Standby-Modus ein Bilderrahmen mit eigenen Fotos gestartet werden.
Diese Funktion zeigt die Fotos an, die auf der Speicherkarte gespeichert sind.

Vorbereitung der Speicherkarte

. Stecken Sie eine formatierte microSD-Karte in den Steckplatz seitlich am Monitor ein

. Schalten Sie den Monitor ein, das System legt automatisch eine Ordnerstruktur auf der Karte an
. Schalten Sie den Monitor aus und nehmen Sie die Karte heraus

. Stecken Sie die microSD-Karte in den PC und &6ffnen Sie sie

. Laden Sie Bilder im .JPG Format in den Ordner ,PICTURES" hoch

. Die maximale Bildauflésung betragt 1020 x 600, das Seitenverhaltnis 16:9

. Stecken Sie nun die microSD-Karte wieder in den Monitor ein und schalten Sie diesen ein

. Nach dem Start kénnen die Bilder im Modus ,SZENE® geladen werden

O OIS WWN -

Hinweis:

Die MicroSD-Karte muss im System FAT32 formatiert sein und darf maximal eine Kapazitat von 128 GB haben.
Die Funktion ,FOTO-RAHMEN" unterstiitzt maximal die Anzahl von 200 Fotos. Falls auf der microSD-Karte eine
gréBere Datenmenge gespeichert ist, kann sich die Ladezeit der Karte auf bis zu 30 Sekunden verlangern.
Die Dateiformate .PNG oder .BMP werden nicht unterstitzt und vom Gerat weder erkannt noch angezeigt.
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Erweiterte Einstellungen und Systeminformationen

In den erweiterten Einstellungen finden Sie Optionen fir erweiterte Funktionen und die Wartung der Anlage.
Diese Einstellungen sollten nur von erfahrenen Nutzern oder Servicetechnikern verwendet werden. Unter
Systeminformationen werden die erforderlichen Angaben zur Firmware-Version (FW) sowie weitere Infor-
mationen angezeigt, die im Falle eines Problems vom Servicetechniker angefordert werden kdnnen.

SD-Karte formatieren

Léscht alle Daten und bereitet die Speicherkarte flr die Aufzeichnung vor.
Wiederherstellung des internen Monitors

Stellt die Werkseinstellung des Monitors wieder her.
Wiederherstellung der AuBeneinheit

Setzt die Einstellungen der Tirkamera zurlck.

Admin zuriicksetzen

Setzt den aktuellen Monitor als Hauptmonitor (Admin).
Aktualisierung der Tiireinheit

Startet die Firmware-Aktualisierung der AuBeneinheit.
Neustart des Systems

Das komplette Intercom-System wird neu gestartet.
Entsperren iiber die App

Legt fest, ob das Tor oder die Tir Uber die Tuya Smart-App entriegelt werden soll.
Hardware-Version

Hardware- und Softwareversion.

Firmware-Version

Versionsnummer des Innen- und AuBenmoduls.
Softwareversion

Ausgabedatum der Firmware.

Tuya-ID

Geratekennung fir die Verbindung mit der App.
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Beschreibung der Symbole in der Hauptleiste der mobilen App

Erweiterte Einstellungen (n&her beschrieben im folgenden Kapitel)

Umschalten der Kanale

Stummschaltung

02| B

Zoomen

rA
Ld

Vollbildmodus

Aufnehmen von Fotos mit Hilfe der App und Speichern im mobilen Album

Sprechen

Aufnehmen von Videos mit Hilfe der App und Speichern im mobilen Album

Men ausrollen

Abspielen eines auf der SD-Karte gespeicherten Videos

Ansehen von mit der App aufgenommenen Videos und Fotografien

Entriegeln der Sperre

o Jonde @

Verwaltung und Zukauf von Cloud-Speicherplatz
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Erweiterte Gerateeinstellungen in der App

« Device Information — Allgemeine Informationen zum Gerat und seinem
Eigentlimer.

» Tap-to-Run and Automation — Anzeigen von dem Gerat zugeordneten

Szenen und Automatisierungen. Die Erstellung von Szenen ist direkt im

Hauptmenu der App unter "Szenen” mdglich. Flr das Gerat H4080 konnte

es sich beispielsweise um eine Automatisierung handeln, bei der zwischen

18:00 und 7:00 Uhr eine geringere Empfindlichkeit der Bewegungserken-

nung eingestellt wird.

Check Device Network — Uberpriift das WLAN-Netzwerk, mit dem das

Gerat verbunden ist.

Share Device - Freigabe der Ger&teverwaltung fur einen anderen Benutzer.

Video Channel Management — Ermdglicht die Anderung der Bezeichnung

von Videokanalen.

Audio Settings — Audioeinstellungen.

Storage Settings — Anzeige der verfligharen Kapazitat der eingelegten

SD-Karte und Méglichkeit, diese zu formatieren (wird nur angezeigt, wenn

eine SD-Karte eingelegt ist).

Offline Notification — Um andauernden Benachrichtigungen vorzubeugen,

wird eine Meldung gesendet, wenn das Gerat langer als 30 Minuten offline

bleibt.

FAQ & Feedback — Anzeige der am haufigsten gestellten Fragen und ihrer

Lésungen und Maglichkeit, Fragen/Anregungen/Feedback direkt an uns

zu senden.

Add to Home Screen — Hinzufligen eines Icons zum Startbildschirm lhres

Handys. Dank diesem Schritt mussen Sie Ihr Gerat nicht immer Uber die

App 6ffnen, sondern es gentigt, direkt auf das hinzugeftigte Icon zu klicken

und Sie werden direkt zur Anzeige der Kamera weitergeleitet.

Device Update — Gerateaktualisierung. Mdglichkeit, automatische Updates

zu aktivieren.

IPC PC Client — Zeigt grundlegende Informationen zum IPC-Terminal an.

Restart Device — Neustart des Gerats.

Remove Device — Entfernen und Entkoppeln des Geréts. Ein wichtiger

Schritt, wenn Sie den Eigentimer des Gerats andern méchten. Nachdem

das Gerat zur App hinzugefugt wurde, ist es gekoppelt und kann zu keinem

anderen Account hinzugefligt werden.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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Beschreibung bei einem Anruf in der App angezeigten Symbole

Wenn Sie per Telefon auf einen Anruf reagieren méchten, finden Sie im Fol-
genden eine Erlauterung der einzelnen Symbole.

c Anruf annehmen

Anruf beenden

Wenn Sie das Tor oder die Tir entriegeln méchten, ohne den Anruf anzuneh-
men, kénnen Sie durch Wischen mit dem Finger nach oben ein Menti aufrufen,
in dem zwei weitere Symbole angezeigt werden, mit denen sich Tor oder Tiir
entriegeln lassen.

GATE = Tor entriegeln
DOOR = Tir entriegeln
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Problemlésung FAQ

Es gelingt mir nicht, die Gerate zu koppeln. Was ist zu tun?

* Falls Sie das Gerat nicht koppeln kénnen, versuchen Sie zunachst, den Monitor 2-3mal auf die Werksein-
stellungen zurlckzusetzen (Erweitert -> Interne Einheit zuriicksetzen -> OK).

« Stellen Sie sicher, dass Sie ausschlieBlich ein separates 2,4-GHz WLAN Netzwerk verwenden; das Gerat
unterstitzt kein 5-GHz Netzwerk.

» Gewahren Sie der App alle Berechtigungen in den Einstellungen.

* Priifen Sie, ob Sie die aktuelle Version des mobilen Betriebssystems und die neueste Version der App
verwenden.

* Sollte diese Vorgehensweise nicht helfen, versuchen Sie bitte, die Kopplung ber den AP-Modus durch-
zufiihren, der in der Anleitung weiter oben detailliert beschrieben wird.

Ich erhalte keine Benachrichtigungen, warum?
+ Gewahren Sie der App alle Berechtigungen in den Einstellungen.
« Aktivieren Sie die Benachrichtigungen in den Einstellungen der App (Settings -> App notifications).
« Uberpriifen Sie, ob Sie nicht den Modus Nicht stéren (Do-Not-Disturb) in den Einstellungen fiir die Be-
nachrichtigungen aktiviert haben.

Wie versorge ich das Gerat mit Strom?
* Im Lieferumfang ist ein Original Netzteil enthalten.

Wie verbinde ich den Monitor mit dem AuBengerat?
* Fir die Verbindung zwischen AuBen- und Innengerdt muss ein zweiadriges Kabel mit einem Querschnitt
von mindestens 2 x 0,5 mm verwendet werden.
« Fur groBere Entfernungen (ab 30 m) empfehlen wir die Verwendung eines Kabels mit einem Querschnitt
von 2 x 1. mm.
« Fur weitere Informationen empfehlen wir das Kapitel ,Schaltplan®.

Ich muss das AuBenschloss anschlieBen. Wie muss ich dabei vorgehen?

* Das Schloss kann an die AuBenkameraeinheit angeschlossen werden, OHNE dass eine externe Strom-
versorgung erforderlich ist.

* Gleichzeitig kann das Schloss auch Uber den internen Monitor angeschlossen werden, wobei hier jedoch
eine externe Stromversorgung erforderlich ist.

Das Schloss wird nur fiir sehr kurze Zeit entriegelt. Kann man dieses Intervall verlédngern?
* Ja, weitere Informationen finden Sie im Kapitel ,Einstellungen der Tlrelemente®.

Welche SD-Karten kann ich verwenden?

» SD-Karte mit einer maximalen Kapazitat von 128 GB und einer Geschwindigkeitsklasse von mindestens
CLASS 10.

Ich habe 2 Eingédnge, kann ich 2 AuBeneinheiten einsetzen?
* Ja, das Gerat unterstiitzt maximal 2 Eingangsgerate.
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Wie viele Inneneinheiten kann ich einsetzen?

« Jeder "Master"-Monitor unterstitzt den Anschluss von bis zu 5 weiteren "Slave” Monitoren.

« Sehr wichtig ist die Einstellung der richtigen Gerate-ID. Der "Master” Monitor muss die ID 1 haben und
die "Slave" Monitore die 2 bis 6.

» Wenn Sie z. B. eine AuBeneinheit mit 3 Tasten (Namen) haben, kénnen Sie daran bis zu 3 "Master" Monitore
anschlieBen, von denen jeder noch bis zu 5 weitere "Slave" Monitore haben kann.

Wie viele CCTV Kameras kann ich anschlieBen?
2

Der Ton ist verzerrt oder rauscht und das Video ist von schlechter Qualitdt oder zeigt Streifen. Was
stimmt nicht?

« Uberpriifen Sie, ob das Kabel richtig angeschlossen ist, und ziehen Sie die Verbindungsstecker fest an.

Wie viele Sprachen unterstiitzt der Monitor?

+ Der Monitor unterstitzt bis zu 12 Sprachen. Die Sprache der App wird auf die Sprache eingestellt, auf die
Ihr Telefon eingestellt ist.

Kann auch von der anderen Seite aus ein RFID-Chip Lesegerat angeschlossen werden, das fiir das Ver-
lassen verwendet wird?

« Fur diesen Fall genugt eine Ausgangstaste, die an der Innenseite der Eingangstir angebracht wird.

Wenn der Speicher der SD-Karte voll ist, werden die altesten Aufzeichnungen automatisch iiberschrieben,
oder muss der Benutzer diese manuell l6schen?

* Ja, die Aufzeichnungen werden automatisch tiberschrieben.

Wer darf das Gerat verwenden?

« Das Gerat muss stets einen Administrator (Eigentiimer) haben.
+ Der Administrator kann das Gerat fir weitere Haushaltsmitglieder freigeben, siehe Erweiterte Geréateein-
stellungen in der App), und er kann ihnen Berechtigungen zuweisen.

Kann ich einen weiteren internen GONG an den Monitor anschlieBen?

+ Ja, an den Monitor kann nur ein eigenstandiger GONG angeschlossen werden, der beim Driicken der
Klingeltaste an der AuBBenkameraeinheit ein akustisches Signal ausgibt, um auf ankommenden Besuch
hinzuweisen.

ca
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IHCTPYKUIi Ta 3acTepeeHHs 3 TexHiku besneku

Mepen BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO NPOUMTAIATE NOCIBHUK 3 ekcnnyaTauii.

[JoTpuMy#Tech iHCTPYKLIN 3 TEXHIKM Be3nekun, HaBeLeHUX Y LbOMY MOCIBHMKY.

IHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3neku

lMepen BCTaHOBMEHHAM abo BUKOPUCTaHHAM NMPUCTPOIO CMOYaTKY MOBHICTIO NPOYUTanTe NOCiBHUK 3 ekcnnyaTauii
Ta NepeKoHaWTecs, Lo BW 3pO3yMinn yCi iHCTPYKUIi. 3bepiraiiTe Lei JOKYMEHT i YNaKoBKy Ans NOAAsbLLOro
BUKOPUCTaHHS.

NMOMNEPEAXXEHHA

Pu3MK ypa)XeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM:

HenpaBunbHe BCTaHOBNEHHS Ta/abo BUKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTY [0 YPasKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo
TMOMKEKI.

lNepen MOHTasKeM NpounTainTe NOCiBHWK Ta BpaxyinTe 0COBIMBOCTI NPUMILLIEHHS Ta MiCLISt BCTAHOBEHHS MPUCTPOIO.
He BiokpwuBaliite, He po3bupaiiTe, He MOAMMIKYITE | HE 3MIHIOWTE MPUCTPIN, AKLLO Lie He 3a3HauYeHO B MOCIBHUKY.
Bynb-sike He[o3BoNEHe BiAKPUTTS abo PeMOHT NPUCTPOIO Npu3Bede 40 BTpaTy byab-AKoi BignosigansHocTi abo
npaBa Ha 3aMiHy Ta aHymnIOBaHHS rapaHTi.

BvikopucToByWTE TiflbKM OpUriHanbHWU Kabenb KUBMEeHHS.

Hanpyra »1BneHHs NpuMCTPoIo Mae BiANOBIAATH 3HAYEHHIO Ha ETUKETLI.

LLlob6 3MEHLUMTN PU3NK ypaXeHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, fopyYaiiTe 06CcrmyroByBaHHS MPUCTPOIO TiflbKK KBa-
nidoikoBaHOMy dhaxiBLo.

lMepen unLLeHHAM Bif'eQHaliTe NPUCTPIN BIf OXKEepPena MUBMEHHS.

He mosBonsiite ekcnyaTyBaTv NpucTpiit ocobam (Bknioyaloun faiTeit), uni cpisnuni, ceHcopHi abo posyMoBi
3nibHocTi abo BigcyTHICTb LOCBIAY | 3HAHb He JO3BONAIOTb iM He3neyHo KOpUCTyBaTUCA NPUCTPOEM Bes Harnagy
abo iHCTPYKTasy.

OumiieHHst Ta 0b6cnyroByBaHHA NPUCTPOIO 3aDOPOHEHO 3ajicHIOBaTM AiTAM Bes Harnagy.

He 3aHyploiiTe npucTpiit y Bogy abo iHLWi pianHu.

Hebesneka noxexi:

He BvKopucTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO ByAb-Aka AeTanb NOLIKOAXeHa abo HecnpaBHa. HeraiHo 3aMiHiTb NOLLKO-
[PKeHWn abo HecrpaBHUIA NPUCTPIN.

Pusuk 3apyxu:

He no3sonsiTe AiTsiM rpaTucs 3 nakyBanbHUM MaTepianoM. 3bepiraiiTe nakyBanbHUin MaTepian y HEAOCTYNMHOMY
INA OiTen Micui.

NMPUMITKA

Hebe3neka cniTkHyTUCSA:
Kabenb u1BneHHs Ta NPUCTPIV 3aBKaM CIif pPO3TalloByBaTH Tak, LoD BiH He 3aBaXaB HOPMAsIbHOMY PyXy.

NMPUMITKA

PU3MK NoLIKOAXXEHHS NpUCTpOIo:

BvkopucTOBYWTE NMPUCTPI NULLE TaK, IK ONUCAHO B LIbOMY JOKYMEHTI.
3anobiraiTe napiHHIO NPUCTPOIO Ta 3axuLLanTe 1oro Big yoapis.

He BUKOPUCTOBYWTE arpecuBHi XiMiuHi MUIAHI 3acobK 41s YMLLLEHHSI MPUCTPOIO.
Harnspaitte 3a AiTbMU, LWOD BOHW HE rpaucs 3 MPUCTPOEM.
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KoMnnekT noctayaHHs

BHyTpiLwHin MoHiTOp

KpinnexHs ans MoHiTopa

Briok 30BHILLHLOT Kamepy
(ans MoHTaxy nig LWUTYKaTYpKY)

MoHTaHa kopobka AN 30BHILLHBOI KaMepw, Lo
BCTAHOBJTIOETHCA Ha LUTYKaTYpKY

[xkepeno uBneHHs

MoHTaxHWit MaTepian: reuHTK, Alobeni, pos'emMn

5 RFID-uinis

KopoTkuit nocibHuk kopucTyBava



152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm
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TexHiuHi XapaKTepucTHKM

BHyTpiLLHi MOHiTOp
Oucnnen: TFT 7*
Poamipu: 205 x 152 x 22 MM
AKTUBHa nnotua aucnnes: 154,21 x 95,92 Mm
CniBBigHOLLEHHS cTOpiH: 16:9
PospinbHa 3paTtHicTb: 1024 x 600
KopyBaHHs Bigeo: H.264
KepyBaHHs: EMHICHW CEeHCOPHWIA
3B'A30k: 2-nposiaHa IP-cuctema
(6e3 nonspHocTi), IP-npoTokon
MNinTpumka Wi-Fi: Tak, 2,4 Ty
Makc. edb. i30Tp. Bunp. not.: 12,85 pbm
CxosuLe: SD-kapta (Makc. 128 I'b, MiH. Class 10,
FAT32), MOSKIMBICTb pO3LLMpUTH 06’EM 3a
AOMOMOrolo XMapHOro cxoBuLLa Be3nocepenHbo
B foaatky EMOS GoSmart
MakcuMarnbHa KinbKicTb kopucTyBauis: 20 kopuc-
TyBauiB y Mexax [,oMOrocnopapcTaa
Nopatok: EMOS GoSmart ans Android Ta i0S
3'emHanHs: 2,4 Iy Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Buxin ans kepyBaHHsA 3aMKoM: pere be3 noTeHLia-
ny 12 B/makc. 500 MA
Liskepeno xuBneHHs: 24 B nocT. ctpymy/1 A
CnoskvBaHHsA enekTpoeHeprii:
< 4 BT (y peskuMi ouikyBaHHs),
<7 B (y 3BuuaitHoMy pexuMi poboTu)
[HianasoH pobouoi TeMnepaTtypu:
Bia -20 °C po +50 °C
BinHocHa Bonoricts: 10-90%
Bnok 30BHILLUHBOT KaMepu
PospinbHa 3paThicTb: 1920 x 1080 (Full HD)
KyT ornsigy kamepu: 170°
Poamipu: 125 x 235 x 35 MM
YacTtoTa RFID: 125 Kl'y,
CkaHep BinbWTKIiB NanbLiB: EMHICHUNA,
Makc. 100 Binbutkis
[xxepeno xuBneHHs: 24 B nocT. cTpyMy Bif BHY-
TPILLHBOro MOHiTOpPa
CtyniHb 3axucTty: IP65
Martepian kopnycy: anioMiHieBuii cnnas
(aHTMBaHAanNbHE BUKOHAHHS)
[Hiana3soH pobouoi TeMnepaTypu:
Big -20 °C po +50 °C
Cnocib MoHTasy: noBepxHesui/BByLOBaHMI
Bnok }uBneHHs
BxigHa Hanpyra: 100-240 B 3m. c1p./50-60 'y
BuxigHa Hanmpyra: 24 B nocT. ctpymy/1 A
MakcuManbHa NoTyKHiCTb: 24 BT
JloBkMHa Kabenio XueneHHs: 1,2 M
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Onuc npucTpoio
Onuc BHYTPILIHBLOIO MOHITOpa
1 1. CeHcopHuit TFT-MoHiTOp
2. Mnispo ans SD-kapTu

3. Po3'eMu ANs NioKMoYeHHs
4. Ma3wn [N KpinneHHs MoHiTopa

Onuc po3'eMiB

Topa

ANSA NiAKNIOYeHHs A0 BHYTPILLHbOro MOHi-
<] e
-+

LAN IN/OUT IN/OUT  Power LAN — nigknioueHHs MepexeBoro kabesnio LAN

IN/OUT — nigKnioueHHs 30BHILLHLOMO BII0KY Ka-

E Mepw abo FORATKOBOrO BHYTPILLHEOrO MOHITOpa
6e3 nonspHocTi
BELL Gate2 IN/OUT — nifKnioueHHs 30BHILLHLOTO BIIOKY Ka-

Mepw abo [ofaTKOBOr0 BHYTPILLHBOO MOHITOPA
6e3 nonspHocTi
Power — »u1BneHHs nocTiitHuM cTpyMom 24 B
BELL — nigKnio4yeHHsA 30BHILLHbOT KHOMKK O3BiHKa
Gate2 — Bwxig 6e3 noTeHuiany Ans [OAATKOBOro
ABEpHOro 3aMKa/BopiT
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1
6
2
3 L7
4 8
9
5 10
Wiegand
NO1 n
5 oog
I O IR R g 1
NC1 n n Door 1 Door 2
g — 14
NO2 n n G_EXIT -, Volume = o
° | Exit-gate
T | comz|[e] [e]pexT-
o ] Exit-door g”‘ - [E
noz [o] [o] e - B

(12v/500mA)

Onuc 30BHiWHbOro 6noky

. 06'ektnB
. CeitnopioaHe [Y-nipcBivyBaHHs
[nHaMik
. IMeHHa Tabnuuka
. MikpodpoH
. lHaMKaTop BIAKPUTUX ABEPE
. lHavKaTOp NOTOYHOrO A3BiHKA
. KHonka p3BiHka

9 Micue ansa iMeHHoi Tabnunukmn

+ 3unTyBay RFID-uinis

10. CkaHep BigbuTKIB NanbLis

®NO AN

Onuc po3'eMiB Ans NiAKNIOUEHHS 30BHiLL-
HbOT KaMepu

Door — nigknioyeHHs 3aMka/Bopit Tuny NO (HopM.
po3iMKH.)/NC (HOpM. 3aMKH.)

Gate — nigknioueHHs 3amMka/sopiT TNy NO (HopM.
po3iMKH.)/NC (HOpM. 3aMKH.)

BUS — nigknioYeHHst BHYTPILLHbOrO MOHITOpPa
(6es nonapHocTi)

Exit Gate — N KHOMKKM BUXOAY Ha BOpOTax

Exit Door — pns KHOMKM BUXOLY Ha XBipTLi

Wiegand — nopT ans nigkmioYeHHs LofaTKOBOI
CMCTEMM KOHTPOTIO fOCTYNY

Door 1/Door 2 — nepeMuKaHHs ineHTUdpikaTopa
30BHILLHbOT CTaHLT

Volume — perynioBaHHsi Fy4YHOCTi 30BHiLLHbOT
cTaHuil

ML & EL — HanaluTyBaHHs TUMy 3aMKa (MarHiT-
HWit aB0 eNEeKTPOHHMIA)

1-3 kopucTyBaui/1-4 kopucTyBayi — HanawTy-
BaHHA KiNbKOCTi aKTUBHMX KHOMOK Ha 30BHiLL-
HboMy Brioui

12 B/500 MA — BuXif, KMBMEHHSA



BcTaHoBneHHs npucTpoio

06epiTb MiCLile BCTAHOBMEHHA MOHITOpPa Ta KaMepu. [INa BCTaHOBMIEHHS BaM 3HafobNATLCA Nule CTaHOapTHI
IHCTPYMEHTH.

BcTaHoBneHHs MoHiTOpa

BcTaHOBITb KPOHLUTENH Y 3a3panerifb BU3HauYeHOMy MicLii MOHTasy. MoHiTop Tpeba BCTaHOBWTM Y MicLLi 3 XOpo-
UMM NOKpUTTAM Mepeski Wi-Fi. lMpocBepaniTe 0TBOPU AN KPINneHHA KPOHLUTeNHa A0 CTiHW. 3nerka NnpuTUCHITb
MOHITOp [10 KPOHLUTElHa, LWob BUCTYNM YBINLLNM B OTBIP Ha 3apHiv NnaHeni MoHiTopa. LLlob 3adhikcyBaTn MoHiTOp,
3Merka NpUTUCHITb Oro BHM3.

PekoMeHpaLii; 3a MOHITOPOM PEKOMEHMYETbCSH BCTAHOBUTH MOHTaMHY KOpPOBRy A9457 (3aranbHuil apTUKyn Ha
caiTi EMOS) ans 3pydHiloro poamilLeHHs Kabenis.

YBara!
* BcTaHoBnionTe nogani Bif, NpUnagiB 3 iHTEHCMBHUM BUNPOMIHIOBAHHSM, Takux sk Tenesisop, DVR.
* LLI06 YHWMKHYTU ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He po3bupariite NpuUCTpiii CaMOCTINHO.
* He kupainTte npucTpiit, He CTPYLLYWATE AOr0 Ta He CTyKaWTe MO HbOMY, iHAKLLIE BU MOXKETE MOLLUKOAUTW BHY-
TPILLHI KOMMOHEHTU.
* 06epiTb HalKpalLe MicLie 4SS BCTAHOBIIEHHS; ONTUMarbHa BUCOTa MoHTaxy — 150-160 cm.
* [epen BCTAHOBMEHHAM BUMKHITb KUBJIEHHSI.
* LLlo6 yH1KHYTV NepeLukop, 36epiraiiTe NpUCTpPIN Ha BiAcTaHi He MeHLue 30 CM Bif, AKepena 3MiHHOr0 CTPyMy.
* BcTaHoBnionTe nogani Bif, BOAW, MarHiTHOrO NOMs Ta XiMiYHUX PEUOBHH.

BcTaHOBNEHHS 30BHiLHLOrO 650Ky

BubepiTb MicLie BCTAHOBMNEHHS 30BHILLHLOT KaMepWu. [pUCTPIl NPU3HAYEHW NS MOHTAsKY Nifl LUTYKATYpPKy. AKLLO
BW XO4eTe BCTAHOBUTM NPUCTPIN Ha LUTYKATYPKY, CKOPUCTANTECS MOHTaXHOI KOPOBKOIO 3 KOMMIEKTY. PeKoMeH-
noBaHa B1coTa MoHTay — 150-160 cM. LLLo6 3anoBirT NpoHUKHEHHIO Boau 3a BIIOK/MOHTaMHy KOPOBKY, Ha
BEpPXHi Ta biuHi Kpal peKOMEeHAYEMO HaHECTM NPO30PUIA CUSTIKOH. HUKHIM Kpal Mae 3anuwatuca bE3 cunikoHy.
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CxeMa nigKnoYeHHs

3'epHyBanbHi Kabeni (ogHa KHonKa/oauH MoHiTop), 6azoBa cxeMa NiAKNIOUEHHs

3'enHaiiTe MOHITOP i 30BHILLIHIO KAMEPY [BOXMbHUM NPOBOAOM nepepizoM 2 x 0,75 MM abo 2 x 1 MM. [1ns foBLUMX
NiHiA LOBXMHOIO NOHaA 25 M peKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTW NpoBiA BinbLuoro nepepizy — 2 x 1 M. Migksiovits
MPOBIL OAHWUM KiHLLeM [0 po3'eMis MoHiTopa IN/OUT, a opyrum KiHueM — 1o po3'eMis 6rioky kamepu BUS. Monsp-
HICTb Y Uil CXeMi He Mae 3HaueHHs. [lepeBipTe NPaBUMbLHICTb NiAKMIOUYEHHS Ta NI’ enHaNTe Kabenb }MUBMEHHS A0
po3'eMy POWER Ha MoHiTopi. Micns nigkniouyeHHs nig'egHanTe 6noK skuBneHHs fo posetku 230 B. Tenep nicns
HaTUCKaHHSA KHOMKM [3BiHKa AMHaMIK MOHITOPa NOYHe A3BOHWUTU, | MOXKHa PO3MNoYMHaTH Po3MOBY. lneHTUdikaTop
30BHiLLHbOIO 610Ky Mae By T BCTaHOBMEHWIA Ha 1, @ MOHITOp — Ha HoMep KBapTUPK 1. KoxeH MOHITOP NOBMHEH
MaTu CBIll YHIKanbHWi ineHTUdpikaTop. [1Ba MOHITOPK HIKOMM He MOBUHHI MaTy OAHaKOBWIA ineHTUdIKaTop!

Outdoor station

(12vs00ma)

Power supply

—{See<]
LAN

INOUT IN/OUT

BELL zozZ d H
Door 6go ! Electric Lock Magnetic Lock |
Bell 2C | = { Beohclox ..M agnetetocks

Lock power

Monitor 1

YBara! [ins 3ab6e3neuyeHHs NOBHOLiHHOT po60TK BCi€i cucTteMn HeobxifHO NiakNioUYMTM MOHITOP A0 IHTepHeTy
Ta AopaTH ioro fo cnucky y poaatky EMOS GoSmart. Lle MoxHa 3pobutu uepes mepexy Wi-Fi 2,4 I'Ty abo
3a gonoMoroio LAN-ka6enio. IHaKwwe 38’530K i3 M0O6inbHOro TenedoHy 6yae HeMOXIMBUM.
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Mpuknap NipKNIOYEHHA KEMHNX KONOAOK Yy 6oL 30BHiLLIHBLOT KaMepK

3HIMITb i30/14Lil0 3 NPOBOLIB Ha AOBXKMHY NPUBNN3HO 4—5 MM | NpueaHaTe iX Nif TBUHTOM O KIIEMHOT KOMOAKM.
MoTiM nocapiTh BCIO KNEMHY KOMOAKY Ha KOHTaKTW [PYKOBaHOI NnaTu; AnB. feTanbHe dhoTo HMKYe.
306paskeHHs1 HaBeaeHo nmLue Ans inocTpauii; 060B'3K0BO BOTPUMYMITECH CXeMM MiAKITIOYEHHS.
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3'eaHyBanbHi kabeni (aBi KHONKK/ABa MOHITOPM) ANS ABOX OKPEMUX KBapTUPHUX BriokKiB
3'eHaiiTe MOHITOP i 30BHILLIHIO KAMEPY [BOXMbHUM NPOBOAOM nepepi3oM 2 x 0,75 MM abo 2 x 1 MM. [1na nosLumx
NiHIA LOBXMHOIO MOHaA 25 M peKOMEHAYEMO BUKOPMCTOBYBATW NPOBIA BinbLuoro nepepidy — 2 x 1 mM. Migkiovits
MpOoBiA OAHWM KiHLeM [0 po3'eMis MoHiTopa IN/OUT, a apyrum KiHuem — fo po3'emis broky kamepu BUS. LLle
OIHUM ABOSKMITbHUM MPOBOLOM 3'efHaiiTe apyruii pos'eM IN/OUT 3 po3‘'eMom IN/OUT mpyroro MowiTopa. MNepesipTte
NPaBUIbHICTb MIKIIOYEHHS, @ NOTiM Nia’eaHaiTe kabenb skuBneHHs fo pos'eMy POWER. Micns nigknioueHHs
nig'egHanTe BoK xuBneHHa Ao poseTkn 230 B. Tenmep nicna HaTUCKaHHA KHOMKM A3BiHKA AWHAMIK MOHiTOpa
MOYHE [I3BOHUTK, | MOXHA PO3MOUMHATH PO3MOBY. KOKEH MOHITOP NMOBUHEH MaTM CBIll YHiKarnbHWUA ineHTUdiKaTop,
a nepeMmKauy Ha kamepi Mae ByTv BCTaHOBMEHUI Y MOMOKEHHS "2 KopucTyBaui'”.

Outdoor station

Wiegand LAN INJOUT INJOUT Power
—_—
Gate2
= =4
] o oot BELL z32
ES

=
Exigate

aoor =
w | LR

Monitor 2
Power supply

i

v
4
LAN Lock power
LAN INOUT INJOUT Power
Gate2
L=l 5 i
BELL ggg ;(Q,[m H
il =E | B i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1
YBara! [ins 3ab6e3neuyeHHss NOBHOLHHOT po60TK BCiei cucTeMn HeobxigHO NiakNiOUMTM MOHITOP A0 IHTepHeTy

Ta AopaTH ioro fo cnucky y poaatky EMOS GoSmart. Lle MoxkHa 3pobutu uepes Mepexy Wi-Fi 2,4 I'Ty abo
3a gonoMoroto LAN-kabenio. IHakLie 38’30K i3 M0obinbHOro TenedoHy byae HeMOXNUBUM.

UA |10



3'eaHyBanbHi Kabeni (Tpu KHONKK/TPM MOHITOPKM) ANS TPLOX OKPEMUX MORYSIB

3'enHaliTe MOHITOP i 30BHILLHIO KaMepy OBOXMIbHUM NpoBOAOM nepepisoM 2 x 0,75 MM abo 2 x 1 mM. [Ins
AOBLUMX NiHIA [OBXMHOIO NOHAA 25 M PEKOMEHOYEMO BUKOPMCTOBYBATY NpOBIA BinbLuoro nepepisy — 2 x 1 MM.
MigKnoYiTh NPOBIA OAHUM KiHLEM A0 po3'eMiB MOHITOpPa IN/OUT, a APYrUM KiHLeM — [0 po3'eMiB 6510Kky kamepu
BUS. LLle 0aH1M ABOKMITbHWM MPOBOAOM 3'efHaitTe apyrui pos'em IN/OUT 3 pos'emoM IN/OUT gpyroro MoHiTopa.
LLle onHWM OBOMWUIIBHUM MPOBOLOM 3'efHaitTe iHWMi po3'eM IN/OUT 3 pos'emom IN/OUT TpeTboro MoHiTopa.
MepesipTe NpaBWIIbHICTb MIAKMIOYEHHS Ta Nig enHanTe kabernb )uBneHHs fo pos'eMy POWER Ha MoHiTopi. Micns
NiAKMIOYeHHs Mig'eaHanTe 6MoK 1BNeHHsA Ao podetku 230 B. Tenep MiCns HATUCKaHHA KHOMKM 3BiHKA AMHAMIK
MOHITOpa MOYHE [3BOHMTY, | MOXHa PO3MOYMHATM PO3MOBY. KOMKEH MOHITOP MOBMHEH MaTW CBill YHIKanbHWIA
ineHTudhikaTop, a NepeMmnkay Ha Kamepi Mae ByTi BCTAHOBIIEHWIA Yy NOSTOMKEHHA "3 KOpUCTYyBaYi”.

Outdoor station -
LAN INJOUT INOUT Power
Gate2
=31
BELL (z)g(z)
g
Monitor 3
Dicj
. o
LAN INJOUT INJOUT Power
N — 1 Gate2
BELL 585
H
Power supply t
2C
Monitor 2
P R PR
LAN IN/OUT INJOUT Power

o1

Door H H
| Becticlock  MagneticLock
Bell 2C | i EleticLock ____ Magnetio Lok}

Monitor 1

YBara! [ins 3ab6e3neuyeHHs NOBHOLiHHOT po60TK BCiei cucTteMmn HeobxigHO NiakNiouUMTM MOHITOP A0 IHTepHeTy
Ta AopaTH ioro fo cnucky y poaatky EMOS GoSmart. Lle MosxHa 3pobutu uepes Mepexy Wi-Fi 2,4 Ty abo
3a gonoMoroto LAN-kabenio. IHakLie 38’30K i3 M0oBinbHOro TenedoHy byae HeMOXNUBUM.
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MinknioueHHs MoHiTOpa 3 poctynom Ao IHTepHeTy fo popatka EMOS GoSmart
LLlob6 nosHot Mipolo ckopucTaThcs BCiMa doyHKLIAMKM, MOHITOp Tpeba niakmiountn oo IHTepHeTy. Lle MoxHa
3pobuTn nBOMa cnocobamu:

1. Yepes Wi-Fi (nuwe y Mepeski 2,4 Mwu)
2. 3a ponomoroio LAN-kabenio

MinknioueHns yepes Wi-Fi 2,4 My

~~
°

WiFi

YBIMKHITb BHYTPILLHI/ MOHITOp, MiAKIIOUEHW 0 KaMepy ABOXWIIbHUM Kabenew, i AiiTe 3rigHO 3 BKa3iBKamMu Ha
PUCYHKaX HUKYe.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

3aBaHTaxTe popatok EMOS GoSmart 3 Google Play abo AppStore. MoHiTop nigTpumye nuwwe mepexy 2,4 M.
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L 1

BBepniTb miicHy agpecy eneKTPOHHOT NOLLTW Ta BKaxiTb Naponb. [1inTBepabTe CBOIO 3rofy 3 MOSITUKOK KOHI-
AeHUinHocTi. BubepiTb onuilo "PeecTpauis”.

/’D —

Micns BX0oAy B CMCTEMY Y FOJIOBHOMY MEHIO AOAATKY HATUCHITb 3HAYOK + i BUbepiTb onuito "JogaTtu npuctpin”.
[aniy cnucky npuctpois GoSmart subepits Video Doorphone IP-880A/B.
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v o,

HatwvcHiTb Bynb-ne Ha ekpaHi MoHiTopa. [10TiM HAaTUCHITb 3HauoK "HanawTyBaHHs".

CR" hh

HaTucHiTb 3Hauok "Mepeski”. 3'sBnsiTbes Bei focTynHi Mepeski Wi-Fi 3 yactoToto 2,4 Tu. Bubepits noTpibHy
MEPEeXY 3i CUCKy. FKLLO Y Bac € NpUxoBaHa Mepeska, BU MOXeTe BBECTU i Ha3By BPyYHY.

. v
"
s

Tenep BBeaiTb Naponb fo Baloi Mepexi Wi-Fi. 3BepTaiite yBary Ha peecTp niTep Ta cneuianbHi cumou. Ha-
TcHiTb ENTER. HaTuchite Ha QR-kop. Ha ekpati 3'sBuTbcs QR-kog.
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AN | AN | A N

Y ponatky BubepiTb "CkaHyBaTvt Kon" i HaTUCHITL "[ani”. [loTpuMyiTeCh IHCTPYKLIK y BOAATKY.
lMepeKkoHaiTecs, L0 NPUCTPIK CKUHYTO [0 3aBOACHKUX HAMALLUTYBaHb i WO BiH He NpWB'A3aHuiA 10 iHLWoro obni-
KOBOIO 3amnucy KOpUCTyBaua.

[ 1

BinckaHyite QR-kop 3 ekpaHa MobinbHWUM TenedoHOM Yy AOAATOK.
MpucTpin byne pogaHo 0o Baworo obnikoBoro 3anucy.
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3'epHaHHsA 3a ponomoroto LAN-kabenio

Cable RJ45

YBIMKHITb BHYTPILLHI MOHITOP, NiAKITIOYEHNIA A0 KaMePU ABOXUIbHUM KabeneM, i finTe 3rifHo 3 BKa3iBKaMu Ha
PUCYHKaX HUKYE.

L 1

BBeniTb AiNCHY agpecy eneKTPOHHOI NOLWWTW Ta BKaxiTb Naponb. [NinTBepasTe CBOIO 3rofy 3 MOMITUKOK KOHMI-
AeHuiinHocTi. BubepiTtb onuilo "PeecTpauisa”.

/’D —

Micnsa Bxomy B CUCTEMY Y FOIOBHOMY MEHIO IOAATKY HaTUCHITb 3HAYOK + i BUbepiTb onuilo "[lopatn npucTpii”.
Haniy cnucky npuctpois GoSmart subepitb Video Doorphone IP-880A/B.
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Y nopatky BubepiTb "Kabenb" i HaTucHiTb "[ani”. oTpuMyiTECH IHCTPYKLIN y AoAaTky. Minkmniovite LAN-kabenb
Bif, MapLupyTu3aTopa Wi-Fi no MoHiTopa. 3aBaHTaxuTbcst Mepexa Wi-Fi, i MOHITOp aBTOMaTUYHO NiAKMIOYMTLCS.
MpucTpiit byae nonaHo Ao BaLoro obnikoBoro 3anucy.
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Onuc 3HauKiB Ta HanalwTyBaHb Ha MOHITOPI

Onuc OCHOBHUX 3HaUKiB

o UTA NN P

©

5 6 7 8 9

. IHTepKOM: 3B'A30K Mis OKPEMWUMM MOHITOpaMu
. MoHiTopuHr: npsiMa TpaHcnALis 3 Broky kaMepu abo kaMep BifeoCnocTePeeHHs

Mogii: noBHWIA Nepenik ycix nopii (a3BiHKK, BUABIEHHS PyXy Ta MOBIAOMIIEHHS)

. Mepia: nonasaHHs Megiadpaitny (Myauku, dpoTorpadii)
. HanawtyBaHHA: [OCTYN 10 CUCTEMHUX | MEPEXEBUX HaNaLLTyBaHb MOHITOPA, @ TAKOX HarnaluTyBaHb Kamep

PexuM MoHiTopa:

» BooMa: aKkTVBHI BUKIIMKM, BKITIOUAIOUM [13BIHKM

« MNo3a poMoM: nepeappecalis A3BiHKa 1o MobinbHoro gogatka EMOS GoSmart Ta MOXNMBICTb 3anULLIMTH
NoBiOOMIIEHHSA

* PexuM cHy: MOHiTOp He Byze nonaBaTH 3ByKOBi CUrHanNM, CMOBILLEHHS! HAACUIAIOTLCS NuLLe Ao MOBiNbHOro
nopatka EMOS GoSmart

. 3aMok/BopoTa: BifliIMKHYTW 3aMOK Ha XBipTLi abo ABepsx/BiaunHATY BOpOTa abo XBIpTKY
. PeXuM cHy: nepeBecT MOHITOP Y eHeprooLLafHuUi PeskMM OUiKyBaHHS
. KHonka "Hasap": noBepHeHHs 10 nonepenHboro ekpaHy abo rofloBHOrO MeHIO
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IHTepkoM

HaTUCHYBLUM Ha 3HAYOK IHTEPKOMY, MOXHa pO3MoYaTy PO3MOBY 3 KOPUCTYBaYaMu Nepeq iHWMMU MOHITOpaMu B
cucTeMi. Ha ekpaHi BinobpasaloTbca BCi AOCTYMHI MOHITOpPW. B1bepiTh NOTPIBHMIN MOHITOP | HATUCHITL KHOMKY,
o6 posnoyaty A3BiHOK. MMiA Yac A3BiHKa MOXHA BECTW NMOBHOLLIHHE rOf1I0COBE CMiNKyBaHHS, Tak caMo fK i nig
yac po3MOoBM 3 BiABifyBayeM y Brioka 30BHiLHbLOI kKaMepy. LLI06 3aBepLUMTV A3BIHOK, HATUCHITL 3HAYUOK 3aBep-
LUEHHA A3BiHKa.

YBATA! ®yHKUiA iHTepKoMY [p,OMocpouy) 3aBXKAM Npauioe Mixk 6nokamu, Npus‘'asaHMMKU A0 ofHiel KBapTUpK!
HeMoxnuBo BUKOpMCTOBYBaTH iHTEPKOM AN A3BiHKIB 3 OHIET KBApTMPK B iHLWY!

1. Bubip MoHiTOpa ans A3BiHKa
2. KHonka "Hasapn”

3. IneHTUchikaTOp MOHITOpa

4. KHOMKa BUKINKY
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MoHiTop
MNin, Yac BxinHOro A3BiHKa 3 ABEPHOT KaMepu abo MICNA HATUCKAHHS KHOMKKM 3'ABUTLCSA BIKHO, MOKa3aHe HuxJe.
MoxHa perynioBaTi ryyHiCTb i ACKPaBICTb.

1 2

L

5 4 5 6 7 8 9 10

. MosHaueHHs kamepu "[Bepi 1"

. lMoTouHa pata Ta vac

. 3HauoK nepeMukaHHs kamepw (sepi 1, Osepi 2, Kamepa 1, Kamepa 2)

HaTuckaHHs Ha Lieit 3HaUOK 3anuncye NOTOYHUIA 3HIMOK Ha BcTaBneHy SD-kapTy

HaTuckaHHs Ha Lieit 3HaUOK PO3MoYnHaE 3anuc Bifieo, sike 3bepiraeTbcs Ha BCTaBneHy SD-kapTy

. 3HauoK po3biiokyBaHHs BOpiT (po3bnokosye BopoTa, nigkoueHi no Gate Lock)

. 3HauOK po36oKyBaHHS XBIPTKM (pO36I0KOBYE 3aMOK XBIPTKI/ABEPEr, NIAKIIOUEHNI 1O 30BHILLHLOrO BSI0KY)

. HaTuckaHHs BiaKpMBaE MeHIO PerynioBaHHs MyYHOCTi 30BHILLHBOrO Ta BHYTPILLHLOMO BNOKIB, @ Takox
ACKPaBOCTi
9. 3HaYOK NPUIAHSTTA A3BiHKa

10. 3Hauok 3aBepLUeHHs A3BiHKa

O NOUTA NN

BxipHui A3BiHOK i3 30BHiLIHLOrO 650Ky

Micns HaTUCKaHHSA KHOMKM [13BiHKa MOHITOP NOYMHAE A3BOHUTY Ta Binobpasae 300paeHHs 3 30BHiLLHbOI KaMepu.
3BYKOBUIA CUIHaM 3 MOHITOpY NyHae He binblue 30 cekyHA. FKLLO BU NpuiiMeTe 43BiHOK NpoTsiroM 30 CEeKyHA, BU
3MOKeTe 0fipa3y NnoyaTu CifkyBaTMCA 3 BifBifyBaueM. 3arasnibHa TpuBanicTb A3BiHka 0bMeskeHa 120 cekyHaamu.
FKLLO nif, yac NOTOYHOro A3BiHKA Hafiae Lie OfMH A3BiHOK, HOBUI 3BIHOK PO3MOYHETHLCA NULLE Nicnsa 3aBep-
LLIEHHs! NOTOYHOrO. FIKLLIO Nifi Yac A3BiHKa HATUCHYTW 3HAYOK 3aBepLUEHHs A3BiHKA, A3BIHOK Byne 3aBepLUeHo, a
eKpaH NOBEePHETLCS 0 MONIOBHOMO MEHIO.
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MoHiTopuHr

Micns HaTUCKaHHS 3HauKa "MOHITOPUHI" 3'ABMISIETLCS EKPaH MOHITOPUHTY. BinobpaxaloTbes BCi MiAKIIIOUEHi Kame-
pu. AKLLO HaTUCHYTK Ha 0bpaHy KaMepy, BinobpasnTbcsa 306pakeHHs 3 Hel, Ak MoKa3aHo HUKYe. MakcumanbHui
uac noka3sy 306paxeHb 3 kamep/6rokie cTaHOBUTL 30 CeKyHA.

1 2

L

5 4 5 6 7

1. KaMmepa, 306paeHHs 3 sikoi Hapasi BinobpaskaeTbea

2. MNoTouHa faTta Ta yac

3. 3HauoK NepeMmKaHHs Mix KaMmepamu Ta brokamu

4. 3Hayok MUTTEBOrO 36epexeHHs 3HIMKa Ha SD-kapTy

5. 3Hauok 3anycky 3anucy Bifeo Ta ioro 36epeskeHHs Ha SD-kapTy

6. BinKpuTTS MeHI0 perynioBaHHs MyYHOCTI 30BHILLHBOrO Ta BHYTPILLHLOMO BIOKIB, @ TAKOX ICKPaBOCTi
7. 3HauoK 3aBepLUEHHS A3BiHKa
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Mogii, sanucmu
Micns HaTUCKaHHA Ha 3HayoK "Toail" 3'ABNAETbCS Mepenik ycix noaiit. Kateropil nopii:
* 3anuc po3mMoBsu
* BuasneHHs pyxy
* 3anuc noBifOMMEHHA
LLnsi KosKHOT Mopii BinoBpa)aeTbCsA TOUHMIA yac | faTa, a TaKoK 3MeHLUeHe 306paeHHs 3HIMKY/BILeOo, AKLLO B
MOHITOp BCTaBneHa SD-kapTa.

1 K)

!

2 4

. 3anucK Npo nponyLueHi A3BIHKK (sK TiNMbKK BifBiLyBayU HATUCKAE KHOMKY BUKIUKY, TyT 36epiraeTbcs oo
abo Bineo; Mae byTu BcTaBneHa SD-kapTa)
2. BusienenHs pyxy (y pasi BUSBIeHHs pyxy nioamHu TyT 36epiraeTbcst doTo abo Bigeo; Mae ByTu BCTaBneHa
SD-kapTa)
3. 3anvc noBinoMeHHs (K TifbK1 XTOCh HAaTUCKAE KHOMKY BUKIMKY, TYT 36epiraeTbes oo abo Bineo; Mae
ByTv BcTaBneHa SD-kapTa)
4. KHorika "Hasap" (moBepHeHHs! 40 MonepeaHboro ekpaHy abo rofloBHOrO MeHio)

[y
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Mopis
3bepeskeHi nopii MOXHa Nerko nepernsaaaT Ta NepesipsaTH; ANB. PUCYHOK HUXKYE.

1 K)

2 4 o

1. HasBa nogii 3 gatoio Ta 4acom

2. 3anvic po3MoBY 3 BifBigyBaYeM

3. Moka3ye, 0o sAkoro 6roky/KaMepu BiGHOCUTbCA 3anMnUC

4. HaTWCHYBLUM Ha Ha3By CpailsTy, BU MOXETe BUKOHATU 3 HUM MeBHi Aii (BiKpWUTW, BUAANUTYM BCe Ta 3aKpUTH)
5. Knonka "Hasap"; noBepHeHHs 4o nonepeHboro ekpaHy abo rofoBHOrO MEHIO
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BipTBOpPUTKM NopAii
KosHy nogiio MoxHa nepernﬂHyTM/BiuTBOpMTM, AIK NMOKA3aHO Ha PUCYHKY HUXKYeE.

1

2

1. BinTBOpPEHHS
2. [laTa Ta yac 31OMKM Bigeo
3. KHonka "Hasap"; noBepHeHHs 4o nonepeHboro ekpaHy abo rofoBHOrO MEHIO
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HanawTtyBaHHs MOHiTOpa
Micns HaTUCKaHHA 3HauKa "HanaluTyBaHHs" 3'ABMISETbCA Takuil ekpaH. icns BUBopy OKpeMux NyHKTIB 3'ABMs-
10TbCA BIANOBIAHI NIANYHKTW. AKLLIO NpoTAroM 30 CEeKyHA He BUKOHATYW XOLHOI fiii, eKpaH 3aKpMBAETLCA.

1 2 3 4

o 6 7 8

. 3HauoK nepexopy A0 rOMOBHWX HaNaLITyBaHb

. 3HauoK nepexopy A0 HanaluTyBaHb ABEPHOro BIOKY Ta ABEPHOro 3aMKa
3HaYOoK HanalLTyBaHHA KaMep BifeocnocTepeskeHHst abo IP-kamep

3HaYOK HamnalUTyBaHHA Mepexi

3HaYOK HanalUTyBaHHA LMdpoBoi hOTOPaMKM AMNsi PEKUMY OYiKyBaHHS

. 3HauoK nepexoay A0 PO3LLMPEHUX HanalTyBaHb

. 3HayoK BifobpaskeHHs: cCTeMHOT iHdpbopMaLii

. KHonka "Ha3apn"; noBepHeHHs o nonepefHboro ekpaHy abo ronoBHOro MeHio

OO UTA NN
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CucTeMHi HanawTyBaHHA
Yy LIbOMY MEHIO MOXXHa BUKOHATU CUCTEMHI HanawTyBaHHA, AK NOKa3aHO Ha PUCYHKY HUXKYeE.

IneHTUiKaTOP NpUCTpOIO

BusHauae HoMep MOHITOpa B cUCTEMi. KOSKEH MOHITOP MOBMHEH MaTW CBill YHIKanbHWiA ineHTUdikaTop (Hanp. 1,
2,3..).

[onoBHMI MoHiTOp 3 ID 1 BUKOPMCTOBYETLCS ANA MiAKMIOYEHHS A0 MobinbHoro goaatka EMOS GoSmart.
Yac

HanaluTyBaHHA NOTOYHOT AaTh Ta yacy.

®dopMart patu

Bubip dopmarty BinobpaseHHs natu (Hanp. [O/MM/PP abo PP/MM/0M).

FopnHHKUK

YBIMKHEHHS ab0 BUMKHEHHS Bif0BpayKeHHs FOAMHHMKA B PEXUMI OUiKyBaHHS.

Mosa

Bunbip mMoBu iHTepdelicy KopucTyBaua.

3BYK KnasiL

YBIMKHEHHS ab0 BUMKHEHHS 3BYKY MpW AOTUKY 10 eKpaHa.

306paskeHHs 3 KaMepyu NpU BUABNEHHI pyxXy

AKLLO LA dOyHKLISA YBIMKHEHA, MOHITOP aBTOMaTUYHO BMUKAETLCA NPU BUSIBMEHHI PyXY KaMepolo.
3BOPOTHMIA A3BIHOK

YBIMKHEHHS ab0 BMMKHEHHSI 3BYKOBOIO CMrHany Ha 30BHILLUHbOMY BRoLi Nif Yac BUKMMKY.

Yac po3bnokyBaHHs BOpIT 2

HanaluTyBaHHs TpUBanocTi cnpalboByBaHHs pene Ans Apyroro 3aMka (Gate2): BinobpameHHs CTaHy 3aMKa Ha
MoHiTopi (nianasoH: 1-10 cek).

lonocoBe cnoBilLeHHsA

YBIMKHEHHS abo BUMKHEHHSI FONOCOBOro CMOBILLEHHA Nif Yac po3broKyBaHHsA 3aMKa aBepei abo BopiT.
HanawTyBaHHs apMiHicTpaTopa

Bxin 4o MeHio agMiHicTpaTopa micnst BBEAEHHS Napons.

MoyaTkoBwit naponb: 888888
TyT MOskHa HanalLToByBaTU HOMep kBapTUpH, RFID-kapTu gocTyny, BiabUTKM NanbLiB Ta naponb agMiHicTpaTopa.
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HanawTyBaHHs agMiHicTpaTopa
MMicns BBeAeHHA noyaTkoBOro naposns 888888 TyT MoxHa HanalLToByBaTh HOMepu kBapTup, RFID-kapTh gocTyny,
BiAOMTKM ManbLiB Ta Maponb agMiHicTpaTopa.

ApmiHicTpaTtop

YBIMKHEHHS ab0 BUMKHEHHSA pexnMy aaMiHicTpaTopa. licns yBiIMKHEHHA MOXHa HanaLLTOBYBAaTHW BCi PO3LUMPEHI
napaMeTpu CUCTEMM.

Homep ksapTupmn

Bkasye HoMep KBapTWpy abo KiMHaTW, O AKOI NPUB’'A3aHMIA Liei MOHITop.

KoeH MOHITOp MOBMHEH MaTuW YHiKanbHUIN HOMep, LoD 30BHILLHIA BOK Mir NpaBUIIbHO BUSHAUNTK, KYAM Crps-
MyBaTU [3BiHOK.

Appeca MaplupyTusaTopa

HanawTyBaHHs IP-agpecyu npucTpoio Ans NiKIIOUYEHHS A0 MEPEeXi B paMKax CUCTEMMU.

3MiHa napons

[lo3Bonsie 3MiHUTV NOYaTKOBMI NApPOIb aAMIHICTPaTOPa Ha HOBWI ANA NiABULLEHHSA Besneku.

KepyBaHHs

[lonaBaHHsi, BupaneHHst abo kepysaHHs RFID-kapTamMu [OCTYNy, siKi MOXHa BUKOPUCTOBYBATW A1 BiAMUKaHHS
nBepen.

KepyBaHHs Big6uTKaMmn nanbuis

[lonaBaHHsi, BUuganeHHs abo KepyBaHHs 36epeskeHVMMK BinbUTKaMK MasbLiB ANS AOCTYMy Yepe3 3uMTyBay Ha
30BHILLUHbOMY Brioi.

PekoMeHpauii:

3 MipKyBaHb 6esneku 3MiHiTb CTaHaapTHMI nNaponb agMiHicTpaTopa (888888) nicns nepworo sanycky
cucTeMu. SIKLLO NPUCTPIN MiAKMIOYeHO A0 IHTepHeTy, He po3ronoLlyiTe Naponb Ta AaHi ANA AOCTYyNy nosa
ciM'elo abo TpeTiM ocobam.
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KepyBaHHs kapTamu

Micns BxoAy B Lie MeHIO MOKHa KepyBaTu BCiMa RFID-kapTamu nns usoro npuctpoto. LLlob aoaatn HoBy kapTy,
HaTWUCHITb 3HAYOK + Ta YBIMKHITb peskvuM AoaaBaHHs. MMoTiM npuknaaiTe wio RFID-kapTy go 3uuTyBaua, i Kapta
aBTOMATWYHO [OAACTLCA [O CUCTEMU Ta 3'ABUTLCS Y CMIMCKY KapT. AKWO BK HaxaeTe BUOANUTY LIO KapTy 3
CUCTEMM, HATUCHITb Ha Hit, @ NOTIM HaTUCHITL "Buaanutn”. MosHa 0AHOYACHO BURANWTM BCi KapTK, HATUCHYBLUM
"Bupanutu Bce”.

UA |28



KepyBaHHs Bin6uTkaMu nanbLis

Y ubOMy MeHI0 MOoskHa KepyBaTu BCiMa RFID-kapTamu ans usoro npuctpolio. LLlob nopatv Hosuii BigbMTOK NanbLs,
HaTUCHITb Ha 3HAYOK + Ta YBIMKHITb OMLil0 AoAaBaHHA BiAOMTKY. 10 Yepsi NpukNafiTe Nanbui A0 CKaHepa, i
BiOUTKM aBTOMATMYHO [OAAAYTHCH [0 CUCTEMU Ta 3'BMATLCA Y CMMCKY BinbuTkie. LLlob Bupanutu Binbutok
nanbLs 3 CUCTEMU, HATUCHITb Ha HbOTO Ta HAaTUCHITb "Bupanutn”. Mo)Ha ogHOYaCHO BMOANUTK BCi BiIBUTKM,
HaTuUCHyBLUK "Bupanutu Bce".
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HanawTyBaHHs nBepHuUx 6nokis
Micns HaTUCKaHHA Ha 3HAYOK ABEPHOrO BMoKy 3'ABNAETLCSA MeHIo Ans 060x aBepHux 6nokis. TyT MoxHa Hana-
LUTYBaTV BCi MapaMeTpy; AUB. PUCYHOK HUXKYE.

CraH

YBIMKHEHHS 260 BUMKHEHHS 30BHILLHBbOIO BIOKY BiANOBIAHO A0 (PAKTUYHOT CXEMM NIAKITIOUEHHS.
Yac posbnokysaHHs aBepeit

HanaluTyBaHHs yacy cripaLboByBaHHs pene 45is 3aMka asepeit (1-10 c).

Yac po36nokyBaHHs BopiT 1

HanaluTyBaHHs yacy cnpaLboByBaHHs pene 415 BidiMKHeHHs 3aMka BopiT (1-10 c).

Pexum 3anucy

Bwbip Tvny 3anucy posmoBsu: Bigeo abo doTo.

BusBneHHs pyxy

YBIMKHEHHS ab0 BUMKHEHHS (PYHKLIT BUABMEHHA PyXy AN 30BHILLHIX 6510KiB 1 i 2.

PexumM 3anucy pyxy

Bwbip Tuny 3anucy npu BUABNEHHI pyxy: Bineo abo doTo.

TpuBanicTb BUABNEHHSA pyXy

HanaluTyBaHHs TpUBanoCTi CNpaLboBYBaHHA faTuMKa pyXy.

3anuc noBinoMneHHs

YBIMKHEHHS ab0 BUMKHEHHS MOKITMBOCTi 3aMMLLNTK FOSI0COBE MOBIAOMITEHHS.

TpuBanicTb NOBiAOMMEHHA

HanaluTyBaHHs MakcMManbHOI TPUBAOCTi FOIOCOBOMO MOBIAOMIIEHHS, sIKE MOKe 3anucaTy BiaBidyBay.
HanawTyBaHHs Menogii A3BiHKa

Bwbip Menopii Ta ryyHocTi A3BiHKa Nif, YaC BUKMMKY 3 30BHILLHbOIO BrIOKY.
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HanawTyBaHHs cucteM BigeocnoctepesxkeHHs Ta IP-kamep
MMicns HaTUCKaHHA 3Ha4Ka OBEepHOro 6J'IOKy 3'ABNAETLCA MEHIO A1 00AaBaHHA Ta HanallTyBaHHA Kamep BiﬂE'
ocnocTepeskeHHs Ta IP-kamep. TyT MOKHa HanaluTyBaTh BCi MapaMeTpy; AMB. PUCYHOK HUXKYE.

CraH

YBIMKHEHHS ab0 BUMKHEHHS MiAKII0YEeHOT KaMepy BiAMoBIAHO A0 (haKTUUYHOI CXEMM MIAKITIOUYEHHS.
Mopenb kamepu

Bwnbip mapku abo Tuny IP-kamepu.

IP-appeca kamepu

BBeneHHs IP-agpecy KaMepu 4ns BCTAHOBMEHHS 3 €NHAHHS.

IM's KopucTyBaua

BBeneHHs iMeHi KopucTyBaya Kamepu.

Maponb

BseneHHsa naponsa kamepu.

MpumMiTtka.

Cuctema nigTpumye nigknioueHHs IP-kamep yepes npotokon ONVIF. Nepen BUKOPUCTaHHAM Kamepy HeobxigHo
aKTUBYBaTU. AKTMBALLII0 MOXKHA BUKOHATM 3a LONOMOrOl0 iIHCTPYMEHTY, BOCTYMHOrO Ha odpiLlinHOMY caiTi BUpOo6-
HUKa Kamepw. ligKnioyiTe KaMepy Ao Tiei camMoi Mepeski, LLLO ¥ MOHITOp, | BOTPUMYMTECH IHCTPYKLIM Ha NPUCTPOT.
Kamepa Mae nepebysatv B TOMy camoMy |P-giana3oHi, Lo 1 MoHiTop. [licns 3aBepLUeHHs akTuBaLii 3anuLliTb
IP-appecy, iM's KOpUCTyBaYa Ta Naposib KaMepy — BOHW 3HAROBNATLCA AJ1A MiOKIIOYEHHS B0 CUCTEMM.
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MinknioueHHs IP-kamMepu

AKwWo Kamepa nigTpumye npotokost ONVIF, 306paseHHs 3 Hel aBTOMATUUYHO 3'ABMSETLCS Ha MOHITOpI. KLU0
kamepa He nigTpumye ctanaapt ONVIF, ckopucTantecs iHCTPYMEHTOM MOLLYKY Bif BUPOOHMKa kaMepu Ta Ha-
nawTymnTe ii IP-appecy y doopMati 192.168.x.xxx. [icns Lboro B MoxeTe BPyYHY AOAATU KaMepy A0 CUCTEMM,
BKa3aBLuK i Ha3By, IP-agpecy Ta napons. MposigHa IP-kaMepa NOBMHHA MaTu PO3AiNbHY 3AaTHICTL He BinbLue 2
Mn i BUKOpPMCTOBYBATKM CTaHOAPT KOAyBaHHS BiAeo H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

MipknioueHHs KaMepu Kabenem

FKLLIO cuCTeMa 3HaxoaWTb KaMepy, BOHa Bigobpaxae ii IP-agpecy y cnucky.
BBeniTb naponb po IP-kaMepu Ta 3aBepLUiTb 3'€AHAHHSA 3 HElO.
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BesppoToBe niaknioYeHHS KaMepu

KaMepa, Lo nigknioyaeTbes, 060B’'A3k0B0 Mae minTpumysaTh npotokosl ONVIF Ta MoxnusicTb 6e3npoToBoro
nigkniouenHs yepes Wi-Fi. PospinbHa 3paTHicTb 6e3npoTosoi IP-kaMepu Moske CTaHOBMTM Makc. 2 Mn i Mae
BMKOPUCTOBYBaTU KOAyBaHHS Bifeo H.264.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. MigkniouiTb MoHiTOp [0 6esnpoTosoi Mepexi Wi-Fi (2,4 Mu).
2. MigknioyiT MobiNbHUI TenedyoH po Tiei camoi Mepesi Wi-Fi Ta HanawwTyiiTte IP-kaMepy 3a [onoMoroio jogatka

abo iHTepdbency BUpobHUKa kamepy.
3. Micna ycnilwHoro BusiBneHHs kamepw iT IP-appeca 3'aBRAETbCS Y CMIUCKY Ha MOHITOPI. HaTUCHYBLUM Ha 3Ha-

neHy agpecy, BM fopacTte KaMepy A0 CUCTEMMU.
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doTopaMKa

Ha BHYTPILLHbOMY MOHITOpI B PEXMMI OUiKyBaHHSA MOXKHa YBIMKHYTU (DYHKLiO "dhoTopaMkn” 3 BRacHMMmM dhoTo-
rpacbiamMu. List doyHKuis BinoBpaxae choTorpadpii, 3bepexeHi Ha KapTi nam'sTi.

MigroToBKa KapTh nam’aTi

. BcTaBTe BindhopMaToBaHy KapTy microSD y cnot 360Ky MoHiTopa

. YBIMKHITb MOHITOp, i CUCTEMa aBTOMATUYHO Bifobpa3uTb CTPYKTYpPY Namnok Ha KapTi

. BUMKHITb MOHITOp i BUIMITb KapTy

. BctaBte kapTy microSD y MK i BinkpwiiTe ii

. 3aBaHTaxTe 306paxeHHs y dopmarti .JPG no nanku PICTURES

. MakcuManbHa posainbHa 3naTHICTb 306paskeHb cTaHoBKTb 1020 x 600 (cniesigHoLLEHHs cTopiH 16:9)
. Tenep 3HOBY BCTaBTe KapTy microSD y MOHITOp i YBIMKHITb 10ro

. Micnsa yBiMKHeHHs cucTeMn MoxHa byne 3aBaHTaxyBaTy 306paxeHHs B peskumi “"CLIEHA"

O OIS WWN -

MpumiTka.

KapTy microSD HeobxigHo BiadopmaTyBatut y dpopmaTi FAT32, a ii eMHICTb He noBuHHa nepesuLlyBat 128 I'b.
MakcuManbHa KinbkicTb droTorpadpiit, saky nintpumye dyHkuis "®OTOPAMKA™ — 200. AKwo Ha KapTi microSD
30epeskeHo BeNIMKMI 0BCAr faHuX, Yac 3aBaHTaxeHHsA kapTh Moske 36inblumtca — ax fo 30 cekyHa. dopmatn
dannis .PNG abo .BMP He niaTpuMyioTbes;i NpUCTPIN iX He po3nisHae Ta He Bifobpaxae.
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PoswupeHi HanawTyBaHHA Ta cucTeMHa iHchopMauis

Y pospini "Po3wmpeHi HanawwTyBaHHA" MOXHa 3HaNTU NapaMeTpy AOAATKOBMX (DYHKLLM Ta 06CMyroByBaHHSA Npu-
cTpoo. Lli HanalwTyBaHHA PeKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATM JIMLLIE AOCBIAYEHUM KOPUCTYyBayaM abo cepBiCHUM
haxisusM. CucTeMHa iHdopMaLis BKIloUae HeobxiaHi AaHi npo sepciio npolumsky (FW) Ta iHwi BinoMocTi, siki
MOXYTb 3HaA0BUTUCA CepBICHOMY haxiBLIO Y pasi BUHUKHEHHS npobiemu.

®dopmMaTtyBaHHa SD-kapTn

BupaneHHs ycix faHvx Ta NiaroToBKa KapTk Nam’aTi 4o 3anucy NaHuX.
CKupaHHA HanawTyBaHb BHYTPILLHbOIO MOHITOpa

BinHoBRNEHHs 3aBOACHKMX HanalTyBaHb MOHITOpa.

CKuAaHHA HanaluTyBaHb 30BHILUHBbOIO 6roKy

CkvpaHHA HanaluTyBaHb ABEPHOI KaMepu.

CKupaHHA HanawTyBaHb agMiHicTpaTopa

BcTaHOBIIEHHS! MOTOUHOIrO MOHITOPY sIK 0CHOBHOrO (Admin).
CKupaHHA HanalwTyBaHb iBepHOro 6noky

OHOBIIEHHSA MPOLLMBKM 30BHILLHLOIO BIIOKY.

Mepesanyck cuctemu

lMepe3anyck BCi€l cMCTEMM IHTEPKOMY.

Po36nokyBaHHs yepes AoAaToOK

Buanauae, um cnip po3bnokoByBaTv 3aMOK BOpiT abo ABepewt 3a fonoMoroo fopaTtka Tuya Smart.
Bepcis anapaTtHoro 3abe3neueHHs

Bepcis anapaTHoro Ta nporpaMHoro 3abesneyeHHs.

Bepcis npowmBku

Homep Bepcii NPOLUMBKM BHYTPILLIHBOrO Ta 30BHILUHBOr0 MOLYJIIB.
Bepcis nporpaMHoro 3abesneyeHHs

[laTa BUMYCKY NPOLLMBKM.

Tuya ID

lneHTudbikaTop NPUCTPOIO ANS MIAKMIOYEHHS A0 AOAATKA.
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Onuc 3HauKiB Ha ronoBHi NnaHeni MobinbHOro gopaTka

[lonaTKoBi HanalTyBaHHs (ZeTasibHille onMcaHo B HACTYMHOMY PO3Lisi)

epeMuKaHHs KaHanis

BUMKHYTH 3BYK

02| B

Habnuautn

rA
Ld

MoBHOEKPaHHUI PeskUM

PobiTb 3HIMKM 3a ponoMoroio gofaTky Ta 3bepiraiiTe ix y MobinbHOMy anbbomi

Moyatn posmosy

3HimaliTe Bifieo 3a ponomoroio AoAaTKy Ta 3bepiraiTe ix y MobinbHoMy anbbomi

P0O3ropHyT\ MeHIo

BinTBOpWTK Bineo, 36epeskeHe Ha SD-kapTi

MepernsHyTu Bineo Ta goTo, 3pobneHi y nopatky

BiokpuTtTs 3aMka

o Jonde @

KepyBaHHS XMapHWM CXOBULLIEM Ta NpMABaHHSA [OOATKOBOrO MicLiA
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PoswmpeHi HanaluTyBaHHS NPUCTPOIO B AOAATKY

« Device information: 0CHOBHi BiOMOCTI NP0 NPUCTPIit Ta MOrO BNAcHWKa.

* Tap-to-Run and Automation: nepernsg cueHapiiB Ta aBToMaTU30BaHWX
npouecis ansa npuctpoto. CTBOpeHHs cLeHapiiB MoxnvBe besnocepeaHbo B
roOnoBHOMY MeHi0 fopaTky B po3aini "CueHapii”. ¥ sunaaky npuctpoto H4080
Lie Moxe ByTu, Hanpuknaa, aBToMaTM30BaHWIt NPOLIEC, B PaMKaX SKOMO Mix
18:00 Ta 7:00 BCTaHOBIIOETLCA HUXKYA YYTAMBICTb BUSBIIEHHS PYXY.

Check Device Network: nepesipka Mepexi Wi-Fi, no sikoi nigknoueHo
NPUCTPIN.

Share Device: HagaHHA [OCTYNy [0 KepyBaHHSA MPUCTPOEM iHLIOMY
KOPUCTYBaYeBi.

Video Channel Management: f,03B0n9€ 3MiHIOBaTK Ha3BY BifeOKaHarnis.
Audio Settings: HanalTyBaHHS 3BYKY.

Storage Settings: BigobpaxeHHs BiNbHOroO Micusa Ha BCTaBneHin SD-kaprTi
Ta MOMNUBICTb 1T chopMaTyBaHHsA (3'ABNAETLCS, TiNbkM fKWo SD-kapTa
BCTaBreHa).

Offline Notification: 106 yHVWKHYTW MOCTINHUX HarapyBaHb, CMOBILLEHHS
HaACWNaloTbCA NULLE B Pasi, AKLLO NPUCTPIN 3anvLLAETbCA B aBTOHOMHOMY
pexuMi noHaa 30 XBUAKH.

FAQ & Feedback: nepernsp nowwvpeHunx nutaHb pasoM 3 BiANOBIAAMU
Ha HUX, @ TAKO MOMMMBICTb HapicnaTu 3anMTaHHﬂ/nponoawuilo/BinryK
6e3nocepenHbO HaM.

Add to Home Screen: fofaBaHHA 3Hauka Ha rOMOBHWIA eKpaH TenedoHy.
Lle no3BonuTH BiAKPMBATM KamMepy OOHUM HaTUCKaHHAM Ha 3Hauok — 6e3s
3anycky A0AaTKy.

Device Update: oHoBneHHs M3 npucTpolo. € MOXMAMBICTb YBIMKHYTH
aBTOMaTUYHE OHOBMEHHS.

IPC PC Client: sinobpaskeHHs ocHosHOI iHdhopMalLii npo IPC-TepMiHan.
Restart Device: nepesanyck npuctpoio.

Remove Device: BunaneHHs Ta Bif'eQHaHHA NPUCTPOIO. Banueunii Kpok,
AKLLIO NOTPIBHO 3MIHUTW BNacHMKa npucTpoto. llicnsa foaaBaHHA NPUCTPOIO A0
nopaTka BiH Byae NpuMeaHaHWiA, Ta Moro HeMosnBo Byne AoAaTh [0 iHLIOro
obnikoBoro sanucy.
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Onuc eneMeHTIB KepyBaHHA Mif Yac A3BiHKa B AOAATKY

AKLO BM DaaeTe pearyBaTu Ha A3BIHOK 3@ LOMOMOrOK TenedioHy, HUKYe
HaBEEHO MOSICHEHHS OKPEMMX 3HAUKIB.

e MPUIAHATY A3BIHOK

3aBepLUMTH A3BIHOK

FIKLLO BM X04eTe BifiMKHYTU 3aMOK BOpIT abo ABepeW, He NpuitMaloumn A3BiHOK,
NPOBeAiTh NasbLeM Bropy, Lob BIKPUTH MEHI0, Y AIKOMY 3'ABNIATLCA ABa LOAAT-
KOBMX 3HauKa, 3a [I0NOMOroi0 SKMX MOKHA BifliIMKHYTW 3aMOK.

GATE = BifLiIMKHYTU 3aMOK BOpIT
DOOR = BigiMKHYTV 3aMOK ABepeit
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MowmpeHi NMTaHHSA LWOAO YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

He Moxy nia‘'epHaTn npuctpin. Lo pobutu?

* SIKLLO Y Bac He BMXOOWUTb NIOKIIOUMTM MPUCTPIN, cnpobyiiTe cnoyaTky 2—3 pasu CKUHYTU HanalUTyBaHHS
MOHITOpa [0 3aBOACbKMX (Po3LuMpeHi HanalTyBaHHs -> CKMAaHHsA BHYTPiLLHBOro Brioky -> OK).

* [lepeKkoHaWTeCs, LLO BY BUKOPUCTOBYETE BUKITIOUHO OKpeMy Mepexy Wi-Fi 2,4 ITu, ockinbku NpucTpii He
nigTpumye pianasoH 5 M.

* Hapatite ponatky yci noTpibHi [O3BOMM B HaNaLUTYyBaHHSIX.

* [lepekoHanTecs, L0 BU BUKOPUCTOBYETE OCTAHHIO BEPCilo MOBiNbHOI onepauiiHoi CUCTEMU Ta OCTaHHIO
BEPCilo AOAATKY.

* FIKLLO Lie HE LOMOMOXKeE, CNPOBYMTE BUKOHATU 3'€AHAHHSA Y peskuMi AP, IKUIA fieTanbHiLLe ONUCaHO B IHCTPYKLT
BULLIE.

fl He OTPMMYIO CNOBILLEHHSA, YOMY?
* Hapaitte nopaTky yci noTpibHi 403BOMM B HAaNaLLTyBaHHSIX.
* YBIMKHITb CMOBILLEHHS B HaNaLLTYyBaHHsX fofaTky (Settings -> App notifications).
* MepesipTe, un He yBIMKHEHO pesuM "He TypbysaTtn” (Do-Not-Disturb) y TUX caMux HamaLTyBaHHSIX CIOBILLEHb.

fK 3RINCHIOETLCA XXMBNIEHHSA NPUCTPOIO?
* [10 KOMMMIEKTY BXOAUTb OPUTiHaNbHUI BIOK UBMEHHS.

YuM NiaKNIoUYMTH MOHITOP A0 30BHILLHBOrO 610Ky ?

* [1ns 3'e[HaHHS 30BHILLIHBOrO Ta BHYTPILLHBOr0 HII0KIB BUKOPUCTOBYETHCA ABOKMUITbHUIA Kabenb 3 MiHiManbHUM
nepepisom 2 x 0,5 MM.

« [Ins 6inbLumx BigcTaHel (Bin 30 M) pekoMeHLyEMO BUKOPUCTOBYBATH Kabenb nepepizom 2 x 1 MM.

* [Insi oTpMMaHHA LOAAaTKOBOI iHGhOpMaLLl peKOMEHAYEMO 03HAWOMUTUCS 3 PO3AINOM "CxeMa NigKmoueHHs".

MeHi noTpibHO NiAKNIOYUMTH 30BHILLHIN 3aMOK. SIK Lie 3pobuTn?

» 3aMOK MOKHa MNiAKITIOUNTM [0 30BHILLHBOT Kamepy BE3 HeobXigHOCTI BUKOPUCTaHHS 30BHILLHBOIO Askepena
MUBMEHHS.

» BogHouac 3aMOK MOMHa NIOKMIOUMTY 1 Yepes3 BHYTPILLHIA MOHITOp, ane Ans LUboro 3HafobutbCa 30BHiLLHE
[YKEePEeno WBMEHHS.

3aMoK BifliMKHYTO 30BCiM HeLaBHO. Ui MOKHA MOAOBXKUTH Lie# NPOMIXKOK Yacy?
* Tak, peTanbHilly iHhopMaLlilo MOxHa 3HalTV B po3aini "HanalTyBaHHs ABepHux 6rokis".

fiky SD-KkapTy MO)XHa BUKOPMCTOBYBaTH?
» SD-KapTy 3 MakcuMarsbHolo eMHicTio 128 'b Ta MiHiManbHUM KnacoM weuakocTi CLASS 10.

Y MeHe € 2 BXoau, U4 MOXY S BAKOPUCTOBYBaTH 2 30BHiLLHi 6110kn?
* Tak, NpuCTPI NiATPUMYE [0 2 30BHILLHIX BIIOKIB.
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CKinbKu MOXXHa MaTh BHYTpiLLHiX 610KiB?
* KoxeH "master”-MoHITOp nigTpMMye MigknioyeHHs Ao 5 poaaTtkosux “slave”-MoHiTopis.
* [ly>ke BaXknM1BO NPaBUbHO HanaLTyBaTh ifeHTUIKaTOp NPpUCTPOI0. "Master”-MOHITOp NOBUHEH MaTy ineH-
Tudbikatop 1, a "slave”-MoHiTopn — Big 2 A0 6.
* Hanpuknag, siKWo y Bac € 30BHiWHIN 6Mok i3 3 KHOMKamu (iMeHamu), 0O HbOFO MOMKHA MiAKMIOUUTM
Ao 3 "master”-MOHITOPIB, MPMUYOMY KOXEH i3 HUX MOKe MaTh B0 5 foaaTkosuX "slave”-MOHITOpIB.

CKinbKu MOXHa NiAKMIOYMTU KaMep BifeocnocTepekeHHn?
.
2

€ 3ByKOBI nepeLukoau (xpun, Wwym), a AKicTb Biaeo noraHa, abo Ha ekpaHi 3’ABNAIOTLCA CMyru. B yoMy npuunHa?
* MepesipTe NPaBUbHICTbL NiAKMIOYEHHS Kabenio Ta 3aTArHITb 3'enHaHHs.

CKinbku MOB NiATPUMYE MOHITOP?

* MoHiTop nigTpumMye no 12 MoB. MoBa fofaTka BCTAHOBIIIOETLCA BILNOBIAHO 4O MOBW, Ha SIKY HanaLLTOBaHWA
BaLL TeneddoH.

Yu MoskHa nipkniounTh 3untyBay RFID-uinis Takox 3 iHworo 6oky, o6 BuKopucTOBYBaTH OO ANA BUXOAY?
* Y LbOMy BMMaOKy AOCTATHbO KHOMKM BUXOAY, fka Byae po3MillieHa Ha BHYTPILLHIA CTOPOHI BXiAHWX ABEPEN.

Konu nam'atb SD-KapTi 3anoBHIOETLCS, HaCTapiLLi 3aNUCK NOYMHAIOTL 3aMiHATMCS HOBUMU aBTOMaTUYHO
UM KOpUCTYBaueBi JOBOAUTLCSA BUAANATH iX BPyUHY?
« TaK, 3anucy 3aMiHSIl0TbCA aBTOMATUYHO.

XTOo MoKe KOpMCTYyBaTUCS NPUCTPOEM?
« MpuCTPpiit 3aB%AM NOBUHEH MaTu aaMiHicTpaTopa (BnacHuka).
* AOMiHICTpaToOp MOXe HafaTW AOCTYN A0 MPUCTPOIO iHLIMM YnieHaM Aomorocnopapctea (ave. “PoslumpeHi
HanalTyBaHHs NMPUCTPOIO” B LOAATKY) Ta MPU3HAUMTK TM BiANOBIAHI NpaBa.

Yu MOKHa NipKNIOYNTH A0 MOHITOPA L€ OAUH BHYTPILUHIW AUHAMIK?
* Tak, O MOHITOpPa MOMHA MNIAKMIOUMTM JMLLE OKPEMMWIA [UHAMIK, IKWA MPU HATUCKaHHI KHOMKM A3BiHKa Ha
30BHILLHIV KaMepi BUAA€E 3ByKOBUIA CUIHam Npo NpuXid BiABidyBaya.
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Instructiuni si avertismente de siguranta

I!!l Tnainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

Respectati instructiunile de siguranta mentionate in acest manual.

Instructiuni de siguranta

inainte de instalarea sau folosirea produsului, cititi complet instructiunile continute in manualul de utilizare
si asigurati-va ca le intelegeti. Pastrati acest document si ambalajul pentru o posibila utilizare ulterioara.

AVERTISMENT

Riscul de electrocutare:

Instalarea si/sau utilizarea necorespunzatoare pot provoca electrocutare sau incendiu.

inainte de instalare, cititi manualul si luati in considerare caracteristicile specifice ale spatiului si locatiei in
care va fi instalat produsul.

Nu deschideti, dezasamblati, modificati sau nlocuiti aparatul, daca acest lucru nu este indicat in mod expres
n manual.

Orice deschidere sau reparatie neautorizata atrage dupa sine pierderea tuturor drepturilor privind raspunderea,
nlocuirea produsului si garantia.

Utilizati numai cablul de alimentare original.

Produsul poate fi alimentat doar cu tensiunea indicata pe eticheta produsului.

Interventiile de service asupra acestui produs pot fi efectuate numai de un tehnician calificat, pentru a reduce
riscul de electrocutare.

Deconectati produsul de la sursa de alimentare inainte de curatare.

Produsul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale
ori lipsa de experienta si cunostinte le impiedica sa il utilizeze in siguranta fara supraveghere sau instruire.
Curatarea si intretinerea de baza nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Nu scufundati produsul n apa sau in alte lichide.

Risc de incendiu:

Nu utilizati produsul daca orice component este deteriorata sau defecta. inlocuiti imediat produsul deteriorat
sau defect.

Risc de sufocare:

Nu lasati copiii sa se joace cu materialele de ambalare. Pastrati materialele de ambalare departe de accesul
copiilor.

ATENTIONARE

Risc de impiedicare:
Cablul de alimentare si produsul trebuie amplasate intotdeauna astfel incat sa nu obstructioneze zonele de
trecere.

NOTIFICARE

Risc de deteriorare a produsului:

Utilizati produsul doar conform instructiunilor din acest document.
Preveniti caderea produsului si protejati-l Tmpotriva socurilor.

Nu folositi detergenti chimici agresivi pentru curatarea produsului.
Supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.
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Continutul pachetului

Monitor intern

Suport pentru monitor

Unitate exterioara cu camera
(destinatd montajului incastrat)

Cutie de montaj aparenta pentru unitatea exteri-
oara cu camera

Sursa de alimentare

Material de montaj — suruburi — dibluri — conectori

5x cipuri RFID

Ghid de utilizare rapida
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152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm

Specificatii tehnice

Monitor intern

Afisaj: TFT 7"

Dimensiuni: 205 x 152 x 22 mm

Suprafata activa a ecranului: 154,21 x 95,92 mm

Raport de aspect: 16:9

Rezolutie: 1024 x 600

Codarea videoclipului: H.264

Control: ecran tactil capacitiv

Comunicare: Sistem IP cu 2 conductoare
(fara polarizare), protocol IP

Suport Wi-Fi: Da, 2,4 GHz

Max. e. i.r. p.: 12,85 dBm

Spatiu de stocare: SD card (max. 128 GB, min.
Clasa 10, FAT32), posibilitatea de a extinde
spatiul de stocare prin servicii cloud direct din
aplicatia EMOS GoSmart

Numarul maxim de utilizatori: 20 de utilizatori in
cadrul gospodariei

APP: EMOS GoSmart for Android and iOS

Conexiune: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)

lesire pentru controlul yalei electrice: releu fara
potential, 12 V / max. 500 mA

Surs3 de alimentare: DC 24V /1 A

Consum de energie electrica:
<4 W (in modul de asteptare),
<7 W (in functionare normal3)

Interval de temperaturi de functionare:
-20 °C pana la +50 °C

Umiditatea relativa: 10-90 %

Unitate camera exterioara

Rezolutie: 1920 x 1080 (Full HD)

Unghi de vizualizare al camerei: 170°

Dimensiuni: 125 x 235 x 35 mm

Frecventa RFID: 125 kHz

Senzor de amprente: capacitiv,
max. 100 de amprente

Sursa de alimentare: DC 24 V de la monitorul
interior

Grad de protectie: IP65

Materialul carcasei: aliaj de aluminiu
(versiune antivandal)

Interval de temperaturi de functionare:
-20 °C pana la +50 °C

Mod de montaj: aparent/incastrat

Adaptor de alimentare

Tensiune de intrare: AC 100-240 V / 50-60 Hz

Tensiune de iesire: DC24V /1 A

Putere maxima: 24 W

Lungimea cablului de alimentare: 1,2 m

cAa
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Descrierea dispozitivului
Descrierea monitorului intern
1 1 - Ecran tactil TFT
2 - Slot pentru card SD

3 — Conectori de conectare
4 — Caneluri pentru suportul monitorului

Descrierea conectorilor

entru conectarea la monitorul intern
<] P
-+

LAN - pentru conectarea cablului de retea LAN

LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — pentru conectarea unei camere
de supraveghere exterioare sau a unui monitor
interior suplimentar, fara polaritate
E IN/OUT — pentru conectarea unei camere de
BELL Gate2 supraveghere exterioare sau a unui monitor

interior suplimentar, fara polaritate

Power — pentru alimentare DC 24 V

BELL - pentru conectarea unui buton extern
de sonerie

Gate2 — iesire fara potential pentru o yala electri-
c&/o poarta suplimentara
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1
6
2
3 L7
4 .8
. 9
5 10
Wiegand
NO1 n
5] cog
8 comt n n ]BUS &=" = T ]1-3 user
NC1 n n Door 1 Door 2
] Lm0 |14user
NO2 n n G_EXIT -, Volume
® | Exit-gate
T | comz|[e] [e]pexT-
o ] Exit-door g”‘ - [E
noz [o] [o] e - B

(12v/500mA)

Descrierea unitatii exterioare

1 - Obiectiv

2 = Iluminare IR cu LED-uri
3 — Difuzor

4 — Placuta cu nume

5 — Microfon

6 — Indicator usa deschisa
7 — Indicatorul apelului in curs
8 — Buton sonerie
9 — Spatiu pentru placuta cu nume
+ cititor RFID pentru cipuri
10 — Senzor de amprenta

Descrierea conectorilor pentru conectarea
unitatii exterioare cu camera

Door — pentru conectarea yalei electrice/portii,
tip NO/NC

Gate — pentru conectarea yalei electrice/portii,
tip NO/NC

BUS - pentru conectarea monitorului interior
(fara polaritate)

Exit Gate — pentru butonul de iesire al portii

Exit Door — pentru butonul de iesire al portii

Wiegand — port pentru integrarea unui sistem
suplimentar de control al accesului

Door 1/Door 2 — pentru selectarea ID-ului unitatii
exterioare

Volume - reglarea volumului unitatii exterioare

ML & EL - pentru selectarea tipului de yala elec-
trica (magnetica sau electrica)

1-3 User / 1-4 User — pentru setarea numarului
de butoane active de pe unitatea exterioara

12 V / 500 mA — iesire de alimentare

ca
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Instalarea echipamentului

Pentru instalarea dispozitivului, alegeti locul de montaj pentru monitor si pentru unitatea cu camera. Pentru
instalare veti avea nevoie doar de unelte uzuale.

Instalarea monitorului

Asezati suportul Tn locul de instalare prestabilit. Monitorul trebuie instalat intr-un loc cu o acoperire buna
a retelei Wi-Fi. Gauriti orificiile pentru fixarea suportului pe perete. Apasati usor monitorul pe rama astfel
ncéat proeminentele sa se fixeze in orificiile de pe partea din spate a monitorului. Printr-o apasare usoara in
jos, monitorul se va fixa 1n pozitie.

V3 recomandim: in spatele monitorului se recomand3 montarea unei cutii de instalare A9457 (numarul
general al produsului pe site-ul EMOS) pentru o manipulare mai usoar3 a cablurilor.

Atentie:
* Instalati-1 la o distanta mai mare de dispozitivele care emit radiatii intense, de exemplu: TV, DVR.
» Nu dezasamblati singur aparatul, pentru a evita electrocutarea.
* Nu 3sati aparatul sa cada, nu-l scuturati si nu-l loviti, altfel riscati sa deteriorati componentele interne.
* Alegeti cea mai buna pozitie pentru instalare; inaltimea optima este de 150-160 cm.
« inainte de instalare, opriti alimentarea cu energie electrica.
« Pastrati-l la o distanta de cel putin 30 cm de sursa de alimentare cu curent alternativ, pentru a preveni
aparitia interferentelor.
* Instalati-l intr-un loc ferit de apa, cAmpuri magnetice si substante chimice.

Instalarea unitatii exterioare

Alegeti locul pentru unitatea externa cu camera. Unitatea este destinata instalarii incastrate. Daca doriti sa
montati unitatea pe tencuial3, utilizati cutia de montare inclus3 in pachet. inaltimea recomandat3 de insta-
lare este de 150-160 cm. Va recomandam sa aplicati silicon transparent pe marginile superioare si laterale
pentru a impiedica patrunderea apei in spatele unitatii/cutiei de instalare. Marginea inferioard trebuie sa

rdmana FARA silicon.
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Schema de conectare

Cablaj de interconectare (un buton/un monitor), configuratie de baz3

Conectatiintre monitor si unitatea de camera exterioara un cablu cu doua fire cu sectiunea de 2 x 0,75 mm sau
2 x 1 mm. Pentru instalatii mai lungi de 25 de metri, recomandam un cablu mai gros, de 2 x 1 mm. Conectati
cablul la bornele IN/OUT ale monitorului, iar celalalt capat la bornele unitatii de camerad BUS. Polaritatea
nu este importanta in aceasta conexiune. Verificati daca conexiunile sunt corecte, apoi conectati cablul de
alimentare la borna POWER a monitorului. Dupa conectare, introduceti adaptorul de alimentare intr-o priza
de 230 V. Acum, dupa ce apasati butonul de apel, monitorul va incepe sa sune si puteti initia convorbirea.
ID-ul unitatii exterioare trebuie setat la 1, iar monitorul trebuie setat pe numarul apartamentului 1. Fiecare
monitor trebuie sa aiba un ID unic. Niciodata nu trebuie ca doua monitoare s& aiba acelasi ID!

Outdoor station

Power supply

LAN 4@
LAN INOUT INOUT Lockpover

BELL zozZ d H
Door 6go ! Electric Lock Magnetic Lock |
Bell 2C | = { Beohclox ..M agnetetocks

Monitor 1

Atentie: Pentru caintregul sistem sa functioneze la capacitate maxima, este necesar sa conectati monitorul
la internet si sa il adaugati in aplicatia EMOS GoSmart. Acest lucru se poate realiza prin Wi-Fi la 2,4 GHz
sau cu ajutorul unui cablu LAN. Fara aceasta conexiune, nu va fi posibila comunicarea de pe telefonul mobil.
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Exemplu de conectare a bornelor la unitatea exterioara cu camera

Dezizolati conductorii pe o lungime de aproximativ 4-5 mm si fixati-i sub suruburile bornelor. Apoi introduceti
ntreaga borna pe pinii placii de bazd, vezi imaginea detaliata de mai jos.
Imaginea are doar caracter ilustrativ; este necesar sa se respecte schema de conectare.
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Schema de conectare (doua butoane/doua monitoare), pentru doua unitati locative separate
Conectati intre monitor si unitatea de camera exterioara un cablu cu doua fire cu sectiunea de 2 x 0,75 mm
sau 2 x 1 mm. Pentru instalatii mai lungi de 25 de metri, recomanda@m un cablu mai gros, de 2 x 1 mm.
Conectati cablul la bornele IN/OUT ale monitorului, iar celdlalt capat la bornele unitatii de camerad BUS. La
cel de-al doilea conector IN/OUT, conectati un alt cablu cu dou3 fire la cel de-al doilea monitor, la conectorul
IN/OUT. Verificati dacd conexiunile sunt corecte, apoi conectati cablul de alimentare la borna POWER. Dup&
conectare, introduceti adaptorul de alimentare intr-o priza de 230 V. Dupa ce apdsati butonul de apel, monitorul
va incepe sa sune si puteti initia convorbirea. Fiecare monitor trebuie sa aiba un ID unic, iar comutatorul de
pe unitatea camerei trebuie sa fie setat pe 2 utilizatori.

Outdoor station

LAN INOUT INFOUT Power

— 1 Gate2
=51
BELL

Monitor 2
Power supply

i

LAN INOUT INJOUT

BELL z0oz
Door 5338 =l ol
Bell 2, | H { Blociiotock ____Magnetio ook}

Lock power

Monitor 1
Atentie: Pentru ca intregul sistem sa functioneze la capacitate maxima, este necesar sa conectati monitorul

la internet si sa il adaugati in aplicatia EMOS GoSmart. Acest lucru se poate realiza prin Wi-Fi la 2,4 GHz
sau cu ajutorul unui cablu LAN. Fara aceasta conexiune, nu va fi posibila comunicarea de pe telefonul mobil.
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Cablaj de interconectare (trei butoane/trei monitoare), pentru trei unitati locative separate
Conectati intre monitor si unitatea de camera exterioara un cablu cu doua fire cu sectiunea de 2 x 0,75 mm
sau 2 x 1 mm. Pentru instalatii mai lungi de 25 de metri, recomanda@m un cablu mai gros, de 2 x 1 mm.
Conectati cablul la bornele IN/OUT ale monitorului, iar celdlalt capat la bornele unitatii de camerad BUS. La
cel de-al doilea conector IN/OUT, conectati un alt cablu cu dou3 fire la cel de-al doilea monitor, la conectorul
IN/OUT. Din al doilea conector IN/OUT, conectati un alt cablu cu dou3 conductoare la conectorul IN/OUT al
celui de-al treilea monitor. Verificati daca conexiunile sunt corecte, apoi conectati cablul de alimentare la
borna POWER a monitorului. Dupd conectare, introduceti adaptorul de alimentare intr-o priza de 230 V. Dupa
ce apasati butonul de apel, monitorul va incepe sa sune si puteti initia convorbirea. Fiecare monitor trebuie
sa aiba un ID unic, iar comutatorul de pe unitatea camerei trebuie sa fie setat pe 3 utilizatori.

Outdoor station

.

LAN INOUT INFOUT Power
Gate2
BELL z0

ON

e3e)

H
Monitor 3

Gate2
BELL %85
=
Power supply t
2C
Monitor 2
e -
I N fte=t] (8
LAN INJOUT INFOUT Power Lock power
Gate2 j 7777777777777777777777777
L=l Il 5
BELL 292 e, L or :
Boi’ 2 I e i Beictock ___ MegnetioLock}

Monitor 1

Atentie: Pentru ca intregul sistem sa functioneze la capacitate maxima, este necesar sa conectati monitorul
la internet si sa il adaugati in aplicatia EMOS GoSmart. Acest lucru se poate realiza prin Wi-Fi la 2,4 GHz
sau cu ajutorul unui cablu LAN. Fara aceasta conexiune, nu va fi posibila comunicarea de pe telefonul mobil.
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Conectarea monitorului la internet si la aplicatia EMOS GoSmart

Pentru a beneficia la maximum de toate functiile, este necesar ca monitorul sa fie conectat la internet. Acest
lucru se poate realiza in doud moduri:

1. Prin Wi-Fi (numai cu reteaua de 2,4 GHz)
2. Cu ajutorul unui cablu LAN

Conectare prin Wi-Fi la 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Porniti monitorul interior, care este conectat la unitatea cu camera printr-un cablu cu doud fire, si urmati
instructiunile din imaginile de mai jos.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Descarcati aplicatia EMOS GoSmart de pe Google Play sau din App Store. Monitorul suporta doar reteaua de
2,4 GHz.
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L 1

Introduceti o adresa de e-mail valida si alegeti o parold. Confirmati acordul cu politica de confidentialitate.
Selectati Inregistrare.

/’D —

Dupa ce v-ati autentificat, in meniul principal al aplicatiei, faceti clic pe pictograma + si selectati optiunea
,Adaugati un dispozitiv” din meniu. Apoi, din lista dispozitivelor GoSmart, selectati Video Doorphone IP-880A/B.
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v o,

Acum, faceti clic oriunde pe ecran. Apoi faceti clic pe pictograma Setari.

CR" hh

Faceti clic pe pictograma ,Retea”. Se vor afisa toate retelele Wi-Fi de 2,4 GHz disponibile. Selectati reteaua
dorita din lista. Daca aveti o retea ascunsa, puteti introduce manual numele acesteia.

. v
"
s

Acum introduceti parola retelei Wi-Fi. Atentie la majuscule si minuscule si semne speciale. Apoi apasati tasta
ENTER. Faceti clic pe codul QR. Pe ecran va aparea un cod QR.
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AN | AN | A N

in aplicatie, selectati ,Scaneaza codul” si continuati facand clic pe ,Urmatorul’. Urmati instructiunile din
aplicatie.
Asigurati-va ca dispozitivul a fost resetat si ca nu este asociat unui alt cont de utilizator.

[ 1

Scanati codul QR de pe ecran cu telefonul mobil in aplicatie.
Dispozitivul va fi adaugat sub contul dumneavoastra de utilizator.
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Asociere prin cablu LAN

Cable RJ45

Porniti monitorul interior, care este conectat la unitatea cu camera printr-un cablu cu doua fire, si urmati
instructiunile din imaginile de mai jos.

L 1

Introduceti o adresa de e-mail valida si alegeti o parold. Confirmati acordul cu politica de confidentialitate.
Selectati Inregistrare.

/’D —

Dupa ce v-ati autentificat, in meniul principal al aplicatiei, faceti clic pe pictograma + si selectati optiunea
,Adaugati un dispozitiv” din meniu. Apoi, din lista dispozitivelor GoSmart, selectati Video Doorphone IP-880A/B.
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I | e .

in aplicatie, selectati Cablu, apoi continuati ficand clic pe Urmatorul. Urmati instructiunile din aplicatie.
Conectati cablul LAN de la routerul Wi-Fi la monitor. Reteaua Wi-Fi ar trebui sa fie detectata, iar monitorul
se va conecta automat.

Dispozitivul va fi addugat sub contul dumneavoastra de utilizator.
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Descrierea pictogramelor si a setarilor de pe monitor

Descrierea principalelor pictograme

1 2 3 4

T

5 6 7 8 9

1 - Intercom — poate fi utilizat pentru comunicarea intre monitoarele individuale
2 — Monitorizare — afiseaza imaginea live de la unitatea cu camera sau de la camerele CCTV
3 — Evenimente — afiseaza lista completd a tuturor evenimentelor (apeluri, detectarea miscérii si mesaje)
4 — Media — permite accesarea fisierelor media (muzic3, fotografii)
5 — Setari — acces la setarile sistemului, retelei si camerei monitorului
6 — Mod monitor — pot fi setate urmatoarele moduri:
 Acasa — soneria si apelurile sunt active
« in afara casei — apelul este redirectionat catre aplicatia mobild EMOS GoSmart, cu posibilitatea de a
lasa un mesaj
* Repaus — monitorul nu va suna, notificarile vor fi trimise doar in aplicatia mobild EMOS GoSmart
7 — Yala electricd/Poarta — deblocheaza yala electrica a portii sau a usii / deschide poarta sau poarta auto
8 — Mod repaus — comuta monitorul in modul de asteptare cu consum redus de energie
9 — Buton inapoi - revine la ecranul anterior sau la meniul principal
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Intercom

Prin apdsarea pictogramei Intercom puteti initia un apel catre celelalte monitoare din sistem. Pe ecran sunt
afisate toate monitoarele disponibile. Selectati monitorul dorit si apasati butonul pentru initierea apelului. in
timpul apelului se poate purta o conversatie vocala completa, la fel ca in cazul unui apel cu unitatea exterioard
cu camera. Daca doriti sa incheiati apelul, apasati pictograma de incheiere a apelului.

ATENTIE: functia Intercom este disponibila intotdeauna numai in cadrul unei singure unitati locative! Nu
este posibila utilizarea functiei Intercom pentru apeluri intre doua apartamente!

1 - Selectarea monitorului pentru apel
2 - Buton Inapoi

3 = ID-ul monitorului

4 — Buton de apel
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Monitor
La primirea unui apel de la camera de la usa sau dupa apasarea butonului se va afisa urmatorul ecran, vezi
mai jos. Pot fi reglate volumul si luminozitatea.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Denumirea unitatii cu camera Usa 1

2 — Data si ora curentd

3 — Pictograma pentru comutarea camerei (Usa 1, Usa 2, Camera 1, Camera 2)

4 — Dupd apasarea acestei pictograme, imaginea curenta va fi salvata pe cardul SD introdus

5—Dupa apasarea acestei pictograme, va incepe inregistrarea video, care va fi salvata pe cardul SD introdus

6 — Pictograma pentru deblocarea portii (deblocheaza poarta/poarta auto conectata la Gate Lock)

7 - Pictograma pentru deblocarea portitei (deblocheaza yala electrica a portitei/usii conectata la unitatea
exterioara)

8 — Optiunile deschid un meniu pentru reglarea volumului unitatii exterioare si a celei interioare, precum
si a luminozitatii

9 — Pictograma pentru acceptarea apelului

10 - Pictograma pentru incheierea apelului

Apel primit de la unitatea exterioara

Dupé apdsarea butonului soneriei, monitorul ihcepe sa emita un semnal sonor si afiseaza imaginea in timp
real de la unitatea exterioara. Monitorul va emite un semnal sonor timp de cel mult 30 de secunde. Daca
raspundeti la apel In termen de 30 de secunde, puteti incepe imediat sd comunicati cu vizitatorul. Durata
total3 a convorbirii este limitat3 la 120 de secunde. in cazul in care, in timpul unui apel in curs, se primeste
un alt apel, acesta va fi conectat abia dupa incheierea apelului curent. Daca apdsati pictograma de incheiere
a apelului n timpul unei convorbiri, apelul se va incheia, iar ecranul va reveni la meniul principal.
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Monitorizare

Dupd ce faceti clic pe pictograma ,Monitorizare”, se va afisa ecranul de monitorizare. Se vor afisa toate
camerele conectate. Daca faceti clic pe unitatea selectata, se va deschide imaginea, asa cum se vede mai
jos. Durata maxima de monitorizare a camerelor/unitatilor este de 30 de secunde.

1 2

L

1 - Camera afisata in prezent

2 — Data si ora curentd

3 — Pictograma pentru comutarea intre camere si unitati

4 — Pictograma pentru salvarea imediatd a imaginii pe cardul SD

5 — Pictograma pentru inceperea nregistrarii unui videoclip si salvarea acestuia pe cardul SD

6 — Pictograma pentru setari, deschide meniul pentru reglarea volumului unitatii exterioare si interioare,
precum si a luminozitatii

7 — Pictograma pentru incheierea apelului
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Evenimente, inregistrari
Dupa apéasarea pictogramei Evenimente, va fi afisata lista tuturor evenimentelor. Evenimentele sunt impartite
in:

« Inregistrare apel

* Detectarea miscarii

« Inregistrare mesaje
Pentru fiecare eveniment sunt afisate ora si data exacte, precum si o imagine/video de previzualizare, daca
fn monitor este introdus un card SD.

1 K)

!

2 4

1 - inregistrari ale apelurilor pierdute (imediat ce vizitatorul apasa butonul de apel, aici se salveaz3 o
fotografie sau un videoclip, este necesar un card SD introdus)

2 — Detectare miscare (la detectarea miscarii unei persoane, aici se salveaz o fotografie sau un video-
clip, este necesar un card SD introdus)

3 - Inregistrare mesaje (imediat ce cineva apasa butonul de apel, aici se salveaz o fotografie sau un
videoclip, este necesar un card SD introdus)

4 - Buton Tnapoi (revenire la ecranul anterior sau la meniul principal)
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Eveniment
Evenimentele salvate pot fi parcurse si verificate cu usurintd, asa cum se vede n imaginea de mai jos.

1 K)

2 4 o

1 - Denumirea evenimentului, impreuna cu data si ora

2 - Inregistrarea apelului cu vizitatorul

3 - Indica unitatea/camera din care provine inregistrarea

4 — Prin ap&sarea numelui figierului puteti gestiona fisierul (deschidere, stergere toate, inchidere)
5 — Buton inapoi, revenire la ecranul anterior sau la meniul principal
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Redarea evenimentelor

Fiecare eveniment poate fi vizualizat/redat, vezi imaginea de mai jos.

1

2

1 - Porneste redarea
2 — Data si ora inregistrarii videoclipului
3 — Buton Inapoi, revenire la ecranul anterior sau la meniul principal
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Setarile monitorului

Dupa apdsarea pictogramei ,Setari”, va fi afisat urmatorul ecran. Dupa selectarea fiecarei optiuni vor fi
afisate submeniurile corespunzatoare. Daca timp de 30 de secunde nu este efectuata nicio actiune, ecranul
se va stinge.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Pictograma pentru accesarea setdrilor principale

2 — Pictograma pentru accesarea setarilor unitatii de la usa si ale yalei electrice
3 — Pictograma pentru setarea camerelor CCTV sau IP

4 — Pictograma pentru setarile retelei

5 — Pictograma pentru setarea ramei foto digitale ih modul de asteptare

6 — Pictograma pentru accesarea setarilor avansate

7 — Pictograma pentru afisarea informatiilor despre sistem

8 — Buton Inapoi, revenire la ecranul anterior sau la meniul principal
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Setari sistem
in acest meniu pot fi efectuate setarile sistemului, vezi imaginea de mai jos.

ID-ul dispozitivului

Stabileste numarul monitorului in sistem. Fiecare monitor trebuie s& aiba un ID unic (de exemplu,. 1, 2,3 ...).
Monitorul principal cu ID-ul 1 se utilizeaza pentru conectarea la aplicatia mobila EMOS GoSmart.

Ora

Setarea datei si orei curente.

Formatul datei

Alegerea formatului de afisare a datei (de exemplu, ZZ/LL/AA sau AA/LL/ZZ).

Ceas

Activarea sau dezactivarea afisarii ceasului in modul de asteptare.

Limba

Selectarea limbii interfetei de utilizator.

Tonul butoanelor

Activarea sau dezactivarea sunetului la atingerea ecranului.

Previzualizare la detectarea miscarii

Daca aceasta functie este activata, monitorul se aprinde automat atunci cand camera detecteaza miscare.
Semnal sonor de confirmare

Activarea sau dezactivarea sunetului de apel pe unitatea exterioara in timpul unui apel.

Timpul de deblocare a portii 2

Setarea duratei de activare a releului pentru a doua incuietoare (Gate2) — afisarea starii incuietorii pe monitor
(interval: 1-10 secunde).

Mesaje vocale

Activarea sau dezactivarea anuntului vocal la deblocarea usii sau a portii.

Setari administrator

Acces la meniul de administrator dupa introducerea parolei.

Parola initiala: 888888

Aici se pot gestiona si configura numarul apartamentului, cardurile de acces RFID, amprentele digitale si
parola administratorului.
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Setari administrator

Dupa introducerea parolei initiale 888888, aici se pot gestiona si configura numerele apartamentelor, cardurile
de acces RFID, amprentele digitale si parola administratorului.

Administrator

Activarea sau dezactivarea modului administrator. La pornire, se pot modifica toti parametrii avansati ai
sistemului.

Numarul apartamentului

Indicd numarul apartamentului sau al camerei careia i este atribuit acest monitor.

Fiecare monitor trebuie sa aiba un numar unic, pentru ca unitatea exterioara sa poata identifica corect catre
cine sa directioneze apelul.

Adresa routerului

Configurarea adresei IP a dispozitivului pentru conectarea la retea in cadrul sistemului.

Schimbarea parolei

Permite schimbarea parolei initiale a administratorului cu una noua, pentru a spori securitatea.
Administrare

Adaugarea, eliminarea sau gestionarea cardurilor RFID de acces care pot fi utilizate pentru deblocarea usilor.
Gestionarea amprentelor digitale

Adaugarea, stergerea sau gestionarea amprentelor digitale Tnregistrate pentru accesul prin cititorul de pe
unitatea exterioara.

Recomandari:

Din motive de securitate, schimbati parola implicitid a administratorului (888888) dupa prima pornire a
sistemului. Daca dispozitivul este conectat la internet, nu divulgati parola sau datele de acces in afara
locuintei sau unor terti.
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Gestionarea cardurilor

Dupa accesarea acestui meniu, puteti gestiona toate cardurile RFID pentru acest dispozitiv. Pentru a adduga
un card nou, faceti clic pe pictograma + si activati modul de addugare. Apoi apropiati cardul RFID respectiv
de cititor; cardul va fi addugat automat in sistem si va aparea in lista de carduri. Daca doriti sa stergeti cardul
respectiv din sistem, faceti clic pe el si apoi pe ,Stergeti”. Puteti sterge toate cardurile simultan facand clic
pe ,Stergeti tot”.
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Gestionarea amprentelor digitale

Dupa accesarea acestui meniu pot fi administrate toate amprentele pentru acest dispozitiv. Pentru addugarea
unei amprente noi, faceti clic pe pictograma + si activati modul de adaugare. Apoi asezati succesiv degetele
pe cititor, iar amprentele vor fi addugate automat n sistem si vor fi afisate in lista de amprente. Daca doriti
sa stergeti o anumitd amprenta din sistem, faceti clic pe aceasta, apoi pe ,Stergere”. Toate amprentele pot
fi sterse simultan facand clic pe ,Stergere toate”.
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Setarile unitatilor de la usa
Dupa apasarea pictogramei unitatii de la usa va fi afisat meniul pentru ambele unitati de la usa. Aici pot fi
configurati toti parametrii, a se vedea imaginea de mai jos.

Stare

Aici pot fi configurati toti parametrii, vezi imaginea de mai jos.

Durata de deblocare a usii

Setarea duratei de activare a releului pentru yala electrica a usii (1-10 s).

Durata de deblocare a portii 1

Setarea duratei de activare a releului pentru iesirea destinata portii (1-10 s).

Modul de inregistrare

Alegerea tipului de inregistrare a convorbirii — video sau captura de ecran.

Detectarea miscarii

Activarea sau dezactivarea functiei de detectare a miscarii pentru unitatile exterioare 1 si 2.
Mod de inregistrare la detectarea miscarii

Selectarea tipului de inregistrare la detectarea miscarii — videoclip sau imagine.

Durata detectarii

Setarea duratei de activare a detectarii miscarii.

inregistrarea mesajului

Activarea sau dezactivarea optiunii de a ldsa un mesaj vocal.

Perioada de raportare

Setarea duratei maxime a mesajului vocal pe care il poate Tnregistra un vizitator.
Setarea tonurilor de apel

Selectarea melodiei si a volumului soneriei la apelurile primite de la unitatea exterioara.
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Configurarea camerelor CCTV si IP

Dupa ce faceti clic pe pictograma unitatii de usa, se afiseaza meniul pentru addugarea si configurarea came-
relor CCTV si IP. Aici pot fi configurati toti parametrii, a se vedea imaginea de mai jos.

Stare

Activeazd sau dezactiveaza conectarea camerei, in functie de configuratia reala.
Model camera

Alegerea marcii sau a tipului de camera IP.

Adresa IP a camerei

Introducerea adresei IP a camerei pentru stabilirea conexiunii.

Numele de utilizator

Introducerea numelui de utilizator al camerei.

Parola

Introducerea parolei camerei.

Avertizare:

Sistemul accepta conectarea camerelor IP prin protocolul ONVIF. Camera trebuie activata nainte de utilizare.
Activarea se efectueaza cu ajutorul instrumentului disponibil pe site-ul oficial al producatorului camerei.
Conectati camera la aceeasi retea cu monitorul si urmati instructiunile. Camera trebuie sa se afle in acelasi
interval de adrese IP ca si monitorul. Dupa finalizarea activarii, notati-va adresa IP, numele de utilizator si
parola camerei — veti avea nevoie de ele pentru a va conecta la sistem.
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Conectarea camerei IP

Daca camera suporté protocolul ONVIF, aceasta va aparea automat pe monitor. In cazul in care camera
nu accepta standardul ONVIF, utilizati instrumentul de cdutare pus la dispozitie de producatorul camerei
si configurati adresa IP a acesteia n formatul 192.168.x.xxx. Apoi, puteti adduga manual camera in sistem
introducand numele acesteia, adresa IP si parola. Camera IP cu cablu trebuie sa aiba o rezolutie de maximum
2 Mpx si sa utilizeze compresia video H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Conectarea prin cablu a camerei

Daca sistemul detecteaza o camera, i afiseaza adresa IP in lista.
Introduceti parola camerei IP si finalizati conectarea camerei.
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Conexiunea fara fir a camerei

Camera conectata trebuie sa suporte in mod obligatoriu protocolul ONVIF si sa ofere posibilitatea conectarii
fara fir prin Wi-Fi. Rezolutia camerei IP fara fir poate fi de maxim 2 Mpx si trebuie sa utilizeze compresia
video H.264.

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Conectati monitorul la reteaua Wi-Fi (2,4 GHz).

2. Conectati telefonul mobil la aceeasi retea Wi-Fi si asociati camera IP folosind aplicatia sau interfata
oferita de producatorul camerei.

3. Dupa ce camera a fost gasita cu succes, adresa IP a acesteia va aparea in lista afisata pe monitor. Atingeti
adresa gasita pentru a adauga camera in sistem.
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Rama foto

Pe monitorul intern se poate rula, iIn modul de asteptare, o galerie foto cu propriile fotografii. Aceasta functie
afiseaza fotografiile stocate pe cardul de memorie.

Pregatirea cardului de memorie

1. Introduceti cardul microSD formatat n slotul situat pe partea laterald a monitorului
2. Porniti monitorul; sistemul va crea automat structura de foldere pe fila
3. Opriti monitorul si scoateti cardul
4. Introduceti cardul microSD in PC si deschideti-l
5. Incarcati imaginile in format .JPG in folderul ,PICTURES”
6. Rezolutia maxima a imaginilor este de 1020 x 600 sau raportul de aspect 16:9
7. Acum reintroduceti cardul microSD in monitor si porniti-l
8. Dupa pornire, imaginile vor putea fi incarcate in modul ,SCENA"
Avertizare:

Cardul MicroSD trebuie formatat in sistemul FAT32, iar capacitatea sa nu trebuie s& depaseasca 128 GB.
Numarul maxim de fotografii pe care functia ,RAMA FOTO" il suporta este de 200 de fotografii. in cazul'in
care pe cardul microSD sunt stocate volume mari de date, timpul de citire a cardului se poate prelungi pana
la 30 de secunde. Formatele de fisiere .PNG sau .BMP nu sunt acceptate, iar dispozitivul nu le recunoaste
si nici nu le afiseaza.
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Setari avansate si informatii despre sistem

in setrile avansate veti gasi optiuni privind functiile extinse si intretinerea dispozitivului. Se recomanda
ca aceste setari sa fie utilizate numai de utilizatori experimentati sau de tehnicieni de service. Informatiile
de sistem afiseaza datele necesare privind versiunea firmware-ului (FW) si alte informatii care ar putea fi
solicitate de un tehnician de service in cazul aparitiei unei probleme.

Formatarea cardului SD

Va sterge toate datele si va pregati cardul de memorie pentru inregistrare.
Reinitializarea monitorului intern

Restabileste setarile din fabrica ale monitorului.
Reabilitarea unitatii exterioare

Reseteaza setdrile camerei de la usa.

Resetare administrator

Seteaza monitorul curent ca monitor principal (Admin).
Actualizarea unitatii de usa

Va lansa actualizarea firmware-ului unitatii exterioare.
Repornirea sistemului

Va reporni intregul sistem de interfon.

Deblocare prin aplicatie

Stabileste daca poarta sau usa trebuie deblocata prin aplicatia Tuya Smart.
Versiunea hardware

Versiunea hardware si software.

Versiunea firmware-ului

Numarul de versiune al modulului interior si al celui exterior.
Versiunea software-ului

Data lansarii firmware-ului.

ID Tuya

Identificatorul dispozitivului pentru conectarea la aplicatie.
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Descrierea pictogramelor din bara principala a aplicatiei mobile

Setari avansate (descrise in detaliu in capitolul urmétor)

Comutarea canalelor

Dezactivare sunet

02| B

Zoom

rA
Ld

Mod ecran complet

Realizarea de fotografii prin intermediul aplicatiei si salvarea acestora in galeria telefo-
nului mobil

Vorbire

Inregistrare video prin intermediul aplicatiei si salvare in galeria telefonului mobil

Extindere menu

Redare fisier video salvat pe cardul SD

Vizualizarea videoclipurilor si fotografiilor realizate prin aplicatie

Deblocare

o Jon e [

Gestionarea si achizitionarea de spatiu de stocare n cloud
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Setari avansate ale dispozitivului in aplicatie

« Device Information — Informatii de baza despre dispozitiv si proprietarul
acestuia.

Tap-to-Run and Automation — Afisarea scenariilor si automatizarilor
asociate dispozitivului. Crearea scenariilor se poate face direct din me-
niul principal al aplicatiei, in sectiunea ,Scenarii’. in cazul dispozitivului
H4080, ar putea fi vorba, de exemplu, de o functie de automatizare prin
care, intre orele 18:00 si 7:00, se seteaza o sensibilitate mai scazuta a
detectarii miscarii.

Check Device Network — Verifica reteaua Wi-Fi la care este conectat
dispozitivul.

Share Device — Partajarea administrarii dispozitivului catre un alt utilizator.
Video Channel Management — Permite modificarea denumirilor canalelor
video.

Audio Settings — Setari de sunet.

Storage Settings — Afisarea capacitatii disponibile a cardului SD introdus
si optiunea de formatare a acestuia (se afiseaz& numai daca este introdus
un card SD).

Offline Notification — Pentru a evita notificarile frecvente, va fi trimisa
o alerta doar daca dispozitivul rdmane offline mai mult de 30 de minute.
FAQ & Feedback — Afisarea celor mai frecvente Intrebari Tmpreuna cu so-
lutiile acestora, precum si posibilitatea de a ne trimite direct o intrebare/o
propunere/un feedback.

Add to Home Screen — Addugarea unei pictograme pe ecranul principal
al telefonului. Datoritd acestui pas, nu mai este necesar sa deschideti
dispozitivul prin aplicatie de fiecare data, ci este suficient sa apasati
direct pe pictograma adaugata, iar aceasta va va redirectiona direct catre
vizualizarea camerei.

Device Update — Actualizarea dispozitivului. Posibilitatea de a activa
actualizarile automate.

IPC PC Client — Afiseaza informatii de baza despre terminalul IPC.
Restart Device — Repornirea dispozitivului.

Remove Device — Eliminarea si disocierea dispozitivului. Pas important
n cazul in care doriti s& schimbati proprietarul dispozitivului. Dupa ce
dispozitivul a fost adaugat in aplicatie, acesta este asociat si nu mai poate
fi adaugat la un alt cont.
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Descrierea indicatorilor in timpul apelului din aplicatie

Daca doriti sa raspundeti la apeluri prin intermediul telefonului, mai jos veti
gasi explicatii privind fiecare pictograma.

e A prelua un apel

Ancheia convorbirea

Daca doriti sa deblocati poarta sau usa fara a prelua apelul, glisati cu degetul
n sus pentru a afisa meniul, in care vor aparea doua pictograme suplimentare
cu ajutorul carora puteti debloca dispozitivul.

GATE = Deschiderea portii
DOOR = Deblocarea usii
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Solutionarea problemelor FAQ

Nu reusiti sa efectuati asocierea dispozitivului. Ce pot face?

+ Daca nu reusiti sa conectati dispozitivul, incercati mai intai sa resetati monitorul la setdarile din fabrica de
2-3 ori (Avansat -> Resetare unitate interna -> OK).

» Asigurati-va ca utilizati exclusiv o retea Wi-Fi separatd de 2,4 GHz; dispozitivul nu suporta frecventa de
5 GHz.

+ Acordati aplicatiei toate permisiunile necesare in setarile telefonului.

» Verificati daca utilizati cea mai recenta versiune a sistemului de operare mobil si ultima versiune a aplicatiei.

* Daca aceasta procedura nu da rezultate, incercati sa realizati asocierea utilizand modul AP, care este
descris mai detaliat in manualul de mai sus.

Nu primesc notificari. De ce?
« Acordati aplicatiei toate permisiunile necesare in setarile telefonului.
« Activati notificarile in setarile aplicatiei (Settings — App notifications).
« Verificati daca nu aveti activat modul ,Nu deranjati” (Do-Not-Disturb) in aceleasi setari de notificari.

Cu ce voi alimenta dispozitivul?
* Pachetul include sursa de alimentare originala.

Cum pot conecta monitorul la unitatea exterioara?
* Pentru conectarea unitatii exterioare cu cea interioara, este necesar sa se utilizeze un cablu cu doua fire
cu o sectiune minima de 2 x 0,5 mm.
* Pentru distante mai mari (de la 30 m), recomandam utilizarea unui cablu cu sectiune de 2 x 1 mm.
* Pentru mai multe informatii, vd recomandam capitolul ,Schema de conectare”.

Trebuie sa conectez un lacat extern. Cum se face asta?
« Lac3tul poate fi conectat de la unitatea de camer3 de supraveghere exterioara FARA a fi necesar o sursa
de alimentare externa.
» De asemenea, poate fi conectat si de la monitorul interior, insa in acest caz este necesard o sursa de
alimentare externa.

incuietoarea este deblocati pentru un timp prea scurt. Este posibil s3 se prelungeasca acest interval?

* Da, puteti gasi mai multe informatii in capitolul ,Configurarea unitatilor de usa”.

Ce tip de card SD pot sa folosesc?
» Un card SD cu o capacitate maxima de 128 GB si o clasa de vitezd minima CLASS 10.

Am 2 intrari, pot avea 2 unitati exterioare?
* Da, dispozitivul accepta cel mult 2 unitati de intrare.

Cate unitati interioare pot avea?
« Fiecare monitor ,master” permite conectarea a pana la 5 monitoare ,slave” suplimentare.
« Este foarte important sa setati corect ID-ul dispozitivului. Monitorul ,master” trebuie s3 aiba ID-ul 1, iar
monitoarele ,slave” trebuie sa aiba ID-urile de la 2 la 6.
« De exemplu, daca aveti o unitate exterioarad cu 3 butoane (denumiri), puteti conecta la aceasta pana la
3 monitoare ,master”, fiecare dintre acestea putand avea pana la 5 monitoare ,slave” suplimentare.
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Cate camere CCTV pot conecta?
°2

Sunetul este distorsionat sau prezinta zgomote de fond, iar calitatea imaginii video este slaba sau prezinta
dungi. Ce nu e in regula?
« Verificati daca cablul este conectat corect si strangeti conectorii de racordare.

Cate limbi suporta monitorul?

* Monitorul suportd pana la 12 limbi. Limba aplicatiei se va seta la limba in care este configurat telefonul
dumneavoastra.

Se poate conecta cititorul de cipuri RFID si din cealalta parte, pentru a fi folosit la iesire?
- in acest caz, este suficient un buton de iesire, care va fi amplasat pe partea interioara a usii de intrare.

Daca memoria cardului SD este plina, inregistrarile vechi sunt suprascrise automat sau trebuie sterse
manual de utilizator?

* Da, Tnregistrarile sunt suprascrise automat.

Cine poate utiliza dispozitivul?
» Dispozitivul trebuie s aiba intotdeauna un administrator (proprietar).
« Administratorul poate partaja dispozitivul cu ceilalti membri ai gospodariei (a se vedea ,Setéri avansate
ale dispozitivului” din aplicatie) si le poate atribui drepturi.

Pot conecta un alt GONG intern la monitor?

* Da, la monitor se poate conecta doar un GONG separat, care, la apdsarea butonului de sonerie de pe
unitatea de camera exterioara, emite un semnal sonor pentru a anunta sosirea unui vizitator.
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Saugos nurodymai ir jspéjimai

I!!l Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.
A Vadovaukités vadove pateiktais saugos nurodymais.

Saugos instrukcijos

Prie§ montuodami arba naudodami gaminj, atidziai perskaitykite visas naudojimo vadove pateiktas instruk-
cijas ir jsitikinkite, kad jas supratote. Saugokite §j dokuments ir pakuote, kad galétuméte panaudoti ateityje.

|SPEJIMAS

Elektros smiigio pavojus.

Netinkamas jrengimas ir (arba) naudojimas gali sukelti gaisrg arba suzalojimus dél elektros srovés.

Prie§ jrengdami perskaitykite vadova ir atsizvelkite | konkreCias erdves ir vietos, kurioje bus montuojamas
gaminys, savybes.

Neatidarinékite, neardykite, nemodifikuokite ir nekeiskite prietaiso, nebent vadove yra specialus nurodymas
tai daryti.

Bet koks neleistinas atidarymas ar remontas panaikina visus jsipareigojimus, teises j pakeitimg ar garantija.
Naudokite tik su originaliu maitinimo kabeliu.

Gaminio maitinimui galima naudoti tik tokia jtampa, kuri atitinka gaminio parametrus.

Gaminio techning priezilrg gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas, kad blty sumazintas elektros srovés
sukelty suzalojimy pavojus.

Prie$ valydami atjunkite gaminj nuo maitinimo $altinio.

Gaminio negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai arba patirties
ir ziniy stoka neleidzia saugiai naudoti gaminio be priezilros ar nurodymy.

Nemerkite gaminio j vandenj ar kitus skyscius.

Gaisro pavojus:
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazZeista arba sugedusi. Nedelsdami pakeiskite gaminj, jei jis
yra pazeistas arba sugedes.

UZdusimo pavojus:
Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés medziagomis. Pakuotés medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

|SPEJIMAS

Virtimo pavojus:
Maitinimo kabelis ir gaminys visada turi biti padéti taip, kad netrukdyty vaik$cioti jprastai naudojamose vietose.

PRANESIMAI

Gaminio sugadinimo rizika:

Gaminj naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame dokumente.
Neleiskite gaminiui nukristi ir saugokite jj nuo smagiy.
Gaminio valymui nenaudokite agresyviy cheminiy plovikliy.
Priziaréekite vaikus, kad jie nezaisty su gaminiu.
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Pakuotés turinys

Vidinis monitorius

Monitoriaus laikiklis

Lauko kameros jrenginys
(skirtas montuoti lygiagreGiai su pavir§iumi)

|leidZiamo montavimo déZuté, skirta lauko
kameros blokui

Maitinimo Saltinis

Tvirtinimo detalés — varztai — sieniniai kaisciai —
jungtys

5 RFID lustai

Trumpas naudotojo vadovas



152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm
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Techninés specifikacijos

Vidinis monitorius

Ekranas: 7 coliy TFT

Matmenys: 205 x 152 x 22 mm

Aktyvus ekrano plotas: 154,21 x 95,92 mm

Vaizdo mastelis: 16:9

Raiska: 1024 x 600

Vaizdo kodavimas: H.264

Valdymas: jutiklinis ekranas

Rysys: 2 laidy IP sistema
(nepoliarizuota), IP protokolas

,Wi-Fi“: Taip, 2,4 GHz

Maks. e. i.r. p.: 12,85 dBm

Laikymas: SD kortelé (maks. 128 GB, min. 10 kla-
sés, FAT32), su galimybe tiesiogiai ,EMOS GoS-
mart” programéléje pridéti debesies saugykla

DidzZiausias naudotojy skaicius: 20 naudotojy
namy tkyje

Programélé: ,EMOS GoSmart”, tinka ,Android"
ir ,ios*

Ry8ys: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)

UZrakto valdymo galia: 12 V bejtampé relé /
maks. 500 mA

Maitinimo $altinis: DC 24 V/1 A

Energijos suvartojimas: <4 W (budéjimo rezimu),
<7 W (jprastinio veikimo reZimu)

Darbinés temperatiros diapazonas:
nuo -20 °C iki +50 °C

Santykinis drégnumas: 10-90 %

Lauko kameros jrenginys

Raika: 1920 x 1080 (Full HD)

Kameros matymo laukas: 170°

Matmenys: 125 x 235 x 35 mm

RFID daznis: 125 kHz

Pir§ty atspaudy jutiklis: talpinis, maks. 100 pirsty
atspaudy

Maitinimo $altinis: 24 V nuolatiné srové i$ vidaus
monitoriaus

Korpuso apsaugos klaseé: P65

Korpuso medziaga: aliuminio lydinys (nuo vanda-
lizmo apsaugota versija)

Darbinés temperatiros diapazonas:
nuo -20 °C iki +50 °C

Montavimas: montuojamas ant pavirgiaus / mon-
tuojamas lygiagre€iai su pavirSiumi

Maitinimo adapteris

Jéjimo jtampa: AC 100-240 V/50-60 Hz

I8vesties jtampa DC 24 V/1 A

Maksimali galia: 24 W
Maitinimo laido ilgis: 1,2 m



Irenginio aprasymas

Vidaus monitoriaus aprasymas

1 1 - TFT jutiklinis ekranas
2 — 8D kortelés lizdas
3 — Jungtys
4 — Monitoriy laikikliy tvirtinimo angos

2
3
4
Jungéiy,
skirty prijungti prie vidinio monitoriaus,
@ apraSymas

LAN IN/OUT IN/OUT  Power LAN — skirta prijungti LAN tinklo kabelj

IN/OUT — skirta prijungti lauko kameros bloka
(oo ] arba papildoma vidaus monitoriy (poliskumas
> E nesvarbus)

BELL Gate2 IN/OUT — skirta prijungti lauko kameros bloka

arba papildoma vidaus monitoriy (poliskumas
nesvarbus)

Maitinimas — 24 V nuolatinés srovés maitinimo
Saltinis

BELL — skirta prijungti iSorinj dury skambucio
mygtuka

,Gate2" — bepotence iSvestis papildomai dury
spynai arba vartams
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Door

Gate

NO1 n
comi [o] [e] 2858
]BUS © = 7713 user
NC1 n n Door 1 Door 2
] Lm0 |14user
NO2 n n G_EXIT -, \/o\ume
| Exit-gate
comz[e] [e]oExT : w
noz [o] [e] ano jEX"’dW QEL ;[E
(12v/500mA)

Lauko jrenginio apraSymas

1 - Objektyvas

2 — IR LED ap8vietimas

3 — Garsiakalbis

4 — Vardiné plokstelé

5 — Mikrofonas

6 — Dury atidarymo indikatorius

7 — Vykstancio skambucio indikatorius

8 — Dury skambucio mygtukas

9 — Vieta vardinei lentelei ir RFID lusty skaitytuvui
10 - Pirsty atspaudy jutiklis

Lauko kameros bloko jungéiy apraSymas

Durys — skirta spynos/varty prijungimui;
tipas NO/NC

Vartai — skirta spynos/varty prijungimui;
tipas NO/NC

BUS - skirta prijungti vidinj monitoriy
(poliskumas nesvarbus)

18¢jimo vartai — varty iSéjimo mygtukui

18¢jimo durys — dury i$éjimo mygtukui

,Wiegand® - prievadas papildomy prieigos kon-
trolés sistemy integravimui

1-osios durys / 2-osios durys — lauko jrenginio ID
perjungimui

Garsumas — lauko jrenginio garsumo nustatymai

ML ir EL — uZrakto tipo nustatymui (magnetinis
arba elektroninis)

1-3 naudotojai / 1-4 naudotojai — skirta nustatyti
aktyviy mygtuky skaiciy lauko jrenginyje

12 V / 500 mA — maitinimo i$éjimas
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renginio montavimas

Norédami sumontuoti jrenginj, parinkite vietg monitoriui ir kameros blokui. Montavimui reikalingi tik jprasti
jrankiai.

Monitoriaus montavimas

Pritvirtinkite laikiklj pasirinktoje montavimo vietoje. Monitorius turi bati jrengtas vietoje, kurioje uztikrinamas
geras ,Wi-Fi“ rySys. ISgrezkite skyles, kad pritvirtintuméte laikiklj prie sienos. Svelniai prispauskite monitoriy
prie rémo, kad iSsikiSimai uZsifiksuoty monitoriaus gale esancioje angoje. Siek tiek paspaudus monitoriy
Zemyn, jis prisitvirtins savo vietoje.

Rekomendacija: Kabelius tvarkyti bus lengviau, jei jrengsite jungéiy dézute A9457 (jprastas gaminio numeris
EMOS svetainéje).

Démesio!

« Jrenginj montuokite atokiau nuo prietaisy, skleidzianciy intensyvia spinduliuote, pvz., televizoriaus, vaizdo
jraSymo jrenginio.

* Negalima savarankiskai ardyti prietaiso; kyla elektros smugio pavojus.

« BUkite atsargus — nenumeskite prietaiso, nekratykite jo ir neatsitrenkite | jj — tai gali sugadinti vidinius
komponentus.

* Pasirinkite geriausig montavimo vieta; optimalus montavimo aukstis yra 150-160 cm.

* Prie$ montuodami i$junkite maitinima.

« Laikykite ne maziau kaip 30 cm atstumu nuo bet kokio kintamosios srovés maitinimo $altinio, kad iSveng-
tuméte trukdziy.

* Montuokite toliau nuo vandens, magnetiniy lauky ir cheminiy medziagy.

Lauko jrenginio montavimas

Pasirinkite lauko kameros bloko vieta. Sis jrenginys skirtas montuoti lygiai su pavirSiumi. Jei norite jrenginj
montuoti ant sienos pavirSiaus, naudokite pridedama montavimo déZute. Rekomenduojamas montavimo
aukstis yra 150-160 cm. Rekomenduojame virSutinius ir Soninius kraStus padengti skaidriu silikonu, kad
vanduo nepatekty uz jrenginio ar montavimo dézutés. Apatinis krastas turi bati BE silikono.

ca
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Elektros instaliacijos schema

Sujungimas (vienas mygtukas / vienas monitorius), jprastas prijungimas

Tarp monitoriaus ir lauko kameros bloko prijunkite dvigyslj kabelj, kurio skerspjavis yra 2 x 0,75 mm arba
2 x 1 mm. Jei instaliacijos ilgis virSija 25 metrus, rekomenduojame rinktis storesnj kabelj: 2 x 1 mm. Viena
kabelio galg prijunkite prie monitoriaus IN/OUT gnybty, o kitg gala — prie kameros bloko BUS gnybty. Taip
jungiant poliariSkumas néra svarbus. Patikrinkite, ar jungtys yra teisingos, tada prijunkite maitinimo laida
prie monitoriaus POWER gnybto. Tuomet prijunkite maitinimo adapterj prie 230 V lizdo. Dabar, kai paspausite
dury skambucio mygtuka, monitoriuje pradés skambeéti signalas ir galésite pradéti pokalbj. Lauko jrenginio
identifikatorius turi bati nustatytas kaip 1, o monitoriui turi bati priskirtas numeris 1. Kiekvienas monitorius
turi turéti savo unikaly identifikatoriy. Du skirtingi monitoriai negali turéti to paties identifikatoriaus!

Outdoor station

Power supply

—[&==3]
LAN Lock power
LAN INOUT IN/OUT

BELL

05 Lo :
Bor 2 I 2 | Eltic ook ___ NepretcLoek]

Monitor 1

Démesio! Kad sistema veikty tinkamai, turite prijungti monitoriy prie interneto ir pridéti jj prie savo ,EMOS
GoSmart“ programélés. Tai galima padaryti per 2,4 GHz ,,Wi-Fi“ arba naudojant LAN laida. Neprijungus
nebus galima skambinti i$ mobiliojo telefono.
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Lauko vaizdo stebéjimo jrenginio jungciy bloko laidy sujungimo pavyzdys

Nuimkite nuo laidy mazdaug 4-5 mm izoliacijos ir prijunkite juos prie gnybty bloko po varztais. Tada uzmaukite
visa jung€iy bloka ant pagrindinés plokstés kontakty, kaip parodyta Zemiau pateiktoje iSsamioje nuotraukoje.
Paveikslelis pateiktas tik iliustraciniais tikslais; jungti reikia pagal elektros schema.
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Sujungimas (du mygtukai / du monitoriai), skirtas dviem atskiriems butams

Tarp monitoriaus ir lauko kameros bloko prijunkite dvigyslj kabelj, kurio skerspjuvis yra 2 x 0,75 mm arba
2 x 1 mm. Jei instaliacijos ilgis virSija 25 metrus, rekomenduojame rinktis storesnj kabelj: 2 x 1 mm. Viena
kabelio gala prijunkite prie monitoriaus IN/OUT gnybty, o kitg gala — prie kameros bloko BUS gnybty. Prijunkite
dar vieng dvigyslj kabelj nuo antrosios IN/OUT jungties prie antrojo monitoriaus IN/OUT jungties. Patikrinkite,
ar jungtys yra teisingos, tada prijunkite maitinimo laidg prie POWER gnybto. Tuomet prijunkite maitinimo
adapterj prie 230 V lizdo. Kai paspausite dury skambucio mygtuka, monitoriuje pradés skambéti signalas ir
galésite pradéti pokalbj. Kiekvienas monitorius turi turéti savo unikaly identifikatoriy, o kameros bloke esantis
jungiklis turi bati nustatytas kaip 2 naudotojai.

Outdoor station

—
£
LAN IN/OUT IN/OUT Power
Gate2.
=4

BELL

Monitor 2
Power supply

T

A i e
k% — feet] )
LAN INJOUT INJOUT Power power
Gate2 J_
e o0 5
BELL Z293 ;(©,|:m H
il =E | 2° i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1
Démesio! Kad sistema veikty tinkamai, turite prijungti monitoriy prie interneto ir pridéti jj prie savo ,EMOS

GoSmart“ programélés. Tai galima padaryti per 2,4 GHz ,,Wi-Fi“ arba naudojant LAN laida. Neprijungus
nebus galima skambinti i$ mobiliojo telefono.
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Sujungimas (trys mygtukai / trys monitoriai), trims atskiriems butams
Tarp monitoriaus ir lauko kameros bloko prijunkite dvigyslj kabelj, kurio skerspjuvis yra 2 x 0,75 mm arba
2 x 1 mm. Jei instaliacijos ilgis virSija 25 metrus, rekomenduojame rinktis storesnj kabelj: 2 x 1 mm. Viena
kabelio gala prijunkite prie monitoriaus IN/OUT gnybty, o kitg gala — prie kameros bloko BUS gnybty. Prijunkite
dar viena dvigyslj kabelj nuo antrosios IN/OUT jungties prie antrojo monitoriaus IN/OUT jungties. Prijunkite
dar viena dvigyslj kabelj nuo antrosios IN/OUT jungties prie tre¢iojo monitoriaus IN/OUT jungties. Patikrinkite,
ar jungtys yra teisingos, tada prijunkite maitinimo laidg prie monitoriaus POWER gnybto. Tuomet prijunkite
maitinimo adapterj prie 230 V lizdo. Kai paspausite dury skambucio mygtuka, monitoriuje pradés skambéti
signalas ir galésite pradéti pokalbj. Kiekvienas monitorius turi turéti savo unikaly identifikatoriy, o kameros

bloke esantis jungiklis turi buti nustatytas kaip 3 naudotojai.

Outdoor station

2C

+
'

LAN

2C

[oe]
LAN

INOUT

BELL
|

&4
LAN INJOUT INOUT Power
Gate2
(==
BELL (Z) 8 (Z)
2
Monitor 3
;-
6]
LAN INJOUT INJOUT Power
— 1 Gate2
BELL (Z) 8 g
H
Power supply t
Monitor 2
t
4
]
Lock
INFOUT Power ockponer
Gate2 [
(51 -
go ! Electic Lock

Monitor 1

Démesio! Kad sistema veikty tinkamai, turite prijungti monitoriy prie interneto ir pridéti jj prie savo ,EMOS
GoSmart“ programélés. Tai galima padaryti per 2,4 GHz ,,Wi-Fi“ arba naudojant LAN laida. Neprijungus
nebus galima skambinti i$ mobiliojo telefono.

L7111
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Monitoriaus prijungimas prie interneto ir ,EM0OS GoSmart®“ programélés
Norint iSnaudoti visas funkcijas, monitorius turi bati prijungtas prie interneto. Tai galima padaryti dviem budais:

1. per ,Wi-Fi* (tik 2,4 GHz tinkluose);
2. naudojant LAN kabelj.

Prijungimas per 2,4 GHz ,Wi-Fi“

~~
°

WiFi

Jjunkite vidinj monitoriy, kuris prie kameros bloko prijungtas dvigysliu kabeliu, ir laikykités toliau pateiktose
nuotraukose nurodyty instrukcijy.

#  Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Atsisiyskite programéle ,EMOS GoSmart” i§ ,Google Play” arba ,App Store“. Monitorius palaiko tik 2,4 GHz
daznio tinklus.
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L 1

|veskite galiojantj el. pasto adresa ir pasirinkite slaptaZodi. Patvirtinkite, kad sutinkate su privatumo politika.
Pasirinkite ,Sign Up“ (Registruotis).

/’D —

Prisijunge, programélés pagrindiniame meniu bakstelékite piktograma ,+“ ir meniu pasirinkite ,Add device"
(Prideti jrenginj). Toliau i§ ,GoSmart” jrenginiy saraso pasirinkite vaizdo telefonspyne IP-880A/B.
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Dabar bakstelékite bet kurig monitoriaus vieta. Tada bakstelékite piktograma ,Nustatymai®.

CR" hh

Bakstelékite piktograma , Tinklai“. Bus rodomi visi prieinami 2,4 GHz daznio ,Wi-Fi” tinklai. I$ sgraso pasirinkite
norima tinkla. Jei turite paslépta tinkla, jo pavadinima galite jvesti rankiniu badu.

. v
"
s

Dabar jveskite savo ,Wi-Fi“ tinklo slaptaZodj. Bitinai teisingai jveskite didZigsias ir maZasias raides bei spe-
cialiuosius simbolius. Tada bakstelékite klavisg ENTER. Bakstelékite QR koda. Ekrane pasirodys QR kodas.

LT |14



AN | AN | A N

Programéléje pasirinkite ,Scan Code” (Nuskaityti koda) ir bakstelékite ,Next* (Toliau), kad testuméte. Laiky-
kités programéléje pateikty nurodymy.
|sitikinkite, kad prietaisas buvo nustatytas i$ naujo ir néra susietas su kita naudotojo paskyra.

[ 1

Mobiliojo telefono kamera nuskaitykite QR koda, esantj monitoriaus ekrane.
Prietaisas bus pridétas prie jisy naudotojo paskyros.
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Prijungimas naudojant LAN kabelj

Cable RJ45

Jjunkite vidinj monitoriy, kuris prie kameros bloko prijungtas dvigysliu kabeliu, ir laikykités toliau pateiktose
nuotraukose nurodyty instrukcijy.

L 1

|veskite galiojantj el. paSto adresa ir pasirinkite slaptaZod. Patvirtinkite, kad sutinkate su privatumo politika.
Pasirinkite ,Sign Up* (Registruotis).

/’D —

Prisijunge, programélés pagrindiniame meniu bakstelékite piktograma ,+“ ir meniu pasirinkite ,Add device”
(Pridéti jrenginj). Toliau i§ ,GoSmart" jrenginiy saraso pasirinkite vaizdo telefonspyne IP-880A/B.
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Programéléje pasirinkite ,Cable” (Kabelis) ir bakstelékite ,Next" (Toliau), kad testuméte. Laikykités programé-
léje pateikty nurodymy. Prijunkite LAN laidg nuo ,Wi-Fi* marsrutizatoriaus prie monitoriaus. ,Wi-Fi* tinklas
turi bati aptiktas ir monitorius prisijungs automatiskai.

Prietaisas bus pridétas prie jisy naudotojo paskyros.
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Monitoriuje rodomy piktogramy ir nustatymy aprasymas

Pagrindiniy piktogramy aprasymas

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 - Interkomas — gali bati naudojamas palaikyti rySiui tarp monitoriy

2 — Stebéjimas — rodo tiesioginj vaizdg i§ kameros bloko arba vaizdo stebéjimo kamery

3 — Jvykiai — rodo i8samy visy jvykiy sara$a (skambudiai, judesio aptikimas ir pranesimai)

4 — Medija — bakstelékite, kad jkeltuméte medijos failg (muzikg, nuotraukas)

5 — Nustatymai — prieiga prie monitoriaus sistemos, tinklo ir kameros nustatymy

6 — Stebéjimo rezimas — galima nustatyti:
* Namuose — aktyvus skambéjimas, jskaitant skambucius
* 1Svykus — skambuciy peradresavimas j mobiliajg programéle ,EMOS GoSmart” ir galimybé palikti Zinute
» Miego rezimas — monitorius neskambés; pranesSimai siunc¢iami tik j mobiligja programéle ,EMOS

GoSmart”

7 — UZraktas/Vartai — atrakina vartus arba duris / atidaro vartus arba duris

8 — Miego rezimas — perjungia monitoriy j energija taupantj budéjimo rezima

9 — Grjzimo mygtukas — grjZta j ankstesnj ekrang arba j pagrindinj meniu
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Interkomas

Baksteléjus interkomo piktograma, pradedamas skambutis su kitais sistemos monitoriais. Ekrane galite
matyti visus prieinamus monitorius. Pasirinkite norima monitoriy ir paspauskite mygtuka, kad pradétumeéte
skambutj. Pokalbio metu galite laisvai bendrauti balsu, lyg kalbétuméte per lauke esantj kameros jrengin;.
Jei norite baigti skambutj, paspauskite skambucio baigimo piktograma.

DEMESIO! Interkomo funkcija veikia tik viename bute! Naudojantis interkomu negalima skambinti i$ vieno
buto j kita!

1 - Monitoriaus, j kurj skambinti, pasirinkimas
2 - Grjzimo mygtukas

3 — Monitoriaus identifikatorius

4 — Skambinimo mygtukas
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Monitorius
Kai gausite skambutj i§ dury kameros arba paspausite mygtuka, pasirodys toliau nurodytas ekranas (Zr.
Zemiau). Galite reguliuoti garsuma ir rySkuma.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 — Kameros bloko pavadinimas: Durys 1
2 — Dabartiné data ir laikas
3 — Piktograma, skirta perjungti kameras (durys 1, durys 2, kamera 1, kamera 2)
4 — Baksteléjus Sig piktograma, esamas vaizdas iSsaugomas jdétoje SD korteléje
5 — Baksteléjus $ig piktograma bus pradétas vaizdo jraSymas, o jrasas bus i§saugotas jdétoje SD korteléje
6 — Piktograma varty atrakinimui (atrakina vartus, prijungtus prie ,Gate Lock")
7 = Varty atrakinimo piktograma (atrakina prie lauko jrenginio prijungta varty / dury spyna)
8 —Pasirinkus $ig parinktj, atsidaro meniu, kuriame galima reguliuoti lauko ir vidaus bloky garsuma bei rySkuma
9 — Skambucio priémimo piktograma
10 — Skambucio baigimo piktograma

Jeinantis skambutis i$ lauko jrenginio

Kai paspausite dury skambucio mygtukg, monitoriuje pradés skambéti signalas ir bus rodomas tiesioginis
vaizdas i$ lauko jrenginio. Monitorius skambés ne ilgiau kaip 30 sekundziy. Jei atsiliepsite | skambutj per 30
sekundziy, galésite i$ karto pradeti kalbétis su lankytoju. Visa skambugio trukmé yra maks. 120 sekundziy.
Jei kalbédami telefonu gaunate kitg skambutj, naujasis skambutis bus sujungtas tik tada, kai baigsis esa-
mas. Jei skambucio metu paliesite skambucio nutraukimo piktograma, pokalbis bus nutrauktas, o ekrane
vél atsivers pagrindinis meniu.

LT |20



Stebéjimas

Baksteléjus stebéjimo piktograma, atsivers stebéjimo ekranas. Bus rodomos visos prijungtos kameros. Baks-
teléjus pasirinkta jrenginj, atsivers paveikslélis, kaip parodyta toliau. Maksimali kamery ar jrenginiy vaizdo
perzitros trukmé yra 30 sekundZiy.

1 2

L

1 - Siuo metu rodoma kamera

2 — Dabartiné data ir laikas

3 — Piktograma, skirta perjungti kameras ir jrenginius

4 — Piktograma, skirta vaizda i§saugoti tiesiai j SD kortele

5 — Piktograma, skirta pradéti vaizdo jraSyma ir jj iSsaugoti SD korteléje

6—Nustatymy piktograma, atidaro meniu, kuriame galima reguliuoti lauko ir vidaus bloky garsuma bei rySkuma
7 — Skambucio baigimo piktograma

LT |21



|vykiai, jrasai
Baksteléjus piktograma ,Jvykiai“ bus rodomas visy jvykiy sarasas. Jvykius skirstome j:
» Skambuciy jrasai
» Judesio aptikimas
* Pranesimo jrasas
Kiekvieno jvykio atveju galite pamatyti tiksly laikg ir data, taip pat perzitros nuotrauka ar vaizdo jrasa, jei j
monitoriy jdéta SD kortele.

1 K)

!

2 4

1 — Praleisty skambudiy jradai (vos tik lankytojas paspaudZzia skambugio mygtuka, ¢ia iSsaugoma nuotrau-
ka arba vaizdo jraSas; batina jdéti SD kortele)

2 — Judesio aptikimas (aptikus Zmogy, padaroma nuotrauka arba nufilmuojamas vaizdo jrasas; batina
jdéti SD kortele)

3 — Prane$imy jraSai (vos tik Zmogus paspaudzia skambucio mygtuka, ¢ia iSsaugoma nuotrauka arba
vaizdo jra8as; batina jdéti SD kortele)

4 — Grjzimo mygtukas (grjZta j ankstesn] ekrang arba j pagrindinj meniu)
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Jvykis
Galite lengvai perziaréti ir patikrinti iSsaugotus jvykius; Zr. toliau pateiktg paveikslélj.

1 K)

2 4 o

1 — Jvykio pavadinimas su data ir laiku

2 — Pokalbio su lankytoju jraSymas

3 - Rodo, i$ kurio jrenginio ar kameros yra jrasas

4 — Bakstelékite failo pavadinima, kad galétuméte tvarkyti failg (atidaryti, idtrinti viskg ir uzdaryti)
5 — Grjzimo mygtukas (grjzta j ankstesnj ekrang arba j pagrindinj meniu)
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|vykio atkarimas
Kiekvieng jvykj galima perzitréti arba atkurti, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje.

1

2

1 - Pradeda atkirima
2 — Vaizdo jraSymo data ir laikas
3 — Grjzimo mygtukas (grjzta j ankstesnj ekrang arba j pagrindinj meniu)
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Monitoriaus nustatymai
Kai paliesite piktograma ,Nustatymai®, pasirodys nurodytas ekranas. Pasirinkus atskirus elementus, rodomi
susije antriniai elementai. Jei 30 sekundZiy neatliksite jokiy veiksmy, ekranas i$sijungs.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Piktograma, skirta patekti j pagrindinius nustatymus

2 — Piktograma, skirta patekti j dury jrenginio ir dury spynos nustatymus

3 — Piktograma, skirta vaizdo stebéjimo arba IP kamery konfiguracijai

4 — Tinklo nustatymy piktograma

5 — Piktograma, skirta perjungti skaitmeninj nuotrauky rémel;j j budéjimo rezimg
6 — Piktograma, skirta patekti j iSpléstinius nustatymus

7 — Piktograma, skirta rodyti sistemos informacijai

8 — Grjzimo mygtukas (grjzta j ankstesnj ekrang arba j pagrindinj meniu)
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Sistemos nustatymai
Siuose nustatymuose galite konfigdruoti sistemos parametrus, kaip parodyta toliau esangiame paveikslélyje.

Irenginio identifikatorius

Nurodo monitoriaus numerj sistemoje. Kiekvienas monitorius turi turéti savo unikaly identifikatoriy (pvz., 1,
2,3..).

Pagrirlldinis monitorius, kurio identifikatorius yra 1, naudojamas prisijungti prie mobiliosios programeélés
,EMOS GoSmart".

Laikas

Nustato dabartine datg ir laika.

Datos formatas

Nustato datos rodymo formatg (pvz., DD/MM/YY arba YY/MM/DD).

Laikrodis

Jjungia arba isjungia laikrodZio rodyma budéjimo rezimu.

Kalba

Vartotojo sgsajos kalbos pasirinkimas.

Klavisy tonas

Jijungia arba iSjungia ekrano lietimo garsa.

Judesio aptikimo perzitra

Jei §i funkcija jjungta, monitorius automatiskai jsijungs, kai kamera uzfiksuos judes;j.

Skambucio signalo atkarimas

Jjungia arba iSjungia skambéjimo signalo atkidrima lauko jrenginyje.

Varty 2 atrakinimo laikas

Nustato antrojo uZrakto (vartai 2) relés jjungimo trukme — uZrakto idvestj monitoriuje (trukmé: 1-10 sekundZiy).
Balso pranesSimas

Jjunkite arba i$junkite balso pranesima, kai atrakinamos durys ar vartai.

Administratoriaus nustatymai

Prieiga prie administratoriaus meniu jvedus slaptazod;.

Numatytasis slaptaZodis: 888888

Cia galite tvarkyti ir konfigtruoti buty numerius, RFID prieigos korteles, pir§ty atspaudus ir administratoriaus
slaptazod;.
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Administratoriaus nustatymai

|vede numatytajj slaptazodj 888888, Cia galite tvarkyti ir konfigiruoti buty numerius, RFID prieigos korteles,
pirsty atspaudus ir administratoriaus slaptaZod;.

Administratorius

Jjungia arba isjungia administratoriaus rezima. Jjungus galima keisti visus iSpléstinius sistemos nustatymus.
Kambario numeris

Nurodo buto arba kambario numerj, kuriam priskirtas monitorius.

Kiekvienas monitorius turi turéti unikaly numerj, kad lauko jrenginys galéty teisingai nustatyti, kur nukreipti
skambut;.

Marsrutizatoriaus adresas

Nustato jrenginio IP adresa, reikalinga prisijungti prie sistemos tinklo.

Pakeisti slaptazodj

Tai leidZia pakeisti pradinj administratoriaus slaptazodj j nauja, siekiant padidinti sauguma.

Korteliy tvarkymas

RFID prieigos korteliy, kuriomis galima atrakinti duris, pridéjimas, paSalinimas ar tvarkymas.

Pirsty atspaudy tvarkymas

Pridékite, paSalinkite arba tvarkykite iSsaugotus pirSty atspaudus, skirtus patekti j patalpas naudojantis lauko
jrenginio skaitytuvu.

Rekomendacija:

Saugumo sumetimais, pirma karta paleidziant sistema, pakeiskite numatytajj administratoriaus slapta-
Zodj (888888). Jei prietaisas prijungtas prie interneto, neatskleiskite savo slaptazodZio ar prisijungimo
duomeny uz namy riby ar treciosioms Salims.
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Korteliy tvarkymas

Atidare §j meniu, galite valdyti visas $io jrenginio RFID korteles. Norédami pridéti nauja kortele, bakstelékite
piktograma ,+“, kad pereituméte j pridéjimo rezima. Tada prikiskite RFID kortele prie skaitytuvo; kortelé bus
automatiskai jtraukta j sistema ir pasirodys korteliy sgrase. Jei norite paSalinti kortele i$ sistemos, baks-
telékite ja, o tada palieskite ,Delete” (I8trinti). Visas korteles galite itrinti i§ karto, bakstelédami ,Delete all”

(I8trinti viska).
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Pirsty atspaudy tvarkymas

Atidare §j meniu, galite tvarkyti visus $io jrenginio pirsty atspaudus. Norédami pridéti naujus pirSty atspaudus,
bakstelékite piktograma ,+“, kad pereituméte j pridéjimo rezima. Tada uzdékite kiekviena pirsta ant skaitytuvo;
pirSty atspaudai bus automatiskai jtraukti j sistema ir rodomi pir§ty atspaudy sara$e. Jei norite pasalinti pirSty
atspauda i$ sistemos, bakstelékite ja, o tada palieskite ,Delete” (IStrinti). Visus pirsty atspaudus galite iStrinti
i§ karto, bakstelédami ,Delete all* (I8trinti viska).
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Dury jrenginio nustatymai
Kai paliesite dury jrenginio piktograma, atsivers abiejy dury jrenginiy meniu. Cia galite nustatyti visus para-
metrus; Zr. toliau pateikta paveikslélj.

Busena

Jjunkite arba isjunkite lauko jrenginj atsizvelgdami j faktine laidy konfigiracija.
Dury atrakinimo laikas

Nustato dury uZrakto relés jjungimo trukme (1-10 sek.).

Varty 1 atrakinimo trukmé

Nustato varty uZrakto relés jjungimo trukme (1-10 sek.).

JraS8ymo rezimas

Pasirenkamas skambucio jraSymo tipas — vaizdo jrasas arba nuotrauka.
Judesio aptikimas

Jiunkite arba i$junkite lauko jrenginiy 1 ir 2 judesio aptikima.

Judesio aptikimo jraS§ymo rezimas

Pasirenkamas judesio aptikimo jraSymo tipas — vaizdo jrasas arba nuotrauka.
Aptikimo trukmeé

Nustato judesio aptikimo veikimo trukme.

Pranesimy jraSymas

Jjungia arba i$jungia galimybe palikti balso pranesima.

Pranesimo trukmé

Nustato maksimalig balso prane§imo, kurj lankytojas gali jraSyti, trukme.
Skambéjimo tono nustatymai

Galima pasirinkti skambéjimo tong ir garsuma, kai skambinama i$ lauko jrenginio.
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Vaizdo stebéjimo sistemy ir IP kamery nustatymai
Palietus dury jrenginio piktograma, atsiveria meniu, kuriame galima pridéti ir nustatyti vaizdo stebéjimo bei
IP kameras. Cia galite nustatyti visus parametrus; Zr. toliau pateikta paveikslélj.

Busena

Jjunkite arba iSjunkite kameros ry§j atsizvelgdami j faktine laidy konfigiracija.
Kameros modelis

Pasirenkamas IP kameros prekiy Zenklas arba tipas.

IP kameros adresas

|veskite kameros IP adresa, kad galétumeéte uzmegzti rysj.

Naudotojo vardas

|veskite kameros prisijungimo varda.

Slaptazodis

Nustato kameros slaptaZzod.

Démesio!

Sistema palaiko IP kamery prijungima naudojant ONVIF protokola. Prie$ naudojima kamerg bitina aktyvuoti. Jg
galite aktyvuoti naudodami jrankj, kurj rasite kameros gamintojo oficialioje svetainéje. Prijunkite kamerg prie
to paties tinklo, prie kurio prijungtas monitorius, ir laikykités jrankio pateikiamy nurodymy. Kamera turi bati
tame paciame IP potinklyje kaip ir monitorius. Baigus aktyvacija, uzsiraSykite kameros IP adresa, naudotojo
varda ir slaptazodj — jy prireiks prisijungiant prie sistemos.
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IP kameros prijungimas

Jei kamera palaiko ONVIF protokolg, ji automatiSkai pasirodys monitoriuje. Jei kamera nepalaiko ONVIF,
naudokite kameros gamintojo paieskos jrankj ir nustatykite jos IP adresg tokiu formatu: 192.168.x.xxx. Tada
galite rankiniu budu pridéti kamera prie sistemos jvesdami jos pavadinima, IP adresa ir slaptazodj. Laidinés
IP kameros maksimali skiriamoji geba turi buti ne didesné kaip 2 Mpx, o vaizdo suspaudimui turi buti naudo-

jamas H.264 standartas.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Kameros prijungimas laidu
Jei sistema aptiks kamerg, jos IP adresas bus rodomas sarase.
|veskite IP kameros slaptazodj, kad uzbaigtuméte prisijungima.
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Belaidés kameros prijungimas

Prijungiama kamera be iSim¢iy turi palaikyti ONVIF protokola ir turéti galimybe prisijungti belaidZiu bidu per
,Wi-Fi“. Belaidés IP kameros maksimali skiriamoji geba turi bdti ne didesné kaip 2 Mpx, o vaizdo suspaudimui
turi buti naudojamas H.264 standartas.

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Prijunkite monitoriy prie ,Wi-Fi“ tinklo (2,4 GHz).
2. Prijunkite savo mobilyjj telefona prie to paties ,Wi-Fi“ tinklo ir susiekite IP kamera naudodami programéle

arba kameros gamintojo sasaja.
3. Sekmingai aptikus kamerg, jos IP adresas pasirodys monitoriuje pateiktame saraSe. Bakstelékite aptikta
adresa, kad pridétuméte kamera prie sistemos.
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Nuotrauky rémelis
Veikiant budéjimo rezimu, vidinis monitorius gali rodyti nuotrauky perzitira su jisy paciy nuotraukomis. Si
funkcija rodo atminties korteléje iSsaugotas nuotraukas.

Atminties kortelés paruosimas

1. Jdékite suformatuotg ,microSD" kortele j lizdg, esantj monitoriaus Sone

2. Jjunkite monitoriy; sistema korteléje automatiskai sukurs aplanky struktirg
3. I8junkite monitoriy ir iSimkite kortele

4. |dékite ,microSD" kortele j kompiuterj ir atidarykite

5. |kelkite .JPG formato vaizdus j aplanka PICTURES

6. Maksimali vaizdo skiriamoji geba yra 1020 x 600 arba vaizdo mastelis 16:9
7. Dabar vél jdékite ,microSD” kortele j monitoriy ir jj jjunkite

8. Paleidus programéle, SCENE rezimu bus galima jkelti nuotraukas

Démesio!

,microSD" kortelé turi bati suformatuota pagal FAT32 faily sistema, o jos talpa neturi vir§yti 128 GB. Funkcija
PHOTO FRAME palaiko ne daugiau kaip 200 nuotrauky. Jei ,microSD“ korteléje saugoma didelis duomeny
kiekis, kortelés nuskaitymo trukmeé gali pailgéti iki 30 sekundZiy. .PNG ir .BMP faily formatai nepalaikomi,
todél prietaisas jy neatpaZins ir nerodys.
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ISpléstiniai nustatymai ir informacija apie sistema

I$pléstiniai nustatymai suteikia prieiga prie i$pléstiniy funkcijy ir jrenginio prieZidros. Siuos nustatymus
rekomenduojama naudoti tik patyrusiems vartotojams arba techninés prieZitros specialistams. Sistemos
informacijoje pateikiami reikalingi duomenys apie programinés aparatinés jrangos (FW) versija ir kita infor-
macija, kurios aptarnavimo specialistui gali prireikti kilus problemoms.

Formatuoti SD kortele

IStrina visus duomenis ir paruosia atminties kortele jraSymui.
Vidinio monitoriaus atstatymas

Atkuria monitoriaus gamyklinius nustatymus.

Dury jrenginio atstatymas

Atkuria dury kameros gamyklinius nustatymus.
Administratoriaus nustatymy atstatymas

Nustato dabartinj monitoriy kaip pagrindinj (administratoriaus).
Dury jrenginio atnaujinimas

Pradeda dury jrenginio programinés aparatinés jrangos atnaujinima.
Perkrauti sistema

IS naujo paleidZia visg interkomo sistema.

Atrakinimas per programéle

Nustato, ar ,Tuya Smart” programélé atidarys vartus ar duris.
Aparatinés jrangos versija

Aparatinés ir programinés jrangos versijos.

Programinés jrangos versija

Vidaus ir lauko moduliy versijos numeris.

Programinés jrangos versija

Programinés jrangos iSleidimo data.

»Tuya“ identifikatorius

|renginio identifikatorius, reikalingas prisijungti prie programélés.
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Mobiliojoje programéléje esancio pagrindinio skydelio piktogramy aprasymas

I8pléstiniai nustatymai (i8samiau aprasyti kitame skyriuje)

Kanaly perjungimas

Nutildyti

02| B

I8didinti

rA
Ld

Viso ekrano rezimas

Fotografuoti naudojant programéle ir iSsaugoti nuotraukas mobiliojo telefono albume

Pokalbis

Filmuoti naudojant programéle ir i§saugoti jraSg mobiliojo telefono albume

Atidaryti meniu

Leisti SD korteléje saugoma vaizdo jrasa

Perziaréti programéle nufilmuotus vaizdo jradus ir nuotraukas

Atrakinti spyna

o Jonde @

Debesijos saugyklos valdymas ir pirkimas
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ISpléstiniai jrenginio nustatymai programeléje

« Jrenginio informacija — pagrindiné informacija apie jrenginj ir jo savininka.
« Paleisti baksteléjus ir automatizavimas — jrenginiui priskirti siuzetai ir
automatizavimai SiuZetus galima kurti tiesiogiai programélés pagrindiniame
meniu, skiltyje ,Scenes” (Siuzetai). H4080 atveju tai galéty bati, pavyzdZiui,
automatizavimo funkcija, kai judesio aptikimo jautrumas sumaZzinamas
nuo 18.00 iki 7.00 val.

Patikrinti jrenginio tinklg — patikrina ,Wi-Fi* tinkla, prie kurio prijungtas
jrenginys.

Irenginio bendrinimas — galimybé bendrinti jrenginio administravima su
kitu naudotoju.

Vaizdo kanaly valdymas - leidZia keisti vaizdo kanaly pavadinimus.
Garso nustatymai — garso parametrai.

Atminties nustatymai — rodo jdétos SD kortelés laisva talpg ir silo gali-
mybe jg suformatuoti (rodoma tik tada, kai jdéta SD kortelé).
Prane$imas apie neprisijungima — siekiant iSvengti nuolatiniy prane$imy,
praneSimas bus i$siystas, jei jrenginys bus neprisijunges ilgiau nei 30
minuciy.

DUK ir atsiliepimai — rodomi daZnai uzduodami klausimai ir atsakymai
j juos, taip pat suteikiama galimybé tiesiogiai atsiysti mums klausima /
pasilyma / atsiliepima.

|traukti j pagrindinj ekrang — jrenginio piktograma patalpinama telefono
pagrindiniame ekrane. Tokiu budu jums nebereikés kiekvieng karta atidaryti
jrenginio per programéle — tiesiog bakstelékite naujai pridétg piktograma
ir bUsite nukreipti tiesiai j meniu.

Irenginio atnaujinimas — atnaujina jrenginj Galimybé jjungti automatinius
atnaujinimus.

IPC PC Client — rodo pagrinding informacijg apie IPC terminalg.

Paleisti jrenginj i$ naujo — paleidZia jrenginj i$ naujo.

Pasalinti jrenginj — paSalina ir atsieja jrenginj. Tai svarbus veiksmas, jei
norite pakeisti jrenginio savininka. Pridéjus jrenginj programéléje, jis su-
siejamas ir jo nebegalima pridéti prie kitos paskyros.

LT |37



Programeélés indikatoriy skambuéio metu apraSymas

Jei norite atsiliepti j skambutj naudodamiesi mobiliuoju telefonu, toliau rasite
piktogramy paaiskinimus.

c Atsiliepti j skambutj

Baigti pokalbj

Jei norite atrakinti vartus ar duris neatsakydami j skambutj, perbraukite auks-
tyn, kad buty rodomas meniu, kuriame matysite dvi papildomas piktogramas,
kurias galima naudoti atrakinimui.

GATE = atrakinti vartus
DOOR = atrakinti duris
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Trikéiy Salinimo DUK

Irenginiy nepavyksta susieti. K turéciau daryti?

+ Jei kyla sunkumy susiejant jrenginius, pirmiausia pabandykite 2—3 kartus atkurti gamyklinius monitoriaus
nustatymus (,Advanced” (I8pléstiniai nustatymai) — ,Reset indoor unit® (Atstatyti vidinj jrenginj) — OK
(Gerai)).

« |sitikinkite, kad naudojate atskirg 2,4 GHz ,Wi-Fi“ tinkla; is jrenginys nepalaiko 5 GHz daznio.

» Suteikite programélei visus leidimus nustatymuose.

» Patikrinkite, ar naudojate naujausig mobiliosios operacinés sistemos versijg ir naujausiag programeélés versijg

+ Jeinet ir Sie veiksmai nepadeda iSspresti problemos, pabandykite susieti jrenginius naudodami AP rezima,
kuris i§samiai apraSytas pirmiau.

Negaunu pranesimy. Kodél?
« Suteikite programélei visus leidimus nustatymuose.
* Jjunkite pranesimus programélés nustatymuose (Nustatymai -> Programélés pranesimai).
« Jsitikinkite, kad Siuose pranesimy nustatymuose nebaty jjungtas rezimas ,Netrukdyti®.

Kaip prijungti jrenginj prie maitinimo $altinio?
* | komplekta jeina originalus maitinimo Saltinis.

Ka reikia naudoti, norint sujungti monitoriy ir lauko jrenginj?
 Norédami sujungti lauko ir vidaus jrenginius, naudokite dvigyslj kabelj, kurio skerspjavis yra ne mazesnis
kaip 2 x 0,5 mm.
* llgesniems atstumams (daugiau nei 30 m) rekomenduojame naudoti kabelj, kurio skerspjavis yra 2 x 1 mm.
« Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Sujungimo schema®.

Man reikia prijungti lauko spyna. Kaip tai padaryti?
* Spyna galima prijungti prie lauko kameros BE iSorinio maitinimo Saltinio.
* Spyna taip pat galima prijungti per vidinj monitoriy, taciau tam reikalingas i$orinis maitinimo $altinis.

Spyna atsidaro tik labai trumpam. Ar galima pratesti $j laikotarpj?
* Taip, daugiau informacijos rasite skyriuje ,Dury jrenginio nustatymai®.

Kokia SD kortele galiu naudoti?
* SD kortelés talpa turi bati ne didesné kaip 128 Gb, o greitis — ne maZesnis kaip CLASS 10.

Turiu 2 jéjimus, ar galiu turéti 2 lauko jrenginius?
» Taip, prietaisas palaiko ne daugiau kaip 2 jéjimo jrenginius.

Kiek vidiniy jrenginiy galiu turéti?
« Kiekvienas pagrindinis monitorius palaiko iki 5 pavaldZiy monitoriy prijungima.
* Labai svarbu nustatyti teisingg monitoriy jrenginiy identifikatoriy. Pagrindinis monitorius turi turéti ID
numerj 1, o pavaldieji monitoriai — nuo 2 iki 6.
« PavyzdZiui, jei turite lauko blokg su 3 mygtukais (pavadinimais), prie jo galite prijungti iki 3 pagrindiniy
monitoriy, o prie kiekvieno i$ jy — dar po 5 pavaldZiuosius monitorius.
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Kiek vaizdo stebéjimo kamery galiu prijungti?
°2

Garsas traska arba Snyp3cia, o vaizdo kokybé prasta arba per jj eina juostos. Kas negerai?
« Patikrinkite, ar kabelis prijungtas teisingai, ir priverzkite jungtis.

Kiek kalby palaiko monitorius?
* Monitorius palaiko iki 12 kalby. Programélés kalba automati$kai nustatoma pagal jusy telefono kalba.

Ar galima prijungti RFID skaitytuva i$ kitos pusés kaip tapatybés patvirtinimo priemong iSeinant?
» Tokiu atveju pakakty iSéjimo mygtuko, esancio vidinéje puséje prie dury.

Kai SD kortelés atmintis pilna, ar seniausi jrasai automatiskai perraSomi, ar turiu juos istrinti rankiniu biidu?
* Taip, jra8ai perraSomi automati$kai.

Kam leidziama naudoti jrenginj?
« |renginys visada turi turéti administratoriy (savininka).
» Tada administratorius gali bendrinti jrenginj su kitais namy tkio nariais ir priskirti jiems teises; zr. iSplés-
tinius nustatymus programeléje.

Ar galiu prie monitoriaus prijungti kitg vidaus skambutj?
« Taip, prie monitoriaus galima prijungti tik atskirg skambutj; kai paspaudZiamas lauko kameros jrenginyje
esantis dury skambucio mygtukas, jis iSleidZia garsinj signala, pranesantj apie atvykusj lankytoja.

ca
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Drosibas noradijumi un bridinajumi

I!!l Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

A leverojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.

DrosSibas instrukcijas
Pirms izstradajuma uzstadi$anas vai lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus un
parliecinieties, ka tos saprotat. Saglabajiet $o dokumentu un iepakojumu turpmakai lietosanai.

BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciena risks:

Nepareiza uzstadisana un/vai lieto$ana var izraisit ugunsgréku vai traumas, ko var radit elektriska strava.
Pirms uzstadiSanas izlasiet rokasgramatu un nemiet vera telpas un vietas, kur tiks uzstadits izstradajums,
specifiskas Tpasibas.

lerici nedrikst atvert, izjaukt, modificét vai parveidot, ja vien rokasgramata nav sniegts 1pass noradijums
Saja sakara.

Jebkada nesankcionéta atver$ana vai remonts anulé jebkadu atbildibu, tiesibas uz nomainu vai garantiju.
Izmantojiet tikai ar originalo elektrobaroSanas kabeli.

Izstradajumu var darbinat tikai ar spriegumu, kas atbilst izstradajumam noraditajiem parametriem.
Izstradajuma apkopi drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, lai samazinatu elektroprieguma radito traumu risku.
Pirms tiriSanas atvienojiet izstradajumu no stravas padeves.

RaZojumu nedrikst lietot personas (tostarp bérni), kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas vai pieredzes un
zinasanu trakums nelauj drosi lietot razojumu bez uzraudzibas vai noradijumiem.

Tiri8anu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Neiegremdegjiet izstradajumu tdent vai citos Skidrumos.

Ugunsbistamiba:
Neizmantojiet izstradajumu, ja kada no ta dalam ir bojata vai tai ir konstatéti defekti. Nekavéjoties nomainiet
izstradajumu, ja tas ir bojats vai tam ir konstateti defekti.

Nosmaksanas risks:
Nelaujiet bérniem spéléties ar iepakojuma materialu. Uzglabat iepakojuma materialu berniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS

Paklups$anas risks:
Elektrobaro$anas kabelis un izstradajums vienmer janovieto ta, lai tie netraucétu parvietoties biezi izman-
totas zonas.

PAZINOJUMI

Izstradajuma bojajumu risks:

Izmantojiet izstradajumu tikai ta, ka aprakstits §aja dokumenta.
Aizsargajiet izstradajumu no kriSanas un pasargajiet to no triecieniem.
Izstradajuma tirianai neizmantojiet agresivus kimiskos tiri§anas lidzeklus.
Uzraugiet bérnus, lai vini nespélétos ar So izstradajumu.
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lepakojuma saturs
lekStelpu monitors
Monitora stiprinajums
Ara kameras bloks
(paredzéts iebUvédanai viena liment ar virsmu)
leblvejama uzstadiSanas kaste ara kameras
blokam
Baro$anas avots
Stiprinajumi — skrives — dibeli — savienotaji
5 RFID mikroshémas
Isa lietosanas pamaciba

ca
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152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm

vi4

Tehniskas specifikacijas

lekStelpu monitors

Ekrans: 7" TFT

Izmeéri: 205 x 152 x 22 mm

Aktiva ekrana platiba: 154,21 x 95,92 mm

Attéla proporcijas: 16:9

1z8kirtspeja: 1024 x 600

Video kodéSana: H.264

Vadiba: kapacitivais skarienekrans

Sazina: 2-vadu IP sistéma
(nepolarizéta), IP protokols

Wi-Fi atbalsts: ja, 2,4 GHz

Maksimala EIRP: 12,85 dBm

Uzglabasana: SD karte (maks. 128 GB, vismaz
Class 10, FAT32), ar iespéju pievienot mako-
nuzglabasanu tiesi lietotné “EMOS GoSmart”

Maksimalais lietotaju skaits: 20 lietotaji viena
majsaimnieciba

LIETOTNE: EMOS GoSmart, paredzéta Android
un i0S

Savienojums: 2,4 GHz WI-FI (IEEE802.11b/g/n)

Sledzenes vadibas izeja: 12 V bezsprieguma
relejs / maks. 500 mA

Barog$anas avots: DC 24 V/1 A

Energijas patéring: < 4 W (gaidstaves rezima),
<7 W (parasta darbibas rezima)

Darba temperatiras diapazons:
no -20 °C lidz +50 °C

Relativais mitrums: 10-90 %

Ara kameras bloks

Iz8kirtspéja: 1920 x 1080 (pilna HD iz8kirtspéja)

Kameras redzamibas lauks: 170°

lzmeri: 125 x 235 x 35 mm

RFID frekvence: 125 kHz

Pirkstu nospiedumu sensors: kapacitativa,
maks. 100 pirkstu nospiedumi

BaroSanas avots: 24 V lidzstrava no iekstelpu
monitora

Korpusa aizsardzibas klase: IP65

Korpusa materials: aluminija sakausejums
(pret vandalismu aizsargata versija)

Darba temperatiras diapazons:
no -20 °C lidz +50 °C

UzstadiSana: uzstadits uz virsmas/iegremdéts

Stravas adapteris

leejas spriegums: AC 100-240 V/50-60 Hz

Izejas spriegums: DC 24 V/1 A

Maksimala jauda: 24 W
Stravas kabela garums: 1,2 m
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lerices apraksts
leksStelpu monitora apraksts

1 - TFT skarienekrans

2 — SD Kartes slots

3 — savienotaji

4 — atverumi monitora stiprinajumam

Savienotaju apraksts pieslegSanai
pie iekStelpu monitora

LAN — LAN tikla kabela pieslégSanai

IN/OUT — ara kameras bloka vai papildu iekstelpu
monitora pieslég8anai (nav polaritates)

IN/OUT — ara kameras bloka vai papildu iekstelpu
monitora pieslég8anai (nav polaritates)

BaroSana — 24 V lidzstravas baroSanai

BELL — aréjas durvju zvana pogas pieslégSanai

Gate2 — bezsprieguma izeja papildu durvju sle-
dzenes/vartu pieslégSanai
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(12v/500mA)

Ara bloka apraksts

1 - objektivs

2 — LED apgaismojums
3 — skalrunis

4 - datu plaksnite

5 — mikrofons

6 —durvju atvérSanas indikators
7 — zvana norises indikators
8 — durvju zvana poga
9 — Vieta identifikacijas plaksnitei
+ RFID mikroshémas nolasitajam
10 — pirkstu nospiedumu sensors

Ara kameras korpusa savienotaju apraksts

Durvis — slédzenes vai vartu pieslégSanai; tips
NO/NC

Varti — sledzenes/vartu pieslégsanai; tips NO/NC

BUS — iekStelpu monitora pieslégSanai
(bez polaritates)

Izejas varti — izieSanas pogai uz vartiem

Izejas durvis — durvju izejas pogai

Wiegand — pieslégvieta papildu piekluves kontro-
les sistemu integresanai

1. durvis/2. durvis — ara bloka identifikatora
parslégSanai

Tilpums — ara bloka tilpuma iestatijumi

ML & EL - slédzenes tipa iestati$anai (magnétis-
ka vai elektroniska)

1-3 lietotaji / 1-4 lietotaji — aktivo pogu skaita
iestatiSanai ara bloka

12 V / 500 mA — izeja baro$anas avotam

ca



lerices uzstadisana

Lai uzstaditu ierici, izvélieties vietu monitoram un kameras blokam. Uzstadi$anai nepiecieSami tikai parastie
darbariki.

Monitora uzstadiSana

Novietojiet stiprinajumu izvéletaja uzstadiSanas vieta. Monitors jauzstada vieta ar labu Wi-Fi signala parkla-
jumu. lzurbjiet caurumus, lai piestiprinatu kronSteinu pie sienas. Viegli piespiediet monitoru pie ramja, lai
izvirzijumi nofiksétos atveré monitora aizmuguré. Nedaudz pabidot monitoru uz leju, tas nofiksesies vieta.

leteikums: Kabelu sakarto$ana bis vieglaka, ja uzstadisiet savienojuma karbu A9457 (izstradajuma visparéjais
numurs EMOS timekla vietng).

Uzmanibu!
« Uzstadiet attaluma no iericem, kas izstaro spécigu starojumu, pieméram, televizora, DVR.
* Neizjauciet ierici pasi; pastav elektriskas stravas trieciena risks.
* RUpéjieties, lai ierice neiekristu, netiktu sakrata vai sasista; citadi varat sabojat tas iek$éjas detalas.
* Izvélieties labako uzstadiSanas vietu; optimalais uzstadisanas augstums ir 150-160 cm.
* Pirms uzstadiSanas atslédziet stravu.
« Lai novérstu traucéjumus, ievérojiet vismaz 30 cm attalumu no jebkura mainstravas baro$anas avota.
« Uzstadiet ta, lai tas atrastos talu no tdens, magneétiskajiem laukiem un kimiskajam vielam.

Ara bloka uzstadiSana

Izvelieties vietu ara kameras blokam. lerice ir paredzéta iebuvésanai viena liment ar virsmu. Ja vélaties ierici
uzstadit uz sienas virsmas, izmantojiet komplekta ieklauto uzstadiSanas karbu. leteicamais uzstadi$anas
augstums ir 150-160 cm. Més iesakam uzklat caurspidigu silikonu uz aug$ejas un sanu malam, lai noverstu
Gdens ieklU8anu aiz ierices/uzstadidanas karbas. Apak$éjai malai jabat BEZ silikona.

ca
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Elektroinstalacijas shema

Starpsavienojums (viena poga/viens monitors), pamata savienojums

Pievienojiet divvadu kabeli ar $kersgriezumu 2 x 0,75 mm vai 2 x 1 mm starp monitoru un ara kameras bloku.
Ja instalacijas garums parsniedz 25 metrus, iesakam izmantot biezaku kabeli: 2 x 1 mm. Pievienojiet vienu
kabela galu monitora IN/OUT spailém, bet otru — kameras bloka BUS spailém. Sim savienojumam polaritate
nav svariga. Parbaudiet, vai savienojumi ir pareizi, un pec tam pievienojiet stravas kabeli monitora POWER
pieslégvietai. Péc tam pieslédziet baro$anas adapteri 230 V rozetei. Tagad, nospieZot durvju zvana pogu, mo-
nitors saks zvanTt, un jis varésiet uzsakt sarunu. Ara bloka ID jaiestata uz 1, bet monitoram jabiit iestatitam
uz 1. dzivokla numuru. Katram monitoram jabat savam unikalajam ID. Nevienam divam monitoram nedrikst
bdt viens un tas pats ID!

Outdoor station

Power supply

550 E=1
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2

Exxy e
BELL z0oz
Door 2c | o g [e]

Bell

Monitor 1

Uzmanibu! Lai sistéma darbotos pareizi, monitors ir japieslédz internetam un japievieno lietotnei “EM0S
GoSmart”. To var izdarit, izmantojot 2,4 GHz Wi-Fi vai LAN kabeli. Bez §is savienojuma nebiis iespéjams
sazinaties, izmantojot mobilo talruni.
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Piemeérs par savienotajbloka vadu pieslégSanu ara videonovérosanas iekarta

No vadiem nonemiet apméram 4-5 mm izolacijas un pieslédziet tos savienotajblokam zem skravem. Tad
uzstadiet visu savienotajbloku uz pamatplates kontaktiem, ka paradits talak redzamaja detalizétaja fotoattéla.
Attéls ir paredzéts tikai ilustrativam vajadzibam; pieslégums javeic saskana ar vadu sheému.
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Starpsavienojums (tris pogas / tris monitori) trim atseviskiem dzivokliem

Pievienojiet divvadu kabeli ar $kérsgriezumu 2 x 0,75 mm vai 2 x 1 mm starp monitoru un ara kameras bloku.
Ja instalacijas garums parsniedz 25 metrus, iesakam izmantot biezaku kabeli: 2 x 1 mm. Pievienojiet vienu
kabela galu monitora IN/OUT spailém, bet otru — kameras bloka BUS spailém. Pievienojiet vél vienu divdzislu
kabeli no otra IN/OUT savienotaja pie otra monitora IN/OUT savienotaja. Parbaudiet, vai savienojumi ir pareizi,
un péc tam pievienojiet stravas kabeli POWER pieslegvietai. Péc tam pieslédziet baro$anas adapteri 230 V
rozetei. Tagad, nospieZot durvju zvana pogu, monitors saks zvanit, un jUs varésiet uzsakt sarunu. Katram
monitoram ir jablt savam unikalajam identifikatoram, un kameras bloka eso$ajam slédzim ir jabat iestatitam
uz 2 lietotajiem.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

i

bog =1
LAN Lock power
IN/OUT Power
Gate2
%J =T 5
O, [ or :

383 il ) :
il =E | B i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1

Uzmanibu! Lai sistéma darbotos pareizi, monitors ir japieslédz internetam un japievieno lietotnei “EM0S
GoSmart”. To var izdarit, izmantojot 2,4 GHz Wi-Fi vai LAN kabeli. Bez §is savienojuma nebiis iespéjams
sazinaties, izmantojot mobilo talruni.
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Starpsavienojums (divas pogas / divi monitori) diviem atsevidkiem dzivokliem

Pievienojiet divvadu kabeli ar $kérsgriezumu 2 x 0,75 mm vai 2 x 1 mm starp monitoru un ara kameras bloku.
Ja instalacijas garums parsniedz 25 metrus, iesakam izmantot biezaku kabeli: 2 x 1 mm. Pievienojiet vienu
kabela galu monitora IN/OUT spailém, bet otru — kameras bloka BUS spailém. Pievienojiet vél vienu divdzislu
kabeli no otra IN/OUT savienotaja pie otra monitora IN/OUT savienotaja. Pievienojiet vél vienu divdzislu kabeli
no otrd IN/OUT savienotaja pie tre$a monitora IN/OUT savienotaja. Parbaudiet, vai savienojumi ir pareizi, un
péc tam pievienojiet stravas kabeli monitora POWER pieslégvietai. Péc tam pieslédziet baroSanas adapteri
230 V rozetei. Tagad, nospiezot durvju zvana pogu, monitors saks zvanit, un jis varésiet uzsakt sarunu.
Katram monitoram ir jabat savam unikalajam identifikatoram, un kameras bloka eso$ajam slédzim ir jabat
iestatitam uz 3 lietotajiem.

Outdoor station

LAN

2C

Monitor 1

=]
LAN INJOUT INOUT Power
Gate2
=4
BELL (Z)S(Z)
g
Monitor 3
-
=] [H]
LAN INJOUT INJOUT Power
Gate2
(=4
BELL ggé
H
Power supply t
2C
Monitor 2
1
4 -
o] x|
LAN INFOUT INFOUT Power Lockpower
Gate2
==  aTE] 5
5 =.
| ES | ElecticLock ___Magneti Lock

Uzmanibu! Lai sistéma darbotos pareizi, monitors ir japieslédz internetam un japievieno lietotnei “EM0S
GoSmart”. To var izdarit, izmantojot 2,4 GHz Wi-Fi vai LAN kabeli. Bez §is savienojuma nebiis iespéjams

sazinaties, izmantojot mobilo talruni.
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Monitora savieno$ana ar internetu un lietotni “EMOS GoSmart”
Lai pilniba izmantotu visas funkcijas, monitoram ir jabut pieslégtam internetam. To var izdarit divos talak
minétajos veidos.

1. Izmantojot Wi-Fi (tikai 2,4 GHz tikli).
2. Izmantojot LAN kabeli.

Savieno$ana pari, izmantojot 2,4 GHz Wi-Fi

~~
°

WiFi

leslédziet iekStelpu monitoru, kas ar divdzislu kabeli ir savienots ar kameras bloku, un rikojieties saskana ar
noradijumiem talak redzamajos attélos.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Lejupieladgjiet lietotni “EMOS GoSmart” no “Google Play” vai “App Store”. Monitors atbalsta tikai 2,4 GHz tiklus.
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L 1

levadiet derigu e-pasta adresi un izvélieties paroli. Apstipriniet, ka piekritat privatuma politikai. Izvélieties
“Pieteikties”.

Kad esat pieteicies, lietotnes galvenaja izvélné pieskarieties ikonai + un izvélné atlasiet “Pievienot ierici”.
Talak izvélieties videodurvju talruni IP-880A/B no GoSmart ieri€u saraksta.

Lv]13
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Tagad pieskarieties jebkura vieta uz monitora. Tad pieskarieties ikonai “lestatijumi”.

CR" hh

Pieskarieties ikonai “Tikli". Tiks paraditi visi pieejamie 2,4 GHz Wi-Fi tikli. No saraksta izvélieties vélamo tiklu.
Ja jums ir slépts tikls, ta nosaukumu varat ievadit manuali.

. v
"
s

Tagad ievadiet sava Wi-Fi tikla paroli. Parliecinieties, ka lielie un mazie burti, ka ari specialie simboli ir ievaditi
pareizi. Tad nospiediet ENTER taustinu. Pieskarieties QR kodam. Ekrana paradisies QR kods.

Lv|14
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Lietotné izvélieties “Skenét kodu™ un pieskarieties “Talak”, lai turpinatu. Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.
Parliecinieties, ka ierice ir atiestatita un nav saistita ar citu lietotaja kontu.

[ 1

Ar savu mobilo talruni nolasiet QR kodu, kas redzams monitora ekrana.
lerice tiks pievienota jusu lietotaja kontam.
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Savienos$ana ar LAN kabeli

Cable RJ45

leslédziet iekStelpu monitoru, kas ar divdzislu kabeli ir savienots ar kameras bloku, un rikojieties saskana ar
noradijumiem talak redzamajos attelos.

L 1

levadiet derigu e-pasta adresi un izvélieties paroli. Apstipriniet, ka piekritat privatuma politikai. Izvélieties
“Pieteikties”.

Kad esat pieteicies, lietotnes galvenaja izvélné pieskarieties ikonai + un izvélné atlasiet “Pievienot ierici”.
Talak izvélieties videodurviju talruni IP-880A/B no GoSmart ieri€u saraksta.

Lv]16
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Lietotné izvélieties “Kabelis™ un pieskarieties “Talak”, lai turpinatu. Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.
Pievienojiet LAN kabeli no Wi-Fi marsrutetaja pie monitora. Wi-Fi tikls batu jaatklaj, un monitors pievienosies
automatiski.

lerice tiks pievienota jusu lietotaja kontam.
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Monitora ikonu un iestatijumu apraksts

Galveno ikonu apraksts

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 - iekSeja sakaru sistéma — to var izmantot sazinai starp monitoriem
2 — uzraudziba — attélo tieSraidi no kameras bloka vai videonovéro$anas kameram
3 — notikumi — parada pilnu visu notikumu sarakstu (zvani, kustibas noteik$ana un zinojumi)
4 — multivides faili — pieskarieties, lai augSupieladétu multivides failu (mGziku, fotografijas)
5 — iestatijumi — piekluve monitora sistémas, tikla un kameras iestatijumiem
6 — uzraudzibas rezims - var iestatit uz:
» Majas — aktiva zvaninu skano$ana, ieskaitot zvanus
« Atrodoties prom no majam — zvanu paradresé$ana uz mobilo lietotni “EMOS GoSmart” un iespéja
atstat zinu
* Miega rezims — monitors neskanés; pazinojumi tiek nosutiti tikai uz mobilo lietotni “EMOS GoSmart”
7 - slég8ana/varti — atslédz vartus vai durvis / atver vartus vai durvis
8 — miega rezims — parslédz monitoru uz energijas taupiSanas gaidstaves rezZimu
9 — poga “Atpakal” — atgrieSanas uz iepriek$éjo ekranu vai galveno izvélni

Lv]18



lek$sazinas sistéma
Pieskaroties interkomu ikonai, tiek uzsakts zvans ar citiem sistémas monitoriem. Ekrana var redzet visus
pieejamos monitorus. Izvélieties vélamo monitoru un nospiediet pogu, lai uzsaktu zvanu. Zvani$anas laika
varat veikt pilnvertigu sarunu, tieSi tapat ka sarunajoties ar ara kameru. Ja vélaties partraukt zvanu, nospiediet
ikonu “Partraukt zvanu”.

UZMANIBU! lek$sazinas funkcija ir pieejama tikai viena dzivokli! Izmantojot iek$&jo sakaru sistému, nav
iespéjams zvanit no viena dzivokla uz otru!

1 — monitora izvéle zvana veik$anai
2 - poga “Atpakal”

3 — monitora ID

4 — zvaniSanas poga

Lv119



Monitors
Kad sanemat zvanu no durvju kameras vai nospiezat pogu, paradisies talak mingtais ekrans (skatit talak).
Jus varat regulét skalumu un spilgtumu.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 — kameras bloka apziméjums: 1. durvis
2 — pasreizejais datums un laiks
3 —ikona, lai parslégtos starp kameram (1. durvis, 2. durvis, 1. kamera, 2. kamera)
4 — pieskaroties $ai ikonai, pasreizejais attéls tiek saglabats ievietotaja SD karte
5 — pieskaroties $ai ikonai, saksies video ierakstiSana, un ieraksts tiks saglabats ievietotaja SD karté
6 — ikona vartu atslég8anai (atver vartus, kas savienoti ar vartu slédzeni)
7 - vartu atslégSanas ikona (atslédz vartu/durvju slédzeni, kas ir savienota ar ara bloku)
8 —izvéloties So opciju, atveras izvélne, kura var regulét ara un iekstelpu vientbu skalumu, ka art spilgtumu
9 —ikona zvana pienems3anai
10 - ikona zvana pabeig$anai

lenakoSais zvans no ara bloka

Kad nospiedisiet durvju zvana pogu, monitors saks zvaninot un paradis tieSraides attélu no ara kameras.
Monitors skanés ne ilgak ka 30 sekundes. Ja atbildat uz zvanu 30 sekunzu laika, varat uzreiz sakt sarunu ar
apmeklétaju. Kopéjais zvana ilgums ir ierobezZots lidz 120 sekundém. Ja, kameér jis runajat pa talruni, ienak
vél viens zvans, jaunais zvans tiks savienots tikai tad, kad pasreizéjais zvans bis beidzies. Ja sarunas laika
pieskarsieties ikonai “Beigt zvanu”, zvans tiks partraukts un ekrans atgriezisies galvenaja izvélné.
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Uzraudziba

Kad pieskarsies uz ikonas “Uzraudziba”, paradisies uzraudzibas ekrans. Tiks paraditas visas pieslégtas ka-
meras. Pieskaroties izvélétajai vienibai, atvérsies attéls, ka paradits talak. Maksimalais kameru/iericu attéla
skati$anas laiks ir 30 sekundes.

1 2

L

1 - paslaik redzama kamera

2 — pasreizejais datums un laiks

3 —ikona, kas lauj parslégties starp kameram un vienibam

4 — ikona attéla saglabasanai tiesi uz SD Karti

5 —ikona, lai saktu video ierakstiSanu un saglabatu to SD karté

6 —iestatijumu ikona; atver izvélni, kura var regulét ara un iekStelpu bloku skalumu un ekrana spilgtumu
7 - ikona zvana pabeig$anai
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Notikumi, ieraksti
Pieskaroties ikonai “Notikumi”, tiks paradits visu notikumu parskats. Notikumus iedalam $adi:
* Zvanu uzskaite
* Kustibas noteik$ana
* Zinojuma ieraksts
Katram notikumam var redzét precizu laiku un datumu, ka ari priek$skatijuma attélu vai video, ja monitora
ir ievietota SD karte.

1 K)

!

2 4

1 — Neatbildéto zvanu ieraksti (tiklidz apmekl&tajs nospiez zvani$anas pogu, $eit tiek saglabats fotoattéls
vai video; jaievieto SD Karte)

2 — Kustibas noteik$ana (ja tiek konstatéta persona, tiek uznemta fotografija vai video; ir jaievieto SD
karte)

3 — Zinojumu ieraksti (tiklidz kads nospiez zvani$anas pogu, Seit tiek saglabats fotoattéls vai video; jaie-
vieto SD karte)

4 —poga “Atpakal” (atgrie$anas uz iepriek$&jo ekranu vai galveno izvélni)
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Notikums
Jus varat viegli parlukot un parbaudit saglabatos notikumus; skatiet attélu talak.

1 K)

2 4

1 - pasakuma nosaukums ar datumu un laiku

2 — sarunas ar apmeklétaju ierakstiSana

3 — parada, no kuras ierices/kameras ir ieraksts

4 — pieskarieties faila nosaukumam, lai parvalditu failu (atvért, izdzést visu saturu un aizvért)

5 — poga “Atpakal’, atgrieSanas uz iepriek$ejo ekranu vai galveno izvélni
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Notikuma atskanosana
Katru notikumu var apskatit vai atskanot, ka paradits attela talak.

1

2

1 - sak atskano$anu
2 - video ierakstiSanas datums un laiks
3 — poga “Atpakal’, atgrieSanas uz iepriek$ejo ekranu vai galveno izvélni
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Monitora iestatijumi
Pieskaroties ikonai“lestatijumi”, paradisies $ads ekrans. [zvéloties atseviskus elementus, tiek paraditi attiecigie
apakSelementi. Ja 30 sekundes neveiksiet nekadas darbibas, ekrans izslégsies.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - ikona, lai atvértu galvenos iestatijumus

2 — ikona, kas lauj pieklat durvju bloka un durvju slédzenes iestatijumiem
3 —ikona videonoveroSanas vai IP kameru konfiguréSanai

4 - tikla iestatijumu ikona

5 —ikona, ar kuru digitalo fotorami var parslégt gaidstaves rezima

6 — ikona piekluvei papildu iestatijumiem

7 — ikona sistemas informacijas paradiSanai

8 — poga “Atpakal”, atgrieSanas uz iepriek$gjo ekranu vai galveno izvélni
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Sistémas iestatijumi
Sajos iestatijumos varat konfigurét sistémas iestatijumus, ka paradits attéla talak.

lerices ID

Norada monitora numuru sistéma. Katram monitoram ir jabat savam unikalajam identifikatoram (piem., 1,
2,3..).

Galven]ais monitors ar identifikacijas numuru 1 tiek izmantots, lai izveidotu savienojumu ar mobilo lietotni
“EMOS GoSmart”.

Laiks

lestata paSreizejo datumu un laiku.

Datuma formats

lestata datuma attélo$anas formatu (piem., DD/MM/GG vai GG/MM/DD).

Pulkstenis

leslédziet vai izslédziet pulkstena displeja radiSanu gaidstaves rezima.

Valoda

Lietotaja saskarnes valodas izvéle.

Taustinu skana

leslédz vai izslédz skanu, pieskaroties ekranam.

Kustibu noteikSanas prieksskatijums

Ja 87 funkcija ir aktivizéta, monitors automatiski ieslégsies, kad kamera konstatés kustibu.

Zvanu atgrieSanas signals

leslédz vai izsleédz zvana signala atskano$anu ara bloka.

2. vartu atvérsanas laiks

lestata releja aktivize$anas ilgumu otrajai slédzenei (Gate2) - slédzenes izejai monitora (diapazons: 1-10 sekundes).
Balss pazinojums

leslédziet vai izsledziet balss pazinojumu, atslédzot durvis vai vartus.

Administratora iestatijumi

Piekluve administratora izvélnei péc paroles ievadi$anas.

Nokluséjuma parole: 888888

Seit varat parvaldit un konfigurét dzivoklu numurus, RFID piekluves kartes, pirkstu nospiedumus un admi-
nistratora paroli.
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Administratora iestatijumi
Péc nokluséjuma paroles “888888” ievadiSanas $eit varat parvaldit un konfigurét dzivoklu numurus, RFID
piekluves kartes, pirkstu nospiedumus un administratora paroli.

Administrators

leslégt vai izslégt administratora reZzimu. Ja 81 funkcija ir ieslégta, var pielagot visus sistémas papildu ies-
tatijumus.

Istabas numurs

Norada dzivokla vai istabas numuru, kuram ir pieskirts monitors.

Katram monitoram ir jabdt unikalam numuram, lai ara vieniba varétu pareizi noteikt, uz kurieni novirzit zvanu.
Marsrutétaja adrese

lestata ierices IP adresi tikla savienojumam sistéma.

Mainit paroli

Tas lauj jums mainit sakotnéjo administratora paroli pret jaunu, lai uzlabotu droSibu.

Karsu parvaldiba

RFID piekluves karsu, kuras var izmantot durvju atslégSanai, pievieno$ana, nonemsana vai parvaldiba.
Pirkstu nospiedumu parvaldiba

Pievienojiet, dzesiet vai parvaldiet saglabatos pirkstu nospiedumus, lai pieklitu, izmantojot aréja bloka
nolasitaju.

leteikums:

Dro&ibas apsvérumu dél, pirmoreiz palaiZot sistému, mainiet administratora nokluséjuma paroli (888888).
Jaierice ir pieslégta internetam, neizpaudiet savu paroli vai pieteik§anas datus arpus majam vai tresajam
personam.
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Karsu parvaldiba

Atverot So izvelni, varat parvaldit visas $is ierices RFID kartes. Lai pievienotu jaunu karti, pieskarieties ikonai +,
lai aktivizetu pievienoSanas reZimu. Tad pietuviniet RFID karti nolasitajam; karte automatiski tiks pievienota
sistémai un paradisies karSu saraksta. Ja velaties dzest karti no sistemas, pieskarieties tai un péc tam pie-
skarieties “Dzést”. Varat dzést visas Kartes vienlaikus, pieskaroties “Dzést visas”.
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Pirkstu nospiedumu parvaldiba

Saja izvélné varat parvaldit visus §is ierices pirkstu nospiedumus. Lai pievienotu jaunus pirkstu nospiedumus,
pieskarieties ikonai +, lai aktivizétu pievienoSanas rezimu. Tad uzlieciet katru pirkstu uz nolasitaja; pirkstu
nospiedumi tiks automatiski pievienoti sistémai un paradisies pirkstu nospiedumu saraksta. Ja vélaties dzest
pirksta nospiedumu no sistémas, pieskarieties tam un péc tam nospiediet “Dzést”. Visus pirkstu nospiedumus
varat dzést vienlaikus, nospiezot “Dzést visu”.
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Durvju bloka iestatijumi
Kad pieskarsies durvju vienibas ikonai, paradisies abu durvju vienibu izvélne. Seit varat konfigurét visus
iestatijumus; skatiet attelu talak.

Statuss

leslédziet vai izslédziet ara bloku atbilstosi faktiskajai vadu konfiguracijai.
Durvju atslegSanas laiks

lestata durvju s\&dzenes releja aktivizé3anas laiku (1-10 s).

1. vartu atversanas laiks

lestata vartu izejas releja aktivizéanas laiku (1-10 s).

lerakstiSanas rezims

Izvelas zvana ieraksta veidu — video vai foto.

Kustibas noteik$ana

leslédziet vai izsledziet kustibas noteikSanu ara blokiem Nr. 1 un Nr. 2.
lerakstiSanas rezims ar kustibas noteikSanu

Izvélas kustibas noteikSanas ierakstiSanas veidu — video vai fotoattélu.
Detekteésanas ilgums

lestata kustibas noteikSanas aktivo ilgumu.

Zinojuma ierakstisana

leslédz vai izsledz iespéju atstat balss zinojumu.

Zinojuma garums

lestata maksimalo balss zinojuma garumu, ko apmeklétajs var ierakstit.
Zvanu melodiju iestatijumi

Izvélas zvana signalu un skalumu, veicot zvanu no ara vienibas.

Lv |30



CCTV un IP kameru iestatijumi
Pieskaroties durvju vienibas ikonai, paradas izvélne, kura var pievienot un konfigurét CCTV un IP kameras.
Seit varat konfigurét visus iestatijumus; skatiet attelu talak.

Statuss

leslédz vai izslédz kameras savienojumu atbilstosi faktiskajam vadu izvietojumam.
Kameras modelis

Izvelas IP kameras zimolu vai tipu.

IP kameras adrese

levadiet kameras IP adresi, lai izveidotu savienojumu.

Lietotajvards

levadiet kameras lietotajvardu.

Parole

lestata kameras paroli.

Uzmanibu!

Sistéma atbalsta IP kameru pieslégSanu, izmantojot ONVIF protokolu. Pirms lietoSanas kamera ir jaieslédz.
To var aktivizet, izmantojot riku, kas pieejams kameras raZotaja oficialaja timekla vietné. Pievienojiet kameru
tam paSam tiklam, kura atrodas monitors, un rikojieties saskana ar rika noradijumiem. Kamerai jaatrodas
taja pasa IP apakstikla, kura atrodas monitors. Kad aktivize$ana bus pabeigta, pierakstiet kameras IP adresi,
lietotajvardu un paroli — tie jums bds nepiecieSami, lai izveidotu savienojumu ar sistemu.
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IP kameras pieslégSana

Ja kamera atbalsta ONVIF protokolu, ta automatiski paradisies monitora. Ja kamera neatbalsta ONVIF, iz-
mantojiet kameras razotaja mekléSanas riku un iestatiet tas IP adresi $ada formata: 192.168.x.xxx. Péc tam
varat kameru pievienot sistémai manuali, ievadot tas nosaukumu, IP adresi un paroli. Vadu IP kamerai jabut
ar maksimalo iz8kirtspeju 2 Mpx, un tai jaizmanto H.264 videokompresija.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Kameras savienojums ar vadu
Ja sistema atklaj kameru, ta saraksta paradis tas IP adresi.
levadiet IP kameras paroli, lai pabeigtu savienojuma izveidi.

Lv |32



Bezvadu kameras pieslégums
Piesledzamajai kamerai bez iznémuma jaatbalsta ONVIF protokols un jabut iespéjai izveidot bezvadu sa-
vienojumu, izmantojot Wi-Fi. Bezvadu IP kamerai ir jabat ar maksimalo iz8kirtspéju 2 Mpx, un tai jaizmanto
H.264 video saspieSanas formats.

)
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Pievienojiet monitoru Wi-Fi tiklam (2,4 GHz).

2. Pievienojiet savu mobilo talruni tam paSam Wi-Fi tiklam un savienojiet IP kameru, izmantojot lietotni vai
kameras razotaja saskarnes.

3. Kad kamera bus veiksmigi atpazita, tas IP adrese paradisies saraksta uz monitora. Pieskarieties atklatajai
adresei, lai pievienotu kameru sistémai.
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Foto ramis
Gaidstaves reZima iekatelpu monitors var radit slaidu radi, kura tiek paraditas jisu pasu fotografijas. S funkcija
parada atminas karté saglabatas fotogréafijas.

Atminas kartes sagatavosana

. levietojiet formatétu microSD karti monitora sanu atvéruma

. leslédziet monitoru; sistéma automatiski izveidos mapju struktiru karté
. Izslédziet monitoru un iznemiet Karti

. levietojiet microSD Karti datora un atveriet to

. Augdupieladéjiet .JPG formata attélus mapé “ATTELI”

. Maksimala attéela iz8kirtspeja ir 1020 x 600 vai attéla proporcijas 16:9

. Tagad ievietojiet microSD karti atpakal monitora un ieslédziet to

. Kad lietotne bis palaista, reZima “AINA”" bls iesp&jams ieladét attélus

O OIS WWN -

Uzmanibu!

MicroSD Karte ir jaformaté FAT32 failu sistéma, un tas ietilpiba nedrikst parsniegt 128 GB. Funkcija “FOTO RA-
MIS" atbalsta ne vairak ka 200 fotografijas. Ja microSD karté ir saglabats liels datu apjoms, kartes nolasi$ana
var ilgt lidz pat 30 sekundeém. .PNG un .BMP failu formati netiek atbalstiti, un ierice tos neatpazis un neparadis.

Lv |34



Papildu iestatijumi un informacija par sistéemu

Papildu iestatijumi nodroina piekluvi papildu funkcijam un ierices apkopi. Sos iestatijumus ieteicams iz-
mantot tikai pieredzéjusiem lietotdjiem vai servisa tehnikiem. Sadala “Sistémas informacija” tiek paradita
nepiecie$ama informacija par programmaparatdras (FW) versiju un cita informacija, kas servisa tehnikim
var bt nepiecie$ama problémas gadijuma.

Formatet SD karti

Dzeés visus datus un sagatavo atminas Karti ierakstiSanai.
lekStelpu monitora atiestatiSana

Atiestata monitoru uz rlpnicas iestatjjumiem.

Ara bloka atiestatisana

Atiestata durvju kameras iestatijumus.

Administratora iestatijumu atjauno$ana

lestata pasreizéjo monitoru ka galveno (administratora) monitoru.
Ara bloka atjauninasana

Sak durvju bloka programmaparatiras atjauninaSanu.
Parstartet sistéemu

Parstarté visu iek§éjo sakaru sistému.

Atblokésana ar lietotnes palidzibu

Nosaka, vai lietotne “Tuya Smart” atver vartus vai durvis.
Aparatiras versija

Aparatlras un programmaturas versijas.
Programmatiras versija

lekStelpu un ara modulu versijas numurs.
Programmatiras versija

Programmaturas izlaides datums.

Tuya ID

lerices identifikators savieno$anai ar lietotni.

LV |35



Mobilas lietotnes galvena panela ikonu apraksts

Papildu iestatijumi (sTkak aprakstiti nakamaja nodala)

Kanalu parsleg$ana

Izslégt skanu

02| B

Talummaina

Pilnekrana rezims

rA
Ld

Uznemiet attélus, izmantojot lietotni, un saglabajiet tos mobilaja albuma

Saruna

Uznemiet video, izmantojot lietotni, un saglabajiet to mobilaja albuma

Atvert izvelni

Atskanot SD karté saglabatu video

Skatiet lietotné uznemtos videoklipus un fotoattelus

Atveriet slédzeni

o Jonde @

Makonkratuves parvaldiba un iegade
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Papildu ierices iestatijumi lietotne

« lerices informacija — pamatinformacija par ierici un tas ipasnieku.

« Pieskars$anas, lai palaistu, un automatizacija — skatiet iericei pieskirtas
ainas un automatizacijas Ainas var izveidot tieSi lietotnes galvenaja izvélne
sadala Ainas. H4080 gadijuma tas varétu bat, pieméram, automatizacijas
risindjums, kura kustibas noteikSanas jutiba tiek samazinata laika posma
no plkst. 18.00 lidz plkst. 7.00.

Parbaudit ierices tiklu — parbauda Wi-Fi tiklu, ar kuru ierice ir savienota.
Koplietot ierici — iespéja koplietot ierices administréSanu ar citu lietotaju.
Videokanalu parvaldiba — lauj mainit videokanalu nosaukumus.

Audio iestatijumi — skanas iestatijumi.

Atminas iestatijumi — parada ievietotas SD kartes pieejamo kapacitati
un piedava iespéju to formatét (paradas tikai tad, ja ir ievietota SD Karte).
Pazinojums bezsaistée — lai izvairitos no pastavigiem pazinojumiem, paz-
inojums tiks nosutits, ja ierice bus bezsaisté ilgak par 30 minatém.

BUJ un atsauksmes — parada biezak uzdotos jautajumus un to risinaju-
mus, ka ari piedava iespéju tieSi nosttit mums jautajumu, ieteikumu vai
atsauksmi.

Pievienot sakuma ekranam — pievieno ierices ikonu jusu talruna sakuma
ekranam. Tadéjadi vairs nav nepiecieSams katru reizi atvért ierici caur
lietotni; vienkarsi pieskarieties jaunpievienotajai ikonai, un jus novirzis
tieSi uz striklakas izvélni

lerices atjauninasana — atjaunina ierici lespéja ieslégt automatiskos
atjauninajumus

IPC PC klients — parada pamatinforméciju par IPC terminali.

Restartet ierici — restarté ierici.

Nonemt ierici — nonemiet un atvienojiet ierici. Svarigs solis, ja vélaties
mainit ierices fpasnieku. Kad ierice ir pievienota lietotnei, ta tiek savienota
parT un to vairs nevar pievienot citam kontam.
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Lietotneé redzamo indikatoru apraksts zvana laika

Ja vélaties atbildet uz zvanu, izmantojot mobilo talruni, talak atradisiet ikonu
aprakstu.

c Atbildét uz zvanu

Pabeigt zvanu

Ja velaties atvert vartus vai durvis, neatbildot uz zvanu, velciet uz aug3u, lai
paraditu izvelni, kura bis redzamas divas papildu ikonas atverSanai.

VARTI = atslégt vartus
DURVIS = atslégt durvis
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BUJ par problému novérsanu

lerices nesavienojas pari. Ka rikoties?

+ Jarodas gratibas ar iericu savienoSanu, vispirms meginiet 2-3 reizes atjaunot monitora ripnicas iestati-
jumus (Papildu iestatijumi -> Atjaunot iekstelpu bloka iestatfjumus -> OK).

* Parliecinieties, ka izmantojat atsevisku 2,4 GHz Wi-Fi tiklu; ierice neatbalsta 5 GHz frekvenci.

* Pieskiriet lietotnei visas atlaujas iestatijumos.

* Parliecinieties, ka izmantojat jaunako mobilas operétajsistémas versiju un jaunako lietotnes versiju.

+ Ja pat Sie soli nepalidz atrisinat problému, méginiet veikt savieno$anu, izmantojot AP reZzimu, kas siki
aprakstits ieprieks Saja rokasgramata.

Es nesanemu pazinojumus. Kapéc?
« Pieskiriet lietotnei visas atlaujas iestatijumos.
* leslédziet pazinojumus lietotnes iestatijumos (lestatijumi -> Lietotnes pazinojumi).
* Parliecinieties, ka $ajos pazinojumu iestatijumos nav ieslégts reZzims “Netraucét”.

Ka pieslegt ierici stravai?
» Komplekta ir ieklauts originalais barosanas bloks.

Ko man jaizmanto, lai savienotu monitoru ar ara bloku?
« Lai savienotu ara un iekStelpu blokus, izmantojiet divdzislu kabeli ar minimalo §kérsgriezumu 2 x 0,5 mm.
« Lielakiem attalumiem (vairak neka 30 m) iesakam izmantot kabeli ar $kérsgriezumu 2 x 1 mm.
* Lai iegUtu papildu informaciju, lGdzu, skatieties sadalu “Elektroshéma’”.

Man ir japievieno ara slédzene. Ka to izdarit?

* Slédzeni var pieslégt ara kamerai, NEizmantojot aréjo baro$anas avotu.
* Slédzeni var pieslégt arT caur iekStelpu monitoru, lai gan tam ir nepiecieSams aréjs baro$anas avots.

Sledzene atveras tikai uz isu bridi. Vai ir iespéjams pagarinat intervalu?
« Ja, plagaku informaciju varat atrast nodala “Durvju bloka iestatijumi”.

Kadu SD karti varu izmantot?

» SD kartes maksimala uzglabasanas ietilpiba nedrikst parsniegt 128 Gb, un tas atrumam jabit vismaz
CLASS 10.

Man ir 2 ieejas, vai man var bt 2 ara bloki?
« Ja, ierice atbalsta ne vairak ka 2 ieejas modulus.

Cik iekstelpu blokus es varu uzstadit?
« Katrs galvenais monitors atbalsta lidz pat 5 paklauto monitoru pieslégSanu.
« Ir loti svarigi monitoriem iestatit pareizo ierices identifikatoru. Galvenajam monitoram jabut ar identifikacijas
numuru 1, bet pakartotajiem monitoriem — ar numuriem no 2 lidz 6.
« Pieméram, ja jums ir ara bloks ar 3 pogam (nosaukumiem), pie ta var pieslégt lidz pat 3 galvenajiem
monitoriem, katram no kuriem savukart var bat vél 5 paklautie monitori.
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Cik daudz videonovérosanas kameru es varu pieslégt?
«2

Skana kraksk vai Skebina, un video kvalitate ir slikta vai pa to stiepjas svitras. Kas noticis?
« Parbaudiet, vai kabelis ir pareizi pievienots, un pievelciet savienotajus.

Cik valodas atbalsta monitors?

* Monitors atbalsta lidz pat 12 valodam. Lietotnes valoda tiek automatiski iestatita atbilstosi jasu talruna
valodai.

Vai ir iespéjams pievienot RFID nolasitaju no otras puses ka izejas autentifikaciju?
- 8ada gadijuma pietiktu ar pogu “Iziet”, kas atrodas iekstelpas pie durvim.

Kad SD kartes atmina ir pilna, vai vecakie ieraksti tiek automatiski parrakstiti, vai arf man tie ir jadzes
manuali?
« Ja, ieraksti tiek parrakstiti automatiski.

Kam ir atlauts lietot ierici?
» lericei vienmér ir jabat administratoram (ipadniekam).
» Péc tam administrators var koplietot ierici ar citiem majsaimniecibas locekliem un pieskirt tiem tiesibas;
skatiet lietotnes sadalu “Papildu iestatijumi”.

Vai es varu pievienot monitoram vél vienu iekstelpu zvaninu?
+ Ja, pie monitora var pieslégt tikai atseviSku zvana signalu; kad tiek nospiesta ara kameras bloka durvju
zvana poga, ta izdod skanas signalu, lai noraditu uz ienako$u apmeklétaju.

ca

Lv |40



H4080 | H4081 | H4082 | H4083 | H4084

EE | GoSmart 7" videotelefonikomplekt IP-880A
2WIRE IP SADA

H4081 H4082 H4083 H4084

Sisukord

Ohutusjuhised ja hoIiatuSEd ...........eoiiiiiii e 2
PaKeNdi SISU .......coouiiiiiiiii i 3
Tehnilised @andmed ... 4
SEAAME KIMJELAUS ... 5
Seadme paigaldamine .........cccioiiiiiiiic 7
JUREMESTIKU SKEEM ... e 8
Monitori Ghendamine internetiga ja rakendusega EMOS GoSmart............cccccciciieenn. 12
MONITOTT SAEEEA ...t 25
VEaotSINGU KKK ... 39




Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

Ohutusjuhised

Enne toote paigaldamist voi kasutamist lugege kogu kasutusjuhend hoolega labi ja veenduge, et mdistaksite
kdiki juhiseid. Hoidke see kasutusjuhend ja pakend alles edaspidiseks kasutamiseks.

HOIATUS

Elektrildogi oht

Ebadige paigaldamine ja/vdi kasutamine voib pohjustada tulekahju véi elektrilddgi ohtu.

Enne paigaldamist lugege kasutusjuhendit ja votke arvesse paigalduskohas oleva ruumi ja asukoha eriparasid.
Arge avage, demonteerige, modifitseerige ega muutke seadet, v.a juhul kui kasutusjuhendis on selleks
juhiseid esitatud.

Seadme volitamata avamine v6i remontimine tihistab kogu vastutuse, digused toote asendamisele vi garantii.
Kasutage ainult originaalset toitekaablit.

Toodet tohib Gihendada ainult tootel oleva pingevaartusega vooluvérku.

Toodet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud tehnik, et minimeerida elektrilddgist tulenevate vigastuste ohtu.
Uhendage toode puhastamise ajaks vooluvargust lahti.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fuusilised, meeleoorganite véi vaimsed puuded, voi
isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet jarelevalve ja juhendamise puudumisel
ohutult kasutada.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge kastke toodet vette ega muudesse vedelikke.

Tuleoht

Arge kasutage toodet, kui selle osad on kahjustatud véi defektsed. Kui toode on kahjustatud véi defektne,
siis vahetage see kohe valja.

Lambumisoht
Arge lubage lastel pakkematerjaliga mangida. Hoidke pakkematerjal lastele kittesaamatus kohas.

HOIATUS

Komistusoht
Toitekaabel ja toode tuleb alati paigutada tavaparastest liikumisradadest eemale.

MARKUSED

Seadme kahjustamise oht

Kasutage toodet ainult selles dokumendis kirjeldatud viisil.

Arge laske tootel kukkuda ning kaitske seda lokide eest.

Arge kasutage toote puhastamiseks tugevatoimelisi puhastuskemikaale.
Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei méangiks.
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Pakendi sisu
Siseruumimonitor
Monitori kinnitus
Vélikaamera
(mdeldud paigaldamiseks tasapinnaliselt)
Vélikaamera suvistatav paigalduskarp
Toiteallikas
Kinnitusdetailid — kruvid — seinattlblid — pisti-
kiihendused
5 RFID-Kiipi
Kiirjuhend

ca
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Tehnilised andmed
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Siseruumimonitor
Ekraan: 7" TFT
Modud: 205 x 152 x 22 mm
Aktiivne ekraanipind: 154,21 x 95,92 mm
Kuvasuhe: 16:9
Resolutsioon: 1024 x 600
Video kodeerimine: H.264
125 mm ﬁ—fM Juhtimine: mahtuvuslik puuteekraan
Kommunikatsioon: 2-juhtmeline IP-slisteem
(polariseerimata), IP-protokoll
Wi-Fi tugi: Jah, 2,4 GHz
Max energiatdhusus: 12,85 dBm
Salvestuskoht: SD-kaart (max 128 GB, min. klass
10, FAT32), vbimalus lisada pilvmaluruumi
otse EMOS GoSmart rakenduses
Maksimaalne kasutajate arv: 20 leibkonna liiget
— RAKENDUS: EMOS GoSmart Androidile ja i0S-ile
Uhendus: 2,4 GHz WI-FI (IEEE802.11b/g/n)
Luku juhtimise valjund: 12 V potentsiaalivaba
relee / maks. 500 mA
Toide: 24 V/1 A alalisvool
Energiatarbimine: < 4 W (ootereZiimis),
<7 W (tavareziimis)
Todtemperatuuri vahemik: -20 °C kuni +50 °C
Suhteline niiskus: 10-90 %

Valikaamera

Resolutsioon: 1920 x 1080 (Full HD)

Vaatevali: 170°

Mdddud: 125 x 235 x 35 mm

RFID-sagedus: 125 kHz

Sérmejaljeandur: mahtuvuslik, maksimaalselt
100 sérmejalge

Toide: 24 V alalisvool siseruumide monitorilt

Umbrise kaitseklass: IP65

Korpuse materjal: alumiiniumsulam (vandalismi-
kindel versioon)

Téotemperatuuri vahemik: -20 °C kuni +50 °C

Paigaldamine: pinnale paigaldatav/slvistatav

Toiteadapter

Sisendpinge: 100-240 V/50-60 Hz vahelduvvool
Valjundpinge: 24 V/1 A alalisvool

Maksimaalne véimsus: 24 W

Toitejuhtme pikkus: 1,2 m

ca
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Seadme kirjeldus

Siseruumimonitori kirjeldus

1 1 - TFT puuteekraan
2 — SD-kaardi pesa
3 — Pistikiihendused
4 — Monitori kinnitusavad

2
3
4
Pistikiihenduste kirjeldus
siseruumimonitoriga ihendamiseks
=] ’
- LAN — LAN-vérgukaabli Ghendamiseks
LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT - vélikaamera voi taiendava siseruu-
mimonitori ihendamiseks (polaarsus ei ole
oluline)
E IN/OUT — valikaamera v&i taiendava siseruu-
BELL Gate2 mimonitori ihendamiseks (polaarsus ei ole
oluline)

Power — 24 V alalisvoolu toiteallikas

BELL — valise uksekella nupu thendamiseks

Gate?2 — potentsiaalivaba valjund téiendava ukse-
voi varavaluku jaoks
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10

Door

Gate

NO1 n
comt n
net [ o]
oz [e]
comz [ e]
nez [ o]

Door 1

i Exit-gate

:I Exit-door

1-3 user
- LMo |1-duser
M

Volume

[

(12v/500mA)

Valiseadme kirjeldus

1 - objektiiv

2 - IR LED-lamp
3 —Kolar

4 — Nimesilt

5 — Mikrofon

6 — Ukse avatuse naidik

7 — Kdne kaimasoleku naitaja

8 — Uksekella nupp

9 — Koht nimesildile + RFID-kiibilugejale
10 — Sérmejaljeandur

Vélikaamera pistikiihenduste kirjeldus

Door — luku/vérava tihendamiseks; ttitip NO/NC

Gate — luku/varava Gihendamiseks; tiip NO/NC

BUS — siseruumimonitori ihendamiseks
(polaarsus ei ole oluline)

Exit Gate — varava valjumisnupule

Exit Door — ukse valjumisnupule

Wiegand - liides taiendavate juurdepaasukontrol-
li slisteemide integreerimiseks

Door 1/Door 2 - valiseadme ID vahetamiseks

Volume — véliseadme mahu seadistused

ML & EL — lukuttiiibi (magnet- v&i elektrooniline)
seadistamiseks

1-3 User / 1-4 User — valiseadme aktiivnuppude
arvu seadistamiseks

12 V / 500 mA — toiteallika valjund



Seadme paigaldamine

Seadme paigaldamiseks valige monitorile ja kaameramoodulile asukoht. Paigaldamiseks on vaja vaid tavalisi
téoriistu.

Monitori paigaldamine

Asetage kinnitus valitud paigalduskohta. Monitor tuleb paigaldada kohta, kus on hea Wi-Fi-leviala. Puurige
augud kinnituse seinale paigaldamiseks. Suruge monitor drnalt aluse kiilge nii, et nagad lukustuvad monitori
tagakuljel olevates avades. Kui surute monitori natuke allapoole, kinnitub see paika.

Soovitus: kaablite haldamine on lihtsam, kui paigaldage harukarbi A9457 (EMOS-i veebilehel tavaline too-
tenumber).

Pange tahele!
+ Paigaldage seade piisava kaugusele tugevat kiirgust tekitavatest seadmetest, nt telerist ja salvestus-
seadmest.
« Arge ise seadet lahti monteerige: elektrilédgi oht.
« Arge visake seadet maha, raputage seda ega l66ge seda: te vdite kahjustada sisekomponente.
* Valige paigaldamiseks parim koht; optimaalne paigalduskdrgus on 150-160 cm.
» Enne seadme paigaldamist lulitage see valja.
* Hoidke seadet mistahes vahelduvvoolu toiteallikast vahemalt 30 cm kaugusel, et valtida haireid.
+ Paigaldage eemale veest, magnetvaljadest ja kemikaalidest.

Véliseadme paigaldamine

Valige valikaamera asukoht. Seade on mdeldud siivistatud paigaldamiseks. Kui soovite seadme paigaldada
hoopis seina pinnale, kasutage kaasasolevat paigalduskarpi. Soovituslik paigalduskdrgus on 150-160 cm.
Soovitame kanda labipaistvat silikooni lemisele ja kiilgmistele servadele, et vesi ei padseks seadme Vvoi
paigalduskarbi taha. Alumine serv peab jaddma silikoonist VABAKS.

ca
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Juhtmestiku skeem

Uhendus (iiks nupp/iiks monitor), péhiiihendus

Uhendage monitori ja valikaamera vahele kahesooneline kaabel, mille ristige on 2 x 0,75 mm v&i 2 x 1 mm.
Kui paigaldus on pikem kui 25 meetrit, soovitame kasutada paksemat kaablit: 2 x 1 mm. Uhendage kaabli
Uks ots monitori IN/OUT-sisenditega ja teine ots kaameramooduli BUS-sisenditega. Selle Gihenduse puhul
ei ole polaarsus oluline. Kontrollige, kas Uihendused on &iged, ja Uhendage seejérel toitekaabel monitori
POWER-sisendiga. Seejarel Gihendage toiteadapter 230 V pistikupessa. Kui vajutate nlitid uksekella nuppu,
hakkab monitor helisema ja te saate alustada konet. Valiseadme ID tuleb seadistada vaartusele 1 ja monitori
ID tuleb seadistada korteri numbrile 1. Igal monitoril peab olema oma unikaalne ID. Kahel monitoril ei tohi
kunagi olla sama ID!

Outdoor station

Power supply

o

55og =]
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2

L=l : I 5

BEC T o] - ;

Doar 6go 1E\c1Lk Magnetic Lock }

B 2 | E i ElecticLock Mk agnetic Lock |

Monitor 1

Pange tdhele! Siisteemi korralikuks tooks peate (ihendama monitori internetiga ja lisama selle oma
EMOS GoSmart rakendusse. Seda saab teha 2,4 GHz Wi-Fi-lihenduse kaudu voi LAN-kaabli abil. Ilma selle
tihenduseta ei ole mobiiltelefoniga suhtlemine véimalik.

EE|8



Naide valitingimustes kasutatava videovalvesiisteemi klemmiploki juhtmestikust

Eemaldage juhtmetelt umbes 4-5 mm pikkuses isolatsioon ja ihendage need kruvide all asuvasse klemmiplok-
ki. Seejarel likake kogu klemmiplokk emaplaadi kontaktidele, nagu on néidatud allpool olevas detailsel fotol.
Pilt on (ksnes illustreeriv, ihendus peab vastama juhtmestiku skeemile.
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Uhendus (kaks nuppu/kaks monitori) kahe eraldi korteri jaoks

Uhendage monitori ja vélikaamera vahele kahesooneline kaabel, mille ristlige on 2 x 0,75 mm v&i 2 x 1 mm.
Kui paigaldus on pikem kui 25 meetrit, soovitame kasutada paksemat kaablit: 2 x 1 mm. Uhendage kaabli {iks
ots monitori IN/OUT-sisenditega ja teine ots kaameramooduli BUS-sisenditega. Uhendage teine kahesooneline
kaabel teisest IN/OUT-konnektorist teise monitori IN/OUT-konnektoriga. Kontrollige, kas (ihendused on &iged,
ja Uhendage seejarel toitekaabel POWER-sisendiga. Seejérel Ghendage toiteadapter 230 V pistikupessa. Kui
vajutate uksekella nuppu, hakkab monitor helisema ja te saate alustada kénet. Igal monitoril peab olema oma
unikaalne ID ning kaamera luliti peab olema seatud 2 kasutajale.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

SE

V| weRouer .
: LAN 4@ E -
_____________________ LAN INJOUT IN/OUT Power power
Gate2 J_
L= j i
BELL Z293 ;(©,|:m H
@ =E | g° i Eecticlock | Magneli Lok

Monitor 1

Pange tdhele! Siisteemi korralikuks tooks peate iihendama monitori internetiga ja lisama selle oma
EMOS GoSmart rakendusse. Seda saab teha 2,4 GHz Wi-Fi-lihenduse kaudu voi LAN-kaabli abil. Ilma selle

tihenduseta ei ole mobiiltelefoniga suhtlemine voimalik.
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Uhendus (kolm nuppu/kolm monitori) kolme eraldi korteri jaoks

Uhendage monitori ja vélikaamera vahele kahesooneline kaabel, mille ristlige on 2 x 0,75 mm v&i 2 x 1 mm.
Kui paigaldus on pikem kui 25 meetrit, soovitame kasutada paksemat kaablit: 2 x 1 mm. Uhendage kaabli {iks
ots monitori IN/OUT-sisenditega ja teine ots kaameramooduli BUS-sisenditega. Uhendage teine kahesooneline
kaabel teisest IN/OUT-konnektorist teise monitori IN/OUT-konnektoriga. Uhendage teine kahesooneline kaabel
teisest IN/OUT-konnektorist kolmanda monitori IN/OUT-konnektoriga. Kontrollige, kas tihendused on &iged, ja
Uhendage seejérel toitekaabel monitori POWER-sisendiga. Seejarel ihendage toiteadapter 230 V pistikupessa.
Kui vajutate uksekella nuppu, hakkab monitor helisema ja te saate alustada kdnet. Igal monitoril peab olema
oma unikaalne ID ning kaamera lUliti peab olema seatud 3 kasutajale.

Outdoor station

+_
Be=s] [] [=] L=

LAN INOUT INFOUT Power
Gate2
=51

BELL

oN
02
ON

g
Menitor 3
g
[E==2] [5e]
LAN INJOUT INJOUT Power
4‘ Gate2
BELL %85
H
Power supply t
) 2C
Monitor 2
|
-
&4
LAN Lock power
LAN IN/OUT INJOUT Power
Gae2 | | |
==l : e 5
g
Bo 2 | 2° | Beoveton | MagnetiLook]

Monitor 1

Pange tdhele! Siisteemi korralikuks tooks peate ithendama monitori internetiga ja lisama selle oma
EMOS GoSmart rakendusse. Seda saab teha 2,4 GHz Wi-Fi-lihenduse kaudu voi LAN-kaabli abil. Ilma selle
tihenduseta ei ole mobiiltelefoniga suhtlemine voimalik.

ca
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Monitori ihendamine internetiga ja rakendusega EMOS GoSmart
Koigi funktsioonide taielikuks kasutamiseks peab monitor olema lhendatud internetiga. Selleks on kaks
vdimalust.

1. Wi-Fi kaudu (ainult 2,4 GHz vérgud)
2. LAN-kaablit kasutades

Sidumine 2,4 GHz Wi-Fi kaudu

~~
°

WiFi

Lulitage sisse siseruumimonitor, mis on kahesoonelise kaabli abil kaameraga tihendatud, ja jargige allolevatel
piltidel esitatud juhiseid.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Laadige Google Play’st voi App Store'ist alla rakendus EMOS GoSmart. Monitor toetab ainult 2,4 GHz vorke.
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L 1

Sisestage kehtiv e-posti aadress ja valige parool. Kinnitage, et ndustute privaatsuspoliitikaga. Valige Sign
Up (Registreeru).

/’D —

Kui olete sisse loginud, puudutage rakenduse peameniitis ikooni + ja valige mentist Add Device (Lisa seade).
Seejarel valige GoSmarti seadmete nimekirjast Video Doorphone IP-880A/B.
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v o,

NUUd puudutage monitori mistahes kohta. Seejarel puudutage ikooni ,Satted".

CR" hh

Puudutage ikooni ,Vorgud®. Kuvatakse kdik kattesaadavad 2,4 GHz Wi-Fi-vdrgud. Valige nimekirjast soovitud
vork. Kui teie vdrk on peidetud, saate selle nime késitsi sisestada.

. v
"
s

Niud sisestage oma WiFi-vorgu parool. Sisestage kindlasti suurtahed, vaiketahed ja erimargid digesti. Seejarel
vajutage klahvi ENTER. Puudutage QR-koodi. Ekraanile ilmub QR-kood.
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Valige rakenduses Scan Code (Skanni kood) ja puudutage jatkamiseks nuppu Next (Edasi). Jargige rakenduses
esitatud juhiseid.
Veenduge, et seade oleks l&htestatud ega oleks seotud mdne teise kasutajakontoga.

[ 1

Skannige oma mobiiltelefoniga monitoriekraanil olev QR-kood.
Seade lisatakse teie kasutajakonto alla.
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Sidumine LAN-kaabli abil

Cable RJ45

Ldlitage sisse siseruumimonitor, mis on kahesoonelise kaabli abil kaameraga Uhendatud, ja jérgige allolevatel
piltidel esitatud juhiseid.

L 1

Sisestage kehtiv e-posti aadress ja valige parool. Kinnitage, et ndustute privaatsuspoliitikaga. Valige Sign
Up (Registreeru).

/’D —

Kui olete sisse loginud, puudutage rakenduse peamentiis ikooni + ja valige menudst Add Device (Lisa seade).
Seejarel valige GoSmarti seadmete nimekirjast Video Doorphone IP-880A/B.
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Valige rakenduses Cable (Kaabel) ja puudutage jatkamiseks nuppu Next (Edasi). Jargige rakenduses esitatud
juhiseid. Uhendage LAN-kaabel Wi-Fi-ruuterist monitoriga. Wi-Fi-vérk peaks olema tuvastatud ja monitor
Ghendub sellega automaatselt.

Seade lisatakse teie kasutajakonto alla.
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Monitori ikoonide ja satete kirjeldused

Pé6hiikoonide kirjeldus

5 6 7 8 9

1 - Intercom — seda saab kasutada monitoride vaheliseks suhtluseks
2 — Monitoring — kuvab kaamera v6i videovalvekaamerate reaalajas pilti
3 — Events — kuvab kaigi sindmuste (kdned, liikumisandurite signaalid ja sénumid) taieliku nimekirja
4 — Media — puudutage, et laadida tiles meediafail (muusika, fotod)
5 — Settings — juurdepaas monitori slisteemi-, vorgu- ja kaamera satetele
6 — Monitor mode — saab seadistada jargmiselt:
» At home — aktiivne helistamine, sealhulgas koned
* Away from home — kdnede suunamine EMOS GoSmart mobiilirakendusse ja véimalus jatta sénum
« Sleep — monitor ei helise; teated saadetakse ainult EMOS GoSmart mobiilirakendusse
7 - Lock/Gate — teeb varava v&i ukse lukust lahti / avab vérava voi ukse
8 — Sleep mode - lilitab monitori energiasaastlikku ootereziimi
9 — Back button — naaseb eelmisele ekraanile vdi pdhimenulsse
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Sisetelefon
Sisetelefoni ikooni puudutamisel algab kdne stisteemis olevate teiste monitoridega. Ekraanil on néha kaik
saadaolevad monitorid. Valige soovitud monitor ja vajutage nuppu, et alustada kdnet. Kdne ajal saate pidada
taishaalega vestlust, tapselt nagu réagiksite valikaameraga. Kui soovite kdne &petada, vajutage kone l6pe-
tamise ikooni.

Pange tahele! Sisetelefoni funktsioon on saadaval ainult {ihe korteri piires! Sisetelefoni slisteemi kaudu
ei ole vdimalik helistada iihest korterist teise!

1 — Helistamiseks sobiva monitori valimine
2 — Tagasi-nupp

3 — Monitori ID

4 — Helistamisnupp
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Monitor
Kui saate uksekaameralt kdne voi vajutate nuppu, ilmub ekraanile jargmine pilt (vt allpool). Saate reguleerida
helitugevust ja heledust.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 — Kaameramooduli nimetus: Door 1
2 — Hetke kuupdev and kellaaeg
3 — Kaamerate vahel lGlitamise ikoon (Door 1, Door 2, Camera 1, Camera 2)
4 — Selle ikooni puudutamisel salvestatakse praegune pilt sisestatud SD-kaardile
5 — Selle ikooni puudutamisel algab video salvestamine, mis salvestatakse sisestatud SD-kaardile
6 - Varava avamise ikoon (avab vérava, mis on Uhendatud véravalukuga (Gate Lock))
7 - Varava avamise ikoon (avab véliseadmega tihendatud varava/ukse luku)
8 — Selle valiku tegemisel avaneb menti, kus saab reguleerida vali- ja siseseadmete helitugevust ning
ekraani heledust
9 — Kéne vastuvdtmise ikoon
10 — Kdne ldpetamise ikoon

Véliseadmest saabuv kdne

Kui vajutate uksekella nuppu, hakkab monitor helisema ja kuvab valiseadmest saadud reaalajas pilti. Monitor
heliseb maksimaalselt 30 sekundit. Kui vastate kdnele 30 sekundi jooksul, saate kilastajaga kohe vestlust
alustada. Kdne maksimaalne kestus on 120 sekundit. Kui uus kdne saabub poolelioleva kdne ajal, ihendatakse
uus kdne alles siis, kui praegune kdne on l6ppenud. Kui puudutate kdne ajal kdne Gpetamise ikooni, [8peb
kdne ja ekraan naaseb pdhimendilisse.
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Jalgimine

Kui puudutad jalgimisikooni Monitoring, ilmub ekraanile jalgimisvaade. Kuvatakse kdik Ghendatud kaamerad.
Valitud elemendile koputades avaneb pilt, nagu allpool ndidatud. Kaamerate/seadmete maksimaalne vaa-
tamisaeg on 30 sekundit.

1 2

L

1 - Hetkel kuvatav kaamerapilt

2 — Hetke kuupdev and kellaaeg

3 — Kaamerate ja seadmete vahel lllitamise ikoon

4 — lkoon pildi salvestamiseks otse SD-kaardile

5 — Ikoon video salvestamise alustamiseks ja selle salvestamiseks SD-kaardile

6 — Selle valiku tegemisel avaneb mentd, kus saab reguleerida vali- ja siseseadmete helitugevust ning
ekraani heledust

7 — Kone l6petamise ikoon
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Siindmused, salvestatud andmed
Sindmuste ikooni puudutamisel kuvatakse llevaade koigist sindmustest. Jagame stindmused jéargmiselt:
« Call record (Kdneandmed)
« Motion detection (Liikumise tuvastamine)
* Message record (S6numiandmed)
Iga sindmuse puhul on nadha tépne kellaaeg ja kuupdev ning eelvaatepilt v&i -video, eeldusel et monitori on
sisestatud SD-kaart.

1 K)

!

2 4

1 — Vastamata kénede salvestused (niipea kui kiilastaja vajutab helistamisnuppu, salvestatakse siia foto
voi video; SD-kaart peab olema sisestatud)

2 — Liikumise tuvastamine (kui tuvastatakse inimene, tehakse foto voi salvestatakse video; SD-kaart peab
olema sisestatud)

3 — Sénumite salvestused (niipea kui keegi vajutab helistamisnuppu, salvestatakse siia foto véi video;
SD-kaart peab olema sisestatud)

4 — Tagasi-nupp (viib tagasi eelmisele ekraanile v6i pshimentisse)
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Siindmus
Saate salvestatud stindmusi holpsasti sirvida ja vaadata; vaadake allolevat pilti.

1 K)

2 4

1 - Stiindmuse pealkiri koos kuupaeva ja kellaajaga

2 — Kulastajaga peetud vestluse salvestamine

3 — Naitab, millisest seadmest/kaamerast salvestus parineb

4 — Puudutage faili haldamiseks failinime (avamine, kogu sisu kustutamine ja sulgemine)
5 — Tagasi-nupp, viib tagasi eelmisele ekraanile vdi pohimenulsse
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Siindmuse taasesitus

Iga slindmust saab vaadata vdi taasesitada, nagu on naidatud alloleval pildil.

1

2

1 - Alustab taasesitust
2 — Video salvestamise kuupéaev ja kellaaeg
3 — Tagasi-nupp, viib tagasi eelmisele ekraanile vdi pohimenulsse
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Monitori satted
Kui puudutate sétete ikooni, ilmub jargmine ekraan. Uksikute elementide valimisel kuvatakse vastavad ala-
melemendid. Kui te 30 sekundi jooksul midagi ei tee, llitub ekraan valja.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Pohiseadete avamise ikoon

2 — Ikoon ukse ja ukselukustuse satete avamiseks

3 — CCTV- vdi IP-kaamerate seadistamise ikoon

4 — Vorguseadete ikoon

5 —lkoon digitaalse fotoraami ootereziimi lilitamiseks

6 — Tapsemate seadete avamise ikoon

7 — Slsteemiinfo kuvamise ikoon

8 — Tagasi-nupp, viib tagasi eelmisele ekraanile voi pdhimeniilsse
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Siisteemi satted
Nendes seadetes saate konfigureerida slisteemi satteid, nagu on naidatud alloleval pildil.

Device ID (Seadme ID)
M&3rab stisteemis monitori numbri. Igal monitoril peab olema oma unikaalne ID (nt 1, 2, 3 ...).
P&himonitori, mille ID on 1, kasutatakse Uhenduse loomiseks mobiilirakendusega EMOS GoSmart.

Time (Kellaaeg)

Maérab hetke kuupéeva and kellaaja

Date format (Kuupaeva vorming)

M&arab kuupdeva kuvamisvormingu (nt PP/KK/AA voi AA/KK/PP).

Clock (Kell)

Lilitab kella kuvamise ootereziimis sisse voi valja.

Language (Keel)

Kasutajaliidese keele valimine.

Keytone

Lilitab ekraani puudutamisel heli sisse voi vélja.

MD preview (Liikumise tuvastuse eelvaade)

Kui see funktsioon on sisse lilitatud, lGlitub monitor automaatselt sisse, kui kaamera tuvastab liikumise.
Ringback (Helina taasesitus)

Ldlitab valiseadmes helina taasesituse sisse voi valja.

Gate 2 unlock time (Virava avamise aeg)

Maarab teise luku (Gate2) relee aktiveerimise kestuse — lukustuse valjund monitoril (vahemik: 1-10 sekundit).
Haalteade

Lilitage sisse vdi valja haalteade ukse voi varava avamisel.

Administraatori satted

Juurdepads administraatori menuule parast parooli sisestamist.

Vaikeparool: 888888
Siin saate hallata ja seadistada korterinumbreid, RFID-juurdepaasukaarte, sérmejélgi ja administraatori parooli.
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Administraatori satted
Kui olete sisestanud vaikeparooli 888888, saate siin hallata ja seadistada korterinumbreid, RFID-juurdepaa-
sukaarte, sérmejalgi ja administraatori parooli.

Administraator

Ldlita administraatorireziim sisse voi valja. Kui see on sisse lUlitatud, saab muuta kdiki sisteemi tapsemaid
seadeid.

Room number (Toa number)

Maarab kindlaks korteri voi toa numbri, millele monitor on méaratud.

Igal monitoril peab olema unikaalne number, et valiseade saaks digesti kindlaks teha, kuhu kdne suunata.
Router address (Ruuteri aadress)

Maarab seadme IP-aadressi vérgulihenduseks siisteemis.

Change password (Parooli muutmine)

See vdimaldab teil turvalisuse parandamiseks muuta algset administraatori parooli.

Card Management (Kaartide haldamine)
Uste avamiseks kasutatavate RFID-juurdepdasukaartide lisamine, eemaldamine voi haldamine.

Fingerprint management (Sormejalgede haldamine)
Lisage, kustutage voi hallake véliseadme lugeja kaudu juurdepéasuks salvestatud sérmejalgi.

Soovitus:

Turvalisuse tagamiseks muutke siisteemi esmakordsel kaivitamisel administraatori vaikeparool (888888).
Kui seade on iihendatud internetiga, arge avaldage oma parooli ega sisselogimisandmeid véljaspool kodu
ega kolmandatele isikutele.
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Kaartide haldamine

Sellesse menilsse sisenedes saate hallata kdiki selle seadme RFID-kaarte. Uue kaardi lisamiseks puudutage
ikooni +, et minna lisamisreziimi. Seejarel hoidke RFID-kaarti lugeja juures; kaart lisatakse slisteemi automaat-
selt jailmub kaartide nimekirja. Kui soovite kaardi slisteemist eemaldada, puudutage seda ja seejarel puudutage
nuppu Delete (Kustuta). Kdik kaardid saab korraga kustutada, puudutades nuppu Delete all (Kustuta kik).
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Sormejalgede haldamine

Sellesse menlilisse sisenedes saate hallata kdiki selle seadme sdrmejalgi. Uute sdrmejlgede lisamiseks
puudutage ikooni +, et minna lisamisreZiimi. Seejarel asetage iga sérm lugejale; sdrmejaljed lisatakse slisteemi
automaatselt ja ilmuvad sérmejalgede nimekirja. Kui soovite srmejélje slisteemist eemaldada, puudutage
seda ja seejérel puudutage nuppu Delete (Kustuta). K6ik sdrmejéljed saab korraga kustutada, puudutades
nuppu Delete all (Kustuta k&ik).
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Ukseseadme satted

Kui puudutate ukseikooni, ilmub mdlema ukse meniu. Siin saate kdiki satteid konfigureerida; vaadake al-
lolevat pilti.

Olek

Lilitage véliseade sisse voi valja vastavalt juhtmestiku tegelikule konfiguratsioonile.
Door unlock time (Ukse lahtilukustamise aeg)

M&arab ukseluku relee aktiveerimise aja (1-10 s).

Gate 1 unlock time (Varava 1 lahtilukustamise aeg)

Mé&é&rab varava valjundi aktiveerimise aja (1-10 s).

Record mode (SalvestusreZiim)

Valib kdne salvestamise tubi — video voi foto.

Motion detection (Liikumise tuvastamine)

Lilitab valiseadmete 1 ja 2 liikkumisanduri sisse voi vélja.

Motion detection recording mode (Liikumise tuvastamise salvestusreZiim)
Valib liikumise tuvastamise salvestamise tiibi — video vdi foto.

Detection duration (Tuvastamise kestus)

Maarab liikumise tuvastamise aktiivse kestuse.

Message recording (S6numi salvestamine)

Lalitab sisse voi valja voimaluse jatta haalsonum.

Message length (SGnumi pikkus)

Méaérab kilastaja poolt salvestatava haalsonumi maksimaalse pikkuse.
Ringtone settings (Helinatooni seaded)

Valiseadmest helistades valib helinatooni ja helitugevuse.
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CCTV- ja IP-kaamerate seaded
Ukseseadme ikooni puudutades avaneb menid, kus saab lisada ja seadistada CCTV- ja IP-kaameraid. Siin
saate koiki satteid konfigureerida; vaadake allolevat pilti.

Olek

Lilitage kaamera tGhendus sisse voi valja vastavalt juhtmestiku tegelikule konfiguratsioonile.
Kaamera mudel

V&imaldab valida IP-kaamera tootja vai tlidibi.

Kaamera IP-aadress

Sisestage Uhenduse loomiseks kaamera |IP-aadress.

Kasutajanimi

Sisestage kaamera kasutajanimi.

Parool

Ma&arab kaamera parooli.

Pange téhele!

Slsteem toetab IP-kaamerate Uhendamist ONVIF-protokolli kaudu. Kaamera tuleb enne kasutamist sisse
lilitada. Selle saab aktiveerida kaamera tootja ametlikul veebilehel kittesaadava tdériista abil. Uhendage
kaamera sama vorguga kui monitor ja jérgige tédriista juhiseid. Kaamera peab asuma samas IP-alamvérgus
kui monitor. Kui aktiveerimine on [6pule viidud, kirjutage Ules kaamera IP-aadress, kasutajanimi ja parool —
neid on vaja suisteemiga thenduse loomiseks.
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IP-kaamera lihendamine

Kui kaamera toetab ONVIF-protokolli, kuvatakse see monitoril automaatselt. Kui kaamera ei toeta ONVIF-i,
kasuta kaamera tootja otsingutddriista ja mé&éarake kaamera IP-aadress formaadis 192.168.x.xxx. Seejérel
saate kaamera stisteemi kasitsi lisada, sisestades selle nime, IP-aadressi ja parooli. Juhtmega IP-kaamera
maksimaalne eraldusvdime peab olema 2 Mpx ja see peab kasutama H.264 videokompressiooni.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Kaabliga kaameraiihendus
Kui slisteem tuvastab kaamera, kuvab ta selle IP-aadressi nimekirjas.
Sisestage IP-kaamera parool, et Ghendus Bpule viia.
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Traadita kaameraiihendus

Uhendatav kaamera peab eranditult toetama ONVIF-protokolli ja véimaldama traadita hendust Wi-Fi kaudu.
Traadita IP-kaamera maksimaalne eraldusvdime peab olema 2 Mpx ja see peab kasutama H.264 videokomp-
ressiooni.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Uhendage monitor Wi-Fi-vérguga (2,4 GHz).

2. Uhendage oma mobiiltelefon sama Wi-Fi-vérguga ja seadistage IP-kaamera rakenduse vdi kaamera tootja
kasutajaliidese abil.

3. Kui kaamera on edukalt tuvastatud, ilmub selle IP-aadress monitori nimekirja. Puudutage tuvastatud
aadressi, et kaamera sUsteemi lisada.
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Fotoraam

OotereZiimis voib siseruumimonitor kuvada teie enda fotodest koosnevat pildiseeriat. See funktsioon kuvab
malukaardile salvestatud fotosid.

Malukaardi ettevalmistamine

. Asetage vormindatud microSD-kaart monitori kiiljel asuvasse pesasse

. Lulitage monitor sisse; slisteem loob kaardile automaatselt kaustastruktuuri
. Lilitage monitor valja ja eemaldage kaart

. Asetage microSD-kaart arvutisse ja avage see

. Laadige .JPG-vormingus pildid kausta ,PICTURES"

. Pildi maksimaalne eraldusvéime on 1020 x 600 vdi kuvasuhe 16:9

. Niiid asetage microSD-kaart tagasi monitori ja lulitage see sisse

. Kui rakendus on kaivitatud, saab ,SCENE"“-reziimis pilte laadida

O OIS WWN -

Pange tahele!
MicroSD-kaart peab olema vormindatud FAT32-failislisteemis ja selle maht ei tohi tletada 128 GB. Funktsioon
,PHOTO FRAME" toetab maksimaalselt 200 fotot. Kui microSD-kaardile on salvestatud suur andmemaht,

voib kaardi lugemine kesta kuni 30 sekundit. Failivorminguid .PNG- ja .BMP ei toetata ning seade ei tuvasta
ega kuva neid.
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Tapsemad satted ja slisteemiinfo

Tapsemad séatted véimaldavad juurdepdasu tapsematele funktsioonidele ja seadme hooldusele. Neid satteid
soovitatakse kasutada ainult kogenud kasutajatel vai hooldustehnikutel. Stisteemiinfo kuvab vajalikud andmed
pusivara (FW) versiooni kohta ning muud teavet, mida hooldustehnik vib probleemi korral vajada.

Format SD card (SD-kaardi vormindamine)

Kustutab kdik andmed ja valmistab malukaardi salvestamiseks ette.
Indoor monitor reset (Siseruumimonitori lihtestamine)
Lahtestab monitori tehase vaikeseadetele.

Door unit reset (Ukseseadme lihtestamine)

Lahtestab uksekaamera seaded.

Admin reset (Administraatori lahtestamine)

M&3rab praeguse monitori esmaseks (Admin).

Door unit update (Ukseseadme uuendamine)

Alustab ukseseadme pusivara uuendamist.

Restart system (Siisteemi taaskaivitamine)

Kaivitab kogu sisetelefoni slisteemi uuesti.

Unlocking via app (Lahtilukustamine rakenduse kaudu)
Madrab, kas rakendus Tuya Smart avab varava vdi ukse.
Hardware version (Riistvara versioon)

Riist- ja tarkvaraversioonid.

Firmware version (Piisivara versioon)

Sise- ja valimoodulite versiooninumber.

Software version (Tarkvara versioon)

Pusivara valjalaskekuupaev.

Tuya ID

Seadme tunnus rakendusega Ghendamiseks.
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Mobiilirakenduse pdhimeniiii ikoonide kirjeldus

Tapsemad satted (kirjeldatakse detailsemalt jargmises peatiikis)

Kanali vahetamine

Vaigista

02| B

Suurendus

rA
Ld

Taisekraani reziim

Rakendusega pildistamine ja piltide salvestamine mobiilikausta

Vestlus

Rakendusega video jaddvustamine ja selle salvestamine mobiilikausta

Menil avamine

SD-kaardile salvestatud video esitamine

Rakendusega tehtud videote ja fotode vaatamine

Luku avamine

o Jonde @

Pilveruumi haldamine ja ostmine
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Seadme tdiustatud seadistused rakenduses

« Device Information — pdhiteave seadme ja selle omaniku kohta.

* Tap-to-Run and Automation — vaadake seadmele méaaratud stseene ja
automaatikat. Stseene saab luua rakenduse pdhimentds jaotises Stsee-
nid. H4080 puhul v&iks tegemist olla néiteks automaatikaga, mille puhul
liikumisanduri tundlikkust vahendatakse ajavahemikus 18:00-7:00.
Check Device Network — kontrollib Wi-Fi-vérku, millega seade on then-
datud.

Share Device — vdimalus jagada seadme haldusdigust teise kasutajaga.
Video Channel Management — vdimaldab muuta videokanalite nimesid.
Audio Settings — heli satted.

Storage Settings — néitab sisestatud SD-kaardi vaba mahtu ja pakub voi-
malust seda vormindada (kuvatakse ainult siis, kui SD-kaart on sisestatud).
Offline Notification — pidevate teavituste valtimiseks saadetakse teavitus,
kui seade on vérgutihenduseta kauem kui 30 minutit.

FAQ & Feedback — kuvab korduma kippuvad kiisimused ja vastused ning
annab vdimaluse kisimusi/soovitusi/tagasisidet otse meile saata

Add to Home Screen — lisab seadme ikooni telefoni avakuvale. Sel viisil ei
pea te enam iga kord rakenduse kaudu seadet avama; piisab, kui puudutate
asja lisatud ikooni ja teid suunatakse otse kaamera menuusse.

Device Update — uuendab seadet. Sisse saab lilitada automaatse uuen-
damise.

IPC PC Client — kuvab IPC-terminali pdhiandmeid.

Restart Device — taaskaivitab seadme.

Remove Device — seadme sidumise tlihistamiseks ja seadme eemaldami-
seks. Oluline samm, kui soovite seadme omanikku vahetada. Kui seade on
rakendusse lisatud, on see seotud ja seda ei saa enam teisele kontole lisada.
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Rakenduse kone ajal kuvatavate naidikute kirjeldused kdne ajal

Kui soovite kdnele vastata oma mobiiltelefoniga, leiate allpool ikoonide sel-
gitused.

e Vasta kdnele

Ldpeta kdne

Kui soovid varavat voi ust avada ilma kdnele vastamata, libista sérmega
Ulespoole, et avada menil, kus kuvatakse kaks taiendavat ikooni, mida saab
avamiseks kasutada.

GATE = Ava varav
DOOR = Ava uks
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Veaotsingu KKK

Seadmeid ei saa omavahel siduda. Mida ma peaksin tegema?

* Kui teil on seadmete (ihendamisega raskusi, proovige kdigepealt monitori 2—-3 korda tehaseseadetele
lahtestada (Tapsemad seaded -> Sisemooduli l&htestamine -> OK).

* Veenduge, et kasutate eraldi 2,4 GHz Wi-Fi-vorku; seade ei toeta 5 GHz sagedust.

» Andke rakendusele seadetes koik digused.

* Veenduge, et kasutate mobiilse operatsioonisiisteemi ajakohast versiooni ja rakenduse uusimat versiooni.

* Kui need sammud probleemi ei lahenda, plitidke seadmed siduda AP-reziimis, mida on kirjeldatud eespool.

Ma ei saa teavitusi. Miks?
« Andke rakendusele seadetes koik digused.
- Lulitage teavitused rakenduse seadetes sisse (Seaded -> Rakenduse teavitused).
« Veenduge, et reZiim ,Ara sega” poleks teavituse seadetes aktiivne.

Kuidas seadmele toidet anda?
+ Pakend sisaldab originaalset toiteallikat.

Kuidas (thendada omavahel monitor ja véliseade?

« Véli- ja siseruumiseadmete Uhendamiseks kasutage kahesoonelist kaablit, mille ristldige on vahemalt
2 x 0,5 mm.

* Pikemate vahemaade puhul (lle 30 m) soovitame kasutada kaablit ristldikega 2 x 1 mm.

» Lisateabe saamiseks vaadake palun jaotist ,Juhtmestiku skeem®.

Pean lihendama valisukse luku. Kuidas seda teha?

* Luku saab Ghendada valikaameraga ILMA valise toiteallikata.
* Lukku on vdimalik hendada ka siseruumimonitori kaudu, kuigi selleks on vaja valist toiteallikat.

Lukk avaneb ainult hetkeks. Kas lahtioleku intervalli on véimalik pikendada?
« Jah, lisateavet leiate peatlkist ,Ukseseadme satted”.

Millist SD-kaarti saan kasutada?
+ SD-kaardi maksimaalne suurus on 128 GB ja minimaalne kiirus CLASS 10.

Mul on kaks sissepaasu, kas saan kasutada 2 valiseadet?
« Jah, seade toetab kuni 2 sissepaasuseadet.

Mitut siseruumiseadet saan kasutada?
+ Iga Glemmonitoriga saab (ihendada kuni 5 alammonitori.
« Monitoridele tuleb maarata dige seadme ID. Ulemmonitori ID peab olema 1, alammonitoride oma 2 kuni 6.
« Naiteks juhul, kui teil on 3 nupuga (nimega) véliseade ja te Uhendate sellega kuni 3 Glemmonitori, saate
iga monitoriga Ghendada veel 5 alammonitori.

Mitu CCTV-kaamerat saan iihendada?
2
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Heli praksub vai susiseb ja video kvaliteet on halb vdi sellel jooksevad triibud. Mis on valesti?
* Kontrollige, kas kaabel on digesti Uhendatud, ja pingutage pistikiihendusi.

Mitut keelt monitor toetab?
» Monitor toetab kuni 12 keelt. Rakenduse keel seadistatakse automaatselt teie telefonis valitud keele alusel.

Kas RFID-lugeja saab iihendada teisele poolele véljumise volitamiseks?
« Valjumisnupp asub ukse sisekiljel ja sellest peaks piisama.

Kui SD-kaardi malu on tais, siis kas vanemad kirjed kirjutatakse automaatselt iile vdi pean need kasitsi
kustutama?

« Jah, kirjed kirjutatakse automaatselt Ule.

Kes tohib seadet kasutada?
» Seadmele tuleb alati maarata administraator (omanik).

» Administraator saab seejarel jagada seadet teiste pereliikmetega ja méaarata neile igused: vt rakenduses
seadme tapsemaid seadeid.

Kas ma saan monitoriga iihendada veel lihe siseruumide helina?

« Jah, monitoriga saab Ghendada ainult eraldi helisignaali; kui valiskaamera korpusel asuvat uksekella nuppu
vajutatakse, kostab helisignaal, mis annab marku saabuva kulalise kohta.

ch
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H4080 | H4081 | H4082 | H4083 | H4084

BG | GoSmart 7-nHuoB BupneoTtenedhoH IP-880A 2WIRE
IP SADA

H4081 H4082 H4083 H4084

CbabpkaHue
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OTKpvBaHe v OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPABHOCTMU U YECTO 3a[aBaHN BBMPOCU ..........c.veuene 39
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MHcTpyKuMmn 3a 6esonacHOCT u npepynpexpeHus

Mpenv aa M3nonseaTte yCTPOMCTBOTO, MPOUYETE PHKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

CnasBaiite WHCTPYKUMKUTE 3a 6e30mnacHOCT, AafieHn B HAaCTOSALLOTO PBKOBOACTBO.

MHcTpyKuum 3a 6esonacHocT

I'Ipenw [a MHCTanupaTe Unn n3nosiseate NPOAYyKTa, BHUMaTENHO npoyeTeTe U3LAN0 MHCTPYKUMUTE, NpefocTaBeHn
B PbKOBOACTBOTO 3a €KcnnoaTtauus, U ce ysepeTe, Ye rm pa36mpaTe. 3ana3sete 103K NOKYMEHT 1 OnakoBKaTa
3a bbaeLua ynotpeba.

NPEAYNPEXAEHUE

Puck oT TokoB ynap:

HenpaBunHUAT MoHTak u/unu ynotpeba Mose Aa NPUUMHU MOXKaP UKW HapaHsBaHe OT eNTeKTPUYECKM TOK.
Mpenn MoHTaxa NpoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO M B3eMeTe MPeABuA CreLmMduyHNTE CBOMCTBA Ha NPOCTPAHCTBOTO
1 MACTOTO, KbAETo Le 6bae MHCTanMpaH NPORYKTHT.

He oTBapsiiTe, pasrnobssalite, MognduLmMpanTe Unn NPOMEHsINTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH aKo B PbKOBOACTBOTO
HsIMa KOHKPETHM WHCTPYKLMK 3a TOBA.

Bcsiko HeoTopu3upaHo OTBapsiHE WM PEMOHT aHymnMpa BCUUYKM OTFOBOPHOCTU, NpaBa 3a 3aMsiHa UInu rapaHLmm.
M3nonsBaiite caMo C OpUrMHanHusa 3axpaHBaLy kaben.

MpomyKTHT MOXKe fia Ce 3axpaHBa CaMo C HaMnpeseHWe, KOETO CbOTBETCTBA HA MOCOYEHUTE 3a NPOAYKTa NapaMeTpy.
CepBM3HOTO 0BCHyKBaHe Ha NPOLYKTa MOXe Aa Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanMULMPaH TEXHUK, 3a ia ce cBefae
[0 MUHUMYM PUCKBT OT HapaHsBaHe OT ENEKTPUYECKM TOK.

M3KknioyeTe nNpoayKTa OT 3aXpaHBaHETO NPEAM NOUNCTBAHE.

MponyKTHT He TpsiBBa fia Ce U3MOM3Ba OT NINLA (BKIIOUUTENHO Aeua), YUMTo OU3MUECKM, CeH30PHM UK YMCTBEHM
CnocobHOCTM UMK NUNca Ha ONUT 1 3HaHWA NpeyaTt Ha 6e30MacHOTO M3MoN3BaHe Ha npoaykTa 6e3 Haasop unu
UHCTPYKLMN.

MouncTBaHETO M NOAAPBKKATa OT NoTpebuTens He Tpsbea Aa ce M3BbPLLBAT OT Aelia be3 Haasop.

He noTansiiTe npofyKTa BbB BOAA UMW APYrv TEYHOCTH.

OnacHocCT oT noxap:

He n3nonseaiite NpoayKTa, ako HAKOS OT HEroBUTe YacTu e noBpefeHa Uin aedpektHa. HesabasHo cMeHeTe
NPOAYKTa, ako e NoBpefeH Unun fedexTeH.

OnacHocT OT 3ajyLUaBaHe:

He nosBonsiBaiiTe Ha AeLaTta fia CU UrpasT C ONaKoBbYHKUS MaTepuar. lNaseTe onakoBbuYHWS MaTepuan faney
oT peua.

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT ot npenbBaHe:

3aXpaHBaLLI.VIﬂT kaben un NPOAYKTBT TpﬂﬁBa BMHarn pa 6vpat Pa3nonoXeHn Taka, 4Ye fa He npedyart Ha 4ecTo
M3MoJs13BaHN 30HM 3a XOOeHe.

3ABEJIEXXKHU

Puck oT noBpepa Ha npogykra:

/3nonsgaite NPoayKTa CamMo KaKTo € OMMUCaHOo B TO3M IOKYMEHT.

MpennaseTte NpoayKTa OT NagaHe U ro salmMTeTe oT yaapu.

He 13non3gaiTe arpecuBHM XMMUYECKM NpenapaTty 3a NoYncTBaHe Ha nMpoayKTa.
HabniogaBaiite feuata, 3a ia He CY UrpasT C NPOAYKTa.
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CbabpkaHue Ha naketa

BbTpelueH MonnTOp

CroVka Ha MoHuTOpa

BbHLHa Kamepa
(npenHasHaueHa 3a BrpafeH MOHTax)

KyTus 3a BrpageH MoHTax 3a BbHLUHATa kaMepa

3axpaHBaHe

KpenexHu enemeHTV — BUHTOBe — Arobenn — cbe-
OUHUTENN

5 RFID uvna

KpaTko pbKoBOACTBO




- TexHUUYECKU XapaKTePUCTUKK
mm

152 mm

235 mm

1 (. BbTpelueH MoHuTOp
Ekpan: 7" TFT
Pasmepu: 205 x 152 x 22 MM
AKTUBHa 30Ha Ha aucnnes: 154,21 x 95,92 MM
[ponopuuoHasiHo oTHoLleHuWe: 16:9
PaspenutenHa cnocobHocT: 1024 x 600
Koavpate Ha Bupeo: H.264
125mm ﬁ—fM YnpaBneHue: KanaLmMTUBEH CEH30PeH eKpaH
KoMyHwukaumsi: 2-nposopHa IP cuctema ,,
* (Henonspuanpana), IP npotokon
Wi-Fi nopopbxka: 1a, 2,4 GHz
Makc. e. i.r. p.: 12,85 dBm
Xpanunuiue: SD kapTa (Makc. 128 Gb, MuH. Class
10, FAT32), onums 3a pasiumpssaHe ¢ obriadyHo
CbXpaHeHue AMPeKTHO B npuoskeHneto EMOS
GoSmart
— MakcumaneH bpoii notpebutenu: 20 uneHoBse Ha
[OMaKVHCTBOTO
MPUNOXEHWUE: EMOS GoSmart 3a Android 1 i0S
Cebp3BaHe: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802,11 b/g/n)
3akniouBaHe Ha ynpaensBalimsa usxon: 12 V pene
Bes HanpesmeHue / Makc. 500 mA
3axpaHBaHe: DC 24 V/1 A
Pasxon Ha eHeprus: < 4 W (B pexuM Ha rotos-
HocT), < 7 W (npu HopManHa pabota)
[lnanasoH Ha M3MEeHeHWe Ha OKofHaTa TeMnepary-
pa no BpeMe Ha paborta: ot -20 °C po +50 °C
OTHocuTenHa enaskHocT: 10-90 %

BbHWHaA BUAeOKaMepa

PaspenutenHa cnocobHocT: 1920 x 1080 (Full HD)

3puTenHo nosne Ha kameparta: 170°

Pasmepu: 125 x 235 x 35 MM

RFID yecToTa: 125 kHz

CeH30p 3a NPbCTOBK OTNEYATbLM: KanalUTUBEH,
Makc. 100 oTneyaTbka

3axpaHBaHe: 24 V DC oT BbTPELUHWSI MOHUTOP

CrteneH Ha 3awumTa: IP65

Matepuan Ha kopryca: anyMuHuesa cnnas (Mo-
[er, YCTOWYMB Ha BaHAANU3bM)

[lnana3oH Ha M3MeHeH1e Ha OKonHaTa TeMmnepaTy-
pa no BpeMe Ha pabora: ot -20 °C go +50 °C

MoHTUpaHe: MOHTUPaHW Ha NOBBPXHOCTTa/Brpa-
AeHU

3axpaHBaly apantep

BxognHo Hanpexenue: AC 100 — 240 V/50 — 60 Hz
MaxopHo Hanpeskenue: DC 24 V/1 A
MakcumanHa mowHocT: 24 W

[ObnskvHa Ha 3axpaHBalums kaben: 1,2 M

cAa
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OnucaHue Ha YyCTPOWCTBOTO
OnucaHue Ha BLTPELUHUA MOHMTOP
1 1 - TFT ceHsopeH ekpaH
2 — Cnot 3a SD kapta

3 — CbeamHuTenu
4 — OTBOpM 3@ MOHTaXHaTa CTOWMKa Ha MOHUTOPa

OnucaHue Ha KOHEeKTopuTe

3a CBbP3BaHe KbM BLTPELUHUS MOHUTO
=] P P P
-+

LAN - 3a cBbp3BaHe Ha LAN kaben

LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — 3a cBbp3BaHe Ha BbHLUHA KaMepa

WY LOMbIIHUTENeH BbTpeLleH MoHuTop (6e3
nonsipHocT)

E IN/OUT — 3a cBbp3BaHe Ha BbHLUHA KaMepa

BELL Gate2 UK JOMbIIHUTENEH BbTPeLleH MoHuTop (6e3

nonsipHoCT)
3axpaHBaHe — 3a 3axpaHBaHe 24 V NoCTOAHEH TOK
BELL — 3a cBbp3BaHe Ha BbHLUEH ByTOH 3a 3BbHEL,
Gate2 — besnoTeHLManeH U3xon 3a AOMbIHUTENHA
Bpasa/nopTan
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OnucaHue Ha BLHLLHOTO TANO

1 - ObekTunB
1 2 — WY LED ocBeTnexune
3 — Bucokorosoputen
<) 4 — Tabenka ¢ uMeHaTa
2 5 — MwukpodpoH
3 7 6 — ViHomKkaTop 3a OTBOpEHa BpaTa
7 — WinpvkaTop 3a TekyLuo obaxpaHe
. 8 — byTOH Ha 3BbHELa
9 — MscTo 3a Tabenka c umeTo + yetel, 3a RFID
yumnose
4 8 10 — CeH3op 3a NPbCTOBK OTNEYATbLM
9
5 10
OnucaHue Ha KOHEKTOPUTE Ha BLHLUHUA
Wiegand MoAyn Ha KaMepaTa
NO1 n
g 235
8 z:m g g ]BUS Eh Dw,(::mjmz 1-auser Bpata — 3a cBbp3BaHe Ha Bpasa/noprarn;
NO2 n n G_EXIT -, \/o\ume e veer ™n NO/NC
2 | o] [aoexr | Exitgate Bpata — 3a cBbp3BaHe Ha Bpasa/nopran;
=
[} T it Moo
vo [o] o] ]Ex«dcor QEL [E Tun NO/NC
(12isoom) BUS — 3a cBbp3BaHe Ha BLTPELUHUA MOHUTOP

(6es nonapHocT)

M3xopHa BpaTa — 3a 6yToHa 3a 13xop KbM nopTana

M3xopHa BpaTa — 3a byToHa 3a 13xof KbM BpaTaTa

Wiegand — nopt 3a nHTerpmpaHe Ha LOMbAHUTEN-
HWM CUCTEMU 3a KOHTPOI Ha AoCTbNa

Bpara 1/Bpata 2 — 3a NpeBK/iouBaHe Ha UaEeHTH-
hMKaLMOHHWS HOMEpP Ha BbHLUHKUSA 6ok

Cvna Ha 3ByKa — HaCTPOVKK Ha cunaTta Ha 3ByKa
Ha BBHLUHOTO TAMO

ML & EL — 3a HacTpoiika Ha Tuna Ha 3aK/io4YBaHe-
TO (MarHUTHO MM eNeKTPOHHO)

1-3 notpebutenu / 1-4 notpebutenu — 3a
HacTpoiKa Ha bpos Ha akTUBHUTE ByTOHM Ha
BBHLLHOTO TANO

12 V / 500 mA — n3xop 3a 3axpaHBaHe
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MoHTHpaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

3a pa vMHCTanupaTte YCTpPOWCTBOTO, n3bepeTe MACTO 3a MOHWTOPA M KamepaTta. 3a MOHTaxa ca Heobxoammu
CaM0 0BUKHOBEHW MHCTPYMEHTM.

MoHTupaHe Ha MOHUTOpaA

MocTaBeTe cToMKaTa Ha M3BpaHOTO MSCTO 3a MOHTaXX. MoHUTOPBT TpsibBa Aa Bbae MOHTMPaH Ha MACTO ¢ fobpo
Wi-Fi nokputue. MNpobuitTe 0TBOPK, 3a fla 3aTErHeTe CToVKaTa KbM CTeHaTa. [IpuTucHeTe BHUMATENHO MOHUTOPA
KbM paMKaTa, Taka Ye U3[afeHnTe YacTu a Ce 3aK/iouaT B OTBOpPUTE B 3afiHaTa CTpaHa Ha MoHuTopa. fleko
HaTUCHeTe MOHUTOPA Hafosly, OKATO CEe 3aKPenu Ha MACTO.

Mpenopbka: YnpasnexveTo Ha kabena Lie 6bae No-necHo, ako MHCTanupaTte cbeauHuTenHa kytus A9457 (06w
HOMep Ha npoaykTa B yebcaita Ha EMOS).

BHumaHme:

* MiHcTanupalite Ha pa3cTosiHME OT YCTPOMCTBA, M3MTbYBALLM CUITHO JTbYeHMe, Hanpumep Tenesusop, DVR.

* He pa3rnobsBaiTe ycTpOMCTBOTO CaMy; CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yaap.

» BHMMaBanTe fa He u3nycHeTe, pa3TpeceTe CUITHO MMM yAapuTe YCTPOWCTBOTO, Tbil KaTo TOBa MOe Aa
NOBPEAu BLTPELLHNTE MY KOMMOHEHTH.

* N3bepeTe Hal-NMOAXOASALLOTO MACTO 38 MOHTaX; OMTUMarniHaTa BUCOUMHA Ha MoHTax e 150 — 160 cmM.

* /3knioyeTe 3axpaHBaHETO NPEAM MHCTaNMpaHe.

* MNopabpxanTe pascTosHWe oT noHe 30 CM OT BCEKM M3TOYHWMK HA MPOMEHMMBOTOKOBO 3axpaHBaHe, 3a Aa
NpenoTBpaTUTE CMYLLEHNS.

» MoHTupaliiTe aaney oT Bofa, MarHUTHY NofeTa U XMMUKanu.

MoHTupaHe Ha BbHLUIHUA MOAyn

M3bepeTe MACTO 3a YCTPOMNCTBOTO Ha BbHLUHATA kamMepa. YCTPOWCTBOTO € NMpefHa3HaueHo 3a BrpafeH MOHTaxX.
Ako npepnoynTaTe fila MOHTMpaTe ypena BbpXy NOBbPXHOCTTa Ha CTeHaTa, U3MoMn3BaiTe NPUIIoKeHaTa MOHTaXHa
KyTus. [penopbunTesiHaTa BUCOUMHA Ha MoHTask e 150 — 160 cM. lMpenopbyBamMe fla HaHeceTe Npo3payeH cu-
JFIMKOH MO FOPHUS U CTPaHUUHWTE pbbOoBe, 3a Aa NPefoTBpaTUTE NPOHWKBAHETO Ha BOLA 3a4 ypena/MoHTaxHaTa

KyTus. JonHusAT Kpai Tpsibea fa octaHe BE3 cUNUKOH.
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EnekTpuuecka cxeMa Ha CBbp3BaHe

B3auMHoO cBbp3BaHe (eanH 6yTOH/eauH MOHMTOP), OCHOBHO CBbp3BaHe

CebpkeTe OBYXUNeH kaben cbe cevenne 2 x 0,75 MM nnn 2 x 1 MM MekAy MOHWUTOPA W BBHLUHWUS MOAYS Ha
KamepaTa. 3a no-Abnrv UHCTanauuu, Hapsuwasalum 25 MeTpa, npenopbyBaMe no-pebenus kaben: 2 x 1 Mm.
CebpsKeTe efvHus Kpail Ha kabena kbM Knemute IN/OUT Ha MoHWTOpa, a Apyrus Kpait — KbM Kriemute BUS Ha
KameparTa. [MonAapHOCTTa He e OT 3HaueHWe 3a ToBa CBbp3BaHe. [posepeTe fanu BPb3KWUTE Ca NPaBUITHK, Cnef
KOETO CBbpsKeTe 3axpaHBaluus kaben kbM knemata POWER Ha MoHuTopa. Crnef ToBa BKIloueTe 3axpaHBaLLms
apanTep B KOHTaKT ¢ HanpeskeHne 230 V. Cera, koraTo HaTUCHeTe ByTOHa Ha LOMOCHOHA, MOHUTOPT LLie 3aMoyYHe
[la 3BBbHY V1 LLie MOXKeTe fia 3anoyHeTe pasroBop. MneHTMOUKaLMOHHUAT HOMEP Ha BBHLLIHOTO TAMo Tpsibea fa 6bae
HacTpoeH Ha 1, a MOHUTOPBT — Ha HoMep 1. Bcekn MoHuTOp TpsibBa Aia MMa CBOM YHWKaneH MAEHTUUKALIMOHEH
HoMep. Hukora aBa MoHMTOpa He TpAbBa Aa UMaT eAuH U CbL, MAEHTUUKALIMOHEH HoMep!

Outdoor station

(12vs00ma)

Power supply

2C

—{eeg] x|
LAN INOUT INOUT Power Lockpover

BELL

Door
Bell 2 |

Monitor 1

BHumanue: 3a pa pabotu cuctemara npaBunHo, TpsAbea fa cBbp)KeTe MOHMTOPA C MHTEPHET U Aia ro fobaeuTe B
npunoxenneto EMOS GoSmart. ToBa Moxe fia ce HanpaBu upe3 Wi-Fi Ha yecToTa 2,4 GHz unu ¢ nomMowyTa Ha
LAN kaben. be3 Ta3u Bpb3Ka HMa 1a € Bb3MOXXHO fla Ce 0CbLUEeCTBABA KOMyHUKaLMa oT MobuneH TenechoH.
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MpuMep 3a cBbp3BaHE Ha KNEMHA KyTUA BbB BbHLUHO YCTPOMCTBO 3a BuaeoHabnioneHme

OTCTpaHETe 0Komo 4-5 MM M3onauuna OT NPOBOAHMLUMTE U T CBBPXKETE KbM KIieMHaTa KyTusa nof BUHTOBETE.
Crnepn ToBa NiTb3HeTe LisANaTa KIIEMHa peLLeTKa BbpXy U3BOAMTE Ha ibHHATA NaTKa, KaKTo € NoKa3aHo Ha nof-
pobHaTa CHMMKa no-[ony.

M30bpaeHneTo e caMo 3a WITIOCTPaTUBHU Lienn; CBbp3BaHeTo TpAbBa Aa ce M3BbPLUM CbITIaCHO eNeKTpuye-
cKaTa cxema.
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Cebp3saHe (gBa 6yToHa/ABa MOHUTOpPA) 3a ABa OTAENHU anapTaMeHTa

CebpseTe AByuneH kaben cbe cevenne 2 x 0,75 MM mnm 2 x 1 MM MesKay MOHUTOPA U BBHLUHMA MOAYN Ha
KamepaTa. 3a no-Abnrv MHCTanaumm, Hagsuasalm 25 MeTpa, npenopbysamMe no-aebenua kaben: 2 x 1 mm.
CebpsKeTe efnHus Kpail Ha kabena kbM Kriemute IN/OUT Ha MoHWTOpa, a Apyrus Kpait — KbM Kriemute BUS Ha
KaMepata. CBbpskeTe oLLe efvH AByskuneH kabes ot BTopust IN/OUT koHekTop kbM IN/OUT KoHekTOpa Ha BTopusi
MoHuTOp. lpoBepeTe fanu BPb3KUTE Ca MPaBUIIHW, CNed KOEeTO CBbpIKeTe 3axpaHBallma kaben KbM Knemata
POWER. Cnep, ToBa BKMoUeTe 3axpaHBaLLMA apanTep B KOHTAKT ¢ Hanpeskenune 230 V. Korato HaTucHeTe By-
TOHa Ha AOMOPOHa, MOHUTOPLT LLE 3aMOYHe ia 3BbHM U LLIE MOXETe [ia 3anoyHeTe pasrosop. Bcekn MoHuTOp
TpsibBa fia UMa CBOW YHMKaneH naoeHTrKaLMOHEH HOMep, a MPEBKMNIOYBATENAT Ha KaMepaTa Tpabsa Aa bbae
HaCTpOeH Ha 2 noTpebutenu.

Outdoor station

Be=tl [ [ B3
LAN

INOUT INFOUT Power

=51
BELL

Monitor 2

Power supply

Exit-Tiir 2C

LAN N/OUT Lock power

INOUT ! J_[

=] 558 =11 |
il =E | B i BecticLook ___ MagneticLook}

Monitor 1
BHuMaHue: 3a aAa paﬁOTM cucTeMaTa npaBuiiHo, TpﬂﬁBa Aa CBbpXeTe MOHUTOPa C UHTepHeTu faro AOGaBMTe B

npunoxenneto EMOS GoSmart. ToBa Moxe aa ce HanpaBu upe3 Wi-Fi Ha uecToTa 2,4 GHz unu ¢ nomMowyTa Ha
LAN kaben. bes Ta3u Bpb3Ka HAMa [1a € Bb3MOXHO [1a Ce OCbLLEeCTBABa KOMYHUKaLMs OT MobuneH TenedoH.
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Cebp3saHe (Tpu 6yToHa/TpM MOHUTOpPA) 3a TPU OTAESHM anapTaMeHTa

CebpseTe AByuneH kaben cbe cevenne 2 x 0,75 MM mnm 2 x 1 MM MesKay MOHUTOPA U BBHLUHMA MOAYN Ha
KamepaTa. 3a no-Abnrv MHCTanaumm, Hagsuasalm 25 MeTpa, npenopbysamMe no-aebenua kaben: 2 x 1 mm.
CebpsKeTe efnHus Kpail Ha kabena kbM Kriemute IN/OUT Ha MoHWTOpa, a Apyrus Kpait — KbM Kriemute BUS Ha
KaMepata. CBbpskeTe oLLe efvH AByskuneH kabes ot BTopust IN/OUT koHekTop kbM IN/OUT KoHekTOpa Ha BTopusi
MOHUMTOP. CBBbpsKETE OLLe eaumH AByskureH kaben ot BTopust IN/OUT koHekTop kbM IN/OUT KoHeKTopa Ha TpeTus
MoHuTop. lpoBepeTe fanu BPb3KUTE Ca NMPaBUIIHW, CNed KOEeTOo CBbpKeTe 3axpaHBallma kaben KbM Knemata
POWER Ha MonnTopa. Crnen ToBa BkoUeTe 3axpaHBaLLmMs afanTep B KOHTAKT ¢ HanpexeHne 230 V. Korato Ha-
TvcHeTe ByTOHa Ha AOMOCDOHA, MOHMTOPDBT LLiE 3aM0YHE Aa 3BbHM U LLie MOKeTe [la 3anoyHeTe pasrosop. Beekun
MOHWTOp TpsibBa Aa MMa CBOW YHUKaNeH MoeHTMdMKaLMOHEH HOMEep, a MPEBKIIYBATENAT Ha KaMepaTa Tpsbea
na 6bae HacTpoeH Ha 3 noTpebutenu.

Outdoor station -

4
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2

£

BELL %8(2)

g

T

Manitor 3

_

o
LAN INJOUT INJOUT Power
Gate2

BELL %85

=

T

Power supply
2C

Monitor 2

il W Routr | i -
H : LAN 4@ E .
LAN INJOUT INFOUT Power ock power
Gate2 j
B BELL 283 N :
Bell 2 I £ i.Beectonk | Megnatitook]

Monitor 1

BHuMmaHue: 3a pa paboTtu cucteMarta npaBunHo, Tpsbea fa CBbp)KeTe MOHUTOPA C UHTEPHET U fia ro fobaeuTe B
npunoxenneto EMOS GoSmart. ToBa Moxe fa ce HanpaBu upe3 Wi-Fi Ha uecToTa 2,4 GHz unu ¢ nomMowyTa Ha
LAN kaben. bes Ta3u Bpb3Ka HAMa [1a € Bb3MOXHO [1a Ce 0CbLLEeCTBABa KOMYHUKaLMs OT MobuneH TenedoH.
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Cebp3BaHe Ha MOHUTOpPA € MHTepHeT u npunoxeHneto EMOS GoSmart
3a fia ce Bb3Mon3BaTe MbIHOLEHHO OT BCUYKM QOYHKLIMKM, MOHMTOPBT TpsabBaa Aa 6bae CBbp3aH C MHTepHeT. MMa
[1Ba HaunHa fa ce Hanpasu TOBa:

1. Ypes Wi-Fi (camo Mpesku ¢ yecToTa 2,4 GHz)
2. N3non3eaHe Ha LAN kaben

Cebp3BaHe upes Wi-Fi Ha 2,4 GHz

~~
°

WiFi

BKrioueTe BBTPELLHUSA MOHUTOP, KOWMTO € CBbP3aH C KamMepaTa Ypes IBYUIeH Kaben, 1 crensaiiTe MHCTPYKUMUTe
Ha n3obpaxeHusTa no-gosy.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

MaTernete npunoskenneto EMOS GoSmart ot Google Play vnu App Store. MoHUTOPBT MOAABPIKA CaMO Mpesku
c vectota 2,4 GHz.
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L 1

BbBeneTe BanuoeH uMeiin agpec v usbepete napona. MoTebpaeTe, Ye CTe CbrMacHU C NOIUTUKATa 3a NoBepu-
TenHocT. U3bepeTe Sign Up (PervcTtpauus).

/’D —

Cnen kato Bnesete B npoduna CW, HaTUCHETE MKOHaTa + B MMABHOTO MEHIO Ha MPUIOMEHWETO W n3bepeTe
,[obasw ycTpoitcTBo® oT MeHioTo. Cnep Toa u3bepeTe BuaeogoModpoHa IP-880A/B oT cnncbKa c ycTpoiicTeaTa
Ha GoSmart.
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Cera pokocHeTe HKbAe Mo ekpaHa. HaTucHeTe nkoHaTa HacTporiku.

.

HaTucHeTe nkoHaTa Mpexu. LLle ce nokaxat Bcuuku Hanuunum Wi-Fi Mpexu Ha yecTtota 2,4 GHz. N3bepete
)KerlaHaTa Mpexa OT CrUCbKa. AKO UMaTe CKpUTa Mpexa, MOXETE 1a BbBEETE UMETO W PbYHO.

ﬁ\

Crnep ToBa BbBeAeTe MMeTO W naporiaTa Ha Bawwata Wi-Fi Mpeska. YBepeTe ce, ue cTe BbBeNM NPaBUITHO IMaBHUTe
1 MankuTe ByKBM, KaKTo 1 crnieumanHuTe cumeonu. Cnepn ToBa HaTucHeTe knaeuwa ENTER. lokocHeTe QR kopa.
Ha ekpaHa e ce noseu QR kop.
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AN | AN | A N

B npunoskeHneto nsbepete ,CkaHupaHe Ha KOA“ W HaTucHeTe ,Hanpen®, 3a ga npopbnskute. CnengaiTe WH-
CTPYKLMUTE B NPUIIONKEHUETO.
YBepeTe ce, Ye YCTPOWCTBOTO e B0 HYNMPaHO U He e CBBP3aHO C APYr NOTPEBUTENICKM aKayHT.

[ 1

CkaHupaiite QR kopa Ha ekpaHa Ha MoHUTOpa C MOBUHUA cu TenedoH.
YcTpoincTBoTo e bbae nobaBeHo KbM Balums noTpebuTencku npodomn.
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CebpsBaHe upes LAN kaben

Cable RJ45

BkrioueTe BBTPELLHMA MOHUTOP, KOMTO € CBbP3aH C KamepaTa Ypes ByxuieH kaben, n crnepgsanTe MHCTPyKUunTe
Ha nsobpaskeHunaTa no-gony.

L 1

BbBepeTe BanuaeH uMeinn agpec v nsbepete napona. MoTebpAeTe, Ye CTe CbriacHU C NoNMTMKaTa 3a NoBepu-
TenHocT. U3bepete Sign Up (PervcTpaums).

/’D —

Cren Kato Bnesete B Npodunia CU, HaTUCHETE MKOHaTa + B MMABHOTO MEHI0 Ha MPUIOMEHWETO W n3bepeTe
,[obasw ycTpoitcTBo" oT MeHioTo. Cnef ToBa M3bepeTe BuaeogoModpoHa IP-880A/B oT cnncbKa C ycTpoiicTeaTa
Ha GoSmart.
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I | e .

B npunoskeHnueto nsbepete ,Kaben“ u HaTucHeTe ,Hanpen®, 3a na npogbnxuTe. Cneasaiite MHCTPYyKUMWUTE B
npunoskeHneto. CebpkeTe LAN kaben ot Wi-Fi pyTepa kbM MoHuTOpa. Wi-Fi MpeskaTa Tpsbea na 6bae oTkputa
1 MOHUTOPBT LLIE Ce CBbPXKE aBTOMATUYHO.

YcTpoicTBoTO Le bbae fobaBeHO KbM BalLWs NoTpebuTencku npocur.
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OnucaHue Ha MKOHUTE M HAaCTPOMKUTE Ha MOHUTOPA

OnucaHne Ha OCHOBHUTE UKOHU

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 — UHTepKoM — MOe [ia Ce U3MOoMn3Ba 3a KOMYHWKaLMs Mexny MOHUTOpUTE
2 — MOHMUTOPMHI — NOKa3Ba W30BpaskeHne Ha sKMBO OT KaMepa WUIv KaMepu 3a BuneoHabnionexve
3~ Cb6uTMA — NOKA3Ba MbieH CIUCHK Ha BCUUKM CbBUTUA (0baaaHs, 3acuuaHe Ha ABUKEHWE U CboBLLEeHNs)
4 — Mepum — [OKOCHETE, 3a fla KauuTe MeaueH dain (Mysuka, CHUMKM)
5 — HacTpoiiku — O0CTbMN 40 CUCTEMHUTE, MPEXOBUTE W HACTPOVKUTE Ha KamepaTa Ha MOHWUTOpa
6 — PeXUM Ha MOHUTOPMHF — MOXe a Ce HacTpou Ha:
* Y noMa — aKTUBHO 3BbHEHE, BKIIOUNTENHO 0bakaaHus
« Korato cTe aaney ot foMa — npeHaco4BaHe Ha NOBUKBaHUs KbM MOBUIHOTO NpunosxkeHne EMOS GoSmart
1 Bb3MOXHOCT 3a OCTaBsiHe Ha CbobLLeHVe
* PeuM Ha 3acnmBaHe — MOHUTOPBT HAMA Aa W3[aBa 3BYKOB CUrHan; M3BECTUSATa Ce U3MPaLLAT CaMo KbM
MobunHoTo npunoxeHme EMOS GoSmart
7 - 3aknioueaHe/Mopral — oTkNIOUBa NOpTaTa UMK BpaTaTa / 0TBaps nopTaTa UM BpataTta
8 — PeuUM Ha CbH — MPEBKIII0YBA MOHUTOPA B EHEProCMecTsBaLL, PEKUM Ha FOTOBHOCT
9 — ByToH ,,Hasan“ — BpbLUaHe KbM NpeuLLHUs eKPaH UK KbM FIaBHOTO MEHIO
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MuTepkoM

lMpn HaTUCKaHe Ha MKOoHaTa Ha MHTEPKOMa Ce MHULMMPa Pa3roBop C ApyruTe MOHUTOPM B cUCTeMaTa. Ha ekpaHa
MOXeTe fia BUANTE BCUYKU HaNMMYHU MOHUTOPMW. VI36epeTe YKeJlaHUsA MOHUTOP U HaTUCHeTe 6yTOHa, 3a a 3anoy-
HeTe pa3sroopa. [1o BpeMe Ha pa3roBopa MosKeTe [ia BOAMTE MbJIHOLIEHEH rNacoB PasroBoOp, TOYHO KaKTo buxTe
ro HampaBuWIM, aKo FOBOPEXTe C BbHLUHA KaMepa. AKO UCKaTe Aa NpekpaTuTe pa3roBopa, HAaTUCHETe MKOHaTa
3a NpekpaTsiBaHe Ha pa3roBopa.

BHUMAHMUE: ®yHKuunTa 3a BLTPeLLHa BPb3Ka e J0CTbIHa CaMOo B paMKuTe Ha eAuH anaptaMeHT! He e Bb3-
MOXHO fia ce n3non3ea AoMochoHHaTa cUCTeMa 3a NPOBEKAAHE Ha Pa3roBOPM OT eMH anapTaMeHT KbM apyr!

1 - N3bop Ha MoHWTOP 3a obaxaaHe
2 — byToH 3a BpblUaHe

3 — W] Ha MoHuTOp

4 — byToH 3a obaxpaHe
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MonuTop
Korato nonyunte obaxkaaHe OT kaMepaTa Ha BpaTaTa WM HaTucHeTe ByTOHa, LUe ce NOsBW CRefHUAT eKpaH
(BuTe No-mosy). MoxeTe na perynvpate cunata Ha 3ByKa W ipKOCTTa.

1 2

L

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - O3HaueHue Ha kamepaTa: Bpata 1

2 — TekyLla paTta 1 yac

3 — MkoHa 3a npeBkioyBaHe Mexay Kamepute (Bpata 1, Bparta 2, Kamepa 1, Kamepa 2)

4 —TNpu HaTWCKaHe Ha Ta3un MKOHa TeKylliaTa CHIMKa ce 3anasBa Ha noctaBeHaTa SD-kapTa

5 — lpK HaTUCKaHe Ha Ta3K MKOHA LLie 3anoyHe 3annChT Ha BUAEOKNM, KOWTO Lie 6bAe 3anaseH Ha nocTase-
HaTa SD-kapTa

6 — VIkoHa 3a oTknioYBaHe Ha nopTaTa (oTKMiouBa nopTarta, cBbpaaHa ¢ ,Gate Lock")

7 - VikoHa 3a OTKJTI0YBaHe Ha nopTaTa (OTKIioYBa 3aKiouBaHeTo Ha nopTara/BpaTaTa, CBbP3aHo C BbHLLUHOTO TS10)

8 — INpu n3bop Ha Ta3un onuus ce 0TBapPs MEHIO 3a perynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa Ha BbHLLUHOTO W BbTpeLu-
HOTO TANO, KaKTO U Ha APKOCTTa

9 — MkoHa 3a npueMaHe Ha noBuKBaHe

10 — VkoHa 3a npeycTaHoBsBaHe Ha NOBMKBaHe

Bxopsiio obaxpaaHe OT BbHLUHUA Moayn

Korato HaTucHeTte 6yTOHa Ha )ZlOMOCbOHa, MOHWUTOPBT LLIe 3anoYyHe Aia 3BbHU U LLie MOKaXe M306pa>KeHMe Ha }UBO
OT BbHLUHOTO ychOﬁCTBO. MOHMTOp'bT e 3BbHM He noBeye OT 30 CeKyHau. Axo oTroBopuTe Ha oﬁamnaHeTo B
PaMKuTe Ha 30 CeKyHau, MoXeTe BefiHara fia 3arno4yHeTe pa3roBop C noceTuTensa. MakcuManHarta NpoabIKUTEN-
HOCT Ha noBmKBaHeTo e 120 CekyHan. Ako noctbnu apyro oﬁamnaHe, [OKaTo CTe B pa3rosop, HOBOTO 068>K[18He
e 5'le€ CBbp3aHO efiBa Cliefl KaTo TeKYLLMAT pa3roBop NpUKIo4n. Ako no BpeMe Ha pas3roBop HaTUCHETe UKO-
HaTa 3a NpekpaTABaHe Ha pa3roBopa, pas3roBopb®bT LLUe NPUKIIIOYN U eKPaHbBT LWe Ce BbpHEe KbM IMNMaBHOTO MEHIO.
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MoHuTOopUHr

KoraTto foKocHeTe MKoHaTa ,MOHUTOPUHI, LLie Ce NOSIBU eKPaHBT 3a MOHUTOPUHT. LLle ce nmokasaT BCUUKM CBBpP-
3aHM KaMepu. AKo loKocHeTe u3bpaHaTa eanHuLa, 306paeHNETO Liie Ce OTBOPK, KAKTO e NMOKasaHo no-aorny.
MaKcKManHoTO BpeMe 3a npermes Ha kamepuTe/ycTpoiicTeata e 30 CeKyHau.

1 2

L

5 4 5 6 7

1 — AKTVBHO MoKasBaHaTa kamepa

2 — TekyLla paTta 1 yac

3 — ikoHa 3a npeBkioYBaHe Mexay kaMepuTe 1 yCTpoincTeaTta

4 — VikoHa 3a 3anasBaHe Ha u3obpaskeHneTo AMpeKTHO Ha SD-KapTaTa

5 — VikoHa 3a cTapTupaHe Ha BWAe03anuc 1 3anassaHeTo My Ha SD-kapTaTta

6 — MikoHa HacTpoiku; 0TBapa MeHIO 3a perynunpaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa Ha BbHLLHOTO M BBLTPELLHOTO yC-
TPOVCTBO W Ha SiPKOCTTa Ha aucnnest

7 — VkoHa 3a npeycTaHOBsABaHE Ha NOBUKBaHe
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Cbbutus, sanucu
Mpu HaTUCKaHe Ha UKoHaTa ,CbbuTHa” e ce nokaxe 0630p Ha BCUUKM cbbuTUS. Paspensame cbbutusaTa Ha:
* 3anuc Ha pasrosopa
» 3acuyaHe Ha JBuKeHNe
* 3anuc Ha cbobLueHne
3a BCAKO CbBUTHE MOXETE Aa BUAMTE TOYHMA Yac M AaTa, KaKTo v n3obpaxeHne unm BUAEO 3a npernea, cTura
B MOHMTOPa fa e noctaseHa SD-kapTa.

1 K)

2 4

1 — 3anucy Ha NponyCcHaTK NoBKUKBaHUA (BeaHara LLOM noceTuten HatucHe ByToHa 3a MoBMKBaHe, TYK ce
3anasBa CHMMKa WV BUAeO; TpsibBa fia e nocTaBeHa SD-kapra)

2 — 3acuuaHe Ha [iBUsKeHWe (KoraTo ce 3aceue YOBEK, Ce MPaBM CHUMKA MMM Ce 3anvcBa BUaeo; Tpsibea aa e
noctaeeHa SD-kapra)

3 — 3anucy oT cbobLueHus (BeaHara LLOM HAKON HaTUCHe ByToHa 3a MOBMKBaHe, TyK Ce 3ama3Ba CHUMKa Wi
BMaeo3anuc; HeobxommMo e fia Gbae noctaseHa SD KapTa)

4 — ByToH ,Hazan" — BpblLUaHe KbM NpeauLLHMs eKpaH Uik KbM F1aBHOTO MEHIo
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Cvbutue
MoskeTe NeCHO Aa pasrnexaaTe U npoBepsiBaTe 3anaseHnTe CbOUTKSA; BUKTe N306pakeHNeTo no-[ony.

1 K)

2 4 o

1 - 3arnasue Ha cbbUTMETO C AaTa u yac

2 — 3anwuc Ha pa3roBop C MoceTuTen

3 — MNoka3sBa OT KOs eAMHULA/KaMepa e 3an1caHoTo BUAEO

4 — HatvcHeTe uMeTo Ha dhaiina, 3a fia ro ynpasrnsisate (oTBapsiHe, U3TPUBaHe Ha LSNOTO CbAbpsKaHue
1 3aTBapsiHe)

5 -~ ByToH ,Hasan" — BpblUaHe KbM NPeduLLHUs eKpaH U KbM rTaBHOTO MEHIo
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Mpernep Ha cbbuTHeTO
Bcsako cbbutie Moske na bbae npernenaHo unn Bb3npon3sefeHo, KakTo € Noka3aHo Ha I/I306pa)KeHI/IeTO no-pony.

1

2 3

1 — 3anouBa Bb3Npoun3BeAaHETO
2 —[1aTa 1 Yyac Ha 3anucBaHe Ha BMAEOTO
3 — ByToH ,Hasan” — BpbluaHe KbM NPeanLUHMA eKpaH UK KbM IaBHOTO MEHIO
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HacTtpoiiku Ha MoHuTOpa

Korato HaTWCHeTe uKoHaTa ,HacTpoitku®, e ce nosiBu CeaHUAT ekpaH. Mpu n3bop Ha OTAENHU eneMeHTH ce
MOKa3BaT CbOTBETHUTE MOAENEMEHTU. AKO He U3BBPLUMTE HUKAKBO AeiCTBMe B NpoabikeHne Ha 30 cekyHam,
EKPaHBT LLE Ce U3KITIoYN.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 — MikoHa 3a §OCTbM A0 OCHOBHUTE HAaCTPOMKM

2 — VikoHa 3a foCcTbN [0 HAaCTPOMKMTE Ha BpaTaTa v bpaBaTa

3 — MIkoHa 3a HacTpoika Ha Kamepw 3a BuaeoHabniopeHve nnu IP kamepu

4 — VkoHa 3a MpesKoBW HaCTPOVKM

5 — MkoHa 3a npeBkrioyBaHe Ha uudpposaTa hoTopaMKa B peskiM Ha rOTOBHOCT
6 — MikoHa 3a §OCTbN A0 PasLUMpeHUTe HaCTPOWKM

7 — VikoHa 3a nokasBaHe Ha cucTeMHa nHdopMaLms

8 — ByToH ,Hasan" — BpbLUaHe KbM NPeuLLHUS eKPaH UK KbM rMaBHOTO MEHIO
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CucTeMHM HacTPOWKKM
B Tesn HacTpoikn MoxeTe Aa KOHDUrypupaTe CUCTEMHUTE HACTPOWKM, KAaKTO € NoKa3aHo Ha n3obpaskeHneTo
no-pony.

W] Ha ycTpoicTBO

Onpenens HoMepa Ha MOHWTOPa B cucTeMaTa. Bcekn MoHuTop Tpsibea Aa viMa CBOW COBCTBEH YHWUKamNeH uneH-
TUdpMKaLmMoHeH HoMep (Hanpumep 1, 2, 3 ...).

OcHoBHuAT MoHuTOp € ID 1 ce nanonsea 3a CBbp3BaHe ¢ MOBUNHOTO npunoxeHve EMOS GoSmart.

Yac

3apaBart TekyluaTa aTa 1 yac.

®dopMart Ha partarta

3anaBa hopMaTa Ha nokassaHe Ha fatata (Hanpumep O0/MM/IT wnu T/MM/00).

YacoBHuK

AKTVBMpaHe WK AeaKTUBMPaHe Ha NOKa3BaHETO Ha Yaca B PEKWM Ha FOTOBHOCT.

E3unk

M3bop Ha e3nka Ha noTpebutenckus nHtepdeic.

3BYyK Npu HaTUCKaHe Ha ByToH

BkniouBa Mnu n3knioysa 3ByKa Npy AOKOCBaHe Ha ekpaHa.

Mpernep npu 3acuyaHe Ha ABUKEHMUE

AKO Ta3u oyHKLMS € aKTUBMPaHa, MOHUTOPBT LLE Ce BKITI0UM aBTOMaTUYHO, KOraTo KaMepaTa 3aceye IBUKEHMe.
06paTHO 3BBbHEHE

AKTVBMpa MK AeaKTUBMPa Bb3NPOU3BEKAAHETO HA MENOAUATa Ha BLHLUHOTO TASO.

Yac Ha oTBapsHe Ha Bxop 2

3apaBa NpOLBLIIKUTENIHOCTTA Ha 3aAeiiCTBaHe Ha peneTo 3a BTopaTa brokuposka (Gate2) — uaxogsT 3a 6r10KuM-
poBKa Ha MoHuTopa (ananasoH: 1-10 cekyHam).

nacoBo cbobenune

AKTUBMPaHe U1 AeaKTUBMPaHe Ha rMacoBoTO CbOBLLEHWe NPU OTKMIOYBaHE Ha BpaTa Unu nopta.

Hactpoiiku Ha apMUHUCTpaTopa

MlocTbn [0 MEHIOTO Ha afMUHUCTPATOPa CIen, BbBEeXAaHe Ha naponara.

Mapona no noppasbupate: 888888

TyK MoxeTe fia ynpaBnsBaTe 1 KOHpUrypupaTe anapTaMeHTHUTe HoMepa, RFID KapTuTe 3a AOCTbMN, NPBLCTOBUTE
OTMeYaTbLM W MapornaTa Ha afMWHUCTPaTopa.
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HacTpoitku Ha apMuHKMCTpaTOpa
Cnep kaTo BbBefeTe naponarta no nogpasbupaHe 888888, Tyk MoxeTe Aa ynpasnseaTe U KOHpUrypuparte Ho-
MepaTa Ha anaptameHTuTe, RFID kapTuTe 3a AOCTBN, NPBCTOBUTE OTNEYaTbLIM U aAMUHUCTPaTOPCKaTa naposa.

ApMuHUCTpaTOp

AKTUBMpaHe 1nv fieakTVBMPaHE Ha PexvMa Ha afMMHUCTpaTopa. KoraTto Tasu onuvs e akTvBMpaHa, MoraT fia
ce NPOMEHAT BCUYKM Pa3LMPEHN HaCTPOVKM Ha cucTemara.

Homep Ha cTasTa

MocouBa HoOMepa Ha anapTaMeHTa UK CTanTa, KbM KOSITO € NMPUCBOEH MOHWUTOPBT.

Bceku MoHuTOp TpsbBa fa MMa yHUKaneH HOMep, 3a ia MOKe BbHLUHOTO YCTPOMCTBO fia onpenenu npasuiiHO
KbM KOro la Hacouun NoBMKBAHETO.

Appec Ha pyTepa

3apaBa IP agpeca Ha yCTPOMCTBOTO 3a MpeX0oBa Bpb3Ka B paMKWUTE Ha cucTeMara.

MpomMsaHa Ha naponata

Tosa BM No3BOfIABa Aa NPOMEHMTe MbpBOHaYarniHaTa Mapona Ha agMUHKUCTpaTopa C HoBa, 3a Aa nopobpute
CUrypHOCTTa.

YnpaBneHue Ha KapTu

MobassiHe, npeMaxsaHe unu ynpaesnexune Ha RFID kapTv 3a [OCTBHN, KOMTO MOraT fia Ce U3MoN3BaT 3a OTKI0Y-
BaHe Ha BpaTy.

anaaneuue Ha NpbCTOBUTE OTNevYaTbuu

[lobaBsiHe, NpeMaxBaHe 1N ynpaeneHu1e Ha 3anaMeTeHUTe OTMNeYaTbLM 3a LOCTbI Ypes YeTela Ha BbHLLHOTO TAMO.

MpenopbKa:

Mo cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NpOMeHeTe naponaTta Ha agMMHUCTpaTopa no noapasbupaxe (888888) npu
NbPBOTO CTapTUpPaHe Ha cucTeMaTta. AKO YCTPOACTBOTO € CBbP3aHO C MHTEPHET, He pa3KpuBanTe naponara
CW UNW AQHHWUTE CU 3a BXOA U3BBH IOMA CU UK Ha TPETK nnua.
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YnpaBneHue Ha KapTu

Ypes ToBa MeHIO MOXeTe Aa ynpasnasaTte Bcuuku RFID kapTv 3a ToBa ycTpoicTso. 3a fia AobasuTe HOBa KapTa,
[OKOCHETE MKOHaTa ,+°, 3a Aa MpPeMuHeTe B PexuM Ha fobaesiHe. Cnep ToBa fobnuwete RFID-kapTaTta fio
yeTella; KapTaTa aBTOMaTWYHO Lie bbae nobaseHa B cucTeMaTa U LLie Ce MOsABM B CMUCHKA C KapTu. AKO UCKaTe
Aa npeMaxHeTe KapTaTa OT cuCTeMaTa, AOKOCHeTe f U Cref ToBa foKocHeTe ,U3Tpuii®. MoskeTe Aa uatpuete
BCUYKM KapTW HaBeAHbX, KaTo HaTuCHeTe ,M3Tpuii BCUUKM".
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YnpaBneHue Ha NpbCTOBUTE OTNEYATBLM

Upes ToBa MeHI0 MOXeETE Aa YNpaBrsBaTe BCUUKM NPLCTOBM OTMeYaTblUm 3@ ToBa YCTPOMCTBO. 3a fa nobasute
HOB NMPBCTOB OTNEYATHK, JOKOCHETE UKOHaTa ,+°, 3a la NpeMuHeTe B peskuM Ha fobassHe. Crnef ToBa nocTaseTe
BCEKU NPBLCT BbPXY CKEHepa; oTneyatbumTe Lie 6baaT aBToMaTUUHO fob6aBeHn B cucTeMaTa  Lie ce NosiBAT B
CMMCBKaA C 0TneyaTbum. AKo UcKaTe Aa NpemMaxHeTe [afeH NPbCTOB OTNeYaThK OT CUCTeMaTa, IOKOCHeTe A 1
crep ToBa floKocHeTe ,M3Tpuii“.MoxeTe Aa M3TpreTe BCUUKM NPBLCTOBY OTMEYATLLUM HABEOHBK, KaTo HAaTUCHeTe
,M3Tpuin Bcuukm®.
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— Hactpo¥iku Ha BbHLWIHMA Mopyn
KoraTo flokocHeTe MKoHaTa Ha BpaTaTa, e Ce MosiBW MEHIO 3a ABETE BpaTu. TyK MosKeTe ia KoHdurypupaTe
BCUYKM HACTPOMKK; BUKTE N30BpaXKeHNeTo no-aony.

Cratyc

BkrioyeTe unu nakmioyeTe BBHLUHWA MOAYI B 3aBUCUMOCT OT KOHKpPeTHaTa KoH(Urypaums Ha okabenssaHeTo.
BpeMe 3a oTkniouBaHe Ha BpaTaTa

3apaBa BpeMeTO 3a 3afeiCTBaHe Ha PeneTo 3a 3aknioyBaHeTo Ha Bpatata (1-10 c).

Yac Ha oTBapsiHe Ha Bxop 1

3apaBa BpeMeTo 3a aKTMBMpaHe Ha peneTo 3a uaxoda 3a noprana (1-10 cek.).
PexuM Ha 3anuc

M3bvpa Tvna Ha 3anuc Ha pa3roBopa — BULEO WIS CHUMKaA.

3acuuaHe Ha ABUXKEHUe
AKTVBMpaNnTe nnn geakTuBMpaiiTe OYHKLUMATA 3a OTKPMBaHe Ha ABMXKEHWE 3a BbHLUHWUTE Moaynn 1 v 2.

PesxuM Ha 3anuc npu 3acu4yaHe Ha aoBUXeHue

VI36Mpa TUNa Ha 3anuca npu 3acuyaHe Ha ABUXKeHue — Bnuaeo UnmM CHUMKa.
npOﬂ'hH)KMTeﬂHOCT Ha cnepeHeTo Ha ABUXXEeHUeTo

3apaBa NPOABIIKUTENHOCTTA Ha aKTUBHOTO CriefeHe Ha ABUXKeHue.

3anuc Ha cbobyeHue
AKTUBMPa VNN [leakTUBMPa ONuMsATa 3a OCTaBAHE Ha rNacoBo ChobLeHve.

AbmkuHa Ha cbobLueHueTo
3apaBa MakcUMMarnHaTa Ob/IKMHa Ha racoBOTO ChOBLLEHWe, KOeTO MOCETUTENST MOXeE fa 3anuLue.

Hacrpoﬁaaue Ha Menoaua Ha 3BbHEHe
Vlsﬁmpa Menoaua 3a 3BbHeHe U HMBO Ha 3BYKa Npu npoBeXaaHe Ha pa3roBop OT BbHLUHWA MOAyI.
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HacTpoitku Ha kamepuTe 3a BupeoHabnionenune u IP kamepute
lMpu HaTUCKaHe Ha MKOHaTa Ha BpaTaTa Ce 0TBaps MeHI0 3a AobaBsiHe M HaCcTpOWiKa Ha KamMepu 3a BUAEOHa-
bnioaexne u IP kamepu. Tyk MoskeTe ia KOHGpUrypupaTte BCUUKM HAaCTPOKK; BUXKTE N300pakeHneTo no-aony.

Cratyc

BkniousaTe unmn nskiousaTte Bpb3kaTa Ha KaMepaTa B 3aBWCUMOCT OT KOHKpeTHaTa KoHMrypaums Ha okabe-
nsiBaHeTo.

Mopen Ha kamepaTa

M3bupa MapkaTa unm Tvna Ha IP kamepara.

Appec Ha IP kaMepaTa

BbBenete IP agppeca Ha KaMepaTa, 3a Aa Ce CBbpKeTe.
MoTpebutencko ume

BbBeneTe nMeTo 3a BXoA Ha KaMeparta.

Mapona

3apasa naponarta Ha kamepara.

BHumaHue:

Cuctemata nopobpska cBbp3BaHe Ha IP kamepwu upes npotokona ONVIF. Kamepata Tpsbea na bbae BkioyeHa
npenu ynotpeba. MoxeTe fia A akTMBMpPaTe C MOMOLLITA Ha MHCTPYMEHTa, AOCTBMNEH Ha ocbuumanHus yebcaiT Ha
npoussoauTens Ha dhotoanaparta. CBbpxeTe kamepaTa KbM CblLaTa Mpeska, KbM KOATO € CBbP3aH MOHUTOP®T, 1
crepBainTe MHCTPYKLMUTE, NpefoCTaBeHN OT MHCTPyMeHTa. Kamepata Tpsibsa fia ce Hamupa B cbLuaTta IP-noampe-
)Xa KaTo MoHuTopa. Crep KaTo akTMBMpaHeTo Npukioun, 3anuwwete IP agpeca Ha kameparta, noTpebutenckoto
“Me U naponara — Te Lwe Bu bbaaT HeobxoauMK, 3a ia ce CBbpKeTe CbC cucTeMarta.
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Cebp3BaHe Ha IP kamepa

Ako kamepaTta nopabpka npotokona ONVIF, Ta e ce nosBu aBTOMaTUUYHO Ha MOHMTOPA. AKO KamepaTta He
nopabpka ONVIF, nsnonseante MHCTPYMEHTa 3a TbpCeHe Ha MPOV3BOANTENA Ha kaMepaTa W 3afante HeMHWUA
IP appec BbB thopmat 192.168.x.xxx. Cref, ToBa MokeTe fia AobaBMTe KamMepaTa KbM CUCTEMATa PbYHO, KaTo
BbBeAeTe HellHoTo uMe, IP agpec n napona. KabenHata IP kamepa Tpsbea fa uMa MakcvManHa pasgenuTenHa
cnocoBbHocT oT 2 Mpx 1 fia n3nonssa smpeokomnpecus H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

KabenHo cBbp3BaHe Ha KaMepara

AKo cucTemaTa OTKpUE KaMmepa, LLe NoKaske HeHus IP agpec B cncbKa.
BbBenete naponata Ha IP kamepaTta, 3a la 3aBbpLUNTE CBbP3BAHETO.
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BesxunuHa Bpb3Ka ¢ KaMepa

Kameparta, KoATO Lle ce cBbp3Ba, Tpsbea 6e3 nsknoueHne na nopobpxa npotokona ONVIF u na pasnonara ¢
Bb3MOKHOCT 3a Be3ssmnuHa Bpb3ka upes Wi-Fi. besaxuunata IP kamepa TpsbBa fa MMa MakcvManHa pasgenurenHa
cnocoBbHocT oT 2 Mpx 1 fia n3nonssa smpeokomnpecus H.264.

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. CebpxeTe MoHuTOpa ¢ Wi-Fi Mpeska (2,4 GHz).

2. CBbpxeTe MobunHus cu TenedoH cbe cbllata Wi-Fi Mpexa u capoiite IP kaMepaTa upes npuioxeHneTo
Unu uHTepdpeiica Ha NPOM3BOANUTENS Ha KaMepaTa.

3. Cnepn kaTo Kamepata Bbae ycnewHo OTKpWTa, HEMHWAT IP agpec e ce MosiBU B CIUCBKA Ha MOHWTOPA.
[lokocHeTe OTKpUTUA appec, 3a fa AobaBnTe KaMepaTta KbM cucTeMara.
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®doTo paMKa

Koratoe B PEXXNM Ha FOTOBHOCT, BbTPELUHUAT MOHUTOP MOXKe fia NoKa3Ba cnaﬁm.uoy C BaLLM COBCTBEHN CHUMKM.
Tasu prHKLl,VIH NOKa3Ba CHUMKUTE, CbXPaHEeHW Ha KapTaTta C namerT.

MoaroToBka Ha KapTaTa ¢ naMet

. MocTaBeTe chopMaTvpaHa microSD KapTa B cfioTa OTCTpaHW Ha MOHUTOPA

. BkrioyeTe MoHWTOpa; cucTeMaTa aBTOMaTUYHO LLie Cb3faAe CTPYKTYpa OT Nanku Ha KapTata

. M3knioyeTe MoHUTOpa 1 M3BafeTe KapTaTa

. MocTaBeTe microSD KapTaTa B KOMMIOTbPA CU 1 5 OTBOpETe

. Kauete nsobpaxenus Bbe popMar .JPG B nankata ,PICTURES®

. MakcumanHaTa pe3osioums Ha usobpaskenneto e 1020 x 600 unu cboTHOLLEeHWUe Ha cTpaHuTe 16:9
. Cera noctaBeTte 0THOBO microSD KapTaTa B MOHUTOpA U o BKIlOUeTE

. Cnep KaTo NpUIIOKEHUETO Ce CTapTHpa, LLe MOoKe Aa Ce 3apexnaaT usobpaseHus B peskum ,SCENE”

O OIS WWN -

BHuMaHue:

microSD kapTaTa TpsibBa na 6bae dhopMaTupaHa BbB haiinioBata cucteMa FAT32, a kanaumTeTsT 1 He Tpsibea
na Hageuwasa 128 GB. MakcuManHuaT 6poit CHUMKM, NoLabpskaHu oT doyHKumsTa ,PHOTO FRAME®, e 200.
Ako Ha microSD kapTaTa e CbxpaHeHO rofisiMo KONIMYeCcTBO AaHHW, BPEMETO 3a YeTeHe Ha KapTaTa Moxe Aa ce
yabsku fo 30 cekyHan. dopmaTute Ha channoseTe .PNG n .BMP He ce nopabpkaT 1 yCTPOWCTBOTO HAMA Aa
pasnosHae, HUTO LU M MOKaxe.
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PaswmpeHu HacTpoliku U uHcbopMaLma 3a cucTeMara

PaswunpennTe HaCTPOMKK OCUIYpABAT [OCTHM [0 pasluMpeHn yHKUMM 1 NOAAPBIKKA Ha YCTPOMCTBOTO. Tesun
HaCTpOVIKVI Ce npenopbyBaT 3a M3Nnosi3BaHe €OQUHCTBEHO OT OMUTHU I'IOTpeﬁMTEJ'II/I W CepBU3HN TeXHULUMN. B
pasgena ,MHdopMaumsa 3a cuctemMata“ ce nokassaT HeobxoavMMWTe [aHHWM OTHOCHO BepcusTa Ha dobpMyepa
(FW) v apyra uHchopmaLms, 0T KOSTO CepPBU3HUSIT TEXHUK MOKE fia Ce Hyskaae B Cnyyait Ha npobrem.

®dopmMaTupaHe Ha SD kaprtara

M3TpunBa BCMUKM AaHHM 1 MOArOTBS KapTaTa C maMeT 3a 3anuc.
HynupaHe Ha BbTpeLIHU MOHNTOP

BbacTaHoBsBa habpuuHNTe HAaCTPOIKM Ha MOHMTOPA.

HynupaHe Ha BbHLIHWA Mopyn

Bb3cTaHoBsIBa HAaCTPOMKMTE Ha KaMepaTa Ha BpaTaTa.
Bb3cTaHoBsBaHe Ha aMMHUCTPaATOPCKUTE NpaBa

Orpegnerns TEKyLLUMs MOHUTOP KaTo OCHOBEH (aAMUHMCTPaTOPCKM).
AKTyanusupaHe Ha BbHLUHNA MOAYN

3anouyBa aKTyanusaums Ha ybpMyepa Ha BpaTaTa.
PectapTtupaHe Ha cucteMarta

PecTtapTupa usnata poMochoHHa cuctema.

OTkNIoYBaHE Ypes NPUNOKEHNETO

Onpepens panu npunosxexneto Tuya Smart Le 0TBOpM NopTaTa unu BpaTata.
Bepcus Ha xapayepa

Bepcuu Ha xapayepa n codpTyepa.

Bepcus Ha cbbpMyepa

Homep Ha BepcusiTa Ha BbTPELLHWS U BbHLUHWUS MOAYI.

Bepcus Ha codhTyepa

[ata Ha nyckaHe Ha dhbpMyepa.

WpenTtudmkaumnorneH Homep Ha Tuya

MaeHTdmkaTop Ha yCTPOMCTBOTO 3a CBbP3BaHEe C MPUIIOKEHNETO.
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OnucaHue Ha UKOHUTE B FNIaBHUA NaHen Ha MobunHoTo npuno)xexHue

Pa3LLIVIpeHVI HaCTpOVIKM (onucanm no-HaTaTbK B CrieaBaLLaTta rrasa)

lMpeBKnioYBaHe Ha KaHanu

CnupaHe Ha 3ByKa

02| B

YBenuuasaHe

rA
Ld

PexunM Ha uan ekpaH

I'IpaBeTe CHUMKK C NOMOLLTa Ha NPUNOXKEeHNeTo N rn 3ana3Baiite B MOBUIHKSA anﬁyM

[oBop

3acHeMeTe BMIEO C NOMOLUTA Ha NPUNoKeHNeTo N ro 3anasete B MObuIHMS an6yM

OTBOpeTe MEHIOTO

Bb3npoussexpaHe Ha BUAEO, CbxpaHeHo Ha SD kapTaTta

['Ipernemp,aﬁ‘re BMAEOKNUMNOBE N CHUMKU, HanpaBeHW Ypes NpunoxeHneTo

OTBOpeTe KIo4ankaTta

o Jonde @

YnpasneHue u 3aKkynyBaHe Ha MACTO 3a CbXpaHeHue B 0bnak
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PasiumpeHu HacTPOKMU Ha YCTPOCTBOTO B NPUIIOKEHNETO

* UHdopMauus 3a yctpoitcTBoTo — OCcHOBHA MHADOPMaLIMS 3a YCTPOMCTBOTO
1 Herosusi COBCTBEHVK.

Tap-to-Run (HaTucHu 3a manbnHeHue) u asToMaTusauus — lNpernen Ha
CLieHM v aBTOMaTM3aLMK, 3afafeHn Ha ycTpoicTaoTo. CleHnTe MoraT Aa ce
Cb3[laBaT AMPEKTHO B MMABHOTO MEHIO Ha MPUIIOKEHUETO B pa3fen Scenes
(Cuenu). 3a H4080 ToBa 61 Mormno fa Gbae, HanpUMep, aBToMaTU3WpaHa
OYHKLMA, NPU KOATO YYBCTBUTENHOCTTA Ha AaTuMKa 3a ABUXKEHWe ce
Hamanssa ot 18:00 no 7:00.

MpoBepka Ha MpexaTa Ha ycTpoicToTo — [poepsisa Wi-Fi MpexaTa, KbM
KOSITO @ CBbP3aHO YCTPOWCTBOTO.

CnopensiHe Ha ycTpoitcTBoTO — Onums 3a CMOLENsiHe Ha YNPaBfIEHNETO Ha
YCTPOMCTBOTO C ApYr noTpebuten.

anaaneuue Ha BUAEOKaHanute — MosBonsBa Bu [a npoMeHATe nMeHaTta
Ha BMOeOKaHanure.

HacTpoiiku Ha ayanoTo — HacTpoWiku Ha 3ByKa.

HacTpoiiku 3a cbxpaHeHune — [TokasBa HanNMUHUS KanaLuMTeT Ha nocTaBeHaTa
SD-KkapTa 1 npeanara Bb3MOKHOCT 3a HEMHOTO dhopMaTupaHe (nokassa ce
caMo ako e noctaseHa SD-kapta).

OcbnaifH usBecTaBaHe — 3a ia ce u3berHe M3nNpaLLaHeTo Ha NOCTOSHHK
u3BecTus, Le BU bbae U3NpaTeHo U3BECTUE, aKo YCTPOWCTBOTO OCTaHe
ochnaiH 3a noseye ot 30 MUHYTH.

Y3B u obpaTtHa Bpb3Kka — [Toka3Ba YeCTO 3afaBaHK BbMPOCU U TEXHWUTE
peweHna U npenocTaBa onuMATa Aa HU M3npatutTe AUPEKTHO B'bl'lpOC/
npeanoxeHne/obpatHa Bpb3ka

[lobaBsiHe KbM HauyanHua ekpaH — fobaBA MKOHa KbM HauanHUs ekpaH
Ha Balma TenedpoH. Mo To3n HaumH Beye He e HeobxoanMo Aa oTBapATe
YCTPOMCTBOTO Upe3 MPUNOKEHNETO; NPOCTO [OKOCHETe HoBoaobaBeHaTa
MKOHa ¥ e BbaeTe NPeHaco4YeHU OIMPEKTHO KbM MEHIOTO Ha LLio3a
AKTyanusauus Ha yCTPOMCTBOTO — AKTyanusupaHe Ha YCTPOMCTBOTO.
Bb3MOMHOCT 3a BKIIOYBaHe Ha aBTOMaTUYHU aKTyanusauun.

IPC PC Client — Noka3sa ocHoBHa nHdpopmaums 3a IPC TepMuHana.
Restart Device — PecTtapTupa ycTtpoicTtsoTo.

MpemMaxsaHe Ha ycTpoitcTBO — [lpemaxHeTe u pas3aBoeTe YCTPOMCTBOTO.
BaskHa CTbMKa, ako UCKaTe ia CMeHUTe CoBCTBEHMKa Ha ycTponcTsoTo. Cren
KaTo flafeHo YCTpoicTBo 6bae AobaBeHO B MPUSIOKEHNETO, TO CE CBbP3BA C
Hero v He Moxe Aa 6bae nobaBeHO KbM ApYr aKkayHT.
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OnucaHue Ha MHAWKATOpUTE B MPUIIOKEHNETO N0 BpeMe Ha pasro-
BOp

AKO seraeTe fia 0TrOBOPUTE Ha NOBUKBaHe upes MoBUIHMA cu TenedoH, no-aony
LLie HaMepuTe 0BACHEHME Ha UKOHWTE.

e OTrosopw Ha nosuKBaHe

npeyCTaHOBﬂBaHe Ha NOBUKBAHETO

AKO UCKaTe fla OTKIiounTe nopTana unu BpaTtaTa, be3 fa OTroBapsATe Ha NOBUK-
BaHeTOo, NNb3HETe Harope, 3a Aa Ce MNnoka)xe MeHIoTo, B KOeTOo Lie BuauTe ase
AOMBbJSIHUTENTHU UKOHU, KOUTO MOXETEe [la N3N0Ji3BaTe 3a OTKIoYBaHe.

GATE = OTkntouBaHe Ha nopTana
DOOR = OTknioyBaHe Ha BpaTaTa

BG | 38



OTKpMBaHe M OTCTpPaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTU U YECTO 3aflaBaHU BbMNPOCH

YcTpoiicTBaTa He ce caosiBaT. KakBo fa Hanpass?

* AKO MMaTe 3aTpyAHEHWS NPU CBBP3BAHETO HA YCTPOMCTBATA, MbPBO ONWUTalTE ia Bb3cTaHOBUTE cpabpuyHuTe
HaCTPOIKM Ha MOHUTOPa 2—3 MbTH (PasLuMpeHn HacTPOMKKM -> BbacTaHoBABaHe Ha haBpUUHITE HACTPOMKM
Ha BLTPELLUHOTO TANo -> OK).

* YBepeTe ce, Ye usnonseate otgenHa Wi-Fi Mpesxa Ha yecToTa 2,4 GHz; ycTpOMCTBOTO HE Noaabpa YecToTa
5 GHz.

* B HacTpoiikuTe Ha NPUNOXEHWNETO faiiTe paspeLLleHne 3a BCUUKO.

* YBepeTe ce, Ye U3N0s3BaTe aKTyanuanpaHa Bepcus Ha onepaLmoHHaTa cucTeMa Ha MOBUITHOTO YCTPOWCTBO
1 Hall-HOBaTa BEPCUSI Ha NMPUIOXEHNETO.

* Ako popv Tesu CTbMKM He peluaTt npobnema, onuTainTe Aa CABOMTE C MOMOLLTa Ha AP peuM, KOWTO e onucaH
noppobHo No-rope B pbKOBOACTBOTO.

He nonyyaBam ussectus. 3awo?

* B HacTpoiiknTe Ha NPUIIOKEHNETO AaiTe paspeLleHmne 3a BCUYKO.

* BkritoueTe u3BecTUsATa B HACTPOIKMTE Ha npunoxeHuneTo (Settings (HacTtpoiiku) -> App notifications (M3-
BECTUS 33 MPUIONKEHUETO).

* YBepeTe ce, ye pexumsT ,He BeanokoiTe” He e aKTUBEH B HACTPOMKUTE 3a YBEAOMSIBaHE.

Kak pa Bknioya ycTpoiicTBoTo?
* B KoMnnekTa 1MMa BKIIIOYEHO OPUrMHATHO 3axpaHBaHe.

KakBo pa n3nonseam 3a CBbp3BaHe Ha MOHUTOpPa C BbHLUHOTO TAn0?

+ 3a cBbp3BaHe Ha BBHLUHUA W BLTPELUHUs MOAYN M3Mosi3BaiTe ABYKWUMeH Kaben ¢ MUHUMAsIHO HanpeyHo
ceueHue 2 x 0,5 MM,

+ 3a no-ronemu pasctosHus (Hag 30 M) npenopbyBaMe fia ce U3ron3ea kabes ¢ HanpeyHo cevexne 2 x 1 MM,

* 3a fonbfHUTENHa MHhopMaLms, MOs, BUKTE pasfena ,CxeMa Ha cBbp3BaHe”.

TpsbBa pa cBbpKka BbHLUHA Kilovanka. Kak pa HanpaBss ToBa?

* KnioyankaTta Mosxe a ce CBbpsKe C BbHLUHaTa Kamepa, BE3 fa e HeobxoanMo BBHLUHO 3axpaHBaHe.
* Bb3MOKHO € CbLLO TaKa [a ce CBbpxe bpaBaTa upes BLTPeLUHWst MOHUTOP, Makap ue 3a ToBa e HeobxoauMo
BBHLLUHO 3axpaHBaHe.

Kniouankara ce oTBaps caMo 3a MHOr0 KpaTKo. Bb3MoxHO nu e yabmkaBaHe Ha MHTepBana?
- [la, MOseTe fja HaMepuTe noseye UHAOpPMaLMs B rnasaTa ,HacTpoitkv Ha BLHLUHOTO YCTPOMUCTBO®.

Kaksa SD kapTa Mora pa nsnonssam?

» SD kapTaTa TpsibBa Aa MMa MakcWMMarneH KanauuTeT 3a cbxpaHeHue oT 128 Gb n MuHuManHa ckopocT oT
KITAC 10.

WmMam 2 Bxopa, Mora nu aa uMaM 2 BbHLUHK Tena?
* [la, yCTPOWCTBOTO NOAABbPIKA MAKCUMYM 2 BXOAHU MOLYNa.
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Konko BbTpeluHu Tena Mora ga uMam?
* Bceku rnaBeH MOHMTOP NOAAbPMKE CBbP3BAHETO Ha 10 5 BTOPMYHM MOHMTOPA.
» MHoro e BaxHo fa 3apapeTe npasunHoto M Ha yCTpPoMCTBOTO 3a MOHWUTOpUTE. [aBHUAT MOHUTOp Tpsibea
pa uma W[ ot 1, a nogunMHeHnTe MoHUTOpPK OT 2 [0 6.
* Hanpumep, ako uMate BbHLUEH Mogyr ¢ 3 OyToHa 3a 3BbHeL, (C MMeHa), MoxeTe Aa CBbpsKeTe A0 3 rMaBHu
MOHUTOPA KbM Hero, BCEKM OT KOUTO MOKE [ia MMa OLLie 5 BTOPUYHM MOHUTOPA.

Konko CCTV kamepu Mora fa cBbpxa?
°2

3BYKBT MpaLuy UM CbCKa, a BUAEOTO € C JIOLLIO KAa4YeCTBO UITH N0 Hero ce NosiBABaT NuHuK. KakBo He e Hapen?
* MpoBepeTe Aanu kabemsT e CBbP3aH NPaBUITHO W 3aTErHeTe CbeAVHUTENUTE.

Konko e3uka noaabpiKa MOHMTOp'bT?

* MOHUTOP®BT NoAmbpiKa [0 12 e3nka. E3NKBT Ha NPUNOKEHUETO Ce 3afaBa aBTOMaTUUHO Ha e31Ka Ha Baluvs
TenedoH.

Bb3moxkHo nu e pa ce cebpxke RFID yeTew ot apyrarta cTpaHa KaTo yaocToBepsiBaHe npu usxon?
* B 1031 cnyyait Wwe 6bae foctatbueH ByTOH 3a M3nM3aHe OT BBTPeLLHaTa CTpaHa Ha BpaTaTa.

Korato nameTTa Ha SD KapTaTa e MbfHa, Hali-CTapuTe 3anMcy aBTOMaTUYHO JIU Ce Npe3anucear, unu Tpsbea
0a r'1 U3Tpus pbuHo?

« [la, 3anucuTe ce npesannceaTt aBTOMaTU4HO.

Koit uMa npaBo pa u3nonsea ycTpoicTeoTo?
* YCTpoWcTBOTO BUHArM TpsibBa fia UMa agMUHUCTpaTop (coBCTBEHMK).
+ Cnen TOBa aiMUHUCTPATOPLT MOXe Aa CNOLeNN YCTPOCTBOTO C IPYrk UNeHOBE Ha IOMAKMHCTBOTO 1 Aa UM
npefocTaBu npasa 3a AOCTHI; BUKTE PasLinMpeHn HaCTPOKK B MPUMOKEHNETO.

Mora nu pa CBbpXKa oLle eAuUH BbTpeLleH 3BbHeLl KbM Mouwropa?

* [la, KbM MOHUTOPa MOXe [1a Ce CBbpMe CaMO CaMOCTOATENEH 3BbHEL, KOraTo Ce HaTUCHe 6yTOH'bT 3a 3BbHela
Ha BbHLUHATa KaMepa, T4 n3naBa 3ByKOB CUrHas, 3a fia CUrHanu3upa 3a npucTurail nocetuten.
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Instructions et avertissements de sécurité

I!!l Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.

Consignes de sécurité

Avant d'installer ou d'utiliser cet appareil, lire attentivement toutes les consignes mentionnées dans la notice
utilisateur et vous assurer que vous les avez bien comprises. Conserver ce document et 'emballage pour
une éventuelle réutilisation future.

AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution :

Toute installation et/ou utilisation incorrecte peut représenter un risque d'électrisation/électrocution ou
d'incendie.

Avant d'installer cet appareil, lire attentivement la notice et tenir compte des caractéristiques spécifiques de
l'espace et de l'endroit ou vous envisagez de l'installer.

Amoins qu'il existe une consigne en ce sens dans la notice, ne jamais ouvrir l'appareil, ne jamais le démonter
et ne jamais le modifier.

Toute ouverture ou réparation non-autorisée aura pour conséquence une annulation de toutes les responsa-
bilités, une perte de tous les droits au remplacement et du droit a la garantie.

Utiliser uniqguement le cable d'alimentation d'origine.

Cet appareil ne peut étre alimenté qu'avec une tension correspondant aux informations indiquées sur 'éti-
quette de l'appareil.

Seul un technicien qualifié pourra réaliser des interventions de SAV sur cet appareil. Cela permet en effet de
réduire le risque d'électrisation/électrocution.

Avant de le nettoyer, toujours débrancher l'appareil de son alimentation électrique.

Cet appareil ne peut pas étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques
et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, a
moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu'une
telle personne leur ait fait suivre une formation relative a l'utilisation de l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ordinaire ne peuvent pas étre confiés a des enfants.

Ne pas immerger cet appareil dans de ['eau ni dans d'autres liquides.

Risques d'incendie :

Ne pas utiliser cet appareil si une de ses parties est endommagée ou défectueuse. Immédiatement remplacer
tout appareil qui serait endommagé ou défectueux.

Risque d'asphyxie:

Ne pas laisser les enfants jouer avec les matériaux d'emballage. Conserver les matériaux d'emballage hors
de la portée des enfants.

AVERTISSEMENTS

Risque de trébuchement :
Le cable d'alimentation et ['appareil doivent toujours étre placés a un endroit ou ils ne géneront pas dans les
espaces ou il y a du passage.

COMMUNIQUE

Risque de dégradation/détérioration de l'appareil :

L'appareil ne peut étre utilisé que de la maniére décrite dans le présent document.

Empécher 'appareil de tomber et le protéger contre les chocs.

Lors du nettoyage de l'appareil, ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques et/ou agressifs.
Toujours surveiller les enfants pour éviter qu'ils ne jouent avec cet appareil.
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Contenu de l'emballage

Ecran intérieur

Support pour écran

Caméra d'extérieur
(destinée a une installation encastrée)

Boitier d'installation pour caméra extérieure
a poser en saillie

Source d'alimentation

Matériel d'installation — vis — chevilles — connec-
teurs

5% puce RFID

Guide rapide
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Spécifications techniques

152 mm

235 mm

205 mm | . 22mm 3
1 1 Ecran intérieur

Ecran: TFT 7"
Dimensions : 205 x 152 x 22 mm
Surface active de 'écran : 154,21 x 95,92 mm
Rapport d'aspect : 16:9
Résolution : 1024 x 600
Encodage vidéo : H.264

125 mm 35mm

e Commande : écran tactile capacitif
Communication : Systéme IP a 2 cables
(sans polarisation), protocole IP
WiFi : Oui, 2,4 GHz
Max. e. i.r. p.: 12,85 dBm
Stockage : Carte SD (max. 128 GB, min. Classe 10,
FAT32), possibilité d'ajouter un espace de
stockage dans le cloud directement depuis
l'application EMOS GoSmart
— Nombre maximal d'utilisateurs : 20 utilisateurs
au sein d'un méme foyer
Application : EMOS GoSmart pour Android et i0S
Connexion : 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Sortie pour la commande de la serrure : relais
sans potentiel 12 V / max. 500 mA
Alimentation : DC 24 V/1 A
Consommation d'électricité :
<4 W (en mode veille),
<7 W (en fonctionnement normal)
Plage de température de fonctionnement :
-20°Ca+50°C
Humidité relative : 10-90 %
Caméra extérieure
Résolution : 1920 x 1080 (Full HD)
Angle de vue de la caméra : 170°
Dimensions : 125 x 235 x 35 mm
Fréquence RFID : 125 kHz
Lecteur d'empreintes digitales : capacité,
max. 100 empreintes
Alimentation : 24 V CC provenant du moniteur
interne
Indice de protection : IP65
Matériau du corps : alliage d'aluminium
(version anti-vandalisme)
Plage de température de fonctionnement :
-20°Ca+b0°C
Mode de montage : en saillie / encastrée
Adaptateur secteur
Tension d'entrée : AC 100-240 V / 50-60 Hz
Tension de sortie : DC 24 V/1 A
Puissance maximale : 24 W
Longueur du céble d'alimentation : 1,2 m

cAa
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Description de l'appareil

Description du moniteur interne

1 1 - Ecran TFT tactile
2 — Slot pour carte SD
3 — Connecteurs de raccordement
4 — Supports pour le support d'écran

2
3
4
Description des connecteurs
our le raccordement du moniteur interne
=] P
-+ A .
LAN - pour brancher un cable réseau LAN
LAN IN/OUT IN/OUT  Power IN/OUT — pour connecter une caméra extérieure
ou un moniteur intérieur supplémentaire, sans
polarité
E IN/OUT — pour connecter une caméra extérieure
BELL Gate2 ou un moniteur intérieur supplémentaire, sans
polarité

Power — alimentation de 24 V DC

BELL - pour le raccordement d'un bouton de
sonnette externe

Gate2 — sortie sans potentiel pour une autre
serrure de porte/un autre portillon
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1
6
2
3 L7
4 .8
. 9
5 10
Wiegand
NO1 n
5] cog
8 comt n n ]BUS &=" = T ]1-3 user
NC1 n n Door 1 Door 2
] Lm0 |14user
NO2 n n G_EXIT -, Volume
® | Exit-gate
T | comz|[e] [e]pexT-
o ] Exit-door g”‘ - [E
noz [o] [o] e - B

(12v/500mA)

Description de l'unité extérieure

1 - Objectif
2 —Eclairage LED IR
3 — Baffle

4 - Porte-nom
5 — Microphone
6 — Indicateur de porte ouverte
7 — Indicateur d'appel en cours
8 — Bouton de sonnette
9 — Emplacement pour le porte-nom
+ lecteur de puces RFID
10 — Lecteur d'empreintes digitales

Description des connecteurs de raccorde-
ment sur la caméra extérieure

Door — pour le raccordement d'une serrure/
d'un portail de type NO/NC
Gate — pour le raccordement d'une serrure/
d'un portail de type NO/NC
BUS - pour le raccordement d'un moniteur
interne
(sans polarité)
Exit Gate — pour le bouton de sortie vers la porte
Exit Door — pour le bouton de sortie vers la porte
Wiegand — Port permettant l'intégration d'un
autre systeme de contréle d'accés
Door 1/Door 2 — pour changer lidentifiant
de la station extérieure
Volume —réglage du volume de la station extérieure
ML & EL - pour régler le type de serrure (magné-
tique ou électronique)
1-3 User / 1-4 User — pour régler le nombre de
boutons actifs sur l'unité extérieure
12 V /500 mA - sortie d'alimentation
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Installation de l'appareil

Pour installer l'appareil, choisir l'emplacement du moniteur et de la caméra. Pour l'installation, vous n'aurez
besoin que d'outils courants.

Installation de l'écran

Placez le support a un emplacement d'installation prédéterminé. Le moniteur doit étre installé dans un endroit
bénéficiant d'une bonne couverture Wi-Fi. Percer des trous pour fixer le support au mur. Pousser [égerement
sur l'écran pour le faire rentrer dans le cadre et ce, jusqu'a ce que les languettes se clipsent dans les orifices
situés sur l'arriére de 'écran. Pour fixer ['écran, le pousser ensuite légérement vers le bas.

Recommandation : Il est recommandé d'installer une boite de gestion des cables A9457 (numéro de produit
générique sur le site EMOS) pour faciliter la manipulation des cables.

Attention :

* Installer 'appareil a bonne distance des équipements a fort rayonnement : TV, DVR...

* Ne pas le démonter par vous-méme pour éviter tout risque d'électrocution.

* Ne pas faire tomber 'appareil, ne pas le secouer et ne pas taper dessus, au risque d'en endommager les
éléments internes.

* Choisir la meilleure position possible pour l'installation, la hauteur idéale étant de 150-160 cm.

« Couper l'alimentation avant l'installation de 'appareil.

« Conserver l'appareil a une distance d'au moins 30 cm d'une source d'alimentation en courant alternatif
afin d'éviter toute interférence.

* Installez l'appareil hors de portée de l'eau, de tout champ magnétique ou produits chimiques.

Installation du moniteur extérieur

Sélectionner un emplacement pour l'unité de caméra extérieure. Cet appareil est destiné a étre encastré.
Si vous souhaitez installer l'appareil en saillie, utiliser le boftier de montage fourni. La hauteur d'installation
recommandée est de 150 a 160 cm. Nous recommandons d'appliquer du silicone transparent sur les bords
supérieurs et latéraux afin d'empécher l'eau de s'infiltrer derriére 'appareil ou le boftier d'installation. Le
bord inférieur ne doit PAS étre recouvert de silicone.

ca
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Schéma de raccordement

Cablage de raccordement (un bouton/un écran), configuration de base

Raccorder le moniteur a la caméra extérieure a l'aide d'un cable a deux cables d'une section de 2 x 0,75 mm
ou 2 x 1 mm. Pour les installations de plus de 25 metres, nous recommandons d'utiliser un cable plus épais,
de 2 x 1 mm. Brancher le c&ble aux bornes IN/OUT du moniteur et l'autre extrémité aux bornes BUS de la
caméra. La polarité n'a pas d'importance dans ce montage. Vérifier que le branchement est correct, puis
connecter le cable d'alimentation a la borne POWER du moniteur. Une fois le branchement effectué, brancher
l'adaptateur secteur sur une prise de 230 V. Désormais, lorsque vous appuyez sur le bouton de la sonnette,
le moniteur se met a sonner et vous pouvez entamer la conversation. L'identifiant de l'unité extérieure doit
étre réglé sur 1 et le moniteur doit étre réglé sur le numéro d'appartement 1. Chaque moniteur doit avoir son
propre identifiant unique. Deux moniteurs ne doivent jamais avoir le méme identifiant !

Outdoor station

Power supply

2C

. |

500
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power

Gate2
L=l (o7 5
BELL Z0z AR H
Doar 6go IE\mLk Magnetic Lock }
ooy 2c I 2 £ octic ook ____ Nagree Lok

Monitor 1

Attention : Pour que le systéme fonctionne pleinement, il est nécessaire de connecter le moniteur a In-
ternet et de l'ajouter a 'application EMOS GoSmart. Cela peut se faire via le Wi-Fi 2,4 GHz ou a l'aide d'un
cable LAN. Sans cette connexion, il ne sera pas possible de communiquer depuis un téléphone portable.
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Exemple de raccordement des borniers dans une caméra d'extérieur

Dénuder les cables sur environ 4 a 5 mm et les raccorder sous la vis du bornier. Enfiler ensuite 'ensemble
du bornier sur les broches de la carte mere, comme le montre la photo détaillée ci-dessous.

L'image est donnée a titre indicatif uniquement ; il est indispensable de respecter le schéma de céblage.
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Cablage de raccordement (deux boutons/deux écrans), pour deux logements distincts
Raccorder le moniteur a la caméra extérieure a l'aide d'un cable a deux cables d'une section de 2 x 0,75 mm
ou 2 x 1 mm. Pour les installations de plus de 25 métres, nous recommandons d'utiliser un céble plus épais,
de 2 x 1 mm. Brancher le céble aux bornes IN/OUT du moniteur et l'autre extrémité aux bornes BUS de la
caméra. A partir du deuxiéme connecteur IN/OUT, raccorder un autre cable & deux fils au deuxiéme moniteur,
sur le connecteur IN/OUT. Vérifier que le branchement est correct, puis connecter le cable d'alimentation a
la borne POWER. Une fois le branchement effectué, brancher |'adaptateur secteur sur une prise de 230 V.
Désormais, lorsque vous appuyez sur le bouton de la sonnette, le moniteur se met a sonner et vous pouvez
entamer la conversation. Chaque moniteur doit disposer d'un identifiant unique et le commutateur situé sur
l'unité de caméra doit étre réglé sur « 2 utilisateurs ».

Outdoor station

Be=tl [ [ B3
LAN

INOUT INFOUT Power

=51
BELL

Monitor 2
Power supply
2¢

o] 4
LAN Lock power
LAN IN/OUT INJOUT Power

e o

383 i :
il =E | B i BecticLook ___ MagneticLook}

Monitor 1
Attention : Pour que le systéme fonctionne pleinement, il est nécessaire de connecter le moniteur a In-

ternet et de l'ajouter a l'application EMOS GoSmart. Cela peut se faire via le Wi-Fi 2,4 GHz ou a l'aide d'un
cable LAN. Sans cette connexion, il ne sera pas possible de communiquer depuis un téléphone portable.
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Cablage de raccordement (trois boutons/trois écrans), pour trois logements distincts
Raccorder le moniteur a la caméra extérieure a l'aide d'un cable a deux cables d'une section de 2 x 0,75 mm
ou 2 x 1 mm. Pour les installations de plus de 25 métres, nous recommandons d'utiliser un céble plus épais,
de 2 x 1 mm. Brancher le c&ble aux bornes IN/OUT du moniteur et l'autre extrémité aux bornes BUS de la
caméra. A partir du deuxiéme connecteur IN/OUT, raccorder un autre cable & deux fils au deuxiéme moniteur,
sur le connecteur IN/OUT. A partir du deuxiéme connecteur IN/OUT, raccorder un autre cable a deux fils au
troisuéme moniteur, sur le connecteur IN/OUT. Vérifier que le branchement est correct, puis connecter le
cable d'alimentation a la borne POWER du moniteur. Une fois le branchement effectué, brancher 'adaptateur
secteur sur une prise de 230 V. Désormais, lorsque vous appuyez sur le bouton de la sonnette, le moniteur se
met a sonner et vous pouvez entamer la conversation. Chaque moniteur doit disposer d'un identifiant unique
et le commutateur situé sur l'unité de caméra doit étre réglé sur « 3 utilisateurs ».

Outdoor station

—
&
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2

£

oN
02
ON

H
Monitor 3
-
(o]
LAN INJOUT IN/OUT Power
— Gate2
==
BELL %85
=
Power supply L)
2c
Monitor 2
. R -
5 @ : — 5558 =1
LAN INFOUT INFOUT Power Lock power
Gate2
P e il |
= i -
Door 2c | ES | Becticlock _ Magnetic Lock
ot - e I\ 0000000 27 | iHeamclak _ Magelclodk;

Monitor 1

Attention : Pour que le systéme fonctionne pleinement, il est nécessaire de connecter le moniteur a In-
ternet et de l'ajouter a l'application EMOS GoSmart. Cela peut se faire via le Wi-Fi 2,4 GHz ou a l'aide d'un
cable LAN. Sans cette connexion, il ne sera pas possible de communiquer depuis un téléphone portable.

c

A
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Appairage d'un écran connecté a Internet avec l'application EMOS GoSmart

Pour profiter pleinement de toutes les fonctionnalités, il est nécessaire de connecter 'écran a une connexion
Internet. Il existe deux fagons de procéder :

1. Via Wi-Fi (uniqguement avec un réseau 2,4 GHz)
2. Al'aide d'un cable LAN

Appairage via Wi-Fi 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Allumer le moniteur intérieur, qui est relié a la caméra par un céble a deux fils, puis suivre les instructions
illustrées ci-dessous.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Télécharger l'application EMOS GoSmart sur Google Play ou l'App Store. Le moniteur ne prend en charge
que la bande 2,4 GHz.
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L 1

Saisir une adresse e-mail valide. Accepter la politique de confidentialité. Sélectionner « S'inscrire ».

/’D —

Une fois connecté, dans le menu principal de l'application, cliquer sur l'icone + et sélectionner l'option «
Ajouter un appareil » dans le menu. Sélectionner ensuite le Video Doorphone IP-880A/B dans la liste des
appareils GoSmart.
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v o,

Cliquer maintenant n'importe ou sur le bureau de votre écran. Cliquer ensuite sur l'icone « Parameétres ».

CR" hh

Cliquer sur l'icone « Réseau ». Tous les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz disponibles s'affichent. Sélectionner le réseau
souhaité dans la liste. Si vous disposez d'un réseau masqué, vous pouvez saisir son nom manuellement.

. v
"
s

Saisir maintenant le mot de passe de votre réseau Wi-Fi. Attention aux majuscules et aux minuscules. Cliquer
ensuite sur la touche ENTREE. Cliquer sur le code QR. Un code QR s'affiche a l'écran.
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Dans l'application, sélectionner « Scanner le code », puis cliquer sur « Suivant ». Suivre les instructions de
l'application.
S'assurer que l'appareil a été réinitialisé et qu'il n'est pas associé a un autre compte utilisateur.

[ 1

Scanner le code QR affiché a 'écran a l'aide de votre téléphone portable dans ['application.
L'appareil sera ajouté a votre compte utilisateur.
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Appairage a l'aide d'un cable LAN

Cable RJ45

Allumer le moniteur intérieur, qui est relié a la caméra par un céble a deux fils, puis suivre les instructions
illustrées ci-dessous.

L 1

Saisir une adresse e-mail valide. Accepter la politique de confidentialité. Sélectionner « S'inscrire ».

H —

Une fois connecté, dans le menu principal de 'application, cliquer sur l'icone + et sélectionner l'option «
Ajouter un appareil » dans le menu. Sélectionner ensuite le Video Doorphone IP-880A/B dans la liste des
appareils GoSmart.
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Dans l'application, sélectionner « Cable », puis cliquer sur « Suivant ». Suivre les instructions de l'application.
Brancher le cable LAN reliant le routeur Wi-Fi au moniteur. Le réseau Wi-Fi devrait étre détecté et l'écran
se connectera automatiquement.

L'appareil sera ajouté a votre compte utilisateur.
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Description des icones et des paramétres a l'écran

Description des principales icones

1 2 3 4

T

5 6 7 8 9

1 - Interphone — peut étre utilisé pour communiquer entre les différents moniteurs
2 - Surveillance — affiche un apercu en direct provenant d'une caméra ou d'un systéme de vidéosurveillance
3 — Evénements - affiche la liste compléte de tous les événements (appels, détection de mouvement
et messages)
4 — Médias — cliquer ici pour ajouter un fichier multimédia (musique, photo)
5 — Parameétres — Acces aux parameétres systéeme, réseau et caméra du moniteur
6 — Mode d'affichage — les réglages possibles sont les suivants :
« A domicile — sonnerie active, y compris pour les appels
* En dehors de chez soi — transfert d'appel vers l'application mobile EMOS GoSmart et possibilité de
laisser un message
* Mode veille — le moniteur n'émettra pas d'alerte ; les notifications sont envoyées uniquement vers
l'application mobile EMOS GoSmart
7 — Serrure/Portail — déverrouille la serrure d'un portillon ou d'une porte / ouvre le portail ou la porte
8 — Mode veille — met l'écran en mode veille de basse consommation
9 — Bouton Retour — retour a ['écran précédent ou au menu principal
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Interphone

En appuyant sur l'icéne de l'interphone, vous pouvez lancer une communication avec les autres moniteurs
du systeme. Vous pouvez voir a l'écran tous les moniteurs disponibles. Sélectionner l'écran souhaité et ap-
puyer sur le bouton pour lancer |'appel. Lors d'un appel, il est possible d'avoir une communication vocale a
part entiere, tout comme lors d'un appel avec une caméra extérieure. Si vous souhaitez mettre fin a l'appel,
appuyer sur l'icone de fin d'appel.

ATTENTION : La fonction d'interphone n'est disponible qu'au sein d'un méme logement ! Il n'est pas pos-
sible d'utiliser l'interphone pour appeler d'un appartement a l'autre !

1 - Choix du moniteur pour l'appel
2 — Bouton retour en arriéere

3 — Identifiant du moniteur

4 — Bouton de l'appel
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Ecran
Lorsqu'un appel arrive depuis la caméra de porte ou lorsque vous appuyez sur le bouton, l'écran suivant
s'affiche (voir ci-dessous). Il est possible de régler le volume et la luminosité.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Désignation de la caméra « Porte 1 »

2 — Date et heure actuelles

3 — Icbne permettant de changer de caméra (Porte 1, Porte 2, Caméra 1, Caméra 2)

4 — Lorsque vous appuyez sur cette icone, la photo actuelle est enregistrée sur la carte SD insérée

5 — Lorsque vous appuyez sur cette icone, l'enregistrement vidéo démarre et la vidéo est enregistrée sur
la carte SD insérée

6 — Icbne de déverrouillage du portail (déverrouille le portail/la porte connecté(e) & Gate Lock)

7 —Icdne de déverrouillage du portillon (déverrouille la serrure du portillon/de la porte reliée a l'unité
extérieure)

8 — Ce réglage ouvre un menu permettant de régler le volume des unités extérieure et intérieure ainsi que
la luminosité

9 — Icdne de prise d'appel

10 - Ic6ne de fin d'appel

Appel entrant provenant de l'unité extérieure

Lorsque vous appuyez sur le bouton de la sonnette, le moniteur se met a sonner et affiche une image en temps
réel provenant de l'unité extérieure. Le moniteur émettra un signal sonore pendant 30 secondes au maximum.
Si vous répondez a l'appel dans les 30 secondes, vous pouvez commencer immédiatement a communiquer
avec le visiteur. La durée totale de l'appel est limitée a 120 secondes. Si un autre appel arrive pendant un
appel en cours, le nouvel appel ne sera mis en relation qu'une fois l'appel en cours terminé. Si vous appuyez
sur l'icone de fin d'appel pendant un appel, celui-ci prendra fin et l'écran reviendra au menu principal.
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Surveillance

Lorsque vous cliquez sur l'icéne « Surveillance », l'écran de surveillance s'affiche. Toutes les caméras
connectées s'affichent. En cliquant sur l'unité sélectionnée, l'image s'ouvre, comme illustré ci-dessous. La
durée maximale de surveillance des caméras/unités est de 30 secondes.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - Caméra actuellement affichée

2 — Date et heure actuelles

3 — Icdne permettant de basculer entre les caméras et les unités

4 —Icbne permettant d'enregistrer immédiatement la photo sur la carte SD

5 —Icbne permettant de lancer l'enregistrement d'une vidéo et de l'enregistrer sur la carte SD

6 —Icbne permettant d'ouvrir un menu pour régler le volume des unités extérieure et intérieure ainsi que
la luminosité

7 —Icéne de fin d'appel
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Evénements, enregistrements
Lorsque vous cliquez sur l'icéne « Evénements », la liste de tous les événements s'affiche. On distingue les
événements suivants :

* Enregistrement de 'appel

+ Détection des mouvements

* Historique des messages
Pour chaque événement, vous pouvez voir l'heure et la date exactes, ainsi qu'un apergu sous forme d'image
ou de vidéo, a condition qu'une carte SD soit insérée dans le moniteur.

1 K)

!

2 4

1 - Historique des appels manqués (dés qu'un visiteur appuie sur le bouton d'appel, une photo ou une
vidéo est enregistrée ici ; une carte SD doit étre insérée)

2 — Détection de mouvement (lorsqu'un mouvement est détecté, une photo ou une vidéo est prise ; une
carte SD doit &tre insérée)

3 — Enregistrement des messages (dés qu'une personne appuie sur le bouton d'appel, une photo ou une
vidéo est enregistrée ici ; une carte SD doit étre insérée)

4 — Bouton Retour : retour a l'écran précédent ou au menu principal
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Evénement
Il est facile de parcourir et de consulter les événements enregistrés, comme le montre l'image ci-dessous.

1 K)

2 4 o

1 - Titre de l'événement avec la date et ['heure

2 — Enregistrement d'une conversation avec un visiteur

3 - Indique de quel appareil/de quelle caméra provient 'enregistrement

4 —En cliquant sur le nom du fichier, vous pouvez modifier ce dernier (l'ouvrir, tout supprimer et le fermer)
5 — Bouton Retour : retour a l'écran précédent ou au menu principal
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Lire les événements

Chaque événement peut étre affiché/lu, comme le montre l'image ci-dessous.

1

2

1 - Lance la lecture
2 — Date et heure de prise de vue de la vidéo
3 — Bouton Retour : retour a l'écran précédent ou au menu principal
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Réglages du moniteur

Lorsque vous appuyez sur l'icone « Paramétres », 'écran suivant s'affiche. Une fois les différentes rubriques
sélectionnées, les sous-rubriques correspondantes s'affichent. Si vous n'effectuez aucune action pendant
30 secondes, |'écran s'éteindra.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Icdne permettant d'accéder aux parametres principaux

2 — Icbne permettant d'accéder aux parameétres de l'unité de porte et de la serrure

3 —Icoéne permettant de configurer les caméras de vidéosurveillance ou les caméras IP
4 —Icbne permettant de paramétrer le réseau

5 —Icéne permettant de configurer le cadre photo numérique pour le mode veille

6 —Icone permettant d'accéder aux parametres avancés

7 — Icbne permettant d'afficher les informations systeme

8 — Bouton Retour : retour a 'écran précédent ou au menu principal
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Configuration du systéeme
Ces parametres permettent de configurer le systéme, comme le montre l'image ci-dessous.

Identification de l'appareil

Détermine le numéro du moniteur dans le systéme. Chaque moniteur doit disposer d'un identifiant unique
(par exemple, 1,2, 3 ...).

Le moniteur principal (avec identifiant 1) sert & se connecter a 'application mobile EMOS GoSmart.

Heure

Réglage de la date et de l'heure actuelles.

Format de la date

Choix du format d'affichage de la date (par exemple JJ/MM/AA ou AA/MM/JJ).

Horloge

Activation ou désactivation de l'affichage de ['heure en mode veille.

Langue

Sélection de la langue de l'interface utilisateur.

Son des touches

Activation ou désactivation du son lorsque l'on touche l'écran.

Apercu de la détection des mouvements

Lorsque cette fonction est activée, le moniteur s'allume automatiquement dés que la caméra détecte un
mouvement.

Sonnerie extérieure

Activation ou désactivation de la sonnerie de l'unité extérieure lors d'un appel.

Heure de déverrouillage du portail 2

Réglage de la durée d'activation du relais pour la deuxiéme serrure (Gate2) — affichage de l'état de la serrure
sur 'écran (plage : 1-10 secondes).

Voix des annonces

Activation ou désactivation de l'annonce vocale lors du déverrouillage d'une porte ou d'un portail.
Paramétres administrateur

Accés au menu d'administration apres avoir saisi le mot de passe.

Mot de passe par défaut : 888888

Cette section permet de gérer et de configurer le numéro d'appartement, les cartes d'accés RFID, les em-
preintes digitales et le mot de passe de l'administrateur.
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Parameétres administrateur

Aprés avoir saisi le mot de passe par défaut 888888, vous pouvez ici gérer et configurer les numéros d'ap-
partement, les cartes d'acces RFID, les empreintes digitales et le mot de passe de 'administrateur.

Administrateur

Activation ou désactivation du mode administrateur. Une fois le systéme lancé, il est possible de modifier
tous les paramétres avancés.

Numéro d'appartement

Indique le numéro de l'appartement ou de la piece auquel ce moniteur est attribué.
Chaque moniteur doit disposer d'un numéro unique afin que l'unité extérieure puisse identifier correctement
vers qui acheminer ['appel.

Adresse du routeur

Configuration de l'adresse IP de 'appareil pour la connexion réseau au sein du systeme.

Modification du mot de passe

Permet de remplacer le mot de passe administrateur d'origine par un nouveau afin de renforcer la sécurité.
Gestion

Ajout, suppression ou gestion des cartes d'acces RFID pouvant étre utilisées pour déverrouiller les portes.
Gestion des empreintes digitales

Ajout, suppression ou gestion des empreintes digitales enregistrées pour l'accés via le lecteur de l'unité
extérieure.

Recommandation :

Pour des raisons de sécurité, modifier le mot de passe administrateur par défaut (888888) lors du premier
lancement du systéme. Si l'appareil est connecté a Internet, ne pas communiquer votre mot de passe ni
vos identifiants a des personnes extérieures a votre foyer ou a des tiers.
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Gestion des cartes

Une fois dans ce menu, vous pouvez gérer toutes les cartes RFID associées a cet appareil. Pour ajouter une
nouvelle carte, cliquer sur l'icdne + et activer le mode d'ajout. Placer ensuite la carte RFID en question devant
le lecteur : elle sera automatiquement ajoutée au systéme et apparaitra dans la liste des cartes. Si vous
souhaitez supprimer cette carte du systéme, cliquer dessus, puis cliquer sur « Supprimer ». Il est possible
de supprimer toutes les cartes en une seule fois en cliquant sur « Tout supprimer ».
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Gestion des empreintes digitales

Une fois dans ce menu, vous pouvez gérer toutes les empreintes associées a cet appareil. Pour ajouter de
nouvelles empreintes, cliquer sur l'icéne + et activer le mode d'ajout. Placer ensuite vos doigts un par un sur
le lecteur : les empreintes seront automatiquement enregistrées dans le systéeme et apparafitront dans la
liste des empreintes. Si vous souhaitez supprimer l'emprunte en question du systeme, cliquer dessus, puis
cliquer sur « Supprimer ». Il est possible de supprimer toutes les empreintes en une seule fois en cliquant
sur « Tout supprimer ».
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Réglage des unités de porte
Lorsque vous cliquez sur l'icone de l'unité de porte, un menu s'affiche pour les deux unités de porte. Vous
pouvez y configurer tous les paramétres, comme le montre 'image ci-dessous.

Etat

Mise en marche ou arrét de ['unité extérieure en fonction du cablage réel.
Durée de déverrouillage des portes

Réglage de la durée d'activation du relais de la serrure de porte (13 10 s).
Durée d'ouverture du portail 1

Réglage de la durée d'activation du relais de la serrure de portail (1 & 10 s).

Mode enregistrement
Sélection du type d'enregistrement de l'appel : vidéo ou capture d'écran.

Détection des mouvements
Activation ou désactivation de la détection de mouvement pour les unités extérieures 1 et 2.

Mode enregistrement du mouvement

Sélection du type d'enregistrement lors de la détection de mouvement : vidéo ou capture d'écran.
Durée de la détection

Réglage de la durée d'activation de la détection de mouvement.

Enregistrement du message
Activation ou désactivation de la possibilité de laisser un message vocal.

Durée de message
Configuration de la durée maximale du message vocal qu'un visiteur peut enregistrer.

Réglage de la sonnerie
Sélection de la mélodie et du volume de la sonnerie lors d'un appel depuis l'unité extérieure.
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Configuration des caméras de vidéosurveillance et des caméras IP

Lorsque vous cliquez sur l'icone de l'unité de porte, un menu permettant d'ajouter et de configurer des
caméras de vidéosurveillance et des caméras IP s'affiche. Vous pouvez y configurer tous les parameétres,
comme le montre l'image ci-dessous.

Etat

Mise en marche ou arrét de la connexion de la caméra en fonction du céblage réel.
Modéle de caméra

Sélection de la marque ou du type de caméra IP.

Adresse IP de la caméra

Saisie de l'adresse IP de la caméra pour établir la connexion.

Nom d'utilisateur

Saisie du nom d'utilisateur de la caméra.

Mot de passe

Saisie du mot de passe de la caméra.

Avertissement :

Le systéeme prend en charge la connexion de caméras IP via le protocole ONVIF. La caméra doit étre activée
avant utilisation. Vous pouvez procéder a l'activation a l'aide de l'outil disponible sur le site officiel du fabricant
de la caméra. Connecter la caméra au méme réseau que le moniteur et suivre les instructions de l'outil. La
cameéra doit se trouver dans la méme plage d'adresses IP que le moniteur. Une fois l'activation terminée,
noter l'adresse IP, le nom d'utilisateur et le mot de passe de la caméra : vous en aurez besoin pour vous
connecter au systeme.
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Connexion de la caméra IP

Si la caméra prend en charge le protocole ONVIF, elle s'affiche automatiquement sur le moniteur. Sila caméra
ne prend pas en charge le protocole ONVIF, utiliser l'outil de recherche fourni par le fabricant de la caméra
et configurer son adresse IP au format 192.168.x.xxx. Vous pouvez ensuite ajouter manuellement la caméra
au systéme en saisissant son nom, son adresse IP et son mot de passe. La caméra IP filaire doit avoir une
résolution maximale de 2 Mpx et utiliser la compression vidéo H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Connexion par cable de la caméra

Si le systeme détecte une caméra, il affiche son adresse IP dans la liste.
Saisir le mot de passe de la caméra IP et terminer la connexion de la caméra.
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Connexion sans fil de la caméra

La caméra a connecter doit impérativement prendre en charge le protocole ONVIF et permettre une connexion
sans fil via Wi-Fi. La résolution maximale d'une caméra IP sans fil peut étre de 2 Mpx et doit utiliser la com-
pression vidéo H.264.

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Connecter le moniteur a un réseau Wi-Fi (2,4 GHz).

2. Connecter votre téléphone portable au méme réseau Wi-Fi, puis associer la caméra IP a l'aide de 'appli-
cation ou de l'interface fournie par le fabricant de la caméra.

3. Une fois la caméra détectée, son adresse IP s'affiche dans la liste a ['écran. Cliquer sur l'adresse trouvée
pour ajouter la caméra au systéme.
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Cadre photo

En mode veille, il est possible d'afficher un diaporama de vos propres photos sur 'écran interne. Cette fonction
affiche les photos enregistrées sur la carte mémoire.

Préparation de la carte mémoire

. Insérer la carte microSD formatée dans la fente située sur le c6té du moniteur

. Allumer le moniteur ; le systéme créera automatiquement une structure de dossiers sur la carte
. Eteindre le moniteur et retirer la carte

. Insérezrla carte microSD dans votre PC et l'ouvrir

. Enregistrer les images au format .JPG dans le dossier « PICTURES »

. La résolution maximale des images est de 1020 x 600 ou un format 16:9

. Réinsérer maintenant la carte microSD dans le moniteur et l'allumer

. Une fois l'application lancée, il sera possible de charger des images en mode « SCENE »

O OIS WWN -

Avertissement :

La carte MicroSD doit étre formatée en FAT32 et sa capacité ne doit pas dépasser 128 Go. Le nombre maxi-
mal de photos prises en charge par la fonction « CADRE PHOTO » est de 200. Si la carte microSD contient
un volume important de données, le temps de chargement de la carte peut s'allonger, pouvant aller jusqu'a
30 secondes. Les formats de fichiers .PNG ou .BMP ne sont pas pris en charge ; l'appareil ne les reconnait
pas et ne les affiche pas.
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Paramétres avancés et informations systéme

Dans les paramétres avancés, vous trouverez des options relatives aux fonctions avancées et a la maintenance
de l'appareil. Il est recommandé de n'utiliser ces parametres que si vous étes un utilisateur expérimenté ou
un technicien de maintenance. Les informations systéme affichent les renseignements nécessaires concer-
nant la version du micrologiciel (FW) ainsi que d'autres informations qui pourraient étre demandées par un
technicien de maintenance en cas de probleme.

Formater une carte SD

Efface toutes les données et prépare la carte mémoire pour l'enregistrement.
Réinitialisation du moniteur interne

Réinitialise les parametres d'usine du moniteur.

Réinitialisation de l'unité extérieure

Réinitialise les parameétres de la caméra de porte.

Reéinitialisation de l'administrateur

Définit le moniteur actuel comme moniteur principal (Admin).
Mise a jour de l'unité de porte

Lance la mise a jour du micrologiciel de l'unité extérieure.
Redémarrage du systéme

Redémarre l'ensemble du systéme d'interphone.

Déverrouillage via l'application

Permet de déterminer si le portail ou la porte doit étre déverrouillé via l'application Tuya Smart.
Version du matériel

Version du matériel et du logiciel.

Version du micrologiciel

Numéro de version des modules intérieur et extérieur.

Version du logiciel

Date de publication du micrologiciel.

Identifiant Tuya

Identifiant de 'appareil permettant de se connecter a l'application.
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Description des icones de la barre d'outils de l'application mobile

Paramétres avancés (décrits plus en détail dans le chapitre suivant)

Commutation entre les canaux

Réduire le volume

02| B

Zoom

rA
Ld

Mode plein écran

Prise de photos grace a 'application et enregistrement dans l'album du téléphone portable

Parler

Prise de vidéos grace a 'application et enregistrement dans 'album du téléphone portable

Dérouler le menu

Lecture de vidéos enregistrées sur la carte SD

Ouvrir les vidéos et les photos prises par ['application

Déverrouillage de la porte

o Jonde @

Gestion de l'espace de stockage cloud et achat d'espace supplémentaire
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Configuration avancée de l'appareil dans l'application

« Device information — Informations de base sur l'appareil et son propriétaire.
» Tap-to-Run and Automation — Visualisation des scénes et des automa-
tisations attribuées a l'appareil. La création des scénes est accessible
dans le menu principal de l'application, dans la section « Scénes ». Dans
le cas de l'appareil H4080, il pourrait s'agir de 'automatisation dans le
cadre de laquelle la sensibilité de détection des mouvements diminue
entre 18h00 et 7h00.

Check Device Network — Vérifie le réseau Wi-Fi auquel l'appareil est
connecté.

Share Device — Partage de la gestion de l'appareil avec un autre utilisateur.
Video Channel Management — Permet de modifier les noms des chaines
vidéo.

Audio Settings — Réglages audio.

Storage Settings — Affichage de la capacité disponible de la carte SD
insérée et possibilité de la formater (cette option n'apparait que si une
carte SD est insérée).

Offline Notification — Afin d'éviter la répétition des notifications, un
avertissement sera envoyé si l'appareil reste hors ligne pendant plus de
30 minutes.

FAQ & Feedback — Affichage des questions les plus fréquentes ainsi que
de leurs réponses, possibilité de nous envoyer directement une question
/ une suggestion / un retour.

Add to Home Screen — Ajout de l'icone sur l'écran principal de votre
téléphone. Grace a cette fonctionnalité, vous n'avez plus besoin d'ouvrir
l'application a chaque fois : il vous suffit de cliquer directement sur cette
icone pour accéder immédiatement a la vue de la caméra.

Device Update — Mise a jour de l'appareil. Il est possible d'activer les
actualisations automatiques.

IPC PC Client — Affiche les informations de base sur le terminal IPC.
Restart Device — Redémarrage de |'appareil.

Remove Device — Retrait et désappairage de l'appareil. Une étape im-
portante si vous souhaitez changer de propriétaire de l'appareil. Une fois
l'appareil ajouté a l'application, il est appairé et ne peut plus étre ajouté
a un autre compte.
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Description des voyants dans l'application pendant un appel

Si vous souhaitez réagir a un appel depuis votre téléphone, vous trouverez
ci-dessous une explication des différentes icones.

e Répondre a un appel

Mettre fin a l'appel

Si vous souhaitez déverrouiller le portail ou la porte sans répondre a 'appel,
faire glisser votre doigt vers le haut pour afficher le menu, dans lequel appa-
raitront deux icones supplémentaires permettant de déverrouiller l'appareil.

GATE = Déverrouillage de la porte
DOOR = Déverrouillage des portes
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Résolution des problemes - FAQ

L'appareil ne parvient pas a s'appairer. Que dois-je faire ?

* Si vous ne parvenez pas a appairer l'appareil, essayer d'abord de réinitialiser le moniteur 2 a 3 fois aux
paramétres d'usine (Avancé -> Réinitialisation de ['unité interne -> OK).

» S'assurer d'utiliser exclusivement un réseau Wi-Fi distinct de 2,4 GHz ; l'appareil ne prend pas en charge
5 GHz.

* Dans les options, attribuer toutes les autorisations a l'application.

« Vérifier que vous utilisez bien la version actuelle du systéme d'exploitation de votre portable et la derniere
version de 'application.

« Si cette procédure ne fonctionne pas, essayer de se connecter en mode AP, dont le fonctionnement est
décrit plus en détail dans le manuel ci-dessus.

Je ne regois pas de notifications. Pourquoi ?
+ Dans les options, attribuer toutes les autorisations a 'application.
« Activer les notifications dans les paramétres de l'application (Settings -> App notifications).
« Vérifier que vous n'étes pas en mode ne pas déranger dans la configuration des notifications.

Avec quoi vais-je alimenter l'appareil ?
* Le chargeur original est fourni avec l'appareil.

De quoi ai-je besoin pour connecter le moniteur et l'appareil extérieur ?
« Pour relier l'unité extérieure et l'unité intérieure, il faut utiliser un cable a deux conducteurs d'une section
minimale de 2 x 0,5 mm.
« Pour les distances plus longues (a partir de 30 m), nous recommandons d'utiliser un cble d'une section
de 2 x 1 mm.
* Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter le chapitre « Schéma de cablage ».

J'ai besoin de connecter la serrure extérieure. Comment faire ?

* La serrure peut étre raccordée a partir de l'unité de caméra extérieure SANS avoir besoin d'une alimen-
tation électrique externe.

* Il est également possible de connecter la serrure a partir du moniteur intérieur, mais cela nécessite une
alimentation électrique externe.

La serrure reste déverrouillée trés peu de temps. Est-il possible d'allonger cet intervalle de temps ?
» Oui, vous trouverez plus d'informations dans le chapitre « Réglage des unités de porte ».

Quelle carte SD puis-je utiliser ?
* Une carte SD d'une capacité maximale de 128 Gb et d'une classe de vitesse minimale CLASS 10.

J'ai deux sorties, puis-je avoir deux appareils extérieurs ?
* Oui, l'appareil peut accueillir deux sorties extérieures maximum.
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Combien de moniteurs intérieurs puis-je avoir ?

» Chague moniteur « master » peut supporter la connexion de 5 autres moniteurs « esclaves » maximum.

« La configuration d'un dispositif ID correct est essentielle. Le moniteur « master » doit étre en ID 1 et les
moniteurs « slave » en 2 jusqu'a 6.

« Sivous disposez, par exemple, d'un appareil extérieur muni de 3 boutons (noms), vous pouvez relier a cet
appareil jusqu'a 3 moniteurs « master » qui peuvent chacun avoir 5 autres moniteurs « slave ».

Combien de caméra CCTV puis-je connecter ?
°2

Le son est sifflant ou brouillé et la vidéo est de mauvaise qualité, voire des bandes apparaissent. Ou est
le probleme ?
« Vérifier que le cable est correctement branché et resserrer les connecteurs.

Combien de langues les moniteurs possédent-ils ?

* Le moniteur possede un total de 12 langues. La langue de l'application se réglera sur la langue de votre
téléphone.

Est-il possible de brancher un lecteur de badge RFID de l'autre c6té également, pour la sortie ?
« Dans ce cas, il suffit d'utiliser le bouton sortie qui se trouve sur l'intérieur des portes d'entrée.

Lorsque la mémoire de la carte SD est pleine, les plus anciens enregistrements sont-ils automatiquement
écrasés, ou l'utilisateur doit-il les effacer manuellement ?

* Oui, les enregistrements sont automatiquement écrasés.

Qui peut utiliser l'appareil ?
« L'appareil doit toujours avoir un administrateur (admin).
« L'administrateur peut partager l'appareil avec les autres membres du foyer (voir « Paramétres avancés
de l'appareil » dans l'application) et leur attribuer des droits.

Puis-je connecter un autre GONG interne au moniteur ?

* Oui, seul un GONG autonome peut étre connecté au moniteur ; celui-ci émet un signal sonore pour signaler
la présence d'un visiteur lorsque ['on appuie sur le bouton de la sonnette situé sur la caméra extérieure.
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Istruzioni e avvertenze di sicurezza

I!!l Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per 'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

Istruzioni di sicurezza

Prima di installare o usare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni riportate nel manuale utente
assicurandosi di averle comprese. Conservare il presente documento e la confezione per riferimenti futuri.

AVVERTENZA

Rischio di scossa da corrente elettrica::

Un'installazione e/o un uso impropri possono causare scosse elettriche o incendi.

Prima di installare autonomamente il prodotto, leggere attentamente le istruzioni tenendo conto delle carat-
teristiche specifiche dell'ambiente e del luogo in cui si andra ad installare il prodotto.

Non aprire, non smontare, non modificare né alterare il dispositivo, a meno che non sia espressamente
indicato nel manuale.

Qualsiasi apertura o riparazione non autorizzata comporta la perdita di ogni responsabilita, dei diritti di so-
stituzione e della garanzia.

Usare solo il cavo di alimentazione originale.

Il prodotto pud essere alimentato esclusivamente con una tensione corrispondente a quella indicata sull'e-
tichetta del prodotto.

Gli interventi di assistenza su questo prodotto possono essere effettuati solo da un tecnico qualificato, il che
riduce il rischio di scosse elettriche.

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dall'alimentazione.

Il prodotto non deve essere usato da persone (bambini compresi) le cui capacita fisiche, sensoriali o men-
tali, oppure la cui mancanza di esperienza e conoscenza impediscano loro l'uso sicuro del prodotto senza
supervisione o istruzioni.

| bambini non devono effettuare la pulizia e la manutenzione ordinaria senza sorveglianza.

Non immergere il prodotto in acqua né in altri liquidi.

Rischio di incendio:

Non usare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata o difettosa. Sostituire immediata-
mente il prodotto se € danneggiato o difettoso.

Rischio di soffocamento:

Non lasciare che i bambini giochino con il materiale di imballaggio. Tenere il materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini.

AVVERTENZA

Rischio di inciampo:
Il cavo di alimentazione e il prodotto devono sempre essere posizionati in modo da non essere d'intralcio
nelle aree dove si cammina pil spesso.

NOTIFICA

Rischio di danneggiamento del prodotto:

Usare il prodotto solo come descritto nel presente documento.
Evitare che il prodotto cada e proteggerlo dagli urti.

Non usare detergenti chimici aggressivi per pulire il prodotto.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il prodotto.

ITl2



ITl3

Contenuto della confezione

Monitor interno

Supporto per il monitor

Unita telecamera da esterno
(da installare a incasso)

Scatola di installazione per telecamera da ester-
no da montare a vista

Unita di alimentazione

Materiale per linstallazione — viti — tasselli —
connettori

5 chip RFID

Guida utente rapida

ca



152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm
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Specifiche tecniche

Monitor interno
Display: TFT 7"
Dimensioni: 205 x 152 x 22 mm
Area attiva del display: 154,21 x 95,92 mm
Rapporto tra i lati: 16:9
Risoluzione: 1024 x 600
Codifica video: H.264
Controllo: touchscreen capacitivo
Comunicazione: Sistema IP a 2 fili
(senza polarizzazione), protocollo IP
Supporto Wi-Fi: Si, 2,4 GHz
Max. e. i.r. p.: 12,85 dBm
Memoria: Scheda SD (max. 128 GB, min. Class 10,
FAT32), possibilita di espandere lo spazio di
archiviazione con un servizio cloud direttamen-
te dall'applicazione EMOS GoSmart
Numero massimo di utenti: 20 utenti all'interno
dello stesso nucleo familiare
APP: EMOS GoSmart for Android and i0S
Connessione: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Uscita per il comando della serratura:
relé a potenziale zero 12 V / max. 500 mA
Alimentazione: DC 24 V/1 A
Consumo di elettricita:
<4 W (in modalita standby),
<7 W (in funzionamento normale)
Intervallo di temperatura di esercizio:
da-20°Ca+50°C
Umidita relativa: 10-90 %

Unita telecamera esterna

Risoluzione: 1920 x 1080 (Full HD)

Angolo di visione della telecamera: 170°

Dimensioni: 125 x 235 x 35 mm

Frequenza RFID: 125 kHz

Lettore di impronte digitali: capacitivo,
max. 100 impronte

Alimentazione: 24 V CC dal monitor interno

Grado di protezione: IP65

Materiale del corpo: lega di alluminio
(versione antivandalismo)

Intervallo di temperatura di esercizio:
da-20°Ca+50°C

Modalita di montaggio: a vista/incassata

Adattatore di alimentazione

tensione di ingresso: AC 100240 V / 50-60 Hz

Tensione di uscita: DC 24 V/1 A

Potenza massima: 24 W
Lunghezza del cavo di alimentazione: 1,2 m
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Descrizione del dispositivo
Descrizione del monitor interno
1 1 — Monitor TFT touchscreen
2 — Slot per carta SD

3 — Connettori di collegamento
4 — Scanalature per il supporto del monitor

Descrizione dei connettori

er il collegamento al monitor interno
=] P ]
-t LAN — per il collegamento del cavo di rete LAN
LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — per il collegamento di una telecamera
esterna o di un altro monitor interno senza
polarita
E IN/OUT — per il collegamento di una telecamera
BELL Gate2 esterna o di un altro monitor interno senza
polarita

Power — alimentazione DC 24 V

BELL — per il collegamento di un pulsante ester-
no del campanello

Gate2 — uscita a potenziale zero per un'ulteriore
serratura/cancello
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Descrizione dell'unita esterna

1 - Obiettivo

2 - IR LED bagliore

3 — Altoparlante

4 — Etichetta con il nome

5 — Microfono

6 — Indicatore di porta aperta

7 —Indicatore di chiamata in corso

8 — Pulsante del campanello

9 — Spazio per l'inserimento della targhetta

identificativa + lettore di chip RFID

10 — Lettore di impronte digitali

Descrizione dei connettori per il collega-
mento alla telecamera da esterno

Door - per il collegamento di una serratura/un
cancello di tipo NO/NC

Gate — per il collegamento di una serratura/un
cancello di tipo NO/NC

BUS — per il collegamento del monitor interno
(senza polarita)

Exit Gate — per il pulsante di uscita verso il cancello

Exit Door —per il pulsante di uscita verso il cancello

Wiegand — Porta per l'integrazione di ulteriori
sistemi di controllo degli accessi

Door 1/Door 2 — per cambiare U'ID della stazione
esterna

Volume - regolazione del volume della stazione
esterna

ML & EL - per l'impostazione del tipo di serratura
(magnetica o elettronica)

1-3 User / 1-4 User — per impostare il numero
di pulsanti attivi sull'unita esterna

12 V /500 mA - uscita di alimentazione
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Installazione del dispositivo

Per l'installazione del dispositivo, scegliere la posizione in cui collocare il monitor e l'unita telecamera. Per
l'installazione serviranno solo attrezzi comuni.

Istallazione del monitor

Posizionare la staffa nella posizione di installazione prescelta. E necessario installare il monitor in un luogo
con una buona copertura della rete Wi-Fi. Praticare dei fori per fissare la staffa alla parete. Premere legger-
mente il monitor contro il telaio affinché le linguette si inseriscano nel foro sul retro del monitor. Spingere
leggermente il monitor verso il basso per fissarlo.

Raccomandiamo: Si consiglia di montare la scatola di installazione A9457 (numero di prodotto generale sul
sito Web EMQS) dietro il monitor per facilitare la manipolazione dei cavi.

Attenzione:

« Effettuare l'installazione lontano da apparecchiature con radiazioni intense, ad es. TV, DVR.

» Non smontare il dispositivo da soli per evitare lesioni da scosse elettriche.

+ Non far cadere il dispositivo, non scuoterlo e non picchiettare il dispositivo per evitare di danneggiare gli
elementi interni.

* Selezionare la posizione migliore per l'installazione, l'altezza ottimale & 150-160 cm.

* Spegnere l'alimentazione prima dell'installazione.

* Tenere ad una distanza di almeno 30 cm da una fonte di alimentazione in corrente alternata per evitare
interferenze.

* Installare lontano da acqua, campi magnetici e prodotti chimici.

Installazione dell'unita esterna

Selezionare una posizione per l'unita telecamera esterna. L'unita & destinata all'installazione a incasso. Se
si desidera installare l'unita a vista, utilizzare la scatola di montaggio in dotazione. L'altezza di installazione
consigliata & di 150-160 cm. Si consiglia di applicare del silicone trasparente sui bordi superiori e laterali per
impedire U'infiltrazione di acqua all'interno dell'unita/scatola di installazione. Il bordo inferiore deve rimanere
PRIVO di silicone.

ca
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Schema elettrico

Cavo di collegamento (un pulsante/un monitor), cablaggio di base

Collegare tra il monitor e l'unita telecamera esterna un cavo a due conduttori con sezione di 2 x 0,75 mm o
2 x 1 mm. Per installazioni pit lunghe di 25 metri, consigliamo un cavo pit spesso, da 2 x 1 mm. Collegare il
cavo ai morsetti IN/OUT del monitor e l'altra estremita ai morsetti BUS dell'unita telecamera. In questo col-
legamento la polarita non & importante. Verificare che il collegamento sia corretto, quindi collegare il cavo di
alimentazione al morsetto POWER del monitor. Una volta effettuato il collegamento, collegare l'alimentatore
a una presa da 230 V. Ora, premendo il pulsante di chiamata, il monitor iniziera a squillare e sara possibile
avviare la chiamata. L'ID dell'unita esterna deve essere impostato su 1 e il monitor deve essere impostato
sul numero di appartamento 1. Ogni monitor deve avere un proprio ID univoco. Non devono mai esserci due
monitor con lo stesso ID!

Outdoor station

Power supply

2C

. |

et
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power

Gate2
L=l : N 5
BELL zo0zZ | zt or E
Doar 6go + Electric Lock Magnetic Lock }
Bell 2C, | £ i ElectricLock ___ Magnetic Lock ;

Monitor 1

Attenzione: Per garantire il pieno funzionamento dell'intero sistema, & necessario collegare il monitor a
Internet e aggiungerlo all'applicazione EMOS GoSmart. Cio e possibile tramite Wi-Fi a 2,4 GHz o tramite
cavo LAN. Senza questa connessione non sara possibile comunicare dal cellulare.
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Esempio di collegamento delle morsettiere in un'unita di telecamera da esterno

Spellare i cavi per circa 4-5 mm e collegarli sotto la vite nella morsettiera. Inserire quindi l'intera morsettiera
sui pin della scheda madre, come illustrato nella foto dettagliata qui sotto.

L'immagine e puramente illustrativa; é necessario attenersi allo schema elettrico.

ITl9



Cavo di collegamento (due pulsanti/due monitor), per due unita abitative separate

Collegare tra il monitor e l'unita telecamera esterna un cavo a due conduttori con sezione di 2 x 0,75 mm o
2 x 1 mm. Per installazioni pit lunghe di 25 metri, consigliamo un cavo piu spesso, da 2 x 1 mm. Collegare
il cavo ai morsetti IN/OUT del monitor e l'altra estremita ai morsetti BUS dell'unita telecamera. Collegare un
altro cavo a due fili dal secondo connettore IN/OUT al secondo monitor, sul connettore IN/OUT. Verificare che
il collegamento sia corretto, quindi collegare il cavo di alimentazione al morsetto POWER. Una volta effettuato
il collegamento, collegare l'alimentatore a una presa da 230 V. Ora, premendo il pulsante di chiamata, il mo-
nitor iniziera a squillare e sara possibile avviare la chiamata. Ogni monitor deve avere un proprio ID univoco
e linterruttore sull'unita della telecamera deve essere impostato su 2 utenti.

Outdoor station

LAN INOUT INFOUT Power

— 1 Gate2
=51
BELL

Monitor 2
Power supply

h F
}
+ -
LAN 2000
LAN INJOUT NOUT Lock power

BELL z0oz
Door 5338 =l ol
Bell 2, | H { Blociiotock ____Magnetio ook}

Monitor 1
Attenzione: Per garantire il pieno funzionamento dell'intero sistema, & necessario collegare il monitor a

Internet e aggiungerlo all'applicazione EMOS GoSmart. Cio € possibile tramite Wi-Fi a 2,4 GHz o tramite
cavo LAN. Senza questa connessione non sara possibile comunicare dal cellulare.
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Cavo di collegamento (tre pulsanti/tre monitor), per tre unita abitative separate

Collegare tra il monitor e l'unita telecamera esterna un cavo a due conduttori con sezione di 2 x 0,75 mm o
2 x 1 mm. Per installazioni pit lunghe di 25 metri, consigliamo un cavo piu spesso, da 2 x 1 mm. Collegare
il cavo ai morsetti IN/OUT del monitor e l'altra estremita ai morsetti BUS dell'unita telecamera. Collegare un
altro cavo a due fili dal secondo connettore IN/OUT al secondo monitor, sul connettore IN/OUT. Collegare un
altro cavo a due fili dal secondo connettore IN/OUT al terzo monitor, sul connettore IN/OUT. Verificare che
il collegamento sia corretto, quindi collegare il cavo di alimentazione al morsetto POWER del monitor. Una
volta effettuato il collegamento, collegare l'alimentatore a una presa da 230 V. Ora, premendo il pulsante
di chiamata, il monitor iniziera a squillare e sara possibile avviare la chiamata. Ogni monitor deve avere un
proprio ID univoco e l'interruttore sull'unita della telecamera deve essere impostato su 3 utenti.

Outdoor station

.

LAN INOUT INFOUT Power
Gate2
BELL z0

ON

e3e)

H
Monitor 3

Gate2
BELL %85
=
Power supply t
2C
Monitor 2
. R -
I N fte=t] (8
LAN INJOUT INFOUT Power Lock power
Gate2 j 7777777777777777777777777
L=l Il 5
BELL 292 e, L or :
Boi’ 2 I e i Beictock ___ MegnetioLock}

Monitor 1

Attenzione: Per garantire il pieno funzionamento dell'intero sistema, & necessario collegare il monitor a
Internet e aggiungerlo all'applicazione EMOS GoSmart. Cio € possibile tramite Wi-Fi a 2,4 GHz o tramite
cavo LAN. Senza questa connessione non sara possibile comunicare dal cellulare.
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Abbinamento del monitor con la connessione a Internet e 'applicazione
EMOS GoSmart

Per poter sfruttare al massimo tutte le funzioni, € necessario collegare il monitor a una connessione Internet.
Cio puo essere fatto in due modi:

1. Tramite Wi-Fi (solo con rete a 2,4 GHz)
2. Tramite un cavo LAN

Abbinamento tramite Wi-Fi a 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Accendere il monitor interno, collegato all'unita telecamera tramite un cavo a due fili, e seguire le istruzioni
illustrate nelle immagini sottostanti.

#  Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Scaricare l'applicazione EMOS GoSmart da Google Play o dall'’App Store. Il monitor supporta solo la rete a
2,4 GHz.
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L 1

Inserire un indirizzo email valido e scegliere una password. Confermare il consenso all'Informativa sulla tutela
dei dati personali. Selezionare |'opzione Registrarsi.

B —

Dopo aver effettuato l'accesso, nel menu principale dell'applicazione, cliccare sull'icona + e selezionare
l'opzione Aggiungi dispositivo dal menu. Successivamente, dall'elenco dei dispositivi GoSmart, selezionare
il videocitofono IP-880A/B.
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v o,

Ora fare clic in un punto qualsiasi del desktop sullo schermo. Successivamente, fare clic sull'icona Impostazioni.

CR" hh

Fare clic sull'icona Rete. Verranno visualizzate tutte le reti Wi-Fi a 2,4 GHz disponibili. Selezionare la rete
desiderata dall'elenco. Se si dispone di una rete nascosta, € possibile inserirne il nome manualmente.

. v
"
s

Orainserire la password della propria rete Wi-Fi. Fare attenzione alle maiuscole e alle minuscole e ai caratteri
speciali. Quindi premere il pulsante ENTER. Fare clic sul codice QR. Sul monitor verra visualizzato un codice QR.
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AN | AN | A N

Nell'applicazione, selezionare Scansionare codice e proseguire cliccando su Avanti. Seguire le istruzioni

riportate nell'applicazione.
Assicurarsi che il dispositivo sia stato ripristinato alle impostazioni di fabbrica e che non sia abbinato a nessun

altro account utente.

[ 1

Scansionare il codice QR visualizzato sullo schermo con il cellulare nell'applicazione.
L'aggiunta del dispositivo avverra sotto il proprio account utente.
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Abbinamento tramite cavo LAN

Cable RJ45

Accendere il monitor interno, collegato all'unita telecamera tramite un cavo a due fili, e seguire le istruzioni
illustrate nelle immagini sottostanti.

L 1

Inserire un indirizzo email valido e scegliere una password. Confermare il consenso all'Informativa sulla tutela
dei dati personali. Selezionare 'opzione Registrarsi.

/’D —

Dopo aver effettuato l'accesso, nel menu principale dell'applicazione, cliccare sull'icona + e selezionare
l'opzione Aggiungi dispositivo dal menu. Successivamente, dall'elenco dei dispositivi GoSmart, selezionare
il videocitofono IP-880A/B.
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I | e .

Nell'applicazione, selezionare Cavo e proseguire cliccando su Avanti. Seguire le istruzioni riportate nell'appli-
cazione. Collegare il cavo LAN dal router Wi-Fi al monitor. La rete Wi-Fi dovrebbe essere rilevata e il monitor
si connettera automaticamente.

L'aggiunta del dispositivo avverra sotto il proprio account utente.
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Descrizione delle icone e delle impostazioni sul monitor

Descrizione delle icone principali

1 2 3 4

T

5 6 7 8 9

1 - Interfono — pud essere utilizzato per comunicare tra i singoli monitor
2 —Monitoring - visualizza 'anteprima in tempo reale dalla telecamera o dalle telecamere a circuito chiuso
3 — Eventi — mostra l'elenco completo di tutti gli eventi (chiamate, rilevamento di movimento e messaggi)
4 — Media — cliccando & possibile caricare un file multimediale (musica, foto)
5 — Impostazioni — accesso alle impostazioni di sistema, di rete e delle telecamere del monitor
6 — Modalita monitor — & possibile impostare:
« A casa - suoneria attiva, comprese le chiamate
« Fuori casa — reindirizzamento delle chiamate all’applicazione mobile EMOS GoSmart e possibilita di
lasciare un messaggio
* Sonno — il monitor non emette alcun segnale acustico; le notifiche vengono inviate esclusivamente
all'applicazione mobile EMOS GoSmart
7 — Serratura/Cancello — sblocca la serratura del cancello o della porta / apre il cancello o la porta
8 — Modalita sonno — imposta il monitor in modalita standby a basso consumo
9 — Pulsante Indietro - ritorno alla schermata precedente o al menu principale
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Citofono

Premendo l'icona dell'interfono € possibile avviare una chiamata con gli altri monitor del sistema. Sullo schermo
sono visibili tutti i monitor disponibili. Selezionare il monitor desiderato e premere il pulsante per avviare la
chiamata. Durante la chiamata e possibile comunicare a voce in modo del tutto normale, proprio come quando
si parla con l'unita video esterna. Se si desidera terminare la chiamata, premere l'icona di fine chiamata.

ATTENZIONE: La funzione interfono € sempre disponibile solo all'interno di un singolo appartamento! Non
e possibile utilizzare il citofono per chiamare da un appartamento all'altro!

1 - Scelta dello schermo per la chiamata
2 — Pulsante indietro

3 —ID del monitor

4 - Pulsante di chiamata
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Monitor

Quando si riceve una chiamata dalla telecamera alla porta o dopo aver premuto il pulsante, viene visualizzata
la schermata seguente, come illustrato di seguito. E possibile regolare il volume e la luminosita.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Indicazione dell'unita della telecamera Porta 1
2 — Data e ora attuali
3 - Icona per cambiare telecamera (Porta 1, Porta 2, Telecamera 1, Telecamera 2)
4 — Premendo questa icona, l'immagine corrente verra salvata sulla scheda SD inserita
5 — Premendo questa icona si avvia la registrazione del video, che verra salvato sulla scheda SD inserita
6 —Icona per sbloccare il cancello (sblocca il cancello/la porta collegati a Gate Lock)
7 —Icona per sbloccare il cancello (shlocca la serratura del cancello/della porta collegata all'unita esterna)
8 — La selezione di questa opzione apre un menu che consente di regolare il volume dell'unita esterna e di
quella interna, nonché la luminosita
9 —lcona per rispondere a una chiamata
10 - Icona per terminare a una chiamata

Chiamata in arrivo dall'unita esterna

Dopo aver premuto il pulsante del campanello, il monitor inizia a emettere un segnale acustico e visualizza
l'immagine in tempo reale proveniente dall'unita esterna. Il monitor emettera un segnale acustico per un
massimo di 30 secondi. Se si risponda alla chiamata entro 30 secondi, si pud iniziare subito a parlare con il
visitatore. La durata complessiva della chiamata ¢ limitata a 120 secondi. Se durante una chiamata in corso
ne arriva un'altra, la nuova chiamata verra collegata solo al termine della chiamata in corso. Se durante una
chiamata si preme l'icona per terminare la chiamata, questa verra interrotta e lo schermo tornera al menu
principale.
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Monitoraggio

Dopo aver cliccato sull'icona Monitoraggio, viene visualizzata la schermata di monitoraggio. Verranno visua-
lizzate tutte le telecamere collegate. Cliccando sull'unita selezionata si aprira l'immagine, come mostrato di
seguito. La durata massima di monitoraggio delle telecamere/unita & di 30 secondi.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - Telecamera attualmente visualizzata

2 — Data e ora attuali

3 —Icona per passare da una telecamera all'altra e da un'unita all'altra

4 —Icona per il salvataggio immediato dell'immagine sulla scheda SD

5 —Icona per avviare la registrazione di un video e salvarlo sulla scheda SD

6 — Icona di impostazione, apre un menu che consente di regolare il volume dell'unita esterna e interna,
nonché la luminosita

7 —Icona per terminare a una chiamata
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Eventi, registrazioni
Cliccando sull'icona Eventi verra visualizzata una panoramica di tutti gli eventi. Gli eventi si suddividono in:
* Registrazione della chiamata
* Rilevamento del movimento
* Registro delle segnalazioni
Per ogni evento ¢ possibile visualizzare l'ora e la data esatte, nonché un'anteprima dell'immagine o del video,
purché nel monitor sia inserita una scheda SD.

1 K)

!

2 4

1 — Registrazioni delle chiamate perse (non appena il visitatore preme il pulsante di chiamata, qui viene
salvata una foto o un video; & necessaria una scheda SD inserita)

2 — Rilevamento del movimento (quando viene rilevato il movimento di una persona, viene scattata una
foto o registrata una video; & necessaria una scheda SD inserita)

3 — Registrazione dei messaggi (quando qualcuno preme il pulsante di chiamata, qui viene salvata una
foto o un video; & necessaria una scheda SD inserita)

4 — Pulsante indietro (ritorno alla schermata precedente o al menu principale)
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Evento
E possibile sfogliare e controllare facilmente gli eventi salvati, come illustrato nella figura sottostante.

1 K)

2 4 o

1 - Nome dell'evento con data e ora

2 — Registrazione della conversazione con un visitatore

3 - Indica da quale unita/telecamera proviene la registrazione

4 — Cliccando sul nome del file & possibile modificarlo (aprire, cancellare tutto e chiudere)
5 — Pulsante indietro, ritorno alla schermata precedente o al menu principale
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Riproduci eventi

E possibile visualizzare/riprodurre ogni evento, come illustrato nella figura sottostante.

1

2

1 - Awvia la riproduzione
2 — Data e ora di registrazione del video
3 — Pulsante indietro, ritorno alla schermata precedente o al menu principale
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Impostazioni dello schermo

Dopo aver toccato l'icona "Impostazioni”, verra visualizzata la schermata seguente. Dopo aver selezionato le
singole voci, verranno visualizzate le sottovoci corrispondenti. Se non si esegue alcuna operazione per 30 se-
condi, lo schermo si spegnera.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Icona per accedere alle impostazioni principali

2 —Icona per accedere alle impostazioni dell'unita porta e della serratura della porta
3 — Icona per le impostazioni delle telecamere CCTV o IP

4 —Icona delle impostazioni di rete

5 —Icona per la configurazione della cornice digitale in modalita standby

6 —Icona per accedere alle impostazioni estese

7 — Icona per la visualizzazione delle informazioni di sistema

8 — Pulsante indietro, ritorno alla schermata precedente o al menu principale
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Impostazioni di sistema
In questa schermata e possibile effettuare le impostazioni di sistema, come illustrato nella figura sottostante.

ID Dispositivo

Indica il numero del monitor nel sistema. Ogni monitor deve avere un proprio ID univoco (ad es. 1, 2, 3 ...).
IL monitor principale con ID 1 viene utilizzato per la connessione all'applicazione mobile EMOS GoSmart.
Ora

Impostazione della data e dell'ora correnti.

Formato data

Scelta del formato di visualizzazione della data (ad es. GG/MM/AA o AA/MM/GG).

Orologio

Attivare o disattivare la visualizzazione dell'orologio in modalita standby.

Lingua

Selezione della lingua dell'interfaccia utente.

Tonalita delle tastiere

Attivare o disattivare il suono quando si tocca lo schermo.

Anteprima del rilevamento del movimento

Se la funzione & attivata, lo schermo si accende automaticamente quando la telecamera rileva un movimento.
Risposta al campanello

Attivazione o disattivazione della suoneria sull'unita esterna durante una chiamata.

Tempo di sblocco del cancello 2

Impostazione della durata di attivazione del relé per la seconda serratura (Gate2) - visualizzazione dello stato
della serratura sul monitor (intervallo: 1-10 secondi).

Voce degli avvisi

Attivazione o disattivazione dell'avviso vocale all'apertura delle porte o del cancello.

Impostazioni dell'amministratore

Accesso al menu di amministrazione dopo aver inserito la password.

Password predefinita: 888888

Da qui & possibile gestire e configurare il numero dell'appartamento, le schede RFID, le impronte digitali e la
password dell'amministratore.
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Impostazioni dell'amministratore
Dopo aver inserito la password iniziale 888888, da qui e possibile gestire e configurare i numeri degli appar-
tamenti, le schede RFID, le impronte digitali e la password dell'amministratore.

Amministratore

Attivazione o disattivazione della modalita amministratore. All'avvio & possibile modificare tutti i parametri
avanzati del sistema.

Numero dell'appartamento

Indica il numero dell'appartamento o della stanza a cui &€ assegnato questo monitor.

Ogni monitor deve avere un numero univoco affinché l'unita esterna possa riconoscere correttamente a chi
indirizzare la chiamata.

Indirizzo del router

Configurazione dell'indirizzo IP del dispositivo per la connessione di rete all'interno del sistema.

Modifica della password

Consente di modificare la password amministrativa originale con una nuova, per aumentare la sicurezza.
Gestione

Aggiunta, rimozione o gestione delle schede RFID di accesso utilizzabili per sbloccare le porte.

Gestione delle impronte digitali

Aggiunta, rimozione o gestione delle impronte digitali registrate per l'accesso tramite il lettore sull'unita
esterna.

Raccomandazioni:

Per motivi di sicurezza, modificare la password predefinita dell'amministratore (888888) al primo avvio
del sistema. Se il dispositivo & connesso a Internet, non divulgare la password né le credenziali di accesso
al di fuori della propria abitazione né a terzi.
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Gestione delle schede

Una volta entrati in questo menu, € possibile gestire tutte le schede RFID relative a questo dispositivo. Per
aggiungere una nuova scheda, clicca sull'icona + e attiva la modalita di aggiunta. A questo punto, avvicina
la scheda RFID al lettore: la scheda verra automaticamente aggiunta al sistema e apparira nell'elenco delle
schede. Se si desidera rimuovere quella scheda dal sistema, cliccarci sopra e poi fare clic su “Elimina”. E
possibile cancellare tutte le schede in blocco cliccando su "Cancella tutto”.
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Gestione delle impronte digitali

Una volta entrati in questo menu, € possibile gestire tutte le schede RFID relative a questo dispositivo. Per
aggiungere una nuova scheda, fare clic a sull'icona + e attivare la modalita di aggiunta. Successivamente,
awvvicinare le singole dita al lettore: le impronte verranno automaticamente aggiunte al sistema e visualizzate
nell'elenco delle impronte. Se si desidera rimuovere una data impronta dal sistema, cliccarci sopra e poi fare
clic su “Elimina”. E possibile cancellare tutte le impronte in blocco cliccando su "Cancella tutto".

IT|29



Impostazioni delle unita porta
Cliccando sull'icona del citofono, viene visualizzato il menu relativo a entrambi i citofoni. Qui e possibile
impostare tutti i parametri, come illustrato nella figura sottostante.

Stato

Accensione o spegnimento dell'unita esterna in base al collegamento effettivo.

Tempo di sblocco della porta

Impostazione del tempo di attivazione del relé per la serratura della porta (1-10 s).
Tempo di shlocco del cancello 1

Impostazione del tempo di attivazione del relé per l'uscita per il cancello (1-10 s).
Modalita di registrazione

Scelta del tipo di registrazione della chiamata — video o immagine.

Rilevamento del movimento

Attivazione o disattivazione del rilevamento di movimento per le unita esterne 1 e 2.
Modalita di registrazione del movimento

Selezione del tipo di registrazione del rilevamento di movimento — video o immagine.
Durata del rilevamento

Impostazione della durata di attivazione del rilevamento del movimento.

Registrazione di un messaggio

Attivazione o disattivazione della possibilita di lasciare un messaggio vocale.

Durata del messaggio

Impostazione della durata massima del messaggio vocale che un visitatore puo registrare.
Impostazione della suoneria

Selezione della melodia e del volume della suoneria durante le chiamate dall'unita esterna.
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Configurazione delle telecamere CCTV e IP

Cliccando sull'icona dell'unita porta, viene visualizzato il menu per l'aggiunta e la configurazione delle
telecamere CCTV e IP. Qui & possibile impostare tutti i parametri, come illustrato nella figura sottostante.

Stato

Accensione o spegnimento del collegamento della telecamera in base al collegamento effettivo.
Modello della telecamera

Selezione della marca o del tipo di telecamera IP.

Indirizzo IP della telecamera

Inserimento dell'indirizzo IP della telecamera per stabilire la connessione.

Nome utente

Inserimento del nome utente della telecamera.

Password

Impostazione della password della telecamera.

Avvertenza:

Il sistema supporta il collegamento di telecamere IP tramite il protocollo ONVIF. Prima dell'uso, la telecamera
deve essere attivata. L'attivazione va effettuata tramite lo strumento disponibile sul sito ufficiale del pro-
duttore della telecamera. Collegare la telecamera alla stessa rete del monitor e seguire le istruzioni fornite
dallo strumento. La telecamera deve trovarsi nello stesso intervallo IP del monitor. Una volta completata
l'attivazione, prendere nota dell'indirizzo IP, del nome utente e della password della telecamera: saranno
necessari per collegarsi al sistema.
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Collegamento della telecamera IP

Se la telecamera supporta il protocollo ONVIF, verra visualizzata automaticamente sul monitor. Se la teleca-
mera non supporta lo standard ONVIF, utilizzare lo strumento di ricerca fornito dal produttore della telecamera
e impostare il suo indirizzo IP nel formato 192.168.x.xxx. A questo punto e possibile aggiungere manualmente
la telecamera al sistema inserendone il nome, l'indirizzo IP e la password. La telecamera IP cablata deve
avere una risoluzione massima di 2 Mpx e deve utilizzare la compressione video H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Collegamento via cavo della telecamera
Se il sistema rileva una telecamera, ne visualizza l'indirizzo IP nell'elenco.
Inserire la password della telecamera IP e completare la connessione della telecamera.
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Connessione wireless della telecamera

La telecamera da collegare deve assolutamente supportare il protocollo ONVIF e la connessione wireless
tramite Wi-Fi. La risoluzione della telecamera IP wireless pud essere al massimo di. 2 Mpx e deve utilizzare
la compressione video H.264.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Collegare il monitor alla rete Wi-Fi (2,4 GHz).

2. Collegare il cellulare alla stessa rete Wi-Fi e abbinare la telecamera IP tramite 'applicazione o l'interfaccia
del produttore della telecamera.

3. Una volta individuata la telecamera, il suo indirizzo IP verra visualizzato nell'elenco sul monitor. Toccare
l'indirizzo trovato per aggiungere la telecamera al sistema.
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Cornice Digitale

Sul monitor interno & possibile avviare, in modalita standby, una cornice digitale con le proprie foto. Questa
funzione mostra le foto salvate sulla scheda di memoria.

Preparazione della scheda di memoria

. Inserire la scheda microSD formattata nell'alloggiamento situato sul lato del monitor

. Accendere il monitor: il sistema creera automaticamente una struttura di cartelle nella scheda
. Spegnere il monitor e rimuovere la scheda

. Inserire la scheda microSD nel PC e aprirla

. Caricare le immagini in formato .JPG nella cartella “PICTURES”

. La risoluzione massima delle immagini &€ 1020 x 600 o un rapporto dei lati di 16:9

. Ora reinserire la scheda microSD nel monitor e accenderlo

. Una volta avviato il programma, sara possibile caricare le immagini in modalita “SCENA”

O OIS WWN -

Avvertenza:

La scheda MicroSD deve essere formattata nel sistema FAT32 e la sua capacita non deve superare i 128 GB.
ILnumero massimo di foto supportato dalla funzione “FOTOCORNICE” & di 200. Se sulla scheda microSD sono
memorizzati grandi quantita di dati, il tempo di lettura della scheda potrebbe allungarsi fino a 30 secondi. |
formati di file .PNG o .BMP non sono supportati e il dispositivo non li riconosce né li visualizza.
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Impostazioni avanzate e informazioni di sistema

Nelle impostazioni avanzate sono disponibili le opzioni relative alle funzioni avanzate e alla manutenzione
del dispositivo. Si consiglia di utilizzare queste impostazioni solo a utenti esperti o tecnici dell'assistenza. Le
informazioni di sistema mostrano i dati necessari relativi alla versione del firmware (FW) e altre informazioni
che potrebbero essere richieste dal tecnico dell'assistenza in caso di problemi.

Formattare la scheda SD

Cancella tutti i dati e prepara la scheda di memoria per la registrazione.
Ripristino del monitor interno

Ripristina le impostazioni di fabbrica del monitor.

Ripristino dell'unita esterna

Ripristina le impostazioni della telecamera della porta.
Reimposta 'amministratore

Imposta il monitor corrente come monitor principale (Admin).
Aggiornamento dell'unita porta

Avvia l'aggiornamento del firmware dell'unita esterna.

Riavvio del sistema

Riavvia l'intero sistema di interfono.

Sblocco tramite l'applicazione

Determina se il cancello o la porta debbano essere sbloccati tramite l'applicazione Tuya Smart.
Versione hardware

Versione hardware e software.

Versione del firmware

Numero di versione del modulo interno ed esterno.

Versione del software

Data di emissione del firmware.

ID Tuya

Identificativo del dispositivo per la connessione all'applicazione.
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Descrizione delle icone nella barra principale dell'applicazione mobile

Impostazioni avanzate (Maggiori dettagli nel capitolo successivo))

Commutazione tra i canali

Muto

02| B

Zoom

rA
Ld

Modalita a schermo intero

Scattare foto con l'app e salvarle nell'album mobile

Parlare

Registrare video con l'app e salvataggio nell'album mobile

Espandi il menu

Riprodurre un video memorizzato sulla scheda SD

Guardare i video e le foto scattate dall'applicazione

Sbloccare il lucchetto

o Jonde @

Gestione e acquisto dello spazio di archiviazione su cloud
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Impostazioni avanzate del dispositivo nell'applicazione

 Device information — Informazioni di base sul dispositivo e sul suo pro-
prietario.

» Tap-to-Run and Automation — Visualizzazione di scene e automazioni

assegnate al dispositivo. Le scene possono essere create direttamente

nel menu principale dell'applicazione nella sezione "Scene”. Per il dis-

positivo H4080, potrebbe trattarsi, ad esempio, di un'automazione in cui

il rilevamento del movimento e la modalita oscura si attiverebbero tra le

18:00 e le 7:00.

Check Device Network — Verifica la rete Wi-Fi a cui & connesso il dispositivo.

Share Device — Condivisione dell'amministrazione con un altro utente.

Video Channel Management — Consente di modificare i nomi dei canali

video.

Audio Settings — Impostazioni audio.

Storage Settings — Visualizzazione della capacita disponibile della scheda

SD inserita e possibilita di formattarla (viene visualizzata solo se & inserita

una scheda SD).

Offline Notification — Per evitare continui promemoria, verra inviata una

notifica se il dispositivo rimane offline per oltre 30 minuti.

FAQ & Feedback — Visualizza le domande pil frequenti insieme alle loro

soluzioni, oltre alla possibilita di inviarci direttamente una domanda/

suggerimento/feedback.

Add to Home Screen — Aggiunge un'icona alla schermata principale del

telefono. In questo modo non occorre aprire sempre il proprio dispositivo

tramite l'applicazione ma bastera cliccare direttamente sull'icona aggiunta

per passare direttamente alla visualizzazione della videocamera.

Device Update — Aggiornamento del dispositivo. Possibilita di attivare gli

aggiornamenti automatici.

IPC PC Client — Visualizza le informazioni di base sul terminale IPC.

Restart Device — Riavvia il dispositivo.

Remove Device — Rimuove e disconnette il dispositivo. Un passaggio im-

portante se si desidera cambiare il proprietario del dispositivo. Una volta

aggiunto il dispositivo all'applicazione, questo viene associato e non e

possibile aggiungerlo a un altro account.
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Descrizione delle icone durante una chiamata nell'applicazione

Se si desidera rispondere alla chiamata tramite il telefono, di seguito si trovano
la spiegazione delle singole icone.

e Rispondere a una chiamata

Terminare la chiamata

Se si desidera sbloccare il cancello o la porta senza rispondere alla chiamata,
scorrere il dito verso l'alto per visualizzare il menu, in cui appariranno altre
due icone che consentono di sbloccare il dispositivo.

GATE = Sblocco del cancello
DOOR = Sblocco delle porte

IT|38



Risoluzione dei problemi FAQ

Non riesco ad abbinare il mio dispositivo. Che fare?

+ Se non si riesce ad abbinare il dispositivo, provare innanzitutto a ripristinare le impostazioni di fabbrica
del monitor 2-3 volte (Avanzate -> Ripristina unita interna -> OK).

* Assicurarsi di utilizzare esclusivamente una rete Wi-Fi separata a 2,4 GHz; il dispositivo non supporta la
banda a 5 GHz.

* Accettare sull'applicazione tutte le autorizzazioni nelle impostazioni.

+ Controllare se si dispone della versione piu recente del sistema operativo mobile e dell'ultima versione
dell'applicazione.

+ Se questa procedura non dovesse funzionare, provare ad effettuare 'abbinamento utilizzando la modalita
AP, descritta piu dettagliatamente nel manuale sopra riportato.

Non mi arrivano le notifiche, perché?
« Accettare sull'applicazione tutte le autorizzazioni nelle impostazioni.
« Attivare le notifiche nelle impostazioni (Settings -> App notifications).
« Controllare se & stata attivata la modalita Non disturbare (Do-Not-Disturb) nelle impostazioni di notifica.

Con cosa alimentero il dispositivo?
* Nella confezione & inclusa una fonte originale.

Come faccio collegare il monitor all'unita esterna?
* Per collegare l'unita esterna a quella interna € necessario utilizzare un cavo a due conduttori con una
sezione minima di 2 x 0,5 mm.
« Per distanze maggiori (a partire da 30 m) si consiglia di utilizzare un cavo con sezione di 2 x 1 mm.
« Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare il capitolo “Schema elettrico”.

Ho bisogno di collegare una serratura esterna. Come fare?

* La serratura puo essere collegata dall'unita di videosorveglianza esterna SENZA bisogno di un alimen-
tatore esterno.

* Allo stesso tempo, e possibile collegare la serratura anche dal monitor interno, ma in questo caso e
necessario un alimentatore esterno.

La serratura si shlocca per pochissimo tempo. E possibile prolungare questo intervallo?
« Si, per ulteriori informazioni consultare il capitolo “Configurazione delle unita porta”.

Quale scheda SD posso utilizzare?
« Una scheda SD con memoria massima di 128 Gb e velocita minima di classe CLASS 10.

Ho 2 ingressi, posso avere 2 unita esterne?
+ Si, il dispositivo supporta un massimo di 2 unita di ingresso.
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Quante unita interne posso avere?
« Ciascun monitor "master” supporta il collegamento di un massimo di 5 monitor "slave” aggiuntivi.
« E molto importante impostare U'ID dispositivo corretto. Il monitor "master” deve avere ID 1 e i monitor
"slave” da 2 a 6.
« Ad esempio, se si dispone di un'unita esterna con 3 pulsanti (nomi), & possibile collegarvi fino a 3 monitor
"master", ciascuno dei quali pud avere fino a 5 monitor "slave" aggiuntivi.

Quante telecamere CCTV posso collegare?
*2

Il suono stride o ronza e il video & di scarsa qualita o ha striature. Cosa c'é che non va?
« Verificare che il cavo sia collegato correttamente e serrare i connettori.

Quante lingue supporta il monitor?

* Il monitor supporta fino a 12 lingue. La lingua dell'applicazione viene impostata automaticamente sulla
lingua in cui & configurato il telefono.

E possibile collegare un lettore di chip RFID anche dall'altro lato che servirebbe per l'uscita?
* In questo caso é sufficiente il pulsante di uscita, che sara posizionato all'interno della porta d'ingresso.

Quando la memoria della scheda SD é piena, i file piu vecchie vengono sovrascritti automaticamente o
'utente deve cancellarli manualmente?

+ Si, i file vengono sovrascritti automaticamente.

Chi puo utilizzare il dispositivo?
« Il dispositivo deve sempre avere un amministratore (proprietario).
« L'amministratore pud condividere il dispositivo con gli altri membri della famiglia (vedere Impostazioni
avanzate del dispositivo nell'applicazione) e assegnare loro dei diritti.

Posso collegare un altro GONG interno al monitor?

* Si, al monitor & possibile collegare solo un GONG autonomo, che, quando si preme il pulsante del campanello
sull'unita esterna della telecamera, emette un segnale acustico per segnalare l'arrivo di un visitatore.
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Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

I!!l Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

Veiligheidsaanwijzingen
Lees voor installatie of gebruik van het product eerst zorgvuldig de instructies in de handleiding en zorg ervoor
dat u deze begrijpt. Bewaar dit document en de verpakking voor mogelijk toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

Risico op elektrische schokken:

Onjuiste installatie en/of gebruik kunnen elektrische schokken of brand veroorzaken.

Lees voor de installatie de handleiding en houd rekening met de specifieke eigenschappen van de ruimte en
de plaats waar het product zal worden geinstalleerd.

Open, demonteer, wijzig of verander het toestel niet, tenzij dit in de handleiding uitdrukkelijk wordt aangegeven.
Elke ongeoorloofde opening of reparatie leidt tot het verlies van alle aansprakelijkheid, omruilingsrechten
en garantie.

Gebruik uitsluitend de originele voedingskabel.

Het product mag alleen worden aangesloten op een spanningsbron die voldoet aan de specificaties op de
productmarkering.

Servicewerkzaamheden aan dit product mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
technicus om het risico op elektrische schokken te verminderen.

Koppel het product los van de voeding voordat u het schoonmaakt.

Het product mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) wier fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis hen beletten het product veilig te gebruiken zonder toezicht of
instructies.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.

Risico op brand:

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of defect product
onmiddellijk.

Risico op verstikking:

Laat kinderen niet spelen met verpakkingsmateriaal. Bewaar het verpakkingsmateriaal buiten het bereik
van kinderen.

WAARSCHUWING

Risico op struikelen:

De voedingskabel en het product moeten altijd zo worden geplaatst dat ze niet in de weg liggen op plaatsen
waar men normaal loopt.

MELDING

Risico van productbeschadiging:

Gebruik het product uitsluitend zoals beschreven in dit document.

Voorkom dat het product valt en bescherm het tegen stoten.

Gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen om het product te reinigen.
Houd kinderen uit de buurt van het product om te voorkomen dat zij ermee spelen.
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Inhoud van de verpakking

Interne monitor

Monitorhouder

Buitencamera (bestemd voor installatie onder
het pleisterwerk)

Inbouwdoos voor buitencamera, voor montage
op pleisterwerk

Voedingsbron

Montagemateriaal — schroefjes — pluggen — ver-
bindingsstukken

5 RFID-chips

Beknopte gebruikershandleiding

ca



Technische specificatie
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Interne monitor
Display: TFT 7"
Afmetingen: 205 x 152 x 22 mm
Actief schermoppervlak: 154,21 x 95,92 mm
Beeldverhouding: 16:9
Resolutie: 1024 x 600
Videocodering: H.264
125mm ﬁ—fM Bediening: capacitief aanraakscherm
Communicatie: IP-systeem met 2 draden (zonder
polarisatie), IP-protocol
Wi-Fi-ondersteuning: Ja, 2,4 GHz"
Max. e. i.r. p.: 12,85 dBm
Opslag: SD-kaart (max. 128 GB, min. Class 10,
FAT32), mogelijkheid om de opslagcapaciteit
uit te breiden met cloudopslag, rechtstreeks
vanuit de EMOS GoSmart-app
— Maximaal aantal gebruikers: 20 gebruikers bin-
nen het huishouden
APP: EMOS GoSmart for Android and i0S
Aansluiting: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Uitgang voor de bediening van het slot: potenti-
aalvrij relais 12 V / max. 500 mA
Voeding: DC 24V /1A
Elektriciteitsverbruik: < 4 W (in stand-by),
<7 W (in normaal gebruik)
Bedrijfstemperatuurbereik: -20 °C tot +50 °C
Relatieve vochtigheid: 10-90 %

Buitencamera-eenheid

Resolutie: 1920 x 1080 (Full HD)

Kijkhoek van de kamera: 170°

Afmetingen: 125 x 235 x 35 mm

RFID-frequentie: 125 kHz

Vingerafdruksensor: capacitief, max. 100 afdrukken

Voeding: 24 V DC van de interne monitor

Dekkingsgraad: IP65

Materiaal van de behuizing: aluminiumlegering
(vandaalbestendige uitvoering)

Bedrijfstemperatuurbereik: -20 °C tot +50 °C

Montagewijze: opbouw/inbouw

Voedingsadapter

Ingangsspanning: AC 100-240 V / 50-60 Hz

Uitgangsspanning: DC 24V /1 A

Maximaal vermogen: 24 W

Lengte van de voedingskabel: 1,2 m

cAa
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Beschrijving van het apparaat

Beschrijving van de interne monitor

1 1 - TFT-aanraakscherm
2 —Slot pro SD kartu
3 — Aansluitingen
4 — Groeven voor de monitorhouder

2
3
4
Beschrijving van de connectoren voor
aansluiting op de interne monitor
<] 9P
- LAN — voor het aansluiten van een LAN-netwerk-
LAN IN/OUT IN/OUT Power kabel
IN/OUT — voor het aansluiten van een buiten-
camera of een extra binnenmonitor zonder
E polariteit
BELL Gate2 IN/OUT — voor het aansluiten van een buiten-
camera of een extra binnenmonitor zonder
polariteit

Power — voor de voeding DC 24 V

BELL — voor het aansluiten van een externe
belknop

Gate2 — potentiaalvrije uitgang voor een extra
deurslot/poort
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Beschrijving van de buiteneenheid

1-Lens
2 — IR LED-verlichting
3 — Luidspreker
4 — Naamplaatje
5 — Microfoon
6 — Indicator voor open deuren
7 — Indicator voor een lopend gesprek
8 — Belknop
9 — Ruimte voor het aanbrengen van een naam-
plaatje + RFID-kaartlezer
10 - Vingerafdruksensor

Beschrijving van de aansluitingen op de
buitencamera

Door — voor aansluiting van een slot/poort van
het type NO/NC

Gate — voor aansluiting van een slot/poort van
het type NO/NC

BUS — voor het aansluiten van een interne
monitor
(zonder polariteit)

Exit Gate — voor de knop om naar de poort te
gaan

Exit Door — voor de uitgangsknop bij de poort

Wiegand — Poort voor de integratie van extra

toegangscontrole
Deur 1/Deur 2 — om het ID van het buitenstation
te wijzigen

Volume — instelling van het volume van het
buitenstation

ML & EL - voor het instellen van het type slot
(magnetisch of elektronisch)

1-3 gebruikers / 1-4 gebruikers — voor het
instellen van het aantal actieve knoppen op de
buiteneenheid

12 V / 500 mA - uitgang voor voeding



Installatie van het apparaat

Kies voor de installatie van het apparaat een plek voor de monitor en de camera. Voor de installatie hebt u
alleen gangbaar gereedschap nodig.

Installatie van de monitor

Plaats de houder op de vooraf bepaalde installatieplaats. De monitor moet worden geinstalleerd op een plek
met een goede wifi-dekking. Boor gaten om de houder aan de muur te bevestigen. Druk de monitor licht tegen
het frame, opdat de uitstekende delen passen in de opening aan de achterzijde van de monitor. De monitor
wordt bevestigd als u deze licht naar beneden drukt.

Aanbeveling: Het is raadzaam om de installatiedoos A9457 (algemeen productnummer op de EMOS website)
achter de monitor te monteren om het hanteren van de kabels te vergemakkelijken.

LET OP:
* Installeer het apparaat niet in de buurt van apparatuur met intense straling, bijvoorbeeld. TV, DVR.
» Demonteer het apparaat niet zelf om elektrische schokken te voorkomen.
+ Laat het apparaat niet vallen, schud er niet mee en tik er niet op, anders kunt u de interne onderdelen
beschadigen.
* Kies de beste positie voor installatie, de optimale hoogte is 150-160 cm.
+ Voor de installatie moet u de stroom uitschakelen.
* Houd het apparaat op een afstand van ten minste 30 cm van een wisselstroombron om storing te voorkomen.
* Installeer niet in de buurt van water, magnetische velden en chemicalién.

Installatie van buitenunit

Selecteer een locatie voor de buitencamera-eenheid. Het apparaat is bedoeld voor installatie onder het
pleisterwerk. Als u het apparaat op de muur wilt monteren, gebruik dan de meegeleverde inbouwdoos. De
aanbevolen montagehoogte is 150-160 cm. Wij raden aan om op de boven- en zijkanten transparante siliconen
aan te brengen om te voorkomen dat er water achter de eenheid/inbouwdoos binnendringt. De onderrand
moet VRIJ van siliconen blijven.

ca
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Aansluitschema

Aansluitkabels (één knop/één monitor), basisopstelling

Sluit tussen de monitor en de buitencamera een tweedraads kabel met een doorsnede van 2 x 0,75 mm of
2 x 1 mm aan. Voor langere installaties van meer dan 25 meter raden wij een dikkere kabel van 2 x 1 mm
aan. Sluit de kabel aan op de IN/OUT-aansluitingen van de monitor en het andere uiteinde op de BUS-aanslui-
tingen van de camera-unit. De polariteit is bij deze schakeling niet van belang. Controleer of de aansluitingen
correct zijn en sluit vervolgens de voedingskabel aan op de POWER-aansluiting van de monitor. Sluit na het
aansluiten de voedingsadapter aan op een stopcontact van 230 V. Zodra u nu op de belknop drukt, begint de
monitor te bellen en kunt u het gesprek beginnen. Het ID van de buitenunit moet op 1 worden ingesteld en
de monitor moet worden ingesteld op appartementnummer 1. Elke monitor moet een uniek ID hebben. Twee
monitoren mogen nooit hetzelfde ID hebben!

Outdoor station

Power supply

2C

. |

5oog
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power

Gate2
L=l : N 5
BELL z0zZ : E or :
Doar 6go 1E\c1Lk Magnetic Lock }
B 2 | E i ElecticLock Mk agnetic Lock |

Monitor 1

LET OP: Om het systeem volledig te kunnen gebruiken, moet de monitor met het internet worden gekoppeld
en aan de EMOS GoSmart-app worden toegevoegd. Dit kan via Wi-Fi op 2,4 GHz of via een LAN-kabel.
Zonder deze verbinding is communicatie via de mobiele telefoon niet mogelijk.
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Voorbeeld van de aansluiting van de aansluitklemmen in een buitencamera-eenheid

Strip de draden ongeveer 4-5 mm en sluit ze aan onder het schroefje in het aansluitblok. Schuif vervolgens
het gehele aansluitblok op de pinnen van het moederbord, zie de gedetailleerde foto hieronder.
De afbeelding dient uitsluitend ter illustratie; het aansluitschema moet worden gevolgd.
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Aansluitkabel (twee knoppen/twee beeldschermen), voor twee afzonderlijke wooneenhe-

den

Sluit tussen de monitor en de buitencamera een tweedraads kabel met een doorsnede van 2 x 0,75 mm of
2 x 1 mm aan. Voor langere installaties van meer dan 25 meter raden wij een dikkere kabel van 2 x 1 mm
aan. Sluit de kabel aan op de IN/OUT-aansluitingen van de monitor en het andere uiteinde op de BUS-aanslui-
tingen van de camera-unit. Sluit vanaf de tweede IN/OUT-aansluiting een andere tweedraads kabel aan op
de IN/OUT-aansluiting van de tweede monitor. Controleer of de aansluitingen correct zijn en sluit vervolgens
de voedingskabel aan op de POWER-aansluiting. Sluit na het aansluiten de voedingsadapter aan op een stop-
contact van 230 V. Zodra u op de belknop drukt, begint de monitor te bellen en kunt u het gesprek beginnen.
Elke monitor moet een uniek ID hebben en de schakelaar op de camera-eenheid moet op 2 gebruikers staan.

Outdoor station

LAN INOUT INFOUT Power

— 1 Gate2
=51
BELL

Monitor 2
Power supply

. F
: Iwmm I i |
G ; L
E - : AN ueeee =1
LAN INJOUT INJOUT Power Lock power
Gate2
L=l o
BELL 292 © t[ or ;
il =E | B i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1
LET OP: Om het systeem volledig te kunnen gebruiken, moet de monitor met het internet worden gekoppeld

en aan de EMOS GoSmart-app worden toegevoegd. Dit kan via Wi-Fi op 2,4 GHz of via een LAN-kabel.
Zonder deze verbinding is communicatie via de mobiele telefoon niet mogelijk.
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Aansluitkabels (drie knoppen/drie beeldschermen), voor drie afzonderlijke wooneenheden
Sluit tussen de monitor en de buitencamera een tweedraads kabel met een doorsnede van 2 x 0,75 mm of
2 x 1 mm aan. Voor langere installaties van meer dan 25 meter raden wij een dikkere kabel van 2 x 1 mm
aan. Sluit de kabel aan op de IN/OUT-aansluitingen van de monitor en het andere uiteinde op de BUS-aanslui-
tingen van de camera-unit. Sluit vanaf de tweede IN/OUT-aansluiting een andere tweedraads kabel aan op de
IN/OUT-aansluiting van de tweede monitor. Sluit vanaf de tweede IN/OUT-aansluiting een andere tweedraads
kabel aan op de IN/OUT-aansluiting van de derde monitor. Controleer of de aansluitingen correct zijn en
sluit vervolgens de voedingskabel aan op de POWER-aansluiting van de monitor. Sluit na het aansluiten de
voedingsadapter aan op een stopcontact van 230 V. Zodra u op de belknop drukt, begint de monitor te bellen
en kunt u het gesprek beginnen. Elke monitor moet een uniek ID hebben en de schakelaar op de camera-unit
moet op 3 gebruikers staan.

Outdoor station

—
&
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2

£

oN
02
ON

H
Monitor 3
-
[5c]
VVVVVVV LAN INJOUT IN/OUT Power
— Gate2
BELL %85
=
Power supply L]
2c
Monitor 2
%Iwmml =
i - : LAN uaoee E
LAN INFOUT INFOUT Power Lock power

Gate2 j ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
==l i) |
BELL 233 : &g E
Door 2. | 02° : :
Bell -

Monitor 1

LET OP: Om het systeem volledig te kunnen gebruiken, moet de monitor met het internet worden gekoppeld
en aan de EMOS GoSmart-app worden toegevoegd. Dit kan via Wi-Fi op 2,4 GHz of via een LAN-kabel.
Zonder deze verbinding is communicatie via de mobiele telefoon niet mogelijk.

ca
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De monitor koppelen aan een internetverbinding en de EMOS GoSmart-app
Om optimaal gebruik te kunnen maken van alle functies, moet de monitor worden gekoppeld aan een inter-
netverbinding. Dit kan op twee manieren worden gedaan:

1. Via wifi (alleen met een 2,4 GHz-netwerk)
2. Via een LAN-kabel

Koppelen via 2,4 GHz Wi-Fi

~~
°

WiFi

Schakel de binnenmonitor, die via een tweedraads kabel met de camera-unit is verbonden, in en volg de
onderstaande afbeeldingen.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Download de EMOS GoSmart-app via Google Play of de App Store. De monitor ondersteunt alleen het
2,4 GHz-netwerk.
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L 1

Voer een geldig e-mailadres in en kies een wachtwoord. Bevestig dat u akkoord gaat met het privacybeleid.
Kies de optie Registeren.

/’D —

Nadat u zich hebt aangemeld, klikt u in het hoofdmenu van de app op het + icoon en kiest u in het menu de
optie Apparaat toevoegen. Kies vervolgens uit de lijst met GoSmart-apparaten de Video Doorphone IP-880A/B.
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Klik nu ergens op het bureaublad van je beeldscherm. Klik vervolgens op het icoon Instellingen.

CR" hh

Klik op het icoon Netwerken. Alle beschikbare 2,4 GHz Wi-Fi-netwerken worden weergegeven. Kies het
gewenste netwerk uit de lijst. Als u een verborgen netwerk hebt, kunt u de naam ervan handmatig invoeren.

. v
"
s

Voer nu het wachtwoord van uw wifi-netwerk in. Let op hoofdletters, kleine letters en speciale tekens. Druk
vervolgens op de ENTER-toets. Klik op de QR-code. Op het scherm verschijnt een QR-code.
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Selecteer in de app Code scannen en klik op Volgende om door te gaan. Volg de instructies in de app.
Zorg ervoor dat het apparaat is gereset en niet aan een ander gebruikersaccount is gekoppeld.

[ 1

Scan de QR-code op het scherm met je mobiele telefoon in de app.
Het apparaat wordt aan uw gebruikersaccount toegevoegd.
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Koppelen via een LAN-kabel

Cable RJ45

Schakel de binnenmonitor, die via een tweedraads kabel met de camera-unit is verbonden, in en volg de
onderstaande afbeeldingen.

L 1

Voer een geldig e-mailadres in en kies een wachtwoord. Bevestig dat u akkoord gaat met het privacybeleid.
Kies de optie Registeren.

/’D —

Nadat u zich hebt aangemeld, klikt u in het hoofdmenu van de app op het + icoon en kiest u in het menu de
optie Apparaat toevoegen. Kies vervolgens uit de lijst met GoSmart-apparaten de Video Doorphone IP-880A/B.
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Selecteer in de app Kabel scannen en klik op Volgende om door te gaan. Volg de instructies in de app. Sluit
de LAN-kabel van de wifi-router aan op de monitor. Het wifi-netwerk zou moeten worden gedetecteerd en
de monitor maakt automatisch verbinding.

Het apparaat wordt aan uw gebruikersaccount toegevoegd.
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Beschrijving van de iconen en instellingen op het scherm

Beschrijving van de belangrijkste iconen

1 2 3 4

T

5 6 7 8 9

1 - Intercom — kan worden gebruikt voor communicatie tussen de afzonderlijke monitoren
2 — Monitoring — toont een livebeeld van de camera-unit of CCTV-camera’s
3 — Gebeurtenissen — toont een volledige lijst van alle gebeurtenissen (gesprekken, bewegingsdetectie en
berichten)
4 — Media — door hierop te klikken kunt u een mediabestand (muziek, foto's) toevoegen
5 — Instellingen — toegang tot de systeem-, netwerk- en camera-instellingen van de monitor
6 — Monitormodus — kan worden ingesteld:
* Thuis — actieve beltoon, inclusief gesprekken
* Buiten het huis — doorschakelen van een oproep naar de mobiele app EMOS GoSmart en de mogelijkheid
om een bericht achter te laten
* Slaap — de monitor geeft geen geluidssignaal af; meldingen worden uitsluitend naar de mobiele app
EMOS GoSmart verzonden
7 - Slot/Poort — ontgrendelt het slot van het hek of de deur / opent de poort of het hek
8 — Slaapmodus — zet het beeldscherm in de energiebesparende stand-by-modus
9 — Terugknop — terug naar het vorige scherm of naar het hoofdmenu
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Intercom

Door op het intercomicoon te drukken, kunt u een gesprek starten met andere monitoren in het systeem.
Op het scherm ziet u alle beschikbare beeldschermen. Kies de gewenste monitor en druk op de knop om
het gesprek te starten. Tijdens een gesprek is volwaardige spraakcommunicatie mogelijk, net zoals bij een
gesprek met een buitencamera. Als u het gesprek wilt beéindigen, drukt u op het pictogram voor het beéin-
digen van het gesprek.

LET OP: De intercomfunctie is altijd alleen binnen één wooneenheid beschikbaar! Het is niet mogelijk om
de intercom te gebruiken om van het ene appartement naar het andere te bellen!

1 - Een monitor kiezen voor het gesprek
2 — Knop Terug

3 — Monitor-ID

4 — Belknop
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Monitor

Bij een inkomend gesprek via de deurcamera of wanneer u op de knop drukt, verschijnt het volgende scherm,
zie hieronder. U kunt het volume en de helderheid instellen.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Aanduiding van de cameramodule Deur 1

2 — Huidige datum en tijd

3 = Icoon voor de wisseling van de camera (Deur 1, Deur 2, Camera 1, Camera 2)

4 — Als u op dit icoon drukt, wordt de huidige foto op de geplaatste SD-kaart opgeslagen

5—Als u op dit icoon drukt, begint het opnemen van de video, die op de geplaatste SD-kaart wordt opgeslagen

6 — Icoon voor het ontgrendelen van de poort (ontgrendelt de poort die is aangesloten op Gate Lock)

7 = Icoon voor het ontgrendelen van het hek (ontgrendelt het slot van het hek/de deur dat/die aan de
buitenunit is bevestigd)

8 — Met deze instelling wordt een menu geopend waarin je het volume van de buiten- en binneneenheid
en de helderheid kunt aanpassen

9 — Icoon voor het opnemen van een gesprek

10 — Icoon voor het beéindigen van een gesprek

Inkomend gesprek van de buiteneenheid

Zodra u op de belknop drukt, begint het beeldscherm te piepen en wordt er een livebeeld van de buiteneenheid
weergegeven. De monitor zal maximaal 30 seconden piepen. Als u het gesprek binnen 30 seconden opneemt,
kunt u direct met de bezoeker gaan praten. De totale gespreksduur is beperkt tot 120 seconden. Als er tij-
dens een lopend gesprek een nieuwe oproep binnenkomt, wordt deze pas doorgeschakeld nadat het huidige
gesprek is beéindigd. Als u tijdens een gesprek op het icoon voor het be€indigen van het gesprek drukt, wordt
het gesprek beéindigd en keert het scherm terug naar het hoofdmenu.
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Monitoring

Als u op het icoon Monitoring klikt, verschijnt het monitoringvenster. Alle aangesloten camera’s worden weer-
gegeven. Als u op de geselecteerde eenheid klikt, wordt de afbeelding geopend, zie hieronder. De maximale
opnameduur van de camera's/eenheden bedraagt 30 seconden.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - De momenteel weergegeven camera

2 — Huidige datum en tijd

3 —Icoon om te schakelen tussen camera’s en eenheden

4 — Icoon om de foto direct op de SD-kaart op te slaan

5 —Icoon om de video-opname te starten en deze op de SD-kaart op te slaan

6 — Het icoon voor de instellingen opent het menu waarmee u het volume van de buiten- en binneneen-
heid en de helderheid kunt aanpassen

7 —Icoon voor het beéindigen van een gesprek
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Gebeurtenissen, verslagen
Als u op het icoon Gebeurtenissen klikt, verschijnt er een overzicht van alle gebeurtenissen. We onderscheiden
de volgende soorten gebeurtenissen:

» Gespreksopname

» Bewegingsdetectie

« Overzicht van berichten
Bij elke gebeurtenis ziet u de exacte tijd en datum en een voorbeeldafbeelding of -video, mits er een SD-kaart
in de monitor is geplaatst.

1 K)

!

2 4

1 - Overzicht van gemiste oproepen (zodra een bezoeker op de belknop drukt, wordt hier een foto of video
opgeslagen; hiervoor is een geplaatste SD-kaart vereist)

2 — Bewegingsdetectie (wanneer er beweging van een persoon wordt gedetecteerd, wordt hier een foto
of video gemaakt; hiervoor is een geplaatste SD-kaart vereist)

3 — Opname van berichten (zodra iemand op de belknop drukt, wordt hier een foto of video opgeslagen;
hiervoor is een geplaatste SD-kaart vereist)

4 — Terugknop (terug naar het vorige scherm of naar het hoofdmenu)
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Gebeurtenis
De opgeslagen gebeurtenissen kunnen eenvoudig worden doorgenomen en gecontroleerd, zie de afbeelding

hieronder.

1 K)

2 4 o

1 — Naam van de gebeurtenis met datum en tijd

2 — Opname van een gesprek met een bezoeker

3 — Geeft aan van welke eenheden/camera’s de opname afkomstig is

4 —Door op de bestandsnaam te klikken, kunt u het bestand bewerken (openen, alles verwijderen en sluiten)
5 — Terugknop, terug naar het vorige scherm of naar het hoofdmenu
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Gebeurtenissen afspelen

Elke gebeurtenis kan worden weergegeven/afgespeeld, zie de afbeelding hieronder.

1

2

1 - Start het afspelen
2 — Datum en tijdstip waarop de video is opgenomen
3 — Terugknop, terug naar het vorige scherm of naar het hoofdmenu
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Monitorinstellingen

Als u op het icoon "Instellingen” tikt, verschijnt het volgende scherm. Nadat u de afzonderlijke items hebt
geselecteerd, worden de bijbehorende subitems weergegeven. Als u gedurende 30 seconden geen actie
onderneemt, wordt het scherm uitgeschakeld.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 —Icoon om de hoofdinstellingen te openen

2 —lcoon om de instellingen van de deureenheid en het deurslot te openen

3 —Icoon voor het instellen van CCTV- of IP-camera’s

4 — Icoon voor netwerkinstellingen

5 —Icoon voor het instellen van de stand-bymodus van het digitale fotolijstje
6 — Icon voor toegang tot de geavanceerde instellingen

7 —lcoon voor het weergeven van systeeminformatie

8 — Terugknop, terug naar het vorige scherm of naar het hoofdmenu
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Systeeminstelling
In deze instellingen kunt u de systeeminstellingen aanpassen, zie de afbeelding hieronder.

ID van het apparaat

Geeft het monitor-nummer in het systeem aan. Elke monitor moet een uniek ID hebben (bijv. 1, 2, 3 ...).
De hoofdmonitor met ID 1 wordt gebruikt om verbinding te maken met de mobiele app EMOS GoSmart.
Tijd

De huidige datum en tijd instellen.

Datumformaat

Keuze van het weergaveformaat van de datum (bijv. DD/MM/JJ of JJ/MM/DD).

Uren

De weergave van de klok in de stand-bymodus in- of uitschakelen.

Taal

Keuze van de taal van de gebruikersinterface.

Toon van de toetsen

Het geluid bij het aanraken van het scherm in- of uitschakelen.

Voorbeeld van bewegingsdetectie

Als deze functie is ingeschakeld, gaat het scherm automatisch aan zodra de camera beweging detecteert.
Terugbelverzoek

Het in- of uitschakelen van het belgeluid op de buiteneenheid tijdens een gesprek.

Tijdstip van het openen van poort 2

Instelling van de inschakeltijd van het relais voor het tweede slot (Gate2) — weergave van het slot op het
scherm (bereik: 1-10 seconden).

Stem van de melding

Het in- of uitschakelen van de gesproken melding bij het ontgrendelen van de deur of poort.

Instelling van de Beheerder

Toegang tot het beheerdersmenu na het invoeren van het wachtwoord.

Standaardwachtwoord: 888888

Hier kunt u het appartementnummer, de RFID-toegangskaarten, de vingerafdrukken en het beheerderswacht-
woord beheren en instellen.
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Instelling van de Beheerder
Nadat u het standaardwachtwoord 888888 hebt ingevoerd, kunt u hier de appartementnummers, RFID-toe-
gangskaarten, vingerafdrukken en het beheerderswachtwoord beheren en instellen.

Beheerder

De beheerdersmodus in- of uitschakelen. Na het opstarten kunnen alle geavanceerde systeemparameters
worden aangepast.

Appartementnummer

Geeft het nummer aan van het appartement of de kamer waaraan deze monitor is toegewezen.

Elke monitor moet een uniek nummer hebben, zodat de buitenunit correct kan herkennen waar de oproep
naartoe moet worden doorgeschakeld.

Adres van de router

Het instellen van het IP-adres van het apparaat voor de netwerkverbinding binnen het systeem.
Wachtwoord wijzigen

Hiermee kunt u het oorspronkelijke beheerderswachtwoord wijzigen in een nieuw wachtwoord om de vei-
ligheid te vergroten.

Beheer

Het toevoegen, verwijderen of beheren van RFID-toegangskaarten die kunnen worden gebruikt om deuren
te ontgrendelen.

Beheer van vingerafdrukken

Het toevoegen, verwijderen of beheren van opgeslagen vingerafdrukken voor toegang via de lezer op de
buiteneenheid.

Aanbeveling:

Wijzig om veiligheidsredenen het standaardbeheerderswachtwoord (888888) nadat u het systeem voor
het eerst hebt opgestart. Als het apparaat met het internet is verbonden, mag u het wachtwoord of de
inloggegevens niet buiten uw huishouden of aan derden bekendmaken.
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Kaartbeheer

Nadat u dit menu hebt geopend, kunt u alle RFID-kaarten voor dit apparaat beheren. Klik op het + icoon
om een nieuw tabblad toe te voegen en de toevoegmodus te activeren. Houd vervolgens de betreffende
RFID-kaart tegen de lezer; de kaart wordt dan automatisch aan het systeem toegevoegd en verschijnt in de
lijst met kaarten. Als u de betreffende kaart uit het systeem wilt verwijderen, klikt u erop en vervolgens op
,Verwijderen®. U kunt alle kaarten in één keer verwijderen door op ,Alles verwijderen® te klikken.

NL |28



Beheer van vingerafdrukken

Nadat u dit menu hebt geopend, kunt u alle vingerafdrukken voor dit apparaat beheren. Om nieuwe afdrukken
toe te voegen, klikt u op het + icoon en activeert u de toevoegmodus. Houd vervolgens uw vingers één voor
één tegen de lezer; de vingerafdrukken worden automatisch aan het systeem toegevoegd en verschijnen in
de lijst met vingerafdrukken. Als u de betreffende vingerafdruk uit het systeem wilt verwijderen, klikt u erop
en vervolgens op ,Verwijderen®. U kunt alle afdrukken in één keer verwijderen door op ,Alles verwijderen®
te klikken.
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Instellingen van de deureenheden
Als u op het icoon van de deuropener klikt, verschijnt er een menu voor beide deureenheden. Hier kunt u alle
parameters instellen, zie de afbeelding hieronder.

Status

De buitenunit in- of uitschakelen, afhankelijk van de daadwerkelijke aansluiting.
Ontgrendelingsduur deeur

Instelling van de inschakeltijd van het relais voor het deurslot (1-10 s).

Ontgrendelingsduur poort 1

Instelling van de inschakeltijd van het relais voor de poort (1-10 s).
Opnamemodus

Keuze van het type gespreksopname — video of foto.
Bewegingsdetectie

Bewegingsdetectie voor buiteneenheden 1 en 2 in- of uitschakelen.
Modus voor bewegingsregistratie

Keuze van het opnametype bij bewegingsdetectie — video of foto.

Detectieduur
De duur van de activering van de bewegingsdetectie instellen.

Bericht opnemen

De optie om een spraakbericht achter te laten inschakelen of uitschakelen.

Periode waarop het rapport betrekking heeft

De maximale lengte instellen van het spraakbericht dat een bezoeker kan inspreken.

Instelling van de rinkeling
Instellen van de beltoon en het volume bij een oproep vanaf de buitenunit.
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Instellingen voor CCTV- en IP-camera’s
Als u op het icoon van de deureenheid klikt, verschijnt er een menu waarmee u CCTV- en IP-camera’s kunt
toevoegen en instellen. Hier kunt u alle parameters instellen, zie de afbeelding hieronder.

Status

De camera-aansluiting in- of uitschakelen, afhankelijk van de daadwerkelijke aansluiting.
Cameramodel

Selecteer het merk of het type IP-camera.

IP-adres van de camera

Het invoeren van het IP-adres van de camera om verbinding te maken.

Gebruikersnaam

De gebruikersnaam van de camera invoeren.

Wachtwoord

Het wachtwoord van de camera invoeren.

Waarschuwing:

Het systeem ondersteunt de aansluiting van IP-camera's via het ONVIF-protocol. De camera moet voér gebruik
worden geactiveerd. U kunt de activering uitvoeren met behulp van de tool die beschikbaar is op de officiéle
website van de fabrikant van de camera. Sluit de camera aan op hetzelfde netwerk als de monitor en volg de
instructies van het programma. De camera moet zich in hetzelfde IP-bereik bevinden als de monitor. Noteer
na voltooiing van de activering het IP-adres, de gebruikersnaam en het wachtwoord van de camera — deze
hebt u nodig om verbinding te maken met het systeem.
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Een IP-camera aansluiten

Als de camera het ONVIF-protocol ondersteunt, wordt deze automatisch op het scherm weergegeven. Als
de camera ONVIF niet ondersteunt, gebruik dan de zoekfunctie van de fabrikant van de camera en stel het
IP-adres van de camera in op het formaat 192.168.x.xxx. Vervolgens kunt u de camera handmatig aan het
systeem toevoegen door de naam, het IP-adres en het wachtwoord ervan in te voeren. Een bedrade IP-camera
moet een maximale resolutie van 2 Mpx hebben en gebruikmaken van H.264-videocompressie.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Kabelverbinding van de camera

Als het systeem een camera detecteert, wordt het IP-adres ervan in de lijst weergegeven.
Voer het wachtwoord van de IP-camera in en voltooi de verbinding met de camera.
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Draadloze verbinding van de camera

De aan te sluiten camera moet absoluut het ONVIF-protocol ondersteunen en de mogelijkheid bieden om
draadloos verbinding te maken via Wi-Fi. De resolutie van een draadloze IP-camera kan maximaal. 2 Mpx en
moet gebruikmaken van H.264-videocompressie.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Sluit de monitor aan op een draadloos Wi-Fi-netwerk (2,4 GHz).

2. Verbind uw mobiele telefoon met hetzelfde wifi-netwerk en koppel de IP-camera via de app of de interface
van de fabrikant van de camera.

3. Zodra de camera is gevonden, wordt het IP-adres ervan in de lijst op het scherm weergegeven. Door op
het gevonden adres te tikken, voegt u de camera toe aan het systeem.
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Fotolijst

Op het interne scherm kunt u in de stand-bymodus een fotolijstje met uw eigen foto’s activeren. Met deze
functie worden de foto's weergegeven die op de geheugenkaart zijn opgeslagen.

De geheugenkaart voorbereiden

. Plaats de geformatteerde microSD-kaart in de sleuf aan de zijkant van het beeldscherm

. Schakel de monitor in; het systeem maakt automatisch een mappenstructuur aan op het tabblad
. Schakel de monitor uit en verwijder de kaart

. Plaats de microSD-kaart in de pc en open deze

. Zet afbeeldingen in .JPG-formaat in de map ,PICTURES"®

. De maximale resolutie van afbeeldingen is 1020 x 600 of een beeldverhouding van 16:9

. Plaats de microSD-kaart nu weer in de monitor en schakel deze in

. Na het opstarten kunnen afbeeldingen in de modus ,SCENE* worden geladen

O OIS WWN -

Waarschuwing:

De microSD-kaart moet worden geformatteerd in het FAT32-bestandssysteem en mag een maximale capa-
citeit van 128 GB hebben. Het maximale aantal foto’s dat door de functie ,FOTO-KADER" wordt ondersteund,
is 200 foto's. Als er een grote hoeveelheid gegevens op de microSD-kaart is opgeslagen, kan de laadtijd van
de kaart langer duren, tot wel 30 seconden. De bestandsformaten .PNG en .BMP worden niet ondersteund
en het apparaat herkent of geeft ze niet weer.
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Geavanceerde instellingen en systeeminformatie

In de geavanceerde instellingen vindt u opties voor uitgebreide functies en het onderhoud van het apparaat.
Het wordt aanbevolen om deze instellingen alleen te gebruiken door ervaren gebruikers of servicetechnici.
Onder Systeeminformatie wordt de benodigde informatie over de firmwareversie (FW) weergegeven, evenals
andere gegevens die bij een storing door een servicetechnicus kunnen worden opgevraagd.

SD-kaart formatteren

Hiermee worden alle gegevens gewist en wordt de geheugenkaart klaargemaakt voor opnames.
De interne monitor opnieuw opstarten

Hiermee wordt de monitor teruggezet naar de fabrieksinstellingen.
Reset van de buiteneenheid

Hiermee worden de instellingen van de deurcamera gereset.
Beheerder resetten

Stelt de huidige monitor in als hoofdmonitor (Admin).

Update van de deureenheid

Hiermee wordt de firmware-update van de buitenunit gestart.

Het systeem opnieuw opstarten

Het hele intercomsysteem wordt opnieuw opgestart.
Ontgrendelen via de app

Hiermee wordt bepaald of de poort of de deur via de Tuya Smart-app moet worden ontgrendeld.
Hardwareversie

Hardware- en softwareversie.

Firmwareversie

Versienummer van de binnen- en buitenmodule.

Softwareversie

Uitgiftedatum firmware.

Tuya-ID

Apparaat-ID voor verbinding met de app.
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Beschrijving van de iconen op het hoofdscherm van de mobiele app

Geavanceerde instellingen (Meer gedetailleerd beschreven in het volgende hoofdstuk)

Kanalen wisselen

Dempen

02| B

Inzoomen

rA
Ld

Volledige schermmodus

Maak foto's met de app en sla ze op in uw mobiele album

Spreken

Maak een video met de app en sla deze op in uw mobiele album

Menu uitvouwen

Een video afspelen die op een SD-kaart is opgeslagen

Bekijk video's en foto's die door de app zijn gemaakt

Ontgrendeling van het slot

o Jonde @

Cloud-opslag beheren en aankopen

NL | 36




Geavanceerde apparaatinstellingen in de app

« Device Information — Basisinformatie over het apparaat en de eigenaar
ervan.

Tap-to-Run and Automation — Scénes en automatiseringen bekijken die aan
het apparaat zijn toegewezen. Het maken van scénes is direct mogelijk in
het hoofdmenu van de toepassing in de sectie "Scénes". Bij het apparaat
H4080 zou het bijvoorbeeld kunnen gaan om een automatisering waarbij
tussen 18.00 en 07.00 uur een lagere gevoeligheid voor bewegingsdetectie
wordt ingesteld.

Check Device Network — Controleert het wifi-netwerk waarmee het
apparaat is verbonden.

Share Device — Apparaatbeheer met een andere gebruiker delen.

Beheer van videokanalen — Hiermee kunt u de namen van videokanalen
wijzigen.

Audio-instellingen — Geluidsinstellingen.

Opslaginstellingen — Weergave van de beschikbare capaciteit van de
geplaatste SD-kaart en de mogelijkheid om deze te formatteren (wordt
alleen weergegeven als er een SD-kaart is geplaatst).

Offline Notification — Om te voorkomen dat er voortdurend herinneringen
worden weergegeven, wordt er een melding verzonden als het apparaat
langer dan 30 minuten offline blijft.

FAQ & Feedback — Een overzicht van de meest gestelde vragen, samen met
de bijbehorende oplossingen, en de mogelijkheid om een vraag, suggestie
of feedback rechtstreeks aan ons te sturen.

Add to Home Screen — Voeg een icoon toe aan het startscherm van uw
telefoon. Met deze stap hoeft u het toestel niet telkens via de app te
openen, maar kunt u rechtstreeks op deze toegevoegde icoon klikken om
direct naar het fonteinmenu te gaan.

Device Update — Apparaatupdate. Optie om automatische updates in te
schakelen.

IPC PC Client — Geeft basisinformatie over de IPC-terminal weer.
Restart Device — Apparaat herstarten.

Remove Device — Apparaat verwijderen en ontkoppelen. Een belangrijke
stap als u de eigenaar van het apparaat wilt wijzigen. Zodra het apparaat
aan de app is toegevoeqd, is het gekoppeld en kan het niet meer aan een
ander account worden toegevoegd.

NL | 37



Beschrijving van de indicatoren tijdens een gesprek in de app

Als u via uw telefoon op een oproep wilt reageren, vindt u hieronder een uitleg
van de verschillende iconen.

c Een oproep aannemen

Het gesprek beéindigen

Als u de poort of de deur wilt ontgrendelen zonder de oproep aan te nemen,
veegt u met uw vinger omhoog om het menu te openen. Daarin verschijnen
twee extra iconen waarmee u het apparaat kunt ontgrendelen.

GATE = De poort ontgrendelen
DOOR = Deur ontgrendelen
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Problemen oplossen FAQ

Ik krijg de apparaten niet gekoppeld. Wat moet ik doen?

* Als het koppelen van het apparaat niet lukt, probeer dan eerst de monitor 2 a 3 keer terug te zetten naar
de fabrieksinstellingen (Geavanceerd -> Interne eenheid resetten -> OK).

* Zorg ervoor dat u uitsluitend een apart 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk gebruikt; het apparaat ondersteunt geen
5 GHz.

* Geef de app alle rechten in de app-instellingen.

» Zorg ervoor dat u de nieuwste versie van het mobiele besturingssysteem en de nieuwste versie van de
app gebruikt.

* Als deze procedure niet helpt, probeer dan te koppelen via de AP-modus, die in de handleiding hierboven
nader wordt beschreven.

Mijn meldingen werken niet, waarom?
* Geef de app alle rechten in de app-instellingen.
« Schakel meldingen in de app-instellingen in (Settings -> App notifications).
« Controleer of u toevallig niet de modus Niet storen (Do-Not-Disturb) hebt ingeschakeld in uw meldings-
instellingen.

Waarmee ga ik het apparaat van stroom voorzien?
* Originele voeding is inbegrepen.

Hoe sluit ik de monitor aan op de buitenunit?
* Voor de aansluiting van de buiten- en binneneenheid moet een tweedraads kabel met een minimale
doorsnede van 2 x 0,5 mm worden gebruikt.
« Voor langere afstanden (vanaf 30 m) raden wij aan een kabel met een doorsnede van 2 x 1 mm te gebruiken.
« Voor meer informatie verwijzen wij u naar het hoofdstuk ,Aansluitschema”.

Ik moet een extern slot aansluiten. Hoe doe ik dat?

* Het slot kan worden aangesloten vanaf de buitencamera, ZONDER dat er een externe voeding nodig is.
» Tegelijkertijd kan het slot ook via de interne monitor worden aangesloten, maar daarvoor is een externe
voeding nodig.

Het slot wordt heel kort ontgrendeld. Is het mogelijk om dit interval te verlengen?
« Ja, meer informatie vindt u in het hoofdstuk ,Instellingen van de deureenheden®.

Welke SD-kaart kan ik gebruiken?
* SD kartu s maximalni kapacitou 128 GB a minimalni rychlostni tridou CLASS 10.

Ik heb 2 ingangen, kan ik dan 2 buiteneenheden hebben?
* Ja, het apparaat ondersteunt maximaal 2 ingangseenheden.
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Hoeveel binneneenheden kan ik hebben?
* Elke Master-monitor ondersteunt de aansluiting van maximaal 5 extra Slave-monitoren.
* Het instellen van het juiste apparaat-ID is erg belangrijk. Master-monitor moet ID 1 hebben en Slave-mo-
nitoren 2 tot 6.
* Als u bijvoorbeeld een buiteneenheid met 3 bellen (namen) hebt, kunt u maximaal 3 Master-monitors
aansluiten, die elk weer 5 Slave-monitors kunnen hebben.

Hoeveel CCTV-camera's kan ik aansluiten?
2

Het geluid is schor/lawaaierig en de video is van slechte kwaliteit of heeft strepen. Wat is er aan de hand?
« Controleer of de kabel goed is aangesloten en draai de aansluitconnectoren vast.

Hoeveel talen ondersteunt de monitor?

+ De monitor ondersteunt tot 12 talen. De taal van de app wordt ingesteld op de taal waarin uw telefoon
is ingesteld.

Is het mogelijk om aan de andere kant ook een RFID-chiplezer aan te sluiten, die gebruikt zou worden
om uit te gaan?

« In dit geval is een uitgangstoets aan de binnenkant van de toegangsdeur voldoende.

Als het geheugen van de SD-kaart vol is, worden de oudste bestanden dan automatisch overschreven of
moet de gebruiker deze handmatig verwijderen?
* Ja, de bestanden worden automatisch overschreven.

Wie kan het toestel allemaal gebruiken?
« Het apparaat moet altijd een Beheerder (eigenaar) hebben.
« De Beheerder kan het apparaat delen met de overige leden van het huishouden (zie ‘Geavanceerde appa-
raatinstellingen’ in de app) en hen rechten toewijzen.

Kan ik nog een interne GONG op de monitor aansluiten?

+ Ja, op de monitor kan alleen een losse GONG worden aangesloten, die bij het indrukken van de belknop
op de buitencamera een geluidssignaal geeft om aan te geven dat er bezoek is.

ca
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Instrucciones y advertencias de seguridad

I!!l Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

Instrucciones de seguridad

Antes del montaje y uso del producto, lea con atencién el manual de instrucciones completo y asegurese de
que entiende todas las instrucciones. Guarde este documento y el embalaje para posibles futuras consultas.

ADVERTENCIA

Riesgo de descarga eléctrica:

El montaje y/o uso inadecuado pueden provocar accidentes por descarga eléctrica o incendios.

Antes del montaje, lea el manual de instrucciones y tenga en cuenta las caracteristicas especificas del espacio
y ubicacién donde se instalara el producto.

No abra, desmonte, modifique ni altere el aparato a menos que se indique explicitamente en el manual de
instrucciones.

Cualquier apertura o reparacion no autorizada conlleva la pérdida de toda responsabilidad, derechos de
cambio y cobertura de garantia.

Utilice Unicamente el cable de alimentacion original.

El producto puede funcionar solo con el voltaje indicado en la etiqueta del producto.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, sé6lo un técnico cualificado debe realizar el mantenimiento de
este producto.

Desconecte el producto de la fuente de alimentacién antes de limpiarlo.

El producto no esta destinado para su uso por nifios u otras personas cuya capacidad fisica, sensorial o
mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el dispositivo de forma segura sin
supervision o instruccién.

Los nifios sin supervisién no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento de este producto.

No sumerja el producto en el agua ni en otros liquidos.

Riesgo de incendio:

No utilice el producto si alguna pieza esta dafiada o defectuosa. Reemplace inmediatamente un producto
defectuoso o dafiado.

Peligro de asfixia:
No permita que los nifios jueguen con el material de embalaje. Mantenga el material de embalaje fuera del
alcance de los nifios.

ADVERTENCIA

Peligro de tropiezo:

El cable de alimentacidn y el producto se deben colocar siempre de manera que no impidan el paso en zonas
por donde normalmente se suele pasar.

NOTIFICACION

Riesgo de dafios al producto:

Utilice el producto Unicamente como se indica en este documento.
Evite que el producto sufra caidas o impactos.

Para limpiar el producto no utilice detergentes quimicos agresivos.
Vigile que los nifios no jueguen con el producto.
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Contenido del paquete

Monitor interior

Soporte del monitor

Unidad de cdmara de exterior
(disefiada para montaje empotrado)

Caja de montaje en superficie para la unidad
de cdmara de exterior

Fuente de alimentacion

Material de montaje — tornillos — tacos — conec-
tores

5 chips RFID

Guia rapida

ca



152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm
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Especificaciones técnicas

Monitor interior

Pantalla: TFT 7"

Medidas: 205 x 152 x 22 mm

Area activa de la pantalla: 154,21 x 95,92 mm

Relacion de aspecto: 16:9

Resolucién: 1024 x 600

Codificacién de video: H.264

Control: tactil capacitivo

Comunicacién: sistema IP de 2 hilos
(no polarizado), protocolo IP

Compatibilidad con Wi-Fi: Si, 2,4 GHz

PIRE méx.: 12,85 dBm

Almacenamiento: Tarjeta SD (max. 128 GB, min.
Class 10, FAT32), opcién de ampliar con alma-
cenamiento en la nube directamente desde la
aplicacion EMOS GoSmart

Ndmero maximo de usuarios: 20 usuarios en el
hogar

APP: EMOS GoSmart for Android and i0S

Conexion: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)

Salida para el control de la cerradura: relé libre
de potencial de 12 V/ max. 500 mA

Alimentacién: CC24V /1A

Consumo de electricidad:
<4 W (en modo de espera),
<7 W (en funcionamiento normal)

Rango de temperatura de funcionamiento:
de -20°C a+50°C

Humedad relativa: 10-90 %

Unidad de camara exterior

Resolucién: 1920 x 1080 (Full HD)

Angulo de visién de la camara: 170°

Medidas: 125 x 235 x 35 mm

Frecuencia RFID: 125 kHz

Lector de huellas dactilares: capacitivo,
max. 100 impresiones

Alimentacion: 24 V CC del monitor interior

Grado de proteccion: IP65

Material del cuerpo: aleacién de aluminio
(disefio antivandalismo)

Rango de temperatura de funcionamiento:
de -20°C a +50 °C

Modo de montaje: en superficie /empotrado

Adaptador de alimentacion

Voltaje de entrada: CA 100-240 V / 50-60 Hz

Voltaje de salida: CC 24V /1A

Potencia maxima: 24 W
Longitud del cable de alimentacion: 1,2 m
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Descripcion del dispositivo

Descripcion del monitor interior

1 - Pantalla tactil TFT

2 — Ranura para la tarjeta SD

3 — Conectores para la conexién

4 — Ranuras para el soporte del monitor

Descripcion de los conectores
para la conexion al monitor interior

LAN - para conectar el cable de red LAN

IN/OUT: para conectar la unidad de cdmara
exterior o un monitor interior adicional no
polarizado

IN/OUT: para conectar la unidad de cdmara
exterior o un monitor interior adicional no
polarizado

Power — para fuente de alimentacién CC 24 V

BELL — para conectar un pulsador de timbre
externo

Gate?2 — salida libre de potencial para una cerra-
dura de puerta/porton adicional
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Descripcion de la unidad exterior

1 - Objetivo

2 = lluminador IR LED

3 — Altavoz

4 — Etiqueta de identificacion

5 — Micréfono

6 — Indicador de puerta abierta

7 — Indicador de llamada en curso
8 — Pulsador de timbre

9 — Espacio para colocar la etiqueta de identifi-

cacion + lector de chips RFID
10 - Lector de huellas dactilares

Descripcion de los conectores de la
dad de camara exterior

Door — para conectar una cerradura/
portdn de tipo NA/NC

Gate — para conectar una cerradura/
portdn de tipo NA/NC

BUS: para conectar el monitor interior
(no polarizado)

uni-

Exit Gate — para el botdn de salida del portén
Exit Door — para el botén de salida de la puerta
Wiegand — puerto para la integracion de otros

sistemas de control de acceso

Door 1/Door 2 — para cambiar el ID de la unidad

exterior
Volume - ajuste del volumen de la unidad
exterior

ML & EL — para configurar el tipo de cerradura

(magnética o electronica)

1-3 User / 1-4 User — para configurar el nimero
de botones activos en la unidad exterior

12 V / 500 mA — salida de alimentacion
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Instalacion del dispositivo

Para instalar el dispositivo, elija la ubicacién del monitor y de la unidad de cdmara. Para la instalacién solo
necesitarad herramientas estandar.

Instalacion del monitor

Coloque el soporte en el lugar de instalacion elegido. Es necesario instalar el monitor en un lugar con buena
cobertura de la red Wi-Fi. Taladre los orificios para fijar el soporte a la pared. Apriete ligeramente el marco
del monitor para que las lenglietas encajen correctamente en el orificio de la parte trasera del monitor. Fijelo
apretando ligeramente el monitor hacia abajo.

Recomendacion: Se recomienda instalar la caja de conexiones A9457 (nimero general del producto en la
web de EMOS) detras del monitor, para una manipulacién mas facil con los cables.

Atencion:
* Instalar alejado de dispositivos que emitan una radiacién intensa, como TV, DVR.
« Para prevenir accidentes por descarga eléctrica, nunca desmonte el dispositivo por su cuenta.
* No deje caer el dispositivo, no lo sacuda ni golpee, de lo contrario puede dafiar los elementos interiores.
« Elija la mejor posicion para el montaje; la altura ideal es entre 150-160 cm.
* Antes del montaje desconecte la alimentacion.
 Mantenga una distancia minima de 30 cm de cualquier fuente de alimentacion de corriente alterna para
evitar interferencias.
« El dispositivo se debe instalar fuera del alcance del agua, campo magnético y productos quimicos.

Instalacion de la unidad exterior

Seleccione una ubicacién para la unidad de camara exterior. La unidad esta disefiada para su instalacién
empotrada. Si desea instalar la unidad en superficie, utilice la caja de instalacién incluida. La altura de
instalacién recomendada es de 150-160 cm. Recomendamos aplicar silicona transparente en los bordes
superiores y laterales para evitar que el agua penetre detras de la unidad o de la caja de instalacién. El borde
inferior debe quedar SIN silicona.

ca
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Esquema de conexion

Cableado de conexion (un botén/un monitor), conexién basica

Conecte entre el monitor y la unidad de cdmara exterior un cable de dos hilos con una seccién de 2 x 0,75 mm
02 x 1 mm. Para instalaciones de mas de 25 metros, recomendamos utilizar un cable méas grueso, de
2 x 1 mm. Conecte el cable a los terminales IN/OUT del monitor y el otro extremo a los terminales BUS de la
unidad de cdmara. La polaridad no es importante en esta conexién. Compruebe que la conexién sea correcta
y, a continuacién, conecte el cable de alimentacién al terminal POWER del monitor. Una vez conectado,
enchufe el adaptador de corriente a una toma de corriente de 230 V. Ahora, al pulsar el botén del timbre, el
monitor empezara a sonar y se podra iniciar la llamada. EL ID de la unidad exterior debe estar configurado en
1y el monitor debe estar configurado con el nimero de la vivienda 1. Cada monitor debe tener su propio ID
Unico. jDos monitores nunca deben tener el mismo ID!

Outdoor station

Power supply

550 E=1
LAN Lock power
LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2
Exxy e : 1o |
e oz [0 - ;
Door 6go 1E\c1Lk Magnetic Lock 1
B 2 | E i ElecticLock Mk agnetic Lock |

Monitor 1

Atencion: Para que todo el sistema funcione correctamente, es necesario conectar el monitor a Internet
y aiadirlo a la aplicacion EMOS GoSmart. Esto se puede hacer a través de Wi-Fi de 2,4 GHz o mediante
un cable LAN. Sin esta conexion, no sera posible la comunicacion desde el teléfono movil.
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Ejemplo de conexion de los terminales en la unidad de camara exterior

Retire unos 4-5 mm de aislamiento de los cables y conéctelos debajo del tornillo en el bloque de terminales.
A continuacion, encaje todo el bloque de terminales sobre los pines de la placa base; consulte la fotografia
detallada que aparece a continuacion.

La imagen es meramente ilustrativa; es necesario seguir el esquema de conexién.
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Cableado de conexién (dos botones/dos monitores), para dos viviendas independientes
Conecte entre el monitor y la unidad de cdmara exterior un cable de dos hilos con una seccién de 2 x 0,75 mm o
2 x 1 mm. Para instalaciones de mas de 25 metros, recomendamos utilizar un cable més grueso, de 2 x 1 mm.
Conecte el cable a los terminales IN/OUT del monitor y el otro extremo a los terminales BUS de la unidad de
camara. Conecte otro cable de dos hilos desde el segundo conector IN/OUT al conector IN/OUT del segundo
monitor. Compruebe que la conexién sea correcta y, a continuacion, conecte el cable de alimentacién al
terminal POWER. Una vez conectado, enchufe el adaptador de corriente a una toma de corriente de 230 V.
Ahora, al pulsar el botén del timbre, el monitor empezara a sonar y se podra iniciar la llamada. Cada monitor
debe tener su propio ID Unico y el selector de la unidad de cdmara debe estar configurado en "2 usuarios".

Outdoor station

LAN INOUT INFOUT Power

— 1 Gate2
=51
BELL

Monitor 2
Power supply

i F
}
L
LAN INOUT INOUT Lock pover

BELL z0oz
Door 5338 =l ol
Bell 2, | H { Blociiotock ____Magnetio ook}

Monitor 1
Atencion: Para que todo el sistema funcione correctamente, es necesario conectar el monitor a Internet

y afiadirlo a la aplicacién EMOS GoSmart. Esto se puede hacer a través de Wi-Fi de 2,4 GHz o mediante
un cable LAN. Sin esta conexion, no sera posible la comunicacion desde el teléfono mavil.
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Cableado de conexion (tres botones/tres monitores), para tres viviendas independientes
Conecte entre el monitor y la unidad de cdmara exterior un cable de dos hilos con una seccion de 2 x 0,75 mm
02 x 1 mm. Para instalaciones de méas de 25 metros, recomendamos utilizar un cable méas grueso, de
2 x 1 mm. Conecte el cable a los terminales IN/OUT del monitor y el otro extremo a los terminales BUS de
la unidad de camara. Conecte otro cable de dos hilos desde el segundo conector IN/OUT al conector IN/OUT
del segundo monitor. Conecte otro cable de dos hilos desde el segundo conector IN/OUT al conector IN/OUT
del tercer monitor. Compruebe que la conexion sea correcta y, a continuacién, conecte el cable de alimen-
tacién al terminal POWER del monitor. Una vez conectado, enchufe el adaptador de corriente a una toma
de corriente de 230 V. Ahora, al pulsar el botén del timbre, el monitor empezara a sonar y se podra iniciar
la llamada. Cada monitor debe tener su propio ID Unico y el selector de la unidad de cdmara debe estar
configurado en "3 usuarios”.

Outdoor station

—
&
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2

£

oN
02
ON

Monitor 3

-

Power supply
2C

Monitor 2

[ e T
; @ : —{ssg] =1

LAN

INOUT

INJOUT Power

Lock power

Gate2 j ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
=2 | B 5
BELL 233 : U o :
Door 2. | 02°
Bell

! Electric Lock

Monitor 1

Atencion: Para que todo el sistema funcione correctamente, es necesario conectar el monitor a Internet
y afiadirlo a la aplicaciéon EMOS GoSmart. Esto se puede hacer a través de Wi-Fi de 2,4 GHz o mediante
un cable LAN. Sin esta conexion, no sera posible la comunicacion desde el teléfono mavil.
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Emparejamiento del monitor con la conexion a Internet y la aplicacion EMOS

GoSmart
Para aprovechar al méaximo todas las funciones, es necesario conectar el monitor a Internet. Esto se puede
hacer de dos maneras:

1. A través de Wi-Fi (solo red de 2,4 GHz)
2. Mediante un cable LAN

Emparejamiento mediante Wi-Fi de 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Encienda el monitor interior, que esta conectado a la unidad de cdmara mediante un cable de dos hilos, y
siga el procedimiento segun las imé&genes a continuacion.

#  Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Descargue la aplicacion EMOS GoSmart desde Google Play o App Store. EL monitor solo es compatible con
lared de 2,4 GHz.

ES|12



L 1

Introduzca una direccién de correo electrdnico valida y elija una contrasefia. Confirme que esté de acuerdo
con la politica de proteccion de datos. Seleccione la opcién "Registrarse”.

/’D —

Una vez haya iniciado sesién, en el men principal de la aplicacién, haga clic en elicono + y seleccione la opcion
"Afiadir dispositivo". A continuacién, seleccione Video Doorphone IP-880A/B de la lista de dispositivos GoSmart.
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Ahora haga clic en cualquier punto del escritorio del monitor. A continuacién, haga clic en el icono de "Con-
figuracién”.

CR" hh

Haga clic en el icono "Redes". Se mostraran todas las redes Wi-Fi de 2,4 GHz disponibles. Seleccione de la
lista la red que desee. Si tiene una red oculta, puede introducir su nombre manualmente.

. v
"
s

Ahora introduzca la contrasefa de su red Wi-Fi. Preste atencién a las letras mayusculas y mindsculas y a
los caracteres especiales. A continuacion, pulse la tecla ENTER. Haga clic en el codigo QR. En el monitor
apareceré un codigo QR.
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AN | AN | A N

En la aplicacion, seleccione "Escanear cddigo” y continte haciendo clic en "Siguiente”. Siga las instrucciones
de la aplicacidn.
Asegurese de que el dispositivo se haya reiniciado y no esté vinculado a otra cuenta de usuario.

[ 1

Con su teléfono movil escanee el cédigo QR que aparece en la pantalla en la aplicacion.
El dispositivo se afiadird a su cuenta de usuario.
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Emparejamiento mediante un cable LAN

Cable RJ45

Encienda el monitor interior, que esta conectado a la unidad de cdmara mediante un cable de dos hilos, y
siga el procedimiento segun las imé&genes a continuacion.

L 1

Introduzca una direccion de correo electrénico vélida y elija una contrasefia. Confirme que estéa de acuerdo
con la politica de proteccién de datos. Seleccione la opcién "Registrarse”.

/’D —

Una vez haya iniciado sesidn, en el menu principal de la aplicacién, haga clic en elicono + y seleccione la opcién
"Afiadir dispositivo". A continuacién, seleccione Video Doorphone IP-880A/B de la lista de dispositivos GoSmart.
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I | e .

En la aplicacion, seleccione "Cable” y continte haciendo clic en "Siguiente”. Siga las instrucciones de la
aplicacion. Conecte el cable LAN del router Wi-Fi al monitor. La red Wi-Fi deberia detectarse y el monitor
se conectara automaticamente.

El dispositivo se afiadira a su cuenta de usuario.

ES|17



Descripcion de los iconos y ajustes del monitor

Descripcion de los iconos principales

1 2 3 4

T

5 6 7 8 9

1 - Interkom — se puede utilizar para la comunicacién entre los distintos monitores
2 — Monitoring — muestra una vista en directo de la unidad de cAmara o de las camaras de CCTV
3 —Eventos —muestra la lista completa de todos los eventos (llamadas, deteccidén de movimiento y mensajes)
4 — Multimedia — haga clic para afiadir un archivo multimedia (musica, fotos)
5 — Configuracion — acceso a la configuracién del sistema, de red y de las camaras del monitor
6 — Modo del monitor — se puede configurar:
* En casa — tono de llamada activo, incluidas las llamadas
* Fuera de casa—desvio de llamadas a la aplicacién mévil EMOS GoSmart y posibilidad de dejar un mensaje
* Modo de suspension — el monitor no sonard; las notificaciones solo se envian a la aplicacién movil
EMOS GoSmart
7 — Cerradura/Portén — desbloquea la cerradura del portdn o la puerta / abre la puerta o el porton
8 — Modo de suspensidn — pone el monitor en modo de espera de bajo consumo
9 — Botoén "Atras" — volver a la pantalla anterior o al menu principal
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Interkom

Al pulsar el icono del intercomunicador, se puede iniciar una llamada con otros monitores del sistema. En
la pantalla puede ver todos los monitores disponibles. Seleccione el monitor deseado y pulse el botén para
iniciar la llamada. Durante la llamada se puede mantener una comunicacion de voz completa, igual que cuando
se habla con una unidad de camara exterior. Si desea finalizar la llamada, pulse el icono para finalizarla.

ATENCION: jLa funcién de intercomunicador solo esta disponible dentro de una misma unidad de vivienda!
iNo es posible utilizar el intercomunicador para llamar de una vivienda a otra!

1 - Seleccién del monitor para la llamada
2 — Boton "volver"”

3 —ID del monitor

4 — Botén de llamada
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Monitor
Cuando se recibe una llamada entrante de la cdmara de la puerta o al pulsar el botdn, aparecerd la siguiente
pantalla (véase méas abajo). Se puede ajustar el volumen y el brillo.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Identificacién de la unidad de cdmara "Puerta 1"
2 — Fechay hora actuales
3 = Icono para cambiar de cdmara (Puerta 1, Puerta 2, CAmara 1, Camara 2)
4 — Al pulsar este icono, se guardara la imagen actual en la tarjeta SD insertada
5 — Al pulsar este icono, se iniciara la grabacién del video, que se guardaré en la tarjeta SD insertada
6 — Icono para desbloguear el porton (desbloquea el portén/puerta conectada a Gate Lock)
7 —Icono para desbloquear el portén (desbloquea la cerradura del portén/puerta conectada a la unidad exterior)
8 — "Ajustes” abre un menu para regular el volumen de las unidades exterior e interior y el brillo
9 —lcono para aceptar una llamada
10 - Icono para finalizar una llamada

Llamada entrante desde la unidad exterior

Al pulsar el botén del timbre, el monitor empieza a sonar y muestra una imagen en tiempo real de la unidad
exterior. El monitor sonara durante un méaximo de 30 segundos. Si responde a la llamada dentro de 30 se-
gundos, podra empezar a comunicarse con el visitante de inmediato. La duracion total de la llamada esta
limitada a 120 segundos. Si durante una llamada en curso entra otra llamada, la nueva llamada se conectara
solo después de que haya finalizado la llamada actual. Si pulsa el icono para finalizar la llamada durante una
llamada, esta termina y la pantalla volvera al menu principal.
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Seguimiento

Alhacer clic en el icono "Seguimiento" aparecera la pantalla de seguimiento. Se mostraran todas las cdmaras
conectadas. Al hacer clic en la unidad seleccionada se abre la imagen; véase mas abajo. El tiempo maximo
de seguimiento de las cdmaras/ unidades es de 30 segundos.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - Cémara que se muestra actualmente

2 — Fechay hora actuales

3 — Icono para cambiar entre cdmaras y unidades

4 —Icono para guardar inmediatamente la imagen en la tarjeta SD

5 —Icono para iniciar la grabacion de video y guardarlo en la tarjeta SD

6 — Icono de ajustes, abre un menu para regular el volumen de las unidades exterior e interior y el brillo
7 - Icono para finalizar una llamada
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Eventos, registros
Al hacer clic en elicono "Eventos", aparecera un resumen de todos los eventos. Los eventos se clasifican en:
* Grabacion de llamada
* Deteccién de movimiento
* Grabacién de mensajes
Para cada evento se muestra la hora y la fecha exactas, asi como una imagen/video de vista previa, siempre
que haya una tarjeta SD insertada en el monitor.

1 K)

!

2 4

1 — Registro de llamadas perdidas (una vez que el visitante pulsa el botén de llamada, aqui se guarda una
foto o un video; requiere una tarjeta SD insertada)

2 — Deteccion de movimiento (captura una foto o un video cuando se detecta el movimiento de una perso-
na; requiere una tarjeta SD insertada)

3 — Grabacion de mensajes (cuando alguien pulsa el botén de llamada, aqui se guarda una foto o un video;
requiere una tarjeta SD insertada)

4 — Boton "Atras” (vuelve a la pantalla anterior o al menu principal)

ES |22



Evento
Los eventos guardados se pueden consultar y revisar facilmente; véase la imagen siguiente.

1 K)

2 4 o

1 — Nombre del evento con fecha y hora

2 — Grabacion de la llamada con el visitante

3 - Indica de qué unidad/camara procede la grabacién

4 — Alhacer clic en el nombre del archivo, puede modificar el archivo (abrir, eliminar, eliminar todo y cerrar)
5 — Botdn "Atras", vuelve a la pantalla anterior o al menu principal
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Reproducir eventos
Cada evento se puede visualizar o reproducir, ver imagen abajo.

1

2

1 - Iniciar reproduccién
2 —Fecha y hora de la grabacién del video
3 — Botdn "Atras", vuelve a la pantalla anterior o al menu principal
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Configuracion del monitor

Haciendo clic en el icono "Configuracion”, aparece la siguiente pantalla. Una vez seleccionados los elemen-
tos, se mostraran los subelementos correspondientes. Si no realiza ninguna accién durante 30 segundos,
la pantalla se apagara.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 —Icono para entrar en la configuracion principal

2 —Icono para entrar en la configuracion de la unidad de puerta y la cerradura
3 —Icono para configurar cAmaras de CCTV o IP

4 — Icono de configuracion de red

5 —Icono de configuracion del marco de fotos digital para el modo de espera
6 — Icono para entrar en la configuracién avanzada

7 — Icono para mostrar informacion del sistema

8 — Botdn "Atras”, vuelve a la pantalla anterior o al menu principal
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Ajustes del sistema
En esta configuracion se pueden realizar los ajustes del sistema; véase la imagen siguiente.

ID del dispositivo

Indica el nimero del monitor en el sistema. Cada monitor debe tener su propio ID Unico (por ejemplo, 1,2, 3 ...).
El monitor principal con el ID 1 se utiliza para conectarse a la aplicacién mévil EMOS GoSmart.

Hora

Ajustes de fecha y hora actuales.

Formato de fecha

Seleccién del formato de visualizacion de la fecha (por ejemplo, DD/MM/AA o AA/MM/DD).

Reloj

Activar o desactivar la visualizacién de la hora en modo de espera.

Idioma

Seleccidn del idioma de la interfaz de usuario.

El tono de las teclas

Activar o desactivar el sonido al tocar la pantalla.

Vista previa de la deteccion de movimiento

Si la funcion esté activada, el monitor se enciende automaticamente cuando la cdmara detecta movimiento.
Llamada de retorno

Activa o desactiva el tono de llamada en la unidad exterior durante una llamada.

Hora de apertura de la puerta 2

Configuracion de la duracién de la activacion del relé para la segunda cerradura (Gate2) — salida de la cerra-
dura en el monitor (rango: 1-10 segundos).

Avisos de voz

Activar o desactivar el aviso de voz al desbloquear una puerta o portén.

Configuracion del administrador

Acceder al menu de administrador introduciendo la contrasefia.

Contrasefia inicial: 888888

Aqui puede gestionar y configurar el nimero de la vivienda, las tarjetas de acceso RFID, las huellas dactilares
y la contrasefia de administrador.
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Configuracion del administrador
Tras introducir la contrasefia inicial 888888, aqui puede gestionar y configurar el nimero de la vivienda, las
tarjetas de acceso RFID, las huellas dactilares y la contrasefia de administrador.

Administrador

Activar o desactivar el modo de administrador. Al activarlo, se pueden configurar todos los parametros
avanzados del sistema.

Nuamero de vivienda

Indica el nimero de vivienda o de la habitacién al que esté asignado este monitor.

Cada monitor debe tener un nimero Unico para que la unidad exterior pueda identificar correctamente hacia
doénde dirigir la llamada.

Direccion del router

Configuracién de la direccién IP del dispositivo para la conexién a la red dentro del sistema.

Cambiar contrasefia

Permite cambiar la contrasefia original del administrador por una nueva para aumentar la seguridad.
Gestion

Agregar, eliminar o gestionar tarjetas de acceso RFID que se pueden utilizar para abrir puertas.

Gestion de huellas dactilares

Agregar, eliminar o gestionar las huellas dactilares guardadas para acceder mediante el lector de la unidad
exterior.

Recomendaciones:

Por motivos de seguridad, cambie la contrasefa de administrador predeterminada (888888) después de
iniciar el sistema por primera vez. Si el dispositivo esta conectado a Internet, no revele la contraseiia ni
los datos de acceso fuera del hogar ni a terceros.
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Gestion de tarjetas

Al acceder a este menu, puede gestionar todas las tarjetas RFID de este dispositivo. Para afiadir una tarjeta
nueva, haga clic en el icono + y active el modo de afiadir. A continuacién, acerque la tarjeta RFID al lector y
la tarjeta se afiadird automéaticamente al sistema y aparecera en la lista de tarjetas. Si desea eliminar esa
tarjeta del sistema, haga clic en ella y, a continuacion, haga clic en "Eliminar”. Se pueden borrar todas las
tarjetas a la vez haciendo clic en "Eliminar todo".
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Gestion de huellas dactilares

Al acceder a este menu, puede gestionar todas las huellas dactilares de este dispositivo. Para afiadir una
huella dactilar nueva, haga clic en el icono + y active el modo de afiadir. A continuacién, coloque los dedos
sobre el lector uno por uno; las huellas dactilares se afiadirdn automéaticamente al sistema y apareceran en
la lista de huellas. Si desea eliminar una huella dactilar del sistema, haga clic en ella y, a continuacién, haga
clic en "Eliminar”. Se pueden borrar todas las huellas dactilares a la vez haciendo clic en "Eliminar todo".
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Configuracion de las unidades de puerta
Al hacer clic en el icono de la unidad de puerta, aparecera el menu correspondiente a ambas unidades de
puerta. Aqui se pueden configurar todos los pardmetros; véase la imagen siguiente.

Estado

Encender o apagar la unidad exterior segun la conexién real.

Tiempo de apertura de puerta

Ajuste del tiempo de activacion del relé de la cerradura de la puerta (1-10 s).

Tiempo de apertura de la puerta 1

Ajuste del tiempo de activacion del relé para la salida de la puerta (1-10 s).

Modo de grabacion

Seleccidn del tipo de grabacion de la llamada - video o imagen.

Deteccion de movimiento

Activacién o desactivacion de la deteccién de movimiento para las unidades exteriores 1y 2.
Modo de grabacion del movimiento

Seleccidn del tipo de grabacion para la deteccién de movimiento — video o imagen.

Duracion de la deteccion

Configuracién del periodo de activacion de la deteccion de movimiento.

Grabacion de mensaje de voz

Activar o desactivar la opcién de dejar un mensaje de voz.

Duracién del mensaje

Configuracion de la duracién méxima del mensaje de voz que puede grabar un visitante.
Ajustes del tono de llamada

Seleccion de la melodia y el volumen del tono de llamada para las llamadas desde la unidad exterior.
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Configuracion de camaras CCTV e IP

Al hacer clic en el icono de la unidad de puerta, se muestra un menu para afiadir y configurar cdmaras CCTV
e IP. Aqui se pueden configurar todos los pardmetros; véase la imagen siguiente.

Estado

Habilitar o deshabilitar la conexién de la cdmara segun la conexion real.
Modelo de camara

Seleccién de la marca o el tipo de camara IP.

Direccion IP de la camara

Introducir la direccién IP de la cAmara para establecer la conexién.
Nombre de usuario

Introducir el nombre de usuario de la camara.

Contraseiia

Introducir la contrasefia de la cdmara.

Advertencia:

El sistema admite la conexién de cdmaras IP a través del protocolo ONVIF. La cAmara debe activarse antes
de su uso. La activacion se realiza mediante la herramienta disponible en la pagina web oficial del fabricante
de la camara. Conecte la camara a la misma red que el monitor y siga las instrucciones de la herramienta.
La cdmara debe estar en el mismo rango de IP que el monitor. Una vez completada la activacion, anote la
direccién IP, el nombre de usuario y la contrasefia de la cdmara; los necesitara para conectarse al sistema.
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Conexion de una camara IP

Si la cdmara es compatible con el protocolo ONVIF, aparecera automaticamente en la pantalla. Si la cdmara
no es compatible con ONVIF, utilice la herramienta de busqueda del fabricante de la cdmara y configure su
direccion IP en el formato 192.168.x.xxx. A continuacion, puede afiadir la cdmara manualmente al sistema
introduciendo su nombre, su direccién IP y su contrasefia. La cdmara IP con cable debe tener una resolucion
maxima de 2 Mpx y utilizar la compresién de video H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Conexidn de la caAmara por cable
Si el sistema detecta una cdmara, mostrara su direccién IP en la lista.
Introduzca la contrasefa de la cdmara IP y complete la conexidn de la cdmara.
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Conexion inalambrica de la camara

La cdmara que se conecte debe ser estrictamente compatible con el protocolo ONVIF y permitir la conexién
inaldmbrica mediante Wi-Fi. La cAmara IP inaldmbrica debe tener una resolucién méxima de 2 Mpx y debe
utilizar la compresion de video H.264.

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Conecte el monitor a una red Wi-Fi inalambrica (2,4 GHz).

2. Conecte el teléfono movil a la misma red Wi-Fi y empareje la cdmara IP mediante la aplicacion o la
interfaz del fabricante de la camara.

3. Una vez localizada correctamente la cdmara, su direccion IP aparecera en la lista del monitor. Haciendo
clic sobre la direccion encontrada, afiadira la cdmara al sistema.
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Marco de fotos

En el monitor interior se puede activar un marco de fotos con sus propias imagenes mientras el dispositivo
est4 en modo de espera. Esta funcién mostrara las fotografias que estan guardadas en la tarjeta de memoria.

Preparacion de la tarjeta de memoria

. Inserta la tarjeta microSD formateada en la ranura situada en el lateral del monitor

. Encienda el monitor; el sistema creara automaticamente una estructura de carpetas en la tarjeta
. Apague el monitor y retire la tarjeta

. Inserte la tarjeta microSD en su PC y abrala

. Guarde las imagenes en formato .JPG en la carpeta "PICTURES"

. La resolucién maxima de las imagenes es de 1020 x 600 o una relacién de aspecto de 16:9

. Ahora vuelva a insertar la tarjeta microSD en el monitor y enciéndalo

. Una vez iniciado, se podran cargar las imagenes en el modo "ESCENA"

O OIS WWN -

Advertencia:

La tarjeta microSD debe estar formateada en el sistema FAT32 y tener una capacidad méaxima de 128 GB.
El nimero maximo de fotografias que admite la funcién "MARCO DE FOTOS" es de 200. En caso de que haya
una gran cantidad de datos almacenados en la tarjeta microSD, el tiempo de lectura de la tarjeta puede
prolongarse hasta 30 segundos. Los formatos de archivo .PNG o .BMP no son compatibles y el dispositivo
no los reconocera ni los mostrara.
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Configuracion avanzada e informacion del sistema

En la configuracién avanzada encontrara opciones relacionadas con funciones avanzadas y el mantenimiento
del dispositivo. Se recomienda que estos ajustes solo los utilicen usuarios experimentados o técnicos de
mantenimiento. La seccién "Informacion del sistema" muestra los datos necesarios sobre la version del fir-
mware (FW) y otra informacién que un técnico de servicio podria solicitar en caso de producirse un problema.

Formatear la tarjeta SD

Borrara todos los datos y preparara la tarjeta de memoria para la grabacidn.
Restablecimiento del monitor interior

Restablecera la Configuracién de fabrica del monitor.
Restablecimiento de la unidad exterior

Restablece la configuracion de la cdmara de la puerta.
Restablecer el administrador

Establecera el monitor actual como principal (Admin).
Actualizacion de la unidad de puerta

Iniciara la actualizacién del firmware de la unidad exterior.
Reinicio del sistema

Reiniciara todo el sistema de intercomunicacién.
Desbloqueo a través de la aplicacion

Determina si se debe abrir el portén o la puerta a través de la aplicacion Tuya Smart.
Hardware version

Version de hardware y software.

Firmware version

Numero de version de los médulos interior y exterior.
Software version

Fecha de publicacion del firmware.

Tuya ID

Identificador del dispositivo para conectarse a la aplicacion.
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Descripcion de los iconos en el panel principal de la aplicacion mavil

Configuracion avanzada (Ver descripcion detallada en el siguiente capitulo)

Cambio de canales

Bajar volumen

02| B

Zoom

rA
Ld

Modo de pantalla completa

Hacer imagenes mediante la aplicacion y guardarlas en el 4lbum mévil

Hablar

Realizar grabacién de video mediante la aplicacién y guardar en el 4lbum mévil

Desplegar menu

Reproduccién de un video guardado en la tarjeta SD

Ver videos y fotos realizadas con la aplicacion

Apertura del cierre

o Jonde @

Gestion y compra adicional del almacenamiento en la nube
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Configuracion avanzada del dispositivo en la aplicacion

« Device Information — Informacién bésica sobre el dispositivo y su pro-
pietario.

» Tap-to-Run and Automation — Visualizacién de escenas y automatizaci-

ones de los dispositivos afiadidos. La creacién de las escenas es posible

directamente en el menu principal de la aplicacion, en la seccién "Escenas”.

En el dispositivo H4080 podria ser, por ejemplo, una automatizacién que

desde las 18:00 hasta las 7:00 h reduciria la sensibilidad de la deteccién

de movimiento.

Check Device Network — comprueba la red Wi-Fi a la que esté conectado

el dispositivo.

Share Device —Uso compartido del control del dispositivo con otro usuario.

Video Channel Management — permite cambiar los nombres de los ca-

nales de video.

Audio Settings — Ajustes de sonido.

Storage Settings — Muestra informacién sobre la capacidad de la tarjeta

SD insertada y la posibilidad de formatearla (solo se muestra si hay una

tarjeta SD insertada).

Offline Notification — Para evitar las constantes notificaciones, solo se

enviard un aviso en caso de que el dispositivo permanezca offline més

de 30 minutos.

FAQ & Feedback — Visualizacion de las preguntas mas frecuentes junto con

sus soluciones, incluye la opcién de enviarnos una pregunta/sugerencia/

comentario directamente a nosotros.

Add to Home Screen — Afiadir el icono en la pantalla principal de su teléfono.

Gracias a este paso no tiene que abrir el dispositivo siempre a través de

la aplicacién; haciendo clic en este icono le redirigird directamente a la

visualizacion del menu de la cdmara.

Device Update — Actualizacion del dispositivo. Posibilidad de activar la

actualizacién automatica.

IPC PC Client — Muestra informacién bésica sobre el terminal IPC.

Restart Device — Reiniciar el dispositivo.

Remove Device — Quitar y desvincular el dispositivo. Paso importante si

desea cambiar el propietario del dispositivo. Una vez afiadido el dispositivo

a la aplicacion, este queda emparejado y no se puede afiadir a otra cuenta.
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Descripcion de los indicadores de la aplicacion durante la llama-
da

Si desea responder a una llamada desde el teléfono, a continuacién encontrara
la explicacién de los iconos.

e Aceptar llamada

Finalizar llamada

Si desea abrir el portén o la puerta sin responder a la llamada, deslice el
dedo hacia arriba para abrir el menu con dos iconos adicionales que permiten
desbloquear el dispositivo.

GATE = Desbloqueo del portén
DOOR = Desbloqueo de la puerta
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Solucidon de problemas FAQ

No puedo emparejar el dispositivo. ;Qué puedo hacer?

+ Si no consigue emparejar el dispositivo, primero intente restablecer el monitor a la configuracion de fabrica
2 0 3 veces (Avanzado -> Restablecer unidad interna -> Aceptar).

» Asegurese de utilizar una red Wi-Fi independiente de 2,4 GHz; el dispositivo no es compatible con 5 GHz.

+ Permita a la aplicacién todos los permisos en los ajustes.

* Revise, que esté utilizando una versién actual del sistema operativo mévil y la versién mas reciente de
la aplicacion.

* Si este procedimiento no funciona, intente realizar el emparejamiento mediante el modo AP, que se
describe con més detalle en el manual anterior.

No me llegan las notificaciones. ¢Por qué?
* Permita a la aplicacion todos los permisos en los ajustes.
« Active las notificaciones en los ajustes de la aplicacion (Settings -> App notifications).
« Compruebe que no tenga activado el modo "No molestar” (Do-Not-Disturb) en la misma configuracion
de las notificaciones.

¢Qué utilizar para la alimentacion del dispositivo?
* En el paquete esta incluida la fuente de alimentacién original.

¢Como puedo conectar el monitor con la unidad exterior?

* Para conectar las unidades exterior e interior, se debe utilizar un cable de dos hilos con una seccioén
minima de 2 x 0,5 mm.

* Para distancias més largas (a partir de 30 m), recomendamos utilizar un cable con una seccién de 2 x 1 mm.

 Para mas informacién recomendamos consultar el capitulo "Esquema de conexién”.

Necesito conectar la cerradura exterior. ; Como hacerlo?

* La cerradura se puede conectar desde la unidad de camara exterior SIN necesidad de una fuente de
alimentacion externa.

» Al mismo tiempo, la cerradura también se puede conectar desde el monitor interior, aunque en ese caso
se necesita una fuente de alimentacion externa.

La cerradura permanece desbloqueada durante muy poco tiempo. ¢Es posible ampliar este intervalo?
* Si, para mas informacién consulte el capitulo "Configuracién de las unidades de puerta”.

¢Qué tarjeta SD puedo utilizar?

* Puede utilizar una tarjeta SD con un almacenamiento méaximo de 128 GB y clase de velocidad minima
CLASS 10.

Tengo 2 entradas. ¢Puedo instalar 2 unidades exteriores?
* Si, el dispositivo admite un maximo de dos unidades de entrada.
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¢Cuantas unidades interiores puedo tener?
« Cada monitor "master" admite la conexion de hasta 5 monitores "slave"” mas.
» Es muy importante configurar correctamente el ID del dispositivo. El monitor "master” debe tener el ID 1
y los monitores "slave” un ID del 2 al 6.
« Por ejemplo, si tiene una unidad exterior con 3 timbres (nombres), puede conectar a ella hasta 3 monitores
"master", y a la vez cada monitor "master” puede tener 5 monitores "slave” mas.

¢Cuantas camaras CCTV puedo conectar?
°2

El sonido del video hace zumbido/ruido y la imagen es de mala calidad o con rayas. ;Qué pasa?
» Compruebe que el cable esté conectado correctamente y apriete los conectores.

¢Cuantos idiomas admite la pantalla?

* La pantalla admite hasta 12 idiomas. El idioma de la aplicacién se ajustard automaticamente al idioma
en el que tiene configurado su teléfono.

¢Se puede conectar un lector de chip RFID desde otro lado, para que sirva para la salida?
« Para estos casos es suficiente con el botén de salida, que estara instalado en la parte interior de la puerta
de entrada.

¢Cuando la memoria de la tarjeta SD esta llena, los registros mas antiguos se sobrescriben automatica-
mente o el usuario los tiene que borrar de forma manual?

* Si, los registros se sobrescriben automaticamente.

¢Quién puede utilizar el dispositivo?
« El dispositivo debe tener siempre un administrador (propietario).
« El administrador puede compartir el dispositivo con los demas miembros del hogar y asignarles los de-
rechos (consulte la seccion "Configuracion avanzada del dispositivo” en la aplicacién).

¢Puedo conectar un timbre interior adicional al monitor?

« Si, al monitor solo se le puede conectar un timbre independiente, que, al pulsar el botdn del timbre de la
unidad de cdmara exterior, emite una sefial acUstica para avisar de la llegada de una visita.
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Instrugbes e avisos de seguranga

Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.

Instrugdes de seguranga
Antes de instalar ou utilizar o produto, leia atentamente e por completo as instrugdes fornecidas no manual de
instrugdes e certifique-se de que as compreende. Guarde este documento e a embalagem para utilizagao futura.

AVISO

Risco de choque elétrico:

A instalagdo e/ou utilizagdo incorretas podem causar incéndios ou lesdes por corrente elétrica.

Antes da instalagao, leia 0 manual e tenha em conta as caracteristicas especificas do espago e local onde
o produto ser4 instalado.

Nao abra, desmonte, modifique ou altere o dispositivo, exceto se 0 manual o indicar expressamente.
Qualquer abertura ou reparagao nao autorizada anula qualquer responsabilidade, direitos de substitui¢do
ou garantias.

Utilize apenas com o cabo de alimentagao original.

0 produto sé pode ser alimentado por uma tensdo que corresponda aos parametros indicados para o mesmo.
A manutengao do produto deve ser realizada apenas por um técnico qualificado, para minimizar o risco de
lesdes causadas pela corrente elétrica.

Desligue o produto da fonte de alimentagao antes de o limpar.

0 produto n3o deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais, ou falta de experiéncia e conhecimentos, impegam a sua utilizagdo segura sem supervisao ou instrugao.
A limpeza e manutengdo do produto por parte do utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

Nao mergulhe o produto em &gua ou outros liquidos.

Risco de incéndio:
Nao utilize o produto se alguma das suas pegas estiver danificada ou com defeito. Nesse caso, substitua
imediatamente o produto.

Risco de asfixia:
N&o permita que as criangas brinqguem com o material de embalagem. Mantenha o material da embalagem
fora do alcance das criangas.

AVISO

Risco de tropecar:
0 cabo de alimentagao e o produto devem ser colocados de forma a ndo obstruirem areas de passagem
habituais.

NOTAS

Risco de danos no produto:

Utilize o produto apenas conforme descrito neste documento.

Proteja o produto contra quedas e impactos.

Nao utilize detergentes quimicos agressivos para limpar o produto.
Supervisione as criangas para garantir que nao brincam com o produto.
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Contetdo da embalagem
Monitor interior
Suporte para monitor
Unidade de camara exterior
(concebida para instalagdo embutida)
Caixa de instalagdo embutida para a unidade
de cdmara exterior
Fonte de alimentagéao
Fixadores — parafusos — buchas — conectores
5 chips RFID
Guia répido do utilizador

ca
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Especificagdes técnicas
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Monitor interior
Ecra: TFT de 7"
Dimensdes: 205 x 152 x 22 mm
Area de visualizagao ativa: 154,21 x 95,92 mm
Proporgdo: 16:9
Resolugao: 1024 x 600
Codificagao de video: H.264
125 mm ﬁ—fM Controlo: ecr3 tatil capacitivo
Comunicagao: sistema IP de 2 fios
(n&o polarizado), protocolo IP
Compatibilidade com Wi-Fi: sim, 2,4 GHz
e.i.r.p. max.: 12,85 dBm
Armazenamento: cartdo SD (max. 128 GB, min.
Classe 10, FAT32), com a opg&o de adicionar
armazenamento na nuvem diretamente na
aplicagdo EMOS GoSmart
— Numero méximo de utilizadores: 20 utilizadores
no agregado familiar
APLICAGAO: EMOS GoSmart para Android e i0S
Ligagdo: Wi-Fi 2,4 GHz (IEEE802.11b/g/n)
Saida de controlo de blogueio: relé sem potencial
de 12 V / méx. 500 mA
Alimentag&o: CC 24 V/1 A
Consumo de energia:
<4 W (em modo de espera),
<7 W (em funcionamento normal)
Intervalo de temperatura de funcionamento:
-20°Ca+50°C
Humidade relativa: 10-90 %

Unidade da camara exterior

Resolug&o: 1920 x 1080 (Full HD)

Campo de visdo da camara: 170°

Dimensdes: 125 x 235 x 35 mm

Frequéncia RFID: 125 kHz

Sensor de impressdes digitais: capacitivo, max.
100 impressdes digitais

Alimentagao: 24 V CC proveniente do monitor
interior

Classificagao da caixa: IP65

Material do corpo: liga de aluminio (versdo resis-
tente ao vandalismo)

Intervalo de temperatura de funcionamento:
-20°Ca+b0°C

Instalagdo: montagem a superficie/montagem
embutida

Adaptador de alimentagao

Tens3o de entrada: CA 100240 V / 50-60 Hz
Tens3o de saida: CC 24 V/1 A

Poténcia méxima: 24 W

Comprimento do cabo de alimentagéo: 1,2 m

cAa
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Descrigao do dispositivo

Descrigao do monitor interior

1 1 - Ecra tatil TFT
2 — Ranhura para cartdo SD
3 — Conectores
4 — Ranhuras para o suporte do monitor

2
3
4
Descrigao dos conectores
ara ligagdo ao monitor interior
=] para 9%
-t LAN — para ligar um cabo de rede LAN
LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — para ligar uma unidade de cdmara

exterior ou um monitor interior adicional (sem
polaridade)

E IN/OUT — para ligar uma unidade de cadmara

BELL Gate2 exterior ou um monitor interior adicional (sem

polaridade)

Power — para alimentagéo CC de 24 V

BELL — para ligar um botdo de campainha
exterior

Gate2 — saida sem potencial para uma fechadura
de porta/port&o adicional

PTI5



1
b
2 o
3 [
4 8
. 9
5 10

Door

Gate

NO1 n
comi [o] [e] 2858
]BUS © = 7713 user
NC1 n n Door 1 Door 2
] Lm0 |14user
NO2 n n G_EXIT -, \/o\ume
| Exit-gate
comz[e] [e]oExT : w
noz [o] [e] ano jEX"’dW QEL ;[E
(12v/500mA)

Descrigao da unidade exterior

1-Lente

2 —lluminagéo LED IV

3 — Altifalante

4 - Placa de identificagao

5 — Microfone

6 — Indicador de porta aberta

7 — Indicador de chamada em curso

8 — Bot&o de campainha

9 — Espago para uma placa de identificagao
+ leitor de chips RFID

10 — Sensor de impressdes digitais

Descrigao dos conectores da unidade da
camara exterior

Door — para ligagdo a uma fechadura/portao;
tipo NA/NF

Gate — para ligagdo a uma fechadura/port&o;
tipo NA/NF

BUS — para ligar o monitor interior
(sem polaridade)

Exit Gate — para o botdo de saida para o portdo

Exit Door — para o botdo de saida para a porta

Wiegand — porta para integragao de sistemas
de controlo de acesso adicionais

Door 1/Door 2 — para alternar o ID da unidade
exterior

Volume — defini¢des de volume da unidade
exterior

ML e EL — para definir o tipo de fecho (magnético
ou eletronico)

1-3 User / 1-4 User — para definir o nimero de
botdes ativos na unidade exterior

12 V / 500 mA - saida para fonte de alimentagao

ca



Instalagao do dispositivo

Para instalar o dispositivo, escolha um local para o monitor e para a unidade da cdmara. A instalagao requer
apenas ferramentas comuns.

Instalagao do monitor

Coloque o suporte no local de instalagdo escolhido. O monitor deve ser instalado num local com boa cobertura
Wi-Fi. Faga furos para fixar o suporte a parede. Pressione suavemente o monitor contra a estrutura, de modo
a que as saliéncias encaixem na abertura na parte de tras do monitor. Empurre o monitor ligeiramente para
baixo, para o fixar na respetiva posigao.

Recomendag3o: a gest&o dos cabos serd mais facil se instalar a caixa de jungao A9457 (niimero comum do
produto no site da EMOS).

Atencao:
* Instale a uma certa distancia de aparelhos que emitam radiagao intensa, por exemplo, TV ou DVR.
» Nao desmonte o dispositivo por si proprio; existe risco de choque elétrico.
+ Cuidado para nao deixar cair, abanar ou bater no dispositivo; pode danificar os componentes interiores.
« Escolha a melhor posigdo para a instalagdo; a altura de montagem ideal é de 150-160 cm.
* Desligue a alimentagdo antes de instalar.
 Mantenha uma distancia minima de 30 cm de qualquer fonte de alimentag&o CA para evitar interferéncias.
* Monte o dispositivo afastado da 4gua, de campos magnéticos e de produtos quimicos.

Montagem da unidade exterior

Escolha um local para a unidade de cdmara exterior. A unidade foi concebida para instalagdo embutida.
Se preferir instalar o aparelho na superficie da parede, utilize a caixa de instalagéo fornecida. a altura de
montagem recomendada é de 150-160 cm. Recomendamos a aplicagdo de silicone transparente nas bordas
superior e laterais para impedir que a 4gua penetre por tras da unidade/caixa de instalagdo. A borda inferior
deve permanecer SEM silicone.

ca
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Diagrama elétrico

Interligagdo (um botdo/um monitor), ligagdo basica

Ligue um cabo de dois nlcleos com uma secgao transversal de 2 x 0,75 mm ou 2 x 1 mm entre o monitor e
a unidade de cAmara exterior. Para instalagdes mais longas, com mais de 25 metros, recomendamos o cabo
mais grosso: 2 x 1 mm. Ligue uma extremidade do cabo aos terminais IN/OUT do monitor e a outra extre-
midade aos terminais BUS da unidade da cadmara. A polaridade nao é importante para esta ligagdo. Verifique
se as ligagdes estdo corretas e, em seguida, ligue o cabo de alimentagao ao terminal POWER do monitor.
Em seguida, ligue o adaptador de alimentagédo a uma tomada de 230 V. Agora, quando premir o botdo da
campainha, 0 monitor comegara a tocar e podera iniciar uma chamada. O ID da unidade exterior tem de ser
definido como 1 e o monitor deve ser definido como o nimero de apartamento 1. Cada monitor deve ter o
seu proprio ID Unico. Dois monitores nunca podem ter o mesmo ID!

Outdoor station

Power supply

et =]
LAN Lock power
LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2
L=l : N 5
BELL T o] - ;
Doar 6go + Electric Lock Magnetic Lock }
Bell 2C, | £ i ElectricLock ___ Magnetic Lock ;

Monitor 1

Atencao: para que o sistema funcione corretamente, é necessario ligar o monitor a Internet e adiciona-lo
a sua aplicagdo EMOS GoSmart. Isto pode ser feito através de Wi-Fi de 2,4 GHz ou utilizando um cabo
LAN. Sem esta ligagao, ndo sera possivel comunicar a partir de um telemével.
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Exemplo de ligagdo do bloco de terminais numa unidade de CCTV exterior

Retire cerca de 4-5 mm de isolamento dos fios e ligue-os ao bloco de terminais, por baixo dos parafusos.
Em seguida, deslize todo o bloco de terminais sobre os pinos da placa base, conforme ilustrado na fotografia
detalhada abaixo.

A imagem tem apenas fins ilustrativos, a ligagdo deve ser efetuada de acordo com o esquema de ligagdes.
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Interligagao (dois botdes/dois monitores), para dois apartamentos separados

Ligue um cabo de dois nlcleos com uma secgao transversal de 2 x 0,75 mm ou 2 x 1 mm entre o monitor e
a unidade de cdmara exterior. Para instalagdes mais longas, com mais de 25 metros, recomendamos o cabo
mais grosso: 2 x 1 mm. Ligue uma extremidade do cabo aos terminais IN/OUT do monitor e a outra extremi-
dade aos terminais BUS da unidade da cdmara. Ligue outro cabo de dois nicleos do segundo conector IN/OUT
ao conector IN/OUT do segundo monitor. Verifique se as ligagdes est&o corretas e, em seguida, ligue o cabo
de alimentagao ao terminal POWER. Em seguida, ligue o adaptador de alimentagao a uma tomada de 230 V.
Quando premir o botdo da campainha, 0 monitor comegara a tocar e podera iniciar uma chamada. Cada monitor
deve ter o seu proprio ID Unico e o seletor na unidade da cdmara tem de estar definido para 2 utilizadores.

Outdoor station

LAN INOUT INFOUT Power

— 1 Gate2
=51
BELL

Monitor 2
Power supply

i

LAN INOUT INJOUT

BELL z0oz
Door 5338 =l ol
Bell 2, | H { Blociiotock ____Magnetio ook}

Lock power

Monitor 1
Atencao: para que o sistema funcione corretamente, é necessario ligar o monitor a Internet e adiciona-lo

a sua aplicagao EMOS GoSmart. Isto pode ser feito através de Wi-Fi de 2,4 GHz ou utilizando um cabo
LAN. Sem esta ligagdo, ndo sera possivel comunicar a partir de um telemavel.

PT|10



Interligagdo (trés botdes/trés monitores), para trés apartamentos separados

Ligue um cabo de dois nicleos com uma secgao transversal de 2 x 0,75 mm ou 2 x 1 mm entre o monitor
e a unidade de cdmara exterior. Para instalagdes mais longas, com mais de 25 metros, recomendamos o
cabo mais grosso: 2 x 1 mm. Ligue uma extremidade do cabo aos terminais IN/OUT do monitor e a outra
extremidade aos terminais BUS da unidade da cdmara. Ligue outro cabo de dois nucleos do segundo conec-
tor IN/OUT ao conector IN/OUT do segundo monitor. Ligue outro cabo de dois nicleos do segundo conector
IN/OUT ao conector IN/OUT do terceiro monitor. Verifique se as ligagdes est&o corretas e, em seguida, ligue
o cabo de alimentagéao ao terminal POWER do monitor. Em seguida, ligue o adaptador de alimentagdo a uma
tomada de 230 V. Quando premir o botdo da campainha, o monitor comegara a tocar e poderd iniciar uma
chamada. Cada monitor deve ter o seu préprio ID Unico e o seletor na unidade da cdmara deve estar definido
para 3 utilizadores.

Outdoor station

—
&
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2

£

oN
02
ON

Monitor 3

I
-

Power supply
2C

Monitor 2

i’l WiFi Router | T
i - : LAN 2000 E
LAN INFOUT INFOUT Power Lock power

Gate2 j ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
=2 | B 5
BELL 233 : U o :
Door 2. | 02°
Bell

! Electric Lock

Monitor 1

Atencao: para que o sistema funcione corretamente, é necessario ligar o monitor a Internet e adiciona-lo
a sua aplicagao EMOS GoSmart. Isto pode ser feito através de Wi-Fi de 2,4 GHz ou utilizando um cabo
LAN. Sem esta ligagdo, ndo sera possivel comunicar a partir de um telemavel.
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Emparelhar o monitor com a Internet e a aplicagdo EMOS GoSmart
Para tirar o méaximo partido de todas as funcionalidades, o monitor tem de estar ligado a Internet. Existem
duas formas de o fazer:

1. Através de Wi-Fi (apenas redes de 2,4 GHz)
2. Utilizagdo de um cabo LAN

Emparelhamento através de Wi-Fi de 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Ligue o monitor interior que est4 ligado a cdmara através de um cabo de dois nlcleos e siga as instrugdes
apresentadas nas imagens abaixo.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Descarregue a aplicagdo EMOS GoSmart a partir do Google Play ou da App Store. O monitor s6 é compativel
com redes de 2,4 GHz.
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L 1

Escreva o enderego de e-mail valido e selecione a palavra-passe. Confirme que concorda com a politica de
privacidade. Selecione "Sign Up" (Registar-se).

/’D —

Depois de iniciar sess&o, toque no icone + no menu principal da aplicag&o e selecione "Add device" (Adicionar
dispositivo) no menu. Em seguida, selecione o videoporteiro IP-880A/B na lista de dispositivos GoSmart.
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v o,

Agora, toque em qualquer ponto do ecra. Depois, toque no icone "Settings" (Definigdes).

CR" hh

Toque no icone "Networks" (Redes). Serdo apresentadas todas as redes Wi-Fi de 2,4 GHz disponiveis. Selecione
a rede pretendida na lista. Se tiver uma rede oculta, pode introduzir o nome manualmente.

. v
"
s

Agora, introduza a palavra-passe da sua rede Wi-Fi. Certifiqgue-se de que introduz corretamente as letras
mailsculas e minUsculas e os caracteres especiais. Em seguida, prima a tecla ENTER. Toque no cédigo QR.
Aparecera um codigo QR no ecra.
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AN | AN | A N

Na aplicagao, selecione “Scan Code" (Ler c4digo) e toque em "Next" (Seguinte) para continuar. Siga as ins-
trugdes apresentadas na aplicacéo.
Certifique-se de que o dispositivo foi reiniciado e nao esté associado a outra conta de utilizador.

[ 1

Leia o codigo QR que aparece no ecrd do monitor com o seu telemoével.
0 dispositivo sera adicionado a sua conta de utilizador.

PT|15



Emparelhamento através de um cabo LAN

Cable RJ45

Ligue o monitor interior que est4 ligado a cdmara através de um cabo de dois nucleos e siga as instrugdes
apresentadas nas imagens abaixo.

L 1

Escreva o endereco de e-mail valido e selecione a palavra-passe. Confirme que concorda com a politica de
privacidade. Selecione "Sign Up" (Registar-se).

/’D —

Depois de iniciar sess&o, toque no icone + no menu principal da aplicag&o e selecione "Add device" (Adicionar
dispositivo) no menu. Em seguida, selecione o videoporteiro IP-880A/B na lista de dispositivos GoSmart.
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I | e .

Na aplicagdo, selecione "Cable" (Cabo) e toque em "Next" (Seguinte) para continuar. Siga as instrugdes
apresentadas na aplicagdo. Ligue um cabo LAN entre o router Wi-Fi e o monitor. A rede Wi-Fi devera ser
detetada e o monitor ira ligar-se automaticamente.

0O dispositivo sera adicionado a sua conta de utilizador.
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Descrigao dos icones e definigdes no monitor

Descrigao dos icones principais

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 - Intercomunicador — pode ser utilizado para a comunicagao entre monitores
2 — Monitorizagao — apresenta imagens em direto de uma unidade de cdmara ou de cdmaras de CCTV
3 — Eventos — apresenta uma lista completa de todos os eventos (chamadas, detegdo de movimento
e mensagens)
4 — Multimédia — toque para carregar um ficheiro multimédia (musica, fotografias)
5 — Definigoes — acesso as defini¢gdes do sistema, da rede e da cAmara do monitor
6 — Modo de monitorizagdo — pode ser configurado para:
* Em casa - toque ativo, incluindo chamadas
* Fora de casa — reencaminhamento de chamadas para a aplicagdo mével EMOS GoSmart e a opgdo de
deixar uma mensagem
» Modo de suspensdo — 0 monitor ndo emite nenhum sinal sonoro; as notificagdes sao enviadas apenas
para a aplicagdo mével EMOS GoSmart
7 — Fechadura/Portéo — destrava o port&o ou a porta / abre o portdo ou a porta
8 — Modo de suspensao — coloca o monitor no modo de espera, que poupa energia
9 — Botao Retroceder — regressar ao ecra anterior ou ao menu principal
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Intercomunicador

Ao tocar no icone do intercomunicador, inicia-se uma chamada com outros monitores no sistema. Pode ver
todos os monitores disponiveis no ecra. Selecione o monitor que desejar e prima o botao para iniciar uma
chamada. Durante a chamada, pode manter uma conversa normal por voz, tal como faria ao falar com uma
unidade de camara exterior. Se pretender terminar a chamada, prima o icone para terminar a chamada.

ATENCAO: a fungdo de intercomunicador s6 esta disponivel dentro de um Ginico apartamento! Nao é possivel
utilizar o intercomunicador para fazer chamadas de um apartamento para outro!

1 - Escolher um monitor para contactar
2 — Botao Retroceder

3 —ID do monitor

4 - Botdo de chamada
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Monitor
Quando receber uma chamada a partir da cdmara da porta ou premir o bot3o, aparecera o ecra seguinte (ver
abaixo). Pode ajustar o volume e o brilho.

1 2

L

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Designagdo da unidade de camara: Porta 1
2 — Data e hora atuais
3 — icone para alternar entre as cAmaras (Porta 1, Porta 2, Camara 1, Camara 2)
4 — Ao tocar neste icone, a imagem atual é guardada no cartéo SD inserido
5 — Ao tocar neste icone, iniciara a gravagao de um video, que sera guardado no cartdo SD inserido
6 — icone para destrancar o portdo (destranca o portdo ligado a "Gate Lock")
7 - icone de destrancamento do port3o (destranca a fechadura do portdo/porta ligada & unidade exterior)
8 — Ao selecionar esta opgao, abre-se um menu para ajustar o volume das unidades exterior e interior
e o brilho
9 — icone para atender uma chamada
10 - icone para terminar uma chamada

Chamada recebida da unidade exterior

Quando premir o botdo da campainha, o monitor comegara a tocar e exibira uma imagem em direto da
camara exterior. O monitor vai tocar durante, no méaximo, 30 segundos. Se atender a chamada no prazo de
30 segundos, poderd comegar a falar com o visitante imediatamente. A duragdo total méaxima da chamada
¢é de 120 segundos. Se receber outra chamada enquanto estiver numa chamada, a nova chamada s¢ sera
estabelecida assim que a chamada atual terminar. Se tocar no icone para terminar a chamada durante uma
chamada, esta sera encerrada e o ecra voltara ao menu principal.
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Monitorizagao

Quando tocar no icone da monitorizagao, sera apresentado o ecrd de monitorizagdo. Serdo apresentadas
todas as cdmaras ligadas. Ao tocar na unidade pretendida, a imagem seré aberta, conforme ilustrado abaixo.
0 tempo maximo de visualizag&o das cAmaras/unidades ¢ de 30 segundos.

1 2

L

5 4 5 6 7

1 — Camara atualmente em exibigdo

2 — Data e hora atuais

3 - icone para alternar entre cAmaras e unidades

4 - {cone para guardar a imagem diretamente no cartéo SD

5 — icone para iniciar a gravagao de video e guarda-la no cartdo SD

6 — icone de definigdes; abre um menu para ajustar o volume das unidades exterior e interior e o brilho
7 - icone para terminar uma chamada
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Eventos, registos
Ao tocar no icone de eventos, serd apresentada uma visdo geral de todos os eventos. Classificamos os
eventos em:

* Registo de chamadas

* Detegéo de movimento

* Registo de mensagens
Para cada evento, ¢ possivel ver a hora e a data exatas, bem como uma imagem/video de pré-visualizagao,
desde que esteja inserido um cartdo SD no monitor.

1 K)

!

2 4

1 — Registo de chamadas perdidas (assim que um visitante premir o botdo de chamada, é guardada aqui
uma fotografia ou um video; tem de estar inserido um carto SD)

2 — Detegao de movimento (quando é detetada uma pessoa, é tirada uma fotografia ou gravado um video;
tem de estar inserido um cartao SD)

3 — Registo de mensagens (assim que um visitante premir o botdo de chamada, é guardada aqui uma
fotografia ou um video; tem de estar inserido um cart&o SD)

4 — Bot3o Retroceder (regressar ao ecra anterior ou ao menu principal)
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Evento
Pode facilmente percorrer e consultar os eventos guardados; veja a imagem abaixo.

1 K)

2 4

1 - Titulo do evento com data e hora

2 — Gravagao de uma conversa com um visitante

3 - Indica de que unidade/camara provém a gravagao

4 —Toque no nome do ficheiro para o gerir (abrir, apagar tudo e fechar)
5 — Botao Retroceder, regressar ao ecra anterior ou ao menu principal

PT 123



Reprodugao do evento

Cada evento pode ser visualizado ou reproduzido, conforme ilustrado na imagem abaixo.

1

2

1 - Inicia a reprodugao
2 — Data e hora em que o video foi gravado
3 — Botao Retroceder, regressar ao ecra anterior ou ao menu principal
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Definigées do monitor
Quando tocar no icone das definigdes, aparecera o ecra seguinte. Ao selecionar itens individuais, sdo apresenta-
dos os itens secundarios relevantes. Se ndo realizar nenhuma agao durante 30 segundos, o ecra desligar-se-a.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - icone para aceder as definigdes principais

2 — icone para aceder as defini¢des da unidade da porta e da fechadura
3 — icone para configurar camaras de CCTV ou IP

4 - icone das definigdes de rede

5 — icone para colocar a moldura digital em modo de espera

6 — icone para aceder as definigdes avancadas

7 - icone para apresentar informacgdes do sistema

8 — Botdo Retroceder, regressar ao ecréa anterior ou ao menu principal
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Defini¢des do sistema
Nestas opgdes, pode configurar as definigdes do sistema, conforme ilustrado na imagem abaixo.

ID do dispositivo

Especifica 0 nimero do monitor no sistema. Cada monitor deve ter o seu préprio ID dnico (. ex., 1, 2, 3 ...).
0 monitor principal com ID 1 é utilizado para estabelecer ligagao a aplicagdo mével EMOS GoSmart.

Hora

Define a data e hora atuais.

Formato da data

Define o formato de exibigio da data (por exemplo, DD/MM/AA ou AA/MM/DD).

Relégio

Ative ou desative a exibigao do relégio no modo de espera.

Idioma

Selecione o idioma da interface do utilizador.

Som das teclas

Ativa ou desativa 0 som ao tocar no ecra.

Pré-visualizagdo da detegdo de movimento

Se esta fungao estiver ativada, o monitor ligar-se-4 automaticamente quando a cdmara detetar movimento.
Retorno de toque

Ativa ou desativa a reprodugao do toque na unidade exterior.

Tempo de destrancamento do portao 2

Define a duragado da ativagdo do relé para a segunda fechadura (Gate2) — estado da fechadura no monitor
(intervalo: 1-10 segundos).

Anuncio por voz

Ative ou desative o anuincio por voz ao destrancar uma porta ou portao.

Definiges do administrador

Acesso ao menu de administrador apés a introdug&o da palavra-passe.

Palavra-passe predefinida: 888888

Aqui, pode gerir e configurar nimeros de apartamento, cartdes de acesso RFID, impressdes digitais e a
palavra-passe de administrador.
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Defini¢cdes do administrador
Aqui, depois de introduzir a palavra-passe predefinida 888888, pode gerir e configurar nimeros de aparta-
mento, cartdes de acesso RFID, impressdes digitais e a palavra-passe de administrador.

Administrador

Ative ou desative o modo de administrador. Com esta opgéao ativada, é possivel ajustar todas as definigdes
avancadas do sistema.

Nuamero do quarto

Especifica o nimero do apartamento ou quarto ao qual o monitor esta atribuido.

Cada monitor tem de ter um niimero Unico para que a unidade exterior possa identificar corretamente para
onde encaminhar a chamada.

Endereco do router

Define o endereco IP do dispositivo para a ligagao a rede no ambito do sistema.

Alterar palavra-passe

Isto permite-lhe alterar a palavra-passe original do administrador para uma nova, de forma a reforcar a
seguranga.

Gestao de cartoes

Adicionar, remover ou gerir cartdes de acesso RFID que podem ser utilizados para destrancar portas.
Gestao de impressdes digitais

Adicionar, eliminar ou gerir impressoes digitais registadas para acesso através do leitor na unidade exterior.

Recomendagao:

Por motivos de seguranga, altere a palavra-passe de administrador predefinida (888888) na primeira vez
que iniciar o sistema. Se o dispositivo estiver ligado a Internet, ndo revele a sua palavra-passe nem os
seus dados de inicio de sessao fora de casa ou a terceiros.
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Gestao de cartdes

Ao aceder a este menu, pode gerir todos os cartdes RFID deste dispositivo. Para adicionar um novo cartao,
toque no icone + para aceder ao modo de adigdo. Em seguida, aproxime o cartao RFID do leitor; o cartéo sera
automaticamente adicionado ao sistema e aparecera na lista de cartdes. Se pretender remover o cartdo do
sistema, toque nele e, em seguida, toque em "Delete" (Eliminar). Pode eliminar todos os cartdes de uma s6
vez tocando em "Delete all” (Eliminar tudo).
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Gestado de impressdes digitais

Ao aceder a este menu, pode gerir todas as impressoes digitais deste dispositivo. Para adicionar novas im-
pressoes digitais, toque no icone + para aceder ao modo de adi¢do. Em seguida, coloque cada dedo no leitor;
as impressoes digitais serdo automaticamente adicionadas ao sistema e aparecerao na lista de impressoes
digitais. Se pretender remover a impressao digital do sistema, togue nela e, em seguida, toque em "Delete”
(Eliminar). Pode eliminar todas as impressdes digitais de uma s6 vez tocando em "Delete all” (Eliminar tudo).
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Defini¢cdes da unidade de porta

Quando tocar no icone da unidade de porta, aparecera um menu para ambas as unidades de porta. Aqui, pode
configurar todas as definigdes; veja a imagem abaixo.

Estado

Ligue ou desligue a unidade exterior de acordo com a configuragao real da instalagao elétrica.
Hora de destrancamento da porta

Define o tempo de ativagdo do relé para a fechadura da porta (1-10 s).

Hora de destrancamento do portao 1

Define o tempo de ativagao do relé para a saida do portdo (1-10 s).

Modo de gravagao

Seleciona o tipo de gravagdo da chamada — video ou fotografia.

Detegdo de movimento

Ative ou desative a detegdo de movimento nas unidades exteriores 1 e 2.

Modo de gravagao da dete¢cdo de movimento

Seleciona o tipo de gravagdo da dete¢do de movimento — video ou fotografia.

Duracgao da detecao

Define o periodo de ativagédo da dete¢do de movimento.

Gravagao de mensagens

Ativa ou desativa a opgdo de deixar uma mensagem de voz.

Duragao da mensagem

Define a duragao méaxima de uma mensagem de voz que um visitante pode gravar.
Definigdes do toque de chamada

Permite selecionar um toque e o volume ao efetuar uma chamada a partir da unidade exterior.
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Configuragdes de camaras de CCTV e IP
Ao tocar no icone da unidade de porta, é apresentado um menu para adicionar e configurar cAmaras de CCTV
e IP. Aqui, pode configurar todas as defini¢ges; veja a imagem abaixo.

Estado

Ligue ou desligue a conexdo da cdmara de acordo com a configuragao real da instalagado elétrica.
Modelo da camara

Seleciona a marca ou o tipo de cdmara IP.

Enderego da camara IP

Introduza o endereco IP da camara para estabelecer a ligag&o.

Nome de utilizador

Introduza o nome de inicio de sesséo da cdmara.

Palavra-passe

Define a palavra-passe da camara.

Atencgao:

0 sistema suporta a ligagdo de camaras IP através do protocolo ONVIF. A cdmara deve ser ativada antes de
ser utilizada. Pode ativa-la utilizando a ferramenta disponivel no site oficial do fabricante da cadmara. Ligue
a camara a mesma rede que o monitor e siga as instrugoes fornecidas pela ferramenta. A cdmara tem de
estar na mesma sub-rede IP que o monitor. Assim que a ativagao estiver concluida, anote o endereco IP da
camara, o nome de utilizador e a palavra-passe — ira precisar destes dados para se ligar ao sistema.
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Ligar uma camara IP

Se a camara for compativel com o protocolo ONVIF, aparecerad automaticamente no monitor. Se a cdmara
nao for compativel com ONVIF, utilize a ferramenta de pesquisa do fabricante da cdmara e defina o respetivo
endereco IP no formato 192.168.x.xxx. Pode, entdo, adicionar a cdmara ao sistema manualmente, introduzindo
o0 seu nome, enderego IP e palavra-passe. Uma camara IP com fios tem de ter uma resolugdo méaxima de
2 Mpx e utilizar compress&o de video H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Ligagdo da camara com fios
Se o sistema detetar uma cadmara, ird apresentar o seu enderego IP na lista.
Introduza a palavra-passe da cdmara IP para concluir a ligagéo.
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Ligagdo da camara sem fios

A camara a ligar deve, sem excegdo, ser compativel com o protocolo ONVIF e permitir a ligagdo sem fios
através de Wi-Fi. Uma camara IP sem fios tem de ter uma resolugdo méxima de 2 Mpx e utilizar compresséao
de video H.264.

—~ —
0 o

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Ligue o monitor a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz).
2. Ligue o seu telemdvel a mesma rede Wi-Fi e emparelhe a cdmara IP através da aplicagao ou da interface

do fabricante da camara.
3. Assim que a camara seja detetada com sucesso, o seu enderego |P aparecera na lista apresentada no
monitor. Toque no enderego detetado para adicionar a camara ao sistema.
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Moldura para fotografias

Quando estd em modo de espera, o monitor interior pode exibir uma apresentagdo das suas proprias foto-
grafias. Esta fung&o apresenta as fotografias guardadas no cartdo de memoéria.

Preparagao do cartao de memoria

. Insira um cartdo microSD formatado na ranhura situada na lateral do monitor

. Ligue o monitor; o sistema ira criar automaticamente uma estrutura de pastas no cartdo
. Desligue o monitor e retire o cartao

. Insira o cartdo microSD no seu PC e aceda ao seu contetdo

. Carregue imagens no formato .JPG para a pasta "PICTURES"

. A resolugdo méaxima das imagens é de 1020 x 600 ou uma proporgao de 16:9

. Agora, volte a inserir o cartdo microSD no monitor e ligue-o

. Assim que a aplicagdo seja iniciada, sera possivel carregar imagens no modo "SCENE"

O OIS WWN -

Atencao:

0 cartdo microSD tem de ser formatado no sistema de ficheiros FAT32 e a sua capacidade ndo pode exceder
o0s 128 GB. 0 nimero méximo de fotografias suportado pela funcionalidade "PHOTO FRAME" é de 200. Se for
armazenada uma grande quantidade de dados no cartdo microSD, o tempo de leitura do cartao pode pro-
longar-se até 30 segundos. Os formatos de ficheiro .PNG e .BMP n&o s&o suportados, pelo que o dispositivo
ndo os reconhecera ou exibira.
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Definicdes avangadas e informagdes do sistema

As definigdes avangadas permitem aceder a funcionalidades avangadas e 8 manutengao do dispositivo. Estas
definigdes sdo recomendadas apenas para utilizadores experientes ou técnicos de assisténcia. A secgao de
informagdes do sistema apresenta os detalhes necessarios relativos a versdo do firmware (FW) e outras
informagdes de que um técnico de assisténcia pode necessitar caso surja um problema.

Formatar o cartdo SD

Apaga todos os dados e prepara o cartdo de memoria para a gravagao.
Reinicializagao do monitor interior

Restaura as defini¢des de fabrica do monitor.
Reinicializagdo da unidade de porta

Reinicializa as definigdes da camara da porta.
Reinicializagao de administrador

Define o monitor atual como o principal (Admin).
Atualizagao da unidade da porta

Inicia uma atualizagdo do firmware da unidade da porta.
Reiniciar o sistema

Reinicia todo o sistema de intercomunicagao.
Destrancamento através da aplicagao

Determina se a aplicagdo Tuya Smart abre o portdo ou a porta.
Versao do hardware

Versdes do hardware e software.

Versao do firmware

NUmero da versao dos médulos interior e exterior.
Verséao do software

Data de langamento do firmware.

ID Tuya

Identificador do dispositivo para ligagao a aplicagao.
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Descrigao dos icones no painel principal da aplicagdo mével

DefinigGes avangadas (descritas mais detalhadamente no capitulo seguinte)

Comutagdo de canais

Silencioso

02| B

Zoom

rA
Ld

Modo de ecra inteiro

Tirar fotografias através da aplicagdo e guarda-las no album do telemdvel

Falar

Captar video através da aplicagao e guarda-lo no album do telemével

Abrir o menu

Reproduzir um video armazenado no cartdo SD

Ver videos e fotografias captados através da aplicagao

Destrancar

o Jonde @

Gestao e aquisicdo de armazenamento na nuvem
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Definiges avangadas do dispositivo na aplicagao

« Device information — Informagdes basicas sobre o dispositivo e o seu
proprietario.

» Tap-to-Run and Automation — Ver cenas e automatizagdes atribuidas ao

dispositivo. As cenas podem ser criadas diretamente no menu principal

da aplicag&o, na secg&o "Scenes” (Cenas). Para o H4080, isso poderia ser,

por exemplo, uma automatizagdo em que a sensibilidade da detegdo de

movimento é reduzida das 18h00 as 7h00.

Check Device Network — Verifica a rede Wi-Fi a qual o dispositivo esta

ligado.

Share Device — Opgao para partilhar a administragao do dispositivo com

outro utilizador.

Video Channel Management — Permite alterar os nomes dos canais de

video.

Audio Settings — Definigdes de som.

Storage Settings — Mostra a capacidade disponivel do cartdo SD inserido

e oferece a opg3o de o formatar (apenas ¢ apresentado se estiver inserido

um cartdo SD).

Offline Notification — Para evitar notificagdes constantes, serd enviada uma

notificagao se o dispositivo permanecer offline durante mais de 30 minutos.

FAQ & Feedback — Mostra as perguntas mais frequentes e as respetivas

solugdes e oferece a opgdo de nos enviar diretamente uma pergunta/

sugest&o/feedback.

Add to Home Screen — Adiciona o icone do dispositivo ao ecré inicial do seu

telefone. Desta forma, j& ndo precisa abrir sempre o dispositivo através

da aplicagao; basta tocar no icone recém-adicionado e seré redirecionado

diretamente para o menu da fonte.

Device Update — Atualiza o dispositivo. Opgao para ativar as atualizagdes

automaticas.

IPC PC Client — Apresenta informagdes béasicas sobre o terminal IPC.

Restart Device — Reinicia o dispositivo.

Remove Device — Remova e desemparelhe o dispositivo. Um passo im-

portante se pretender alterar o proprietario do dispositivo. Depois de um

dispositivo ter sido adicionado a aplicagdo, fica emparelhado e ndo pode

ser adicionado a outra conta.
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Descrigao dos indicadores na aplicagao durante uma chamada

Se pretender atender uma chamada através do seu telemoével, encontrara
abaixo uma explicagao sobre os icones.

e Atender a chamada

Terminar a chamada

Se pretender destrancar o portao ou a porta sem atender a chamada, deslize
para cima para abrir o menu, que apresentara dois icones adicionais que
podem ser utilizados para destrancar.

GATE = Destrancar o portdo
DOOR = Destrancar a porta
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FAQ sobre resolugao de problemas

Os dispositivos nao estdo a emparelhar. O que devo fazer?

+ Se estiver com dificuldades em emparelhar os dispositivos, tente primeiro repor o monitor para as pre-
definigdes de fabrica 2 a 3 vezes (Avangado -> Reinicializar unidade interior -> OK).

* Certifique-se de que esté a utilizar uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz separada; o dispositivo ndo suporta a
frequéncia de 5 GHz.

+ Conceda todas as permissoes a aplicagao nas definigdes.

* Verifique se esta a utilizar uma versao atualizada do sistema operativo mével e a versdo mais recente
da aplicagao.

» Se nem estes passos resolverem o problema, tente emparelhar utilizando o modo AP, que estéa descrito
em pormenor mais acima no manual.

Nao estou a receber notificagdes. Porqué?
« Conceda todas as permissoes a aplicagao nas definigdes.
« Ative as notificagbes nas definigdes da aplicagéo (Definigdes -> Notificagdes da aplicagdo).
* Certifique-se de que o modo "N&o incomodar" ndo esta ativo nestas definigbes de notificagao.

Como é que ligo o dispositivo a corrente?
» A embalagem inclui uma fonte de alimentagao original.

0 que é que utilizo para interligar o monitor com a unidade exterior?
« Para interligar as unidades exterior e interior, utilize um cabo de dois nicleos com uma secgao transversal
minima de 2 x 0,5 mm.
« Para distancias mais longas (superiores a 30 m), recomendamos a utilizagdo de um cabo com uma secgao
transversal de 2 x 1 mm.
« Para mais informagdes, consulte a secgdo "Diagrama elétrico”.

Preciso de ligar uma fechadura exterior. Como posso fazé-lo?

« A fechadura pode ser ligada a unidade da cdmara exterior SEM necessidade de uma fonte de alimentagéo
externa.

» Também é possivel ligar a fechadura através do monitor interior, embora para tal seja necesséaria uma
fonte de alimentagao externa.

A fechadura abre-se por pouco tempo. E possivel aumentar o intervalo?
+ Sim, pode encontrar mais informagdes no capitulo "Definicdes da unidade de porta".

Que cartao SD posso utilizar?

* O cartdo SD deve ter uma capacidade méaxima de armazenamento de 128 Gb e uma velocidade minima
de CLASSE 10.

Tenho 2 entradas; posso ter 2 unidades exteriores?
* Sim, o dispositivo suporta um maximo de 2 unidades de entrada.
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Quantas unidades interiores posso ter?
« Cada monitor principal suporta a ligagdo de um méaximo de 5 monitores secundarios.
« E muito importante definir o ID de dispositivo correto para os monitores. O monitor principal tem de ter
um ID de 1 e os monitores secundérios de 2 a 6.
« Por exemplo, se tiver uma unidade exterior com 3 botées (nomes), pode ligar & mesma até 3 monitores
principais, sendo que cada um destes pode ter mais 5 monitores secundarios.

Quantas camaras CCTV posso ligar?
*2

0 som estala ou chia e o video é de ma qualidade ou tem linhas que o atravessam. Onde esta o problema?
« Verifique se o cabo esté ligado corretamente e aperte os conectores.

Quantos idiomas é que o monitor suporta?
+ 0 monitor suporta até 12 idiomas. O idioma da aplicagao é definido automaticamente para o idioma do
seu telemével.

E possivel ligar um leitor RFID do outro lado como autenticagao de saida?
* Nesse caso, bastaria um botao de pressao para sair situado no interior, junto a porta.

Quando a memoéria do cartdo SD esta cheia, as gravagdes mais antigas sdo automaticamente substituidas
ou tenho de as apagar manualmente?
+ Sim, as gravagoes sao substituidas automaticamente.

Quem estd autorizado a utilizar o dispositivo?
« O dispositivo deve ter sempre um administrador (proprietario).
+ 0 administrador pode, entao, partilhar o dispositivo com outros membros do agregado familiar e atribuir-
-lhes direitos, ver Definicdes avangadas na aplicagao.

Posso ligar outra campainha interior ao monitor?
* Sim, s6 é possivel ligar uma campainha independente ao monitor; quando se carrega no botdo da cam-
painha na unidade da cdmara exterior, esta emite um sinal sonoro para indicar a chegada de um visitante.
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0dnyieg aopaleiag koL TPOELSOTIOLAOELG

|!!| ABAote 10 YXEPIOLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIOOETE TN CUCKEUN.

Tnpelte tg 0dnyleg aooelag mou ephapBdvovTal oTo yxelpidLo.

0dnyleg aocpdAeilog

MpLv o7td TNV £yKaTAoTOoN f TN XPrion Tou TipoldvTog dLaBAECTE TTPOCEKTIKG OAEC TLG 0dNY(EC TTOL TTOPE-
XOVTal e To eyxelpidlo Asttoupylag, kot BeRatwbelte 6Tt TG KaTavoelte. PUAGETE To TTaPdY gyXELPIdLO
KO TN OLVOKELOO{X YL LEANOVTIKE Xprion.

MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog nAektpomAngiag:

H eopolpévn sykotdotaon kay/f Xprion Hmopel va TIPOKOAESEL TTUPKOYL 1) TPOUHOTIONS amtd TO
NAEKTPLIKS pEUAL.

Mpwv amd Vv eykotdotoon, ORdoTe 1o gyxelpldlo kaw AdBete urdywn g WW{TePES WOOTNTEG TOU
XWpPou ko TNG B€ong dmov Ba sykataoTaBel T TTPOldV.

MnV avolyeTe, AITOCUVVOPIOAOYE(TE, KAVETE ETATPOTIEG I OAAXYEG OTN OUCKEUN, €KTOC €6V LTTAPYEL
€OKr) odnyla Yo K&TL TETOLO OTO gYXep(dLo.

Tuxdv N €€0VCLODOTNIEVO AVOLYHO F) N €E0UCLOOOTNIEVN ETILOKEVR) OKUPWVEL KEBE LToxpEwon,
Ska{wpa avTikatdotoong iy €yyunon.

XPNOWOTIOLE(TE TN CLUOKELF OVO HE TO YVAOLO KAAWDLO Tpo@odoc(ag.

To mpoldv pmopsl vor Tpo@odOTE(TAL HOVO [IE TAON TIOU CULPWVEL LE TIC TTOPAETPOUC TTIOL TapaT{Be-
VTOL YO TO TPOLOV.

To 0£pBLG TOL TPOIOVTOC ETUTPEETAL VO TIPAY LLOTOTIOLE(TOL OVO OTtd €EEIOIKEVEVO TEXVIKO YLOL EAO-
xlotormo{non tou KvdUvou TPOUHATIOHOU amtd NAEKTPKO PV

ATTOCLVOEDTE TO POV aTtd TO PEVHX TIPLY aTtd TOV KaBPLoUO.

To Tpoldv dev TPETEL VA XPNOUUOTIOLETOL oTtd GTOH (CUMTEPNOBOVOEVWY TTALDLWIV) TWV OTtolwv
Ol CWHOTIKEG, AoBNTAPLEG ) DLVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) N EAAELYN TLE(POC KOl YVWOEWV OEV ETUTPETOLV
TNV ACPOAR XPrion ToL TIPoldVTog Xwplg emtripnon f kaBodrynon.

O kaBapLlopdS Ko n ouvtrpnon ortd Tov XPHoTtn OV TIPETEL VO TIPAY LOTOTTOLOUVTOL atd TToudLd Xwpelg
emtipnon.

Mn Bubilete 1o MPOLdVY o< vepPd f GAA LYPA.

Kivduvog mupkayldg:

Mn XPNOUIOTIOLHCETE TO TIPOLOV AV OTIOLOOATIOTE £EAPTNIG TOL EXEL UTOOTEL (NG M) elva EAXTTWHOTLKO.
AVTIKOTOOTAOTE QECWC TO TIPOLOV, av EXEL UTTOOTEL {NLd 1 elval EAATTWHATIKS.

Kivduvog aoguéiag:

Mnv emtpénete ota Tatdld vo Ttadouy e T LAKG TNG cuokeuaolag. KpaTrioTe Tot UAKG TNG OUOKEL-
oaolog pokpld omtd moudid.

MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog OKOVTAUHOTOG:

To KOAWDLO TPoPodoc{ag KAl TO TPOLOV TPETEL VO TOTTOBETOVVTAL TIAVTA KATA TETOWOV TPOTO, WOTE
va pnv epmodi{fouv og Xwpoug Tou Padilete cuxvd.

EIAOMOIHZEIZ

Kivduvog mpokAnong {nuLdg oto mpoidv:

XPNOWOTIOLE(TE TO TPOLSY POVO HE TOV TPOTIO TTOL TEPLYPAPETAL OTO APV £YYPAPO.
ATIOTPEWTE TUXOV TTTWAON TOL TIPOLOVTOC KOL TROCTATEYTE TO atd KPOUOELC.

Mn XPNOWOTIOLE(TE DLABPWTIKA XNIUKE AITOPPUTTOVTIKA Yo Vo KaBap{oeTe TO TTPOlov.
EmuBAémete Ta Tadid £T0L WOTE Vo NV Tta{CouV [E TO TTpoldv.
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Meplexdpeva ovokevaciog
Eowtepikr) 086vn
Bdon otrp&ng 06évng
E€wtepkn) povada kaepag
(oxedLOOEVN YO EVIOLXLOHEVN EYKOTAOTAON)
Kout( evtolxlopévng eykatdotaong YL TNV
CWTEPLKT LOVADX KAUEPOC
Tpowodooia
YAK& otepéwong — RideC — ouTOT — QLG
5 umpeAok RFID
YUVTopoCg 0dnydC Xprotn

ca
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152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm

Texvikég TpodLaypaPég

Eowtepikn) 006vn

086vn: 7" TFT

Alootdoelg: 205 x 152 x 22 mm

Evepyr| eploxry 086vng: 154,21 x 95,92 mm

Noyoc dlootdoswy: 16:9

Avdiiuon: 1024 x 600

Kwdwomoinon Bivteo: H.264

‘EAeyx0C: xwpntkr) o8dévn agrig

Emtikowvwvio: Tvotnua IP 2 kodwdiwv
(N TTOAWEVO), TIPWTOKOANO IP

Ymootipen Wi-Fi: Na, 2,4 GHz

Méy. e.i.r. p.: 12,85 dBm

Xwpog amobrikeuonc: Képtoa SD (uéy. 128 GB,
eNdx. Class 10, FAT32), e TNV €AoY
TIPOCHAKNG XWPOL artobrikeuong oTo
cloud amevBeiog omd NV epappoyr) EMOS
GoSmart

MéyloTtog oplOpdg xpnotwv: 20 XproTeg Tou
{dlou omtiov

Epappoyr: EMOS GoSmart ytoe Android ko
i0S

YOvdeon: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)

'EE000C eAEyxOL KAEWOAPLAC: PEAE EnNpriG eTta-
©rAc 12 V / 500 mA 1o avwtato

Tpowodooia: DC 24 V/1 A

KatavdAwon woxvoc: < 4 W (og katdotoaon
aVapoVvAQ), < 7 W (og kavovikr Asttoupyia)

Evpog TV Beppokpoaciag Asttovpylag:
-20 °C éwg +50 °C

Yxetkr vypooio: 10-90 %

E€wTtepkr) ovada KAEPOG

AvéAuon: 1920 x 1080 (Full HD)

Omukd medio képepoag: 170°

Alootdoelg: 125 x 235 x 35 mm

Yuxvotnta RFID: 125 kHz

AoONTAPAC OUKTUAKUIV OTTOTUTTWHATWV:
XwPNTKOS, 100 SOKTUAKE QIO TUTTWILOTOL
TO AVWTIOTO

Tpowodooia: 24 V DC amd NV ECWTEPLIKN
08b6vn

BoBuodg mpootaoiag mepBAiuotog: IP65

YAKO KATOOKEUNG: KGO 0AOUpLViou (ékdoon
avOeKTIKr oE BavOOALOOVC)

Evpoc TV Beppokpoaoiag Asttovpylag:
-20 °C éwg +50 °C

Eykotdotaon: emtolxia/eviollopévn

TpowodoTikd

Tdon sloddou: AC 100-240 V / 50-60 Hz

Tdon €€6dou: DC 24 V/1 A

Méylotn Lox0g: 24 W

Mrkog kaAwd{ou Tpopodosiag: 1,2 m

ca
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MepLypa@r) OLOKEVHAG
MepLypagn tng ecwtePLkig 006vng

1 1 - 066vn awrg TFT
2 = Ynodoxn képtag SD
3 - Yrodoxég
4 — EyKoTtég yla TN Rdon otipteng 08évng

2
3
4
MepLypagn Twv vrtodoxwv
Lo Tn oVvdeon otnV €oWTEPLKR) 006vn
=] Y
-t LAN -yl Tn oVvdeon kaAwd{ou diktiou LAN
LAN  IN/OUT IN/OUT  Power IN/OUT - ylot T OUVSESH JLOC EEWTEPIKAC
LOVAOAC KAUEPOC N LG TPOCOETNG ECWTE-
PLKNC 006vVNC (XwpIg TTOAKSTNTO)
E IN/OUT =yl TN oUvdeon PG EEWTEPLIKAG
BELL Gate2 HOVABAG KAEPOG A LG TTPOOOETNG E0WTE-
PLKNC 006vVNC (XwpIg TTOAKSTNTO)

Power — yla tpowodooia 24 V DC

BELL -yl Tn oVvdeon evédg eEwTePIKoV
HTTOLTOV KOUBOLVIOV

Gate2 - £€000¢ xwplg Tdon yla mpdobetn
KAELDOPLA TTOPTAC/AUASTIOPTO
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Door

Gate

=)
n BUS g
n Door

1 Door
n G_EXIT -, Volume
| Exit-gate
ML -
EL +

[ o] pexir -
] Exit-door
(12vi500mA)

[ o] ono

1-3 user
r2
- LMo |1-duser

NepLypagn NG £EWTEPLKAG HOVADAG

1 - ®dakdg
2 - dwtopde IR LED
3 - Hxelo

4 — MvoKIdAKL

5 — Mwkpdpwvo

6 — EvOelkTIKA Auxvia avolXTAC TtOPTaG

7 — EVOsIKTIKN) Auyvia evEPYAG KAONG

8 — Mmoutdv Koudouvioy

9 — XWpog YL THVOKIOAKL + CUOKELT ava-
yvwong unpeAdk RFID

10 = ALoBNTAPOG OOKTUALKWV QIO TUTTWATWY

MepLypagn Twv vtodoxwv TNG e§wte-
PLKAG HOVADOG KAMEPOG

Door - ylo TN 00vdeon HLaG KAEWDAPLEG/auAd-
moptag, Tomou NO/NC

Gate - yla TN oUvOECN LG KAELDAPLAG/ AUAD-
moptag, Tomou NO/NC

BUS - yla TN 0Uvdeon NG E0WTEPIKAG 086vNg
(xwplg TToAOTNTO)

Exit Gate - yla To proutdv €6d0u otnVv
QUASTIOPT

Exit Door — yla o pmoutédv €€600u otnv
ToOPTA

Wiegand - B0pa yla TNV evowpdtwon 1pd-
OBETWV CUOTNUATWY EAEYXOL TtpdoRaong

Door 1/Door 2 - yloe tnv oAy ID e€wtepl-
KAG ovadaC

Volume — pubuioelg évtaong fXoU EEWTEPLIKACG
[Slo\Veteled

ML & EL — yta pUBpLon Tou Timou KAEWOaPLAG
(HoyvNTIKA ) NAEKTPOVIKN)

1-3 User / 1-4 User — yla pUBLLON Tou opto-
HOU EVEPYWV KOUUTILWV OTNV EEWTEPLKR
Hovada

12 V / 500 mA - £€0d0¢ Tpowodoaiag

ca
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Eykatdotaon tng OUOKELHG

MO VO EYKOTOOTACETE TN CUOKELN, ETUAEETE L B€on yla TNV 08dvn Kal T povada Keepag. Mo TNV
EYKOTAOTOON oTtalTouvTal VO oLVNOLoUEVD EpYOAELaL.

Eykatdotaon tng o006vng

TomoBetAoTe T Bdon oto emAeyEVO onuelo eykatdotoong. H 086vn pémnel va eykab{ototal os B6€on
HE KaAR kK&Auwn Wi-Fi. Avolfte omég ylo va oTepewoeTe TN BAon otov Tolxo. MiEote ammoAd TNV 08dvn
OTO TAX{OLO, £TOL WOTE Ol TTPOEEOXEG VAl 0PAAlCOUV OTO Gvolypa OTo TH{ow PEPOG TNG 086vNnG. Edv
TUESETE TNV 006VN EAAPPUWIG TIPOG Tl KATW, Ba oTepewOel oTn cwotr B€on.

YOotoon: H dlaxelpton kohwdiwy Ba elval eukoAdTEPN av TOTTOBETAHOETE TO KOUT{ dlakA&dwong A9457
(kowdC kwdIkdS TOL TTPOoLdVTOC oTov LlotdTomo g EMOS).

MNpoooxn:

+ EyKOTOOTAOTE TNV LKL atd CUCKEVEC TTOU EKTTELTTOVV £vTovn akTVoRoAla, TT.X. TNAEdpacn, DVR.

+ MNV QTTOCUVOPHOAOYE(TE TN CUOKEUR OVOL GaG, UTIEPXEL KIVOUVOG NAEKTPOTIANE(OC.

+ MPOGELTE VAL NV OO TLECEL N GUOKELN, VO NV TpavToxTel i xTumnOel, umopel va tpokAnBel {nud
OTO EOWTEPIKA ECOPTAIOTAL

+ EmAe€Te TNV KoAUTEPN B£0N Yo TNV gykatdotaon. To BEATLOTO VYog TtomoBstnong eivat 150-160 cm.

+ ATtEVEPYOTIOLAOTE TNV TPoWodooia TtpLV artd TNV £YKATAoTooN.

+ Kpatrote amdotaon TouAdxlotov 30 cm artd omoladnmote TNy 1po@odoaciag AC TTPOG aToQuyn
TLOPEBOAUV.

+ TomoBeTNOTE TNV HOKPLA oTtd VEPD, HayVNTIKG TTEd{al KAl XNIKES OLOLEC.

TomoB£tnon tng e§wtePLKAG Hovadag

ETUAEETE o B€on Yyl TNV €EWTEPIKR Hovada KAEPaC. H povada €xel oXeDLXOTEL YLt EVIOLXIOMEVN
gykotdotaon. Av eTUOUPEITE VO EYKATAOTHOETE TN OVADX OTNV ETILPAVELX TOU TO{XOU, XPNOLLOTIOOTE
TO EOWKAELOHEVO KOUT( £yKATAOTAONG. TO CLVIOTWHEVO VYo TomoBstnong elvat 150-160 cm. Tuvi-
OTOUE VO EQOUPHOOETE DLAPOVH CLAKOVN OTNV TIEVW KL TLG TIAGIVES BKPES YL Vo aotpartel N {lcodog
vePOU Ttiow amd Tt Hovada/To KOUT( £YKATAoTOONG. LTNV KATW dkpn AEN TTpEmel val el OLAKOVN.

ca
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Aldypappo kaAwdiwong

Alaovvdeon (éva proutév/pia 086vn), Baoik ovvdeon

Yuvdéote éva dUTUPNVO KOAWDLO e dlotopr) 2 x 0,75 mm 1} 2 x 1 mm petagd Tng 086vNg Kot TNG
€EWTEPIKNC HOVADOC KAEPOC. MOt EYKATATTAOELG KOUC Ttévw artd 25 HETPA, CLVIOTOUE TO TTOXUTEPO
KOAWDLO: 2 x 1 mm. ZUVOEOTE TO €va AKPO Tou KoAwdiou otig akpodékteg IN/OUT tng 08dvNng Kot To
GAANO Gkpo OTIC akpodEKTEG BUS NG povAadag kapepag. H toAoTnTa dev €xel onuocial ylor auTr| T
olvdeoN. BeRowwbslte 6Tl 0L CUVOETELG EIVOL OWOTEC KAl UETAX OLVOEOTE TO KOAWALO TPOPodoaiag oTov
oakpodéktn POWER tng 086vNnC. ZTn cLVEXELR, CLUVOEDTE TO TPOPOdOTIKO O L Ttp(da 230 V. Edv Twpa
TIOTAOETE TO HITouTdV Koudouviov, n 086vn Ba apxioel va koudouvilel Kot PITopElTe var EEKVATETE L
KAfon. To ID €€wTePIKAC HOoVADAC TIRETEL VO pUBLLOTEL 0TO 1 Ka N 08dvn otov oPlBPd dlaep(OUATOC
1. Ké&Be 006vn mpémel va €xel To Oikd NG ovadiko ID. Abo 086veg dev TIPETEL Vo £xouv TToTE To (dLo ID!

Outdoor station

Power supply

2C

. |

5oog
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power

Gate2
L=l : N 5
BELL z0zZ : E or :
Doar 6go 1E\c1Lk Magnetic Lock }
B 2 | E i ElecticLock Mk agnetic Lock |

Monitor 1

Mpoagoxr: MNa va AeLtoupy el cwoTd To oVoTNUA, TIPEMEL VO ouVOETETE TNV 006vn 0To ALadikTuo KoL
va TNV MpooBécete otnv epapuoyl EMOS GoSmart. Auté pmopel va yivel péow Wi-Fi 2,4 GHz A pe
KoAwdLo LAN. Xwpig autr tn obvdeon, dev Oa elvar duvath n emkovwvia HEow KLVNTOU TNAEQWVOL.
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Nopadetypa kaAwdiwong KAEpwy og e§wteplky povada CCTV
ATIOYUPVWOTE Ttep(mou 4-5 mm pévwong omtd Tal KAWL Ko CUVOECTE Tl OTNV KAEUA KATw omtd
TG BIOEC. TN OLVEXELD, OUPETE OAOKANPN TNV KAEUO TTAVW OTLC aKIOEC TNG UNTPELKAC TIAQKETAC, GTTWG

POVETOL OTN AETTTOMEPT PWTOYPAP{X TIOPAKATW.
H gkéva mapéxetan UOVOo eVOEIKTIKA. H oUVvOeon mPEMEL var y(VETAUL OUUQOWVA LIE TO OLAYPOYIIN KO-

Awdlwonc.
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Alaovvdeon (300 pmoutdv/d0o 006veg), yla o {exwplotd dlapepiopata

Yuvdéote éva dUTUPNVO KOAWDLO e dlotopr) 2 x 0,75 mm 1} 2 x 1 mm petagd Tng 086vNg Kot TNG
ECWTEPIKNC LOVADOC KAEPAC. MO EYKATATTAOELG UKOUC Ttévw artd 25 HETPA, CLVIOTOUE TO TTOXUTEPO
KOAWDL0: 2 x 1 mm. ZUVOEOTE TO €va GKpo Tou Kohwdiou otlg akpodékteg IN/OUT tng 08dvng Kat
TO GANO GKPO OTIC akpodékTeg BUS NG povadag Kaepac. Yuvdéate GANO dutipnvo KoAWdLo amd
deUtepn unodoxr IN/OUT otnv urtodoxn IN/OUT tng deutepng 086vng. BeBouwbeite 6L ol cuvOETELg
elval OWOTEC KO ETE OLVOEDTE TO KOAWOLO Tpoodooiag otov akpodéktn POWER. Ltn OuvéXeLly,
OLVOEOTE TO TPOPOdOTIKO o L Ttpilar 230 V. Edv motroete To Pitoutdv koudouvioy, N 08évn Ba
apxlogl va koudouviel kal UTopelTe va EKLVAOETE L KARoN. K&Be 08dvn mipémel va dlaBsTel To dikd
¢ Kovadikd ID, kot 0 SLaKOTTTNG OTN HOVADA KAEPOC TIRETIEL VA (VAL PUBILOIEVOC OE 2 XPrOTEC.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

Exit-Tiir 2C

b e | ——
K- N 4
: LAN INOUT INOUT Power Lockpover

BELL

Door
Bell 2, |

Monitor 1

MNpoooxn: MNa va AeLtovpyel owotd 1o cVoTNHA, TPETEL VO oLVOETETE TNV 006vn 0To ALadikTuO KOt
va tnv npocBéoete atnv epappoy EMOS GoSmart. Auté pmopel va yivel péow Wi-Fi 2,4 GHz A pe
KaAwdLo LAN. Xwpig awtr tn obvdeon, dev Oa glvar duvath n emkovwvia HEow KLvNToU TNAEQWVOL.
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Alaouvdeon (tpla prmovtdv/Tpelg 086ve(), yla tpla exwplotd diapepiopata

Yuvdéote éva dUTUPNVO KOAWDLO e dlotopr) 2 x 0,75 mm 1} 2 x 1 mm petagd Tng 086vNg Kot TNG
ECWTEPIKAG HOVADOC KAHEPOG. O EYKATAOTAOELG UAKOUG TTAVW ortd 25 HETPA, GUVIOTOULE TO TtoXV-
TEPO KOAWDLO: 2 x T mm. LLVOEDTE TO éva GKpo Tou kKohwdiou oTIg akpodékteg IN/OUT tng 08dvng
KO TO GANO GKpO OTLC akpodEkTeG BUS NG HOVADOG KAUEPOC. TUVOEDTE GANO BUTTUPNVO KOAWSLO amtd
™ devtepn untodoxr IN/OUT otnv untodoxr| IN/OUT tng deutepng 06dvng. Tuvdéote GANO dutipnvo
KoAWwdLo amtd tn devtepn umtodoxn IN/OUT otnv urodoxr IN/OUT tng tpitng 08dvneg. BeRawwbeite
GTL Ol CUVOEDELG (VO OWOTEC KL UETE OLVOEDTE TO KOAWDLO Tpopodooiag otov akpodéktn POWER
™NC 066VNC. TN CUVEXELD, CUVOEDTE TO TPOWPOdOTIKS o€ L Ttp{la 230 V. EQV TATAOETE TO UITOUTOV
koudouviov, n 08évn Ba apxioel var koudouvilel KoL UTTOPE(TE Vo EeKVACETE L KARon. Ké&Be 0Bdvn
Tpémel va OLaB£Tel To Okd NG Hovadikd ID, Kot 0 SLoKATTTING OTN HOVAd KAUEPAG TIPETEL VAL (VL
pPUBULoPEVOC OE 3 XPrOTEC.

Outdoor station

Py
LAN INJOUT INOUT Power
Gate2
=4
BELL (2)8(23
E
Monitor 3
P
[Ee=2] o]
LAN INJOUT INJOUT Power
4‘ Gate2
BELL %85
H
- Power supply t
— 2C
\—‘WW
Monitor 2
P | T
i @ : — et x|
AN INOUT INOUT Power Lock power
Gate2
==  aTE 5
= g2
Door x | ¢ | emmcieee oot
o e, | 3 UgT | iEedeclox  Mageiclok

Monitor 1

MNpoooxn: MNa va AeLtovpyel owotd 1o cVoTNUA, TPETEL VO oLVOEDETE TNV 006V 0To ALadikTuO Kot
va tnv npocBéoete atnv epappoy EMOS GoSmart. Auté pmopel va yivel péow Wi-Fi 2,4 GHz A pe
KaAwdLo LAN. Xwpig awtr tn ovvdeon, dev Oa glvar duvath n emkovwvia HEow KLvNToU TNAEQWVOL.

ca
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T0evén tng 006vNG Ke to Aladiktuo koL tnv epapuoyrp EMOS GoSmart

Mo vor o€LOTIOACETE OTO €MAKPO OAEC TIC duvaTdTNTEG, N 006vn TPEMEL val elval ouvdEdEEVN OTO
Awadiktuo. Yépxouv dUo TPOTOL YIX VA TO KAVETE auTO:

1. Méow Wi-Fi (uévo diktua 2,4 GHz)
2. Xprion koAwdiov LAN

Y0levén péow Wi-Fi 2,4 GHz

~~
°

WiFi

Evepyomoliote v ecwtepikr) 086vn, n omola slvan cuvdedepEVN OTN LOVADX KAEPAC HECW dUTIPNVOL
KoAwdiov, kat akoAouBroTe TIC 0dNY(eg TTOL eUPaVIZOVTOL OTIC TTUPOKATW ELKOVEC.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Katefdote tnv epappoyry EMOS GoSmart amd to Google Play i to App Store. H 066vn urtootnpilel
uoévo diktua 2,4 GHz.
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L 1

Kataxwplote €ykupn dlevBuvon e-mail kat eTiAe€Te évav kwdikd pdoPoong. EmBeRotote 4Tl CLP-
(PWVEITE e TNV TIOALTIKT aTtoppritou. ETiAéETe Eyypapr.

B —

MOALG ouvdeDe(te, TATAOTE TO £IKOVIOLO + OTO KUPLO EVOU TNG EPAPHOYNAG KO ETUAEETE «[MPOcBrkn
OLOKEUAG» ortd TO EVOU. X TN CUVEXELY, eTUAEETE Video Doorphone IP-880A/B artd Tn AloTa CUOKELWYV
GoSmart.
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MiEoTe TWPO OTIOVOATIOTE TTAVW OTNV 0BAVN. LTN CLVEXELY, TTATAOTE TO £lkov(dlo Pubuicelc.

CR" hh

MatAote 1o elkovidlo Alktua. Qo eppaviotodv OAa Ta dlaBéoia diktua Wi-Fi 2,4 GHz. EmtiAé€te amd
™ AMota To O{KTUO TIOU TIPOTIHATE. AV €xeTe KpUPO OIKTLO, UOPE(TE val eloaydyeTe TO GVOUA TOu
XElpokivnTa.

. v
"
s

Kotaxwplote Twpa tov kKwdlkd mpdofoong oto diktuo Wi-Fi. dpovtiote va eloayyeTe CWOTA T KE-
pohailar ko TTedd YPSUOTa, KOBWGS Kol To ELOKA GULBOAN. LTN CUVEXELX, TIOTAOTE TO TTARKTPO ENTER.
Motrote Kwdikdg QR. LtV 086vn Ba gpoaviotel evag Kwdkég OR.
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AN | AN | A N

YNV EQOPHOYH, ETUAEETE Zapwon KwdIKOU Kol Ttatrote Emdpevo yla va ouvex(oste. AKOAOUONOTE TIg
0dny(eg TG EPOPHOYAG.

BeBowwbelte OTL €xel ylvel emavapopd TNG CUOKELAC, Kot OTL N CLOKELR dev glval cuvdedepévn e
GANoV Aoyoplaopd XpHotn.

[ 1

Yopwote Tov Kwdkd QR mou sppaviletal otnv 086VN XpNOULOTIOWIVTOG TO KLVNTO GaC TNAEQWVO.
H ouokeur) Ba tpooteBel oTov Aoyaplaopd Xprotn Tou OLOBETETE.
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T0Zeuén péow kaAwdiov LAN

Cable RJ45

Evepyomoliote TV ecwTtepIKr) 086vn, N omola elval cuvdedEEVN OTN LOVADX KAEPOG ECW DUTUPNVOU
KoAwdlov, Kal akoAoLBroTE TIG 0dNY(EC TTOL eUPaVICOVTOL OTIC TTOHPOKATW ELKOVEC.

L 1

Kataxwplote €ykupn dlevBuvon e-mail kat emtAé€Te évav kwdikd tpdofaonc. EmBeRotiiote 4Tl CLP-
(PWVE(TE e TNV TIOALTIKT aTtoppritou. ETiAéEte Eyypar.

/’D —

MOAG ouvdeDe(te, TTOTHOTE TO €IKOVIOLO + OTO KUPLO EVOU TNG EPUPHOYNG KO ETUAEETE «[MPoaBrikn
OUOKEVAC» atd TO PEVOU. XN OLVEXELD, eTiAECTE Video Doorphone IP-880A/B ortd tn Aot cuokeuwv
GoSmart.

GRICY | 16



I | e .

YNV €Qappoyny, eTthéEte Kodwdlo kat atriote Emdpevo yla va ouvex{oste. AkoAoubriote T odnyleg
NG EPAPHOYNAC. TuVOETTE Eva KoAwdLlo LAN artd tov dpoporoyntr) Wi-Fi péxpl tnv 08évn. Oa TpEmel
va evtorotel to diktuo Wi-Fi, kat n 086vn Ba ouvdebel autdpota.
H ouokeur) Ba tpooteBel oTov Aoyaplaopd Xxprotn Tou OLOBETETE.
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NepLypagn Twv ewkovidiwy koL Twv pubpicswv tng 006vng

NepLypagn Twv KUPLWV ELKOVIDIWV

1 2 3 4

|

S 6 7 8 9

1 — Evdoemuowvwvia — pmopsl va xpnotomotnBel Yo TNV emKoWwvia LETOED 0Bovwv
2 — NapakoAovdnon — spoavidel {wvtovr HETadoon ortd pLa ovado KAUEPOG 1 k&epsg CCTV
3 — ZupBavta — epeavilel Evav TIANPN KATAAOYo HE dAa Tar LPRAVTA (KAROELS, avixveuon kivnong
KOl INVOROTO)
4 — MoAvpéoa — TTOTAOTE YL VO AVERATETE EVAl OPXE(O TIOANUECWVY (LOUOLKT, PWTOYPO@(EC)
5 — PuBpiosilg — mpdofaon ot puBUICEL CLOTAROTOC, OIKTUOU KA KAEPOC TNG 08OVNG
6 — Aettoupyia mapakoAovOnonG — Uopsl var puBILoTEL O€:
¢ 210 OT{TL — vEPYO KOLDOUVVIOH, CUUIEPIAUPBAVOLEVWV TWV KANOEWV
* EKT6G omitiov — tpowbnon KANoEwWY otnv epappoyry EMOS GoSmart Yl KvnTtég GUOKEUEG Kol
ETUAOYT YL VOl APrIOETE KATTOLO VUK
* AvaotoAn — n 086vn dev Ba koudouvioel, amooTEAOVTAL OVO ELDOTIONCELS OTNV EPAPOYN
EMOS GoSmart ylo KlvnTEG CUOKEVEG
7 — KAewbapLd/AuvAémopta — EEKAEWOWVEL TNV oUAOTIOPTA ) TNV TTOPTA / avolyel TNV oVASTIOPTA
™V ToPTA
8 — Katdotaon avaoTtoAng Asttoupyiag— B£tel TNV 08OvVN 08 KATAOTOON AVAOVAG Yot AGYOug
€E€OLKOVOINONG EVEPYELOG
9 — Koupmnti Niow - emtotpoer| otnv tponyolpevn 08dvn 1§ 0To KUPLO HeVOD
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Evdoemikolvwvia

Edv Ttortote 1o €lkovidLo eVOOETIKOWVWVIOG, EEKLVE Lol KARON E GANEC 0BOVEC TOU CUOCTAKATOC. TNV
elkéva Prtopeite va delte OAeC T dlabgoiueg 006veC. ETiAEETE TNV 086VN TTOL TTPOTIUATE KL TTATHOTE
TO KOUWTT( Yot va EEKLVAOEL pLa KA on. Kotd tn SLepKELX TNG KANONG UITOPELTE VOt XETE TTARPN QWVNTIKA
OLVOPIALa, aKkPLRWC dTtwE Ba K&vaTe GV UAOVOATE O EEWTEPLKT LOVADX KAUEPOC. AV ETULOUETE VX
TEPUATIOETE TNV KARON, TTATAOTE TO EKOVIOLO TEPUATIONOU KARONC.

MPOZOXH: H Asttoupyia gvdoemikowvwvioag gival dlaBéoiun povo evtdg evog dapepiopatoc!
H xpAion tng evdoenikowvwviag dev gival duvath yla tTnv npaypotonoinon KANoEwv amd éva
SlapépLlopa o€ GAAO!

1 — Emtihoyr) 084vng ylor KAAon
2 — Kouprt( Niow

3 - ID 08évng

4 — Kouprt( kKA\fjong
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066vn
Edv AdBete kAfon ortd TNV KEEPQ TNG TTOPTOC I TTOTHOETE TO KOUTT, B EPAVIOTEL N TTapak&tw 086vn
(BAETte TTOPOKATW) . MTTOPE(TE VO TIPOCHPOCETE TNV €VTOON TOU HXOU KAl TN QWTEWVOTNTA.

1 2

L

[ A O

5 4 &5 6 7 8 9 10

1 = Ovopoo{a TNG povadac képepac: Mépta 1

2 — Tpéxouoa NepopNvio ko wpo

3 - Ewovidlo evalaync kapepwy (Moépta 1, Mopta 2, Kduepa 1, Kduepa 2)

4 — Edv otosTe auTd To €lkovidlo, N TpéXouoa ElKOVA amoBnKeVETOL OTNV TOTtoBeTNEVN K&PTa SD

5 — Edv matrioste outd To €lkovidlo, Ba EekvioeL N eyypawry evdcg Bivieo, To omolo Ba amoBnkeutel
otnV TomoBeTnévN K&pTa SD

6 — Elkov{dlo EeKAELOWHATOC TNC AUAOTIOPTOC (EEKAELOUWIVEL TNV UASTIOPTO TTOU £lval OLVOEDENEVN
oto Gate Lock)

7 — Elkovidlo £ekAEIOWHATOC AUAOTIOPTOC (EEKAELOWVEL TNV CAOTIOPTA/KAELDOPLE TTOPTOC TTOU £lval
oLVOEDENEVN OTNV EEWTEPLKT LOVAOX)

8 — EQv eVeEPYOTIOINOETE QUTH TNV €TTAOYH, aVOlYEL éva uEVOU pUBULONG TNG £VTOONG TOU HXOU TWV
ECWTEPIKUWIV KO ECWTEPLKWIV HOVADWY, KABWG KAL TNG QWIELVOTNTAC

9 — Ewkovidlo amdvtnong os KAfon

10 — Ewkovidlo TepHATIONOU KARoNG

EwoepxOuevn kAjon and tnv e{wtepLkr pLovada

Edv matrioste 1o poutdv koudouviol, N 08évn Ba apxioel va koudouvilel kaw Ba sppaviosl wvtavn
HETGd00oN omtd TNV €EWTEPLKT Hovada. H 08évn Ba koudouvioel ylar 30 EUTEPOAETTTAl TO AVWTATO.
Av artavToeTe TNV KARoN €vTOg 30 OEUTEPOAETTTWY, UMMOPE(Te va apxioete vor UAGTE oECWC [IE TOV
ETUOKETTTN. H ouvoAkr) didpkela kAong Tteplopiletat ota 120 dsutepOAeTtTa. Av AGBeTE GAAN KARON
EVW NGTE, N VEX KAHon Ba cuvdeBel udvo apdTOU TEPUATIOTEL N TPEXOUOX KAMON. AV TTOTHOETE TO
ELKOV{OLO TEPHOATIOMOU KARONC Katd TN SLEPKELX LG KARoNG, N kKARon Ba teppatioTtel kot n 08évn Ba
ETUOTPEWYEL OTO KUPLO HEVOU.
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MoapakoAovudnon

Edv matroste To eikovidio MapakoAovBnaon, 6o eppavioTel N 086vn TTapakoAoBNoNG. O ELLPAVIOTOUV
OAEC oL CUVOEDEEVEC KAUEPES. Edv TtartroeTe TN povada TTou TTpoTIUdTe, Ba avolfel N elkdva, dTTwg
palvetan TopokdTw. O HéYLoTOoC XPOVOC TPOROANC YL TG KAUEPEC/oVAdEC lval 30 deutepdAETTTA.

1 2

L

T T

5 4 5 6 7

1 = K&uepa tou delxvel elkdva tn OedopEVn OTLYUN

2 — Tpéxouoa NepoRNVio ko wpo

3 — Ewovidlo evaAAayNC KAEPWV KOL LOVADOWYV

4 — Ewkovidlo amoBrikeuong tng elkévag ameubelag otnv képta SD

5 — Ewovidlo évapéng eyypaenc Rivteo kot atoBrKeLon g Tou otnVv K&pta SD

6 — Ewovidlo PuBpioelc. Avolyel éva pevol pubuiong TNG EVINONG TOU HXOU TWV EEWTEPLIKWIV KOL
EOWTEPIKWY HOVADdWY, KOBWC KAl TNG QWTELVOTNTOC

7 — Eovi{dlo teppatiopol KAHoNg
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Zupfdvia, KoToypopEg
Edv motriogte To glkovidlo ZupBAavTa, Ba epavIoTEl o eTtlokdTNoN OAWY TV CULRAVTWY. Alokpi-
VOULE T OULBAVTA OF:

+ Koty poupr| KARogwv

+ Avixveuon kivnong

+ Kotoypoupr| nvupdtwy
Mmopeite va Belte ylo KOs GUBAY TNV aKPLRA WP KO NUEPOMNVIX, KOBWC KAl X ElkdOV/éva Bivieo
T(POETILOKAOTINONG, LTS TNV TtpoutdBeon 4Tl UTtEPXEL ToToBsTNEVN K&pTa SD otnv 0Bdvn.

1 K)

!

2 4

1 = Katory popéC avortdvInTwy KANCEWY (LOALG £VOC ETILOKETNG TIOTAOEL TO KOUWTL KARong, arobn-
KeVETAL €QW L pwToypaio A éva Bivieo. Mpémetl va uTtdpxel TomoBeTnEVn KépTa SD)

2 — Avixveuon kivnong (eév avixveutel K&molo Gtopo, ylveTal Awn oG euwtoypalag r evog
Bivteo. Mpémel va umtdipyel TomoBeTNEVN K&pTa SD)

3 — Kooy papeG UNVUGTWY (MOALG KETTOLO GTOWO TATAOEL TO KOUUTL KARoNg, ammoBnkeveTal edW
o pwtoypogla i éva Bivteo. Mpémel va utdpyxel TomoBeTnuévn K&pTa SD)

4 — Kouprt( Miow (emiotpopr) otnv mponyolevn 086vn 1 6To KUPLO HEVOD)
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TupBav
Mrtope(te va TeptnynBEiTe kot Vo EAEYEETE EOKOAX TO OTTOBNKEVEVO CUHBAVT, BAETIE TIOPOKATW EKOVAL.

1 K)

2 4 o

1 = T{TAoC CUHBAVTOG E NUEPOUNVIX Ko WP

2 — Hyxoypd&pnon cuVoAOG [E EVaV ETILOKETTTN

3 = Aglyvel amd oo HovEdo/KAEPO TIDOEPXETAL N EYYPOPN

4 —TMNoTAoTE To dVopa aPXEOL Yo VO DLOXELPLOTETE TO apxelo (Gvolya, dlotypar) SAWV Kol KAE(GLUO)
5 — Kovpurn( Miow, emotpo@r otnV tponyovilevn 08évn 1 6To KUPLO HeEVOD
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Avamnapoywyr cuBavtog
Mmopeite va tpoBeite og TTPOROAN ) avartapoywyr) KEOs cupBavTog, dTWC PaivVETAL OTNV TTAPOKETW
glovaL.

1

2 3

1 = Zekvd& TNV avaropoywyn
2 — Huepopunvia kot wpa £yypaeng tou Bivieo
3 — Koupr( Miow, emotporr) otnv tponyovpevn 08évn 1 0To KUPLO EVOD
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PuBpuiosig 086vng

Edv matrioste 1o €kovidlo «Pubpuicelc», o eppoaviotel N mapoakdtw oBovn. H emAoyr HELOVWEVWY
oTolXelwV gavilel oXeTIKA UTtOoTOLXE(O. AV OV eKTEAéOETE Koo evépyela yla 30 deutepOAeTTaL, N
0Bd6vn Ba ofroeL.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 — Ewovidlo mpdoBaonc oTig KUpLeg pubuloelg

2 — Ewovidlo mpdoBaong otig pubuicelg TG Hovadag TéPTAC KAl TNG KAEWDAPLAC TTOPTOG
3 — Ewovidlo mapapetpomnolinong kapepwy CCTV A IP

4 - Ewkovidlo puBuiocswy diktdou

5 — Etkov{dlo puBULong Yn@LokAS TTPOROARG GUWTOYPOPLIIV YA TNV KATAOTAON AVOOVAC
6 — Ewovidlo mpdoBaocng otig cUvOeTEC pUBUICELS

7 — Elovidlo eupdviong TtANpo@opLly CUCTHIOTOC

8 — Kouprt{ Miow, emiotpory otnv ponyoupevn 08évn ) 6To KUPLO Hevoy
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PuBuioslg ocvotApatog
Mropeite €dw va kaBoploeTte TG PUOUICELC CLOTAIOTOC, GTTWC PAIVETAL OTNV TIAPUKETW EKOVA.

ID ouokevig

KaBopilel Tov apBpd tng 08évng oto cvotnua. K&Be 08évn mpémet va €xel To dikd NG povadikd ID
(mx. 1,2, 3..).

H é’)pta 006vn pe ID 1 xpnowomoteitat ylox TN ouvdeon e TNV epappoyr) EMOS GoSmart ylo KlvnTég
OUOKEVEC,

Qpa

PuBuileL TNV tpéxouoa Nepopnvior Kot wpa.

Mopen nuepopnviag

PuBuilel T poper eppdviong TNG NUepopnviog (rt.x. HH/MM/EE 1 EE/MM/HH).

PoAGL

Evepyomolel 1 amtevepyorolel TNV €VOELEn pOAOYLOU OTNV KATAOTAON OVOLIOVAC.

Mwooa

ETiAgyeL TN YAwooo SLemang xprotn.

‘Hxog mMARKTpwv

Evepyomolel f| amevepyorolel Tov xo otav ayyilete tnv 0Bdvn.

MNposmiokénnon avixvevong kivnong

Av outh) n Asttoupyla elvan evepyomotnuévn, n 08évn Ba evepyormoleital autdpaTa dTaV N KAUEPX
QVIXVEVEL Kivnon.

Emiotpon kAfjong

Evepyomolel f amevepyomolel TNV ovamapaywyr) KOudoLV{OHATOG OTNV £EWTEPLKT oVAdQ.

Xpbvog EekAedwpatog AvAdmoptag 2

PuBuilelL Tn dldpkela evepyomolnong Tou peAe yla tn deutepn KAEWapLd (Gate2) — £€000G KAEWDAPLAG
otnV 086vNn (g0pog TWV: 1-10 deuTePOAETTX).

dwvnTki avakoivwon

Evepyomolel i amevepyorolel TN @uvNTIKEH avokolvwon dtav EEKAEWOWVEL Lo TIOPTA 1) AUASTIOPTA.
PuBuioelg dlaxelploth

MpbéoBRoon oTo Pevol DLOXELPLOTH HETA TNV EL0OYWYT TOL KWwOKoU Ttpdoaocng.

MpoemAeypévog Kwdlkdg tpdofaons: 888888

EQW pmopeite va dloxelp{leoTte Kol Vo TIPAETPOTIOLETE TOUG OPLOLIOUG DLOEPIOUETWY, TG KAPTEC
nipdofaong RFID, ot SOKTUAIKG OTTOTUTIHATO Kol TOV KOS TipOoRaong ToU OLOXELPLOTH.
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PuBuiosig dlaxelpLloti

MOALC koTaxwploeTe Tov TPOoEeTUAEYEVO KWLKS TtpdoBaong 888888, urmopeite va dlaxelplleote kol
VOl TIOPAETPOTIOLE(TE £DW TOUG APLOHOVC DLAEPLOUETWY, TG KAPTEC TtPdoRacng RFID, T SoKTUALKA
OTTOTUTIWHOTOL KOL TOV KWwOLkd TtPAORAONG TOU DLOKELPLOTH.

AlaxeLplotiig

Evepyomolel 1 amevepyorolel tn Asttoupyla dlokelplotr. Edv sival evepyomolnuévn, eivot duvatr n
T(POCAPHOYTH OAWV TwV CUVOETWY PLUBLICEWY TOU CGUOTHOTOC.

ApBu6G dwpoatiov

KaBopilel Tov aplBud tou dapepiopatod i Tov dwaTiov oTo omolo €xel vTLIOTOXLOTEL N 084vn.
KéBe 0Bdvn mpémel va £xeL évav oVadkd aplOpd, €10l WOTE N eEWTEPIKT povada vor Umopel va
TtPOocdLoPIEL CWOTA TPOC Tal TTOU TIPETIEL VAl KATEVOUVEL TNV KAAON.

ArevBuvon dpopoAoynti

PuBLCeL TN dLevBuvon IP TG CUCKELAG YLat TN oUVOEDN OTO dIKTUO £VTOG TOU CUCTHUOTOG.

AANayr Kwdikov mpdoBaong

YOG ETUTPETTEL VO OAAAZETE TOV aPXIKS KWOLKS TIPOGRAONC OLOXELPLOTH ETUAEYOVTAC EVaV VEO YLt AGYOUG
ev{oXuoNC NG AOPBEAELOG.

Alaxeiplon kaptwv

MpooBnkn, apaipeon f doxelipon kaptwy mpdéofaong RFID mov pmopolv va XpnoomotnBolv yla
TO &ekAedwHa BupUV.

Alaxeiplon SOKTUALKWY OTOTUTTWHATWY

MpooBéate, dlayPAWTE 1) DLOKELPLOTETE ATOONKEVEVA DAKTUAIKG OTTOTUTIWHOTA Yo TT(pOoRaoN HEoW
TNG OUOKEUNG oVAYVWONG OTNV EEWTEPLKT OVADQ.

Tootoaon:

Mo Aéyoug acpaleiag, aAAGEte Tov poemileyuévo kwdwkd mpdoBaong dlaxelplotr (888888) tnv
TPWTN Yopa& oV Ba eKKLVAOETE TO cVoTNUA. AV N OUOKEVN glval ouvdedepévn oto Aladiktuo, pnv
AOKOAUTTTETE ToV KWOWKS TpdoBaong f ta otolela oag oVvdEDNG O ATOHA EKTOG OTILTLOU I OE
Tpitoug.
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Awaxeiplon kaptwv

Méow ouToU Tou Hevoy Umopeite va dlaxelpileote OAeC TG k&pTeC RFID ylor outrjv TN cuokeun. Mo
VO T(POOOECETE VEX KEPTX, TIATAOTE TO €IKOVIOLO + Yl val LETARE(TE 0T Asttoupy(a TpooBrkNg. Xtn
OULVEXELX, TOTOOETAOTE TNV kd&pTa RFID otn ouokeur| avéyvwong. H k&pta Ba tpootebel autdpata
0To oloTNHO Kol Ba eppaviotel otn Alota KapTwy. Av emBupEeite va apoipéoste TNV K&pTta omtd To
OVOTNHA, TIOTAOTE TTEVW TNG KOL TIATAOTE HETA «Alaypapry». Mmopeite va dlaypdyete OAEC TG KEAPTEC
TOUTOXPOVA TIOTWVTAC «Alxypapr) OAWV».
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Alaxelplon SOKTUALKWY QTOTUTTWHATWY

Méow ouTol Tou HevoU UTope(te vor Olaxelplleote OAX Tal DOKTUALKA OTTOTUTTWLOTA YO QUTAV TN
OLOKEUN. Mo VO T(pO0OE£CETE VEX OOKTUALKA OTTOTUTTWLOTA, TIATAOTE TO EKOVIDLO + Yl Vo eTORE(TE ot
AElToupy (o TPOOONKNG. TN CUVEXELX, TOTTOOETAOTE KABE OGXTUAO 0T CUOKEUT avyVWONG. Tt DOKTUALKG
OTTOTUTTWHOTO Bat TTPOOTEOOUV QUTOLOTA OTO CUCTNHA Kol B EUOAVIOTOVV 0T ANOTX OOKTUALKWV
OTTOTUTTWHATWY. AV eTUOUMETE VoL PALPECETE TO DOKTUALKS OTTOTUTTWHA OTtd TO OUCTNUA, TTATACTE
TIEVW TOU KOl TIOTAOTE HETA «Alatypaupry». Mmopeite va dloypayete OAA Tot DOKTUAKG OTTOTUTTWOTX
TOUTOXPOVA TIOXTWVTAC «Alxypapr) OAWV».

GRICY | 29



PuBuiosig povadag méptag
Edv TtotriogTe 1o €lkovidlo HovAadag TTOPTAC, Bal EUPAVIOTEL Vo ueVOU Kl Yo TIG SV0 OVAOEC TTOPTAC.
EQW pmopeite va kaBopioete OAEC TIC pUBUIOELS, AVOTPEETE OTNV TIHPOKATW ELKOVA.

Katdotaon

EvEpYOTIOINOTE ) 0ITEVEPYOTIOLNOTE TNV EEWTEPLKT LOVADX AVAAOYQ |LE TNV TPEXOVON TTAPAIETPOTIOINON
™G KoAwdlwong.

Xpovog EeKAELOWHATOG TTOPTAG

PuBpileL Tov xpdvo gvepyomolnong Tou PEAE yila TNV KAEWDapLd téptag (1-10 dgut.).

Xpoévog {exkAeldwpatog AuAdmoptag 1

PuBpileL Tov xpdvo gvepyomolnong Tou peAE yila TNV £€€odo auAdmoptag (1-10 deut.).

Nertoupyia eyypawig

ETiAéyeL Tov TUTTO €YYpa@riC Yo TNV KARon — Bivieo f pwtoypapla.

Avixveuon kivnong

Evepyomolel 1y amevepyomolel TNV avixveuon kivnon ylo TG EWTEPIKEG OVAOEC 1 Kol 2.

Nertoupyia eyypawig avixvevong kivnong

ETtiAéyeL ToV TUTTO £YYPaPRC Yo TNV avixveuon kivnong — Bivteo f) pwtoypapio.

AldpkeLa avixvevong

PuBuilel tn ddpkela evepyorolnong tNg avixveuong kivnonc.

Hxoypdgnon pnvipatog

Evepyomolel f| amevepyomolel TNV ETUAOYM YO VO QPAOETE WVNTIKO HAVUHAL.

AldpkeLa pNVOPATOG

PuBpuilel tn péylotn SLEPKELX VOC UVNTIKOU INVUATOC TTOU JITOPEL Vol NXOYPOProsL £VaC ETILOKETTTNG.
PuBuioslg kovdovviopatog

EmiAéyel Evar KOLBOUVIOUO KOl TNV €VTOON TOU AXOUL KT TNV Tpaypotorolinon kKARong omd tnv
EWTEPLKT LovAdaL.
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PuBuiosig kapepwv CCTV kat IP
Edv motriogte To lkovidlo povadag mépTag, eppavileTal Eval uevoy TTpocBKNG Kot PUBULONG KAEPUIV
CCTV ko IP. EdW pmmopeite va kaBopioete OAEC TIG PUBUICELS, AVATPEETE OTNV TIAPOKATW EKOVA.

Katdotaon

EVEPYOTIOINOTE 1| ATTEVEPYOTIOLNOTE TN OVVIEON KALEPOG VAAOYXL |IE TNV TPEXOUON TIOPALLETPOTIOINON
™G KoAwdlwong.

MovtéAo Kapepag

EmtiAéyel TN pdpka i Tov TOTto TN KApEpog IP.

AwevBuvon kapepag IP

Kartaywplote tn dtevBuvon IP tng kéepag yla tn cuvoeon.
‘Ovopa xpriotn

Kataxwplote 1o dvopa XprioTtn TNG KAUEPQC.

Kwdwkég mpbdopaaong

PuBpuilet Tov kwdikd TtpdoRaonc NG KAUEPOAC.

Mpoocoxn:

To ovotnua urtootnpilel TN ovvdeon KoePWV IP uéow tou mpwtokdAAou ONVIF. H kéuepa TpEmel va
evepyomolnBel pv omd ™ Xprion. MMOopPE(te Vo TNV EVEPYOTIOOETE XPNOLOTIOWIVTAG TO £pYOAED
1o dlatiBeTon oTov emiono LOTATOTO TOL KATAOKEVAOTH TNG KAUEPOG. TUVOECTE TNV KAUEPX OTO (DLo
SlkTuO pE TNV 08dVN KAl aKOAOUBRAOTE TLG 00NY(EC TTOU TToPEXOVTAL atd TO £pYOAE(0. H Kdepa TIPETTEL
va Bploketan oto (B0 umodiktuo IP e TNV 086vN. MOALG oAokANpwWOEl N evepyomolnon, onUEWOTE TN
dLevbuvon IP tng kdepag, To dvopa XpHoTn Kat Tov kwdkd pdofaong — Ba T XPELOCTETE Ylo Vo
ouvdeBelTe 0TO CVOTNUA.
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TOvdeon kapepag IP

Av n kduepa utootnPilel To TPWTOKoAAO ONVIF, Ba gppavioTel outdata otnv 086vn. Av n KaePX
dev umootnpilel To TPWTdkoAo ONVIF, xpnolomolioTe o epyaielo avalfiTnoNg TOU KATAOKELAOTH
NG K&UEPAC Kot pubpiote tn dlevbuvor| NS IP ot pop@r| 192.168.X.XXX. TN CUVEXELX, UTTOPELTE VX
TIPOCOECETE TNV KAWEPA OTO oVOTNUA Xelpokivnta, kataxwpilovtag to dvoua, Tn devbuvon IP kol
Tov Kwdkd TNC tpdofaonc. M evolpotn KaUepa IP TTRETEL va €xel UEYLoTn avdhuon 2 Mpx Kot v
xpnotorotel oupmieon Bivteo H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

TUvdeon evoUupUATNG KAUEPOG
AV 10 ocVUoTnua evioTioel o Kapepa, Ba eppavioel Tn dlevbuvor| Tng IP otn Alota.
Kataxwplote tov kKwdkd mpdoacng TNS KEUePAC IP Yot vat OAOKANPWOETE TN oVvdEon.
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TUvOEON ACUPHATNG KAMEPAG

H kduepa tou Ba cuvdEBEl TtpéTtel, avetapETWE, va uTtootnPilel To TPWTOKoAAO ONVIF kot va opet
va oLVOEBEl aoUppaTa Eow Wi-Fi. Mot acUppatn kauepa IP TTpETEL va €xel uéylotn avdhuon 2 Mpx
KoL va xpnotpomolel ouprtieon Rivieo H.264.

— —
= .

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Yuvdéote tnVv 0Bdvn oe diktuo Wi-Fi (2,4 GHz).

2. YUVOEOTE TO KvNTd 0aG TNAE@WVO oTo (BLo diktuo Wi-Fi kat payatororiote o0euén TN KAUEPAC
IP xpNOWOTIOWWVTOG TNV EQAPUOYH 1) TN SLETAPr TOU KATOOKELOOTH TNG KALEPOG.

3. MOALC evtoTioTel he emutuxia n k&uepa, n devbuvor) Tne IP Ba eppaviotel otn AMlota tng 086vNnC.
Motrote TN dlevbuvon TTou EVTOTH{OTNKE YL VO T(POCHECETE TNV KAEPH OTO CUOTNAL.
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MpoBoAR pwtoypaPLWV

H gowtepikr) 006vn pmopel va eppavifel oTNV KATAoTOoN OVALOVAG L TTHpouoioon E TIG OIKEG 0aC
pwToypo@iec. Auth N Asttoupy(a eppoavilel TIC PWTOYPUWPIEC TTIOV lval KTTOBNKEVIEVEG OTNV KEPTX
HVANG.

MNposgtolpacia TNG KAPTAG UVAKNG

. TomoBetnote o Slopopwiévn kKépta microSD otnv urtodoxr Ttov BPIoKETaL 0TO TTAGL TNG 086vNg

. Evepyomoiote Tnv 084vn. To olotnua Ba dSNLOUPYHOEL UTOHOTO Lot OOUF (POKEAWVY OTNV KAPTX

. ATtevepyomol\ote TNV 084vn KoL oaLpEoTE TNV KEAPTA

. TomoBetAoTE TNV K&pTa MicroSD oto PC oag kot avolETte TNV

. AveBdote sidveg TN HoperC .JPG otov pdkero «PICTURES»

. H péylotn avéiuon sikdvag sivat 1020 x 600 1y o Adyog dlaotdoswy sivat 16:9

. EmavatonoBetiote twpa TV k&pta microSD otnv 08dvn Kol EVEPYOTIOLAOTE TNV

. MOALC EekvioeL N poppoyr, Ba elvat duvatr) N edpTWon elkdvwy otn Asttoupylo «AIEYOETHIH
XQPOY»

O~NO U WN —

MNpoocoxn:

H kd&pta microSD Ttpémel va €xel dlooppwBel oto oclotnua apxelwy FAT32 kot N XwpnTKOTNT& TNG
Oev mpémel va uttepPaivel Ta 128 GB. O HEYLOTOC aplBdC PWTOYPAPLIVY TToU UTtooTNPilel N Asttoupy (o
«[MPOBOAH ®QTOIMPAPION>» givat 200. Av otnV k&pTa MicroSD givat oartoBnKeLEVOC EYGAOG OYKOG
OedOLEVWY, 0 XPOVOC aVEyVWONG TNG KAPTOG MTTOPEL Vo TAOEL €W Ko Tar 30 dsutepOAeTtTal. Ot LOPPEC
apxelwy .PNG kat .BMP dev urtootnpifovtat, kot n cuokeur| dev Ba TG avoyvwpilel oUte Ba TIg eppavilel.
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TUvOeTEC pLBUioELG KL TTANPOYOPIEG CLOTAATOG

Ol oUVOeTEC pUBUIOELC TTOPEXOLY TTPOCRAON OE TIPONYHEVEC AELTOUPYI(EC KOl OTN OLVIAPNON NG
OUOKEVAC. AUTEC Ol PUBIIOELC CUVICTWIVTAL YL XPAon HOVO ortd TIETELPUEVOUG XPIOTES 1) TEXVIKOUG
TOL GE€PRLC. TNV evoTNTA [MANPOPOPIEC CLOTAATOC ELLPAVICOVTOL OL ATAPA(TNTEC AETTTOEPELEC OXETIKA
HE TNV €kd00N LAKOAOYLOHIKOU (FW) Kol GANEC TTANPOPOPIEC TTOU UTTOPEL VO XPELOOTEL EVAC TEXVIKOC
ToL O£PRLC o€ TIEP{TTTWON TTPORANATOC.

Awapéppwon kaptog SD

Atarypdupel SAa Tor OEQOEVA KAl TIPOETOLUALEL TNV KEPTO UVALING YL EYYPO@N.
Emavagopd ecwteplkiig 006vng

Emtavoépel Tnv 086vn OTIC EpYO0TACLOKEG PUBUICELC.
Emavagopd povadag méptag

Emavapépel TI¢ puBuloelg TN KAUEPAC TNC TTOPTOC.

Emavoagpopd dLaxelpLoth

PuBuileL TNV tpExovoa 0086V we kKpLx (Admin).

Evnuépwon povadag méptag

ZEKWVA TNV EVNEPWON TOU UALKOAOYLOUIKOU TNG HOoVAEdaC TTOPTAC.
Emavekkivnon cuotipatog

Emavekkvel 0AOKANPO TO 0UOTNHA EVOOETUKOWWVIOG.
ZekAeBWHO péOw TNG EPAPHOYAG

KaBopilel av n epappoyn Tuya Smart Ba avolyel TNV auASTIoOPTa f TNV TTOPTA.
‘EkBoon uALkoy

EkdO0ELC UALKOU Kol AOYLOJIKOU.

‘Ek300N UALKOAOYLOULKOU

ApLBUOC €kDOONG TWV ECWTEPIKWIV KOl EEWTEPIKWV LOVAOWV.
‘EkBdoon AOYLOMLKOU

Hpepopnvior KukAOPOPIG TOU VAKOAOYLOHLKOU.

Tuya ID

AvayVWPLOTIKO CUOKEUNG YL TN 0VVOECN OTNV €QAPILOYN.
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NepLypagn Twv ewkovidiwy Tov Kuplov Ttivaka TNG EPOPHOYNG YLO KLVNTEG CUOKEVEG

YUvOeTEG pLOUICELS (TtEPLYPAPOVTAL E TEPLOCOTEPEG AETITOMEPELEG OTO ETMOLEVO
KEPAAQLO)

AN KavoALloy

Y{yoon

02| &

ZOULKL

rA
Ld

Agttoupy{a TAR)poug 086vNg

ByGAte Toypa@leg XpNOLUOTIOWIVTIOG TNV €QAPHOYT Kol amobnkeVoTe TG OTO
GAUTIOUL TNG KWVNTAC OUOKELAG OO

OpNx

Kotoypdute BVTEO XPNOULOTIOLWIVTAC TNV EQOPOYT) KOL OTOBNKEVOTE TO OTO GALTTOULL
NG KWWNTAC OUOKELNC 00G

Avoigte to pevol

Kéwvte avormoporywyr) Twy Bivieo mtou elvat artobnkeupéva otnv képto SD

Acite Ta Bivteo Kot TG PWTOYPAWlEC IOV ANEONKOV LECW TNG EPAPOYAG

Avolgte TNV KAEWdopL&

o Jon Y e E

Atae{plon kot oryopd Xwpou aroBrikeuong oto cloud
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TUvOeTEG pUBUIOELG CUOKEVNG OTNV EQOPLOYN

« Device Information — Baolkég TANPOPOPIEC YO TN CUOKELT KL TOV
Kétoxd TNC.

» Tap-to-Run and Automation — MpoBoAr| dLeubBeTACEWY XWPOL Kol
OQUTOUOTIOHWY TIOU £X0LV OVTIOTOLKLOTEL 0T cuokeur). Ot SLEVBETHOELC
XWPOU UItopolv var dnuoupynBolv ameubelag oTo KUPLo HEVOD TNG
EQOUPHOYNC 0NV eVOTNTA ALEUBETHOELC XWPOU. Mt To Ttpoidv H4080,
oVT& Bar prtopovoa Vo Elval, Yot TIPAOELY X, EVOC XUTOUOTIONOC
otov omolo n evauoBnola avixveuong kivnong elvat petwpévn amd Tig
18:00 €wcg ¢ 7:00.

» Check Device Network — EAéyxel to diktuo Wi-Fi oto omolo lvat
ouVOEDEEVN N CUOKELN).

» Share Device — ETtAoyr yla ko Xprion tng SLae(plong TG CLUOKEUNC
HE GAAOV xprioTn.

» Video Channel Management — Bivteo — oG emTpEmel Vo aANGEETE
TO OVOLOTOL TWV KAVOALWY Blvteo.

» Audio Settings — PuBpuloesLc rixou.

» Storage Settings — EpgaviZel tn daBéoun xwpntikdTNTa TNG
TOTOBETNEVNG KAPTOC SD Ko TTPOCPEPEL TNV ETUAOYT DLOPPWONC
™G (epaviCeTol HOVo av UTIEPXEL TOTTOBETNEVN K&pTa SD).

« Offline Notification — Mo va artopeuyxBo0V oL cuvexe(c eld0TOLOELC,
Ba oToAEl eldomoinon otV N CUOKELT TIHPAEIVEL EKTOC OUVOEONC YL
TtepLooOTEPO omtd 30 AETTTAL.

» FAQ & Feedback - Eppavilel cuxvEéC EpWTAOCELG KOL TG OTTOVTHOELS
TOUC KOl TIOPEXEL TNV ETUAOYT OTTOOTOANG EPUWITNONC/TIPATOONC/OXOA IOV
amevbelag o UBC.

» Add to Home Screen - NpocB£TEL TO EIKOVIOLO YL TN CUOKELH OTNV
oPX KT 086VN TOL TNAEPUIVOL GO, Me auTdV Tov TPATIO, BEV XPELGZETOL
TIAEOV VO QVOLYETE TN OUOKELR KEOE Popd HEoW TNG EPOPOYNC.
MoTAOTE amAWG To €lkovidlo TTou TPooTEBNKe TTPOCPATA Kol Bal
avoKaTeVBLVOE(TE ameVBE(aC OTO EVOU KAUEPOC.

» Device update - Mpaypotomotel evnuépwon TG cLoKEUNC. ETtAoyn
EVEPYOTIOINONC OUTOUATWY EVNIUEPUWTEWV.

* IPC PC Client — Eppavilel Baolkéc mTANPOQOPIEC OXETIKA HE TO
Teppotikd IPC.

* Restart Device - MpaylOTOTOLEl EMTOVEKK{VNON TNG OUOKEUNG.

* Remove Device — Apaipson kot katépynon oVleuéng TNG CUCKEUNG.
‘Eva onuovtikd BrApo oy BEAETE VO OAGEEL O KETOXOC TNG CUCKEUNG.
MOALC T(POOTEDEL UL CUOKELH OTNV EPAPIOYT, €lval culeuyEvn Kol
Oev pmopel va tpootedel og GANOV Aoyaplocud.
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NepLypagn Twv evdeiewv TG QPapOYAG KATA T SLapKELX
pLag kAfong

Av €TUOULELTE VOl TTOVTAOETE UL KARON ortd To KvNTd oog TNAEQWVO, B
Bpelte mopokdTw o EAYNON YL o ELKOVIDLAL.

° Amévtnon NG KARong

TePUOTIONOC TN KARONC

AV eTOUE(TE VO EEKAEIOWOETE TNV AUASGTIOPTA 1) TNV TIOPTA XWPIC v
QTTOVTACETE TNV KARON, COPWOTE TPOG T TAVW YL VO ELPAVLICTEl TO
Hevoy, pE dV0 TPOCHETA EIKOVIDLA TTOU UTTOPOUV VOl XPNOLoToINBovV
ylat To EekAdwaL.

GATE = ZekAeldwPX TN AUASTIOPTOG
DOOR = ZekAe(dwua TN TOPTOC
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AvTtieTwriion TpoBANUATWY — ZUXVEG EPWTHOELG

Agv mpaypotonoLeital ouleugn Twv cuokevwyv. Tt Ba TpémeL va KAvw;

+ Av avtiueTwrilete TPoRAAUOTO e TN oVlEVEN TWV CUOKELWY, DOKIUAOTE TIPWTO VO EMAVOPEPETE
Vv 00dVN OTIG EpYOOTOOLOKEG pLUBUIoELg 2-3 popEg (XVvBeTEG pubpioelg -> Emavawopd eowte-
PIKAG Hovadag -> OK).

+ BeBowwbelte OTL xpnouuomoteite Eexwplotd diktvo Wi-Fi 2,4 GHz. H cuokeur| dsv urtootnpilel 5 GHz.

+ MetoBelte OTIG PUBICELG KO TTOPAXWPNOTE OTNV EQOPHOYH OAEG TIG GOELEG.

+ BeBowwOelte OTL XpNOWOTOLE(TE EVNEPWHEVN £KDOON TOU AELTOUPYLKOU CUCTHLATOG TOU KLVNTOU
TNAEPWVOU Kol TNV TeAsuTtada €KOO0N TNG EPAPHIOYNAG.

+ Av oUTE oVt Tal BAROTa OV ETIAUCOLV TO TIPORANKA, DOKIUEOTE VO TIPOY LATOTIOLACETE T 0UCEVEN
XPNOLHOTIOUWVTOG T Asttoupyla AP, n omola meply paOETaL ASTTTOUEPWG TIHPATIAVW OTO £YXELPIOLO.

Agv AapBavw eldononosig. MNarti;
+ Metoelte OTIC PUBUITELG KOL TIOPAXWPHOTE OTNV EPOAPHOYH OAEC TIC GOELEC.
+ Evepyomolote T¢ eLO0TON0ELG OTLC PUBIIOELC TNG EpappoynC (PuBuioelc -> ELOOTOIACELG EQOop-

HoYNC).
+ BeBawwbelte 6Tt N Asttoupyla «Mnv evoxAsite» dev slval evepyomolnpévn o€ QUTEC TLG puBPIoEL
€LOOTIOCEWV.

MNW¢ TPoPodoTw |LE pEVIA TN GUOKELN;
+ H ouvokevac{a Tep\oBAVEL Eval YVAOLO TPOPOJOTIKS.

TL PEMEL VA XPNOLLOTIOLHOW YL VO GUVOECW TNV 006VN LE TNV E{WTEPLKH HOVADQ;
+ o TN 0VVOECN TWV EEWTEPIKUIV KO ECWTEPIKWV LOVADWVY, XPNOLLOTIONOTE €val SUmipnvo KOAWDLO
HE eAdxlotn dlatopn 2 x 0,5 mm.
« Mo HeYOADTEPEC amooTAoELS (Ttévw ortd 30 M), CUVIOTOUHE TN XPpron KOAWDOU HE OLXTOUR
2 x 1 mm.
« Mo TEPOAUTEPW TIANPOPOPLEC, VOTPEETE OTNV evOTNTA «ALSy PaLLal KoAwS{wong».

OéAw va cuvdEéow pLa EWTEPLKN KAELDaPLA. MWG KUopw va To KAvw auTtd;
+ HkAewdapld pmopel va ouvdeBel otnv e€wtepkn kKaepa XQPIX va xpeldleTol EEWTEPLKT TPoWodoao(a.
+ Elvaw emtlong duvotd va ouvdebel n KAEWopLd HEoW TNG EOWTEPLIKAC 0BOVNG, AV KoL Yl outd
otaLte(Tan e§wtePLKn Tpopodoaia.

H kAewbapld avoiyel pévo yLa oAy odvtopo xpoviké didotnua. Eival duvatd va mapatabei to
XPOVLKS dLdoTnua;
+ Na, propelte va Bpelte meploodtepeg mTANPoYopieg oTo KEPAAoo «PLUBUICELC LoVADOG TTOPTAC.

MNowx k@pta SD Umopw va XpnoLLoToLow;
« H kdpto SD Tpémel va €xel PéYLoTn XwenTKOTNTo amoBrikeuong 128 GB ko eAGxLoTn TouTNTO
CLASS 10.

‘EXw 2 €L0680UG, HITOPW VA EYKOTACTHOW 2 e{WTEPLKEG HOVADEG;
« Naw, N ouokeur] LIOoTNPEICEL EWC KAL 2 UOVADEC €Ll0ODOU.
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N6ogg E0WTEPLKEG LOVADEG UOPW VA EYKATAOTHOW;
+ KéBe kOpla 006vn vmootnpiel TN cUvOEon £WC Kol 5 UTTOTEAWY 0B0OVUWIV.
« Elvat oAU onuoavtikd va pubpuioste 1o owotd ID cLoKeLAC ylo TG 0BoveC. H kipla 08dvn Ttpémel
va €xel ID 1 ko oL uTtoTEAE(C 0BdVEC 2 wg 6.
+ Mo TTOPBOELY O, 0V EXETE X EEWTEPLKT LOVADX E 3 KOUPTILA (OVOUOTQ), ITOPE(TE Vo OLVOECETE O
QUTAV €WC Kol 3 KUPLEG 00OVEC, KaBela otd TIG OTtolEC UTTOPEL Vo €xEL GANEC 5 uTtoTeAE(C 0BbveC.

Néoeg kapepeg CCTV pmopw va cuvdéow;
.2

O AX0G €xeL apdaoLta fj CPUPLYHOTA, EVW N EkOVA €lval KaKAG TTOLdTNTOG A £XEL YPOUMEG TTOL TNV
dlatpéxouv. Tu ouppaivey;
+ BeBawwOelte 6Tl To KOAWDLO lval CUVOEDEEVO OWOTA KAl OPIETE TA PLG.

Néoeg YAwooeg vrootnpileL n 086vn;
+ H 086vn vmootnpiletl €wg kat 12 yAwooes. H yAwooo TNG epaployhG puBUileTal ouTtdHaTa 0Tn
YAWOOO TOU TNAEPUIVOU COG.

Elvat duvatd va ouvdebsl pa ovokeui avayvwong RFID amd tnv GAAN Agupd wg HECo gAEYXOU
ToVTATNTOG KATd TNV £€0d0;
+ X€ auTr TNV mepimtwon Ba apkoVoE Eva KoupuTtl €€6dou amd péo, dimAa otnv TToOpTA.

Edv yepiogL n pvipn NG KApTog SD, oL TAAXLOTEPEG EYYPAPEG aAvVTLKABIoTAVTAL AUTOHATA I TIPETEL
va TG dlaypayw xetpokivnta;
+ Na, ol eYYPaPEC avTIKaBoTavVTAl QUTOHATA.

MoLoG EMTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLEL TN GUOKELN;
+ H ouokeur| mpémet va €xel TIdvTa Evav SLOXELPLOTH (KETox0).
+ O JLaKELPLOTAC WITOPEL VO XPNOWOTIOLEL TN CLOKELT oTtd KOWOU HE GANX IEAN TOL OTULTLOU KO VO
ekXxwpEl og oTA dKaLwpoTa. BAEme YUvOeTEC pUBUIOELC OTNV EQOPOYN.

Mrmopw va cuvdéow AAAO ecwTePLKS kKoudouvL atnv 084vn;

+ Naw, otnv 086vn pmopel var ouvdeBel évo eva ouTtdvopo koudoUvt. ‘Otav tatnBel To Umoutdv
KOUVOOLVLIOU OTNV EEWTEPIKH HOVAO KAEPAC, EKTIEUTIEL EVOL NXNTIKO OAHO Yo Vo UTtode(gel TNV
&@LEN ETLOKETTTN.

ca
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Sakerhetsanvisningar och -varningar

Las bruksanvisningen innan du anvéander enheten.

Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Sakerhetsinstruktioner

Innan du installerar eller anvander produkten, |8s instruktionerna i bruksanvisningen noga och se till att du
har forstatt dem. Behall detta dokument och forpackningen for framtida behov.

VARNING

Risk for elektrisk stot:

Felaktig installation och/eller anvandning kan orsaka brand eller elolyckor.

Innan du installerar produkten, l@s bruksanvisningen och ta hansyn till det utrymmet dér produkten ska
installeras.

Produkten far inte ppnas, demonteras, modifieras eller &ndras om inte detta anges specifikt i bruksanvis-
ningen.

Obehériga dppningsatgarder eller reparationer leder till att ansvarsskyldighet, alla rattigheter till utbyte eller
garanti upphor att galla.

Far endast anvandas tillsammans med originalkabeln.

Produkten far endast drivas med spanning som motsvarar produktens specifikationer.

Service pa produkten far endast utforas av en kvalificerad tekniker for att minimera risken for elolyckor.
Koppla bort produkten fran stromfdrsérjningen fére rengoring.

Produkten far inte anvéndas av personer (inklusive barn) vars fysiska, sensoriska och mentala fsrmaga eller
bristande erfarenhet forhindrar saker produktanvandning utan 6vervakning eller instruktioner.

Rengoring och skétsel far inte utféras av barn utan uppsikt.

Séanka inte ner produkten i vatten eller andra vatskor.

Brandrisk:

Anvand inte produkten om nagon av delarna ar skadade eller defekta. Byt ut produkten omedelbart om den
ar skadad eller defekt.

Kvavningsrisk:
Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet. Hall férpackningsmaterialet utom réackhall for barn.

VARNING

Snubbelrisk:
Stromkabeln maste alltid placeras sé att den inte &r i vdgen pa platser dar manga personer gar.

AVISERINGAR

Risk for skador pa produkten:

Anvand endast produkten enligt beskrivningen i detta dokument.
Skydda produkten mot fall och stétar.

Anvand inte aggressiva kemikalier for att rengdra produkten.
Barn ska Gvervakas sa att de inte leker med produkten.
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Forpackningens innehall
Bildskarm fér inomhusbruk
Monitorfaste
Utomhuskamera
(avsedd for infalld montering)
Infalld monteringsdosa fér utomhuskameran
Stromforsérjning
Fastelement — skruvar — vaggpluggar — kontakter
5 RFID-chip
Snabbguide for anvandare
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Tekniska specifikationer
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Bildskdrm fér inomhusbruk
Skarm: 7" TFT
Matt: 205 x 152 x 22 mm
Aktivt visningsomrade: 154,21 x 95,92 mm
Bildformat: 16:9
Uppldsning: 1024 x 600
Videokodning: H.264
125mm ﬁ—fM Styrning: kapacitiv pekskarm
Kommunikation: 2-trads IP-system
(opolariserat), IP-protokoll
Wifi-stdd: Ja, 2,4 GHz
Max. e. i.r. p.: 12,85 dBm
Lagring: SD-kort (max. 128 GB, min. klass 10,
FAT32), med mgjlighet att ldgga till molnlag-
ring direkt i EMOS GoSmart-appen
Maximalt antal anvandare: 20 anvandare i
— hushallet
APP: EMOS GoSmart for Android och i0S
Anslutning: 2,4 GHz wifi (IEEE802.11b/g/n)
Laskontrollutgéng: 12 V potentialfritt reld /
max. 500 mA
Strémfdrsorining: 24 V DC/1 A
Strémforbrukning: < 4 W (i vilolage),
<7 W (vid normal drift)
Drifttemperaturomrade: -20 °C till +50 °C
Relativ luftfuktighet: 10-90 %

Kameraenhet for utomhusbruk

Uppl8sning: 1920 x 1080 (Full HD)

Kamerans synfalt: 170°

Matt: 125 x 235 x 35 mm

RFID-frekvens: 125 kHz

Fingeravtryckssensor: kapacitiv,
max. 100 fingeravtryck

Stromforsorjning: 24 V likstrdm fran inomhus-
monitorn

Kapslingsklass: IP65

Stommens material: aluminiumlegering (vanda-
lismskyddat utférande)

Drifttemperaturomrade: -20 °C till +50 °C

Installation: ytmonterad/infalld

Stromadapter

Inspé&nning: AC 100-240 V / 50-60 Hz
Utspanning: 24 V DC/1 A

Maximal effekt: 24 W
Stromkabelléngd: 1,2 m
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Gate2
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Beskrivning av enheten

Beskrivning av inomhusmonitorn

1 - TFT-pekskarm

2 — SD-kortplats

3 — Kontaktdon

4 — Skaror for montering av monitorn

Beskrivning av kontaktdonen
for anslutning till inomhusmonitorn

LAN — for anslutning av en LAN-natverkskabel

IN/OUT — fér anslutning av en utomhuskamera
eller en extra inomhusmonitor (ingen polaritet)

IN/OUT — fér anslutning av en utomhuskamera
eller en extra inomhusmonitor (ingen polaritet)

Power — for 24 V likstrdomsférsorjning

BELL — for anslutning av en yttre dérrklockknapp

Gate2 — potentialfri utgdng for ett extra dorrlas/
grind



1
b

2 o
3 [
4 8
. 9

5 10

Door

Gate

NO1 n
[=Xob~
comt n n ]BUS 5::!::) (::DJ , T ]1-3 user
o0r 1 Door
o [3) [ - [RA[7
no2 [e] [e] cexiT ; \/o\ume
QM

! Exit-gate
comz[e] [e]pExT .

] Exit-door EL ;E
(12vi500mA)

noz [o] [e] ano

Beskrivning av utomhusenheten

1 - Objektiv

2 — IR-LED-belysning

3 — Hogtalare

4 — Namnskylt

5 — Mikrofon

6 — Indikator fér 6ppen dorr

7 — Indikator for padgdende samtal

8 — Dorrklocksknapp

9 — Plats for namnskylt + RFID-lasare
10 - Fingeravtryckssensor

Beskrivning av anslutningarna pa utom-
huskameran

Door - for anslutning av l&s/grind; typ NO/NC

Gate — for anslutning av ett l8s/grind; typ NO/NC

BUS — for anslutning av inomhusmonitorn
(ingen polaritet)

Utgangsport — for portens utgangsknapp

Exit Door — for utgdngsknappen till dérren

Wiegand — Port for integrering av ytterligare
passerkontrollsystem

D6rr 1/D6rr 2 — for att véxla mellan utomhusen-
heternas ID

Volyme — installningar for utomhusenhetens
volym

ML & EL ~ for installning av lastyp (magnetisk
eller elektronisk)

1-3 anvéndare / 1-4 anvandare — for installning
av antalet aktiva knappar pa utomhusenheten

12 V /500 mA - utgang for strémférsorjning
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Installera enheten

For att installera enheten ska du vélja en plats for skdrmen och kameran. Installationen kréver endast vanliga
verktyg.

Installera skarmen

Placera fastet pa den valda installationsplatsen. Skarmen maste placeras pa en plats med god wifi-tack-
ning. Borra hal for att satta fast fastet pa vaggen. Tryck forsiktigt skdrmen mot ramen sd att de utskjutande
delarna hakar i éppningarna pa baksidan av skarmen. Tryck skdrmen nagot nedat sa att den hakar pa plats.

Rekommendation: Kabelhanteringen underldttas om du installerar kopplingsdosan A9457 (produktens all-
mé&nna nummer p& EMOS webbplats).

Obs!
* Placera enheten pé avstand fran apparater som avger stark stralning, t.ex. TV och DVR.
» Demontera inte enheten pa egen hand; risk for elstét foreligger.
« Var forsiktig s att du inte tappar enheten, skakar den eller stéter till den, annars kan de interna kompo-
nenterna skadas.
+ Valj den basta platsen for installationen; den optimala monteringshdjden ar 150-160 cm.
* Koppla frén strdmmen innan du installerar enheten.
* Hall minst 30 cm avstand fran alla véaxelstromsuttag for att undvika stérningar.
* Montera enheten pa avstand fran vatten, magnetfalt och kemikalier.

Montering av utomhusenheten

Valj en plats for utomhuskameraenheten. Enheten &r avsedd for infalld montering. Om du istéllet vill
montera enheten pa vaggytan ska du anvdnda den medféljande installationsboxen. Den rekommenderade
monteringshdjden ar 150-160 cm. Vi rekommenderar att du applicerar genomskinligt silikon p& ovansidan
och sidokanterna for att férhindra att vatten tranger in bakom enheten/installationsboxen. Den nedre kanten
maste vara FRI fran silikon.

ca
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Kopplingsschema

Sammankoppling (en knapp/en monitor), grundldggande anslutning

Anslut en tvaledarkabel med ett tvarsnitt pa 2 x 0,75 mm eller 2 x 1 mm mellan monitorn och utomhuskameran.
For langre installationer som &verstiger 25 meter rekommenderar vi den tjockare kabeln: 2 x 1 mm. Anslut
den ena dnden av kabeln till IN/OUT-anslutningarna pa skarmen och den andra &nden till BUS-anslutningarna
pa kameran. Polariteten spelar ingen roll fér denna anslutning. Kontrollera att anslutningarna ar korrekta och
anslut sedan strémkabeln till POWER-uttaget pa monitorn. Anslut sedan natadaptern till ett 230 V-uttag. Nar
du nu trycker pa dorrklockan bérjar monitorn ringa och du kan inleda ett samtal. Utomhusenhetens ID maste
stallas in pa 1 och skdrmen maste stéllas in pd nummer 1. Varje skdrm maste ha sitt eget unika ID. Inga tva
monitorer far ndgonsin ha samma ID!

Outdoor station

Power supply

LAN 4@
LAN INOUT INOUT Lockpover

BELL zoz H
Door ogo { Eleciiotock ___Magnetio ook}
B 2 | H i Eltriclock | Ms agnetic Lock;

Monitor 1

Obs! For att systemet ska fungera som det ska, maste du ansluta skarmen till internet och lagga till den
i din EMOS GoSmart-app. Detta kan géras via 2,4 GHz Wi-Fi eller med hjalp av en LAN-kabel. Utan denna
anslutning gar det inte att ringa fran en mobiltelefon.
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Exempel pa anslutning av kopplingsplint i en CCTV-enhet fér utomhusbruk

Skala bort ca 4-5 mm av isoleringen fran ledningarna och anslut dem till anslutningsblocket under skruvarna.
Skjut sedan in hela anslutningsblocket p& moderkortets stift, enligt den detaljerade bilden nedan.

Bilden &r endast avsedd som illustration; anslutningen méste utféras enligt kopplingsschemat.
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Sammankoppling (tva knappar/tvd monitorer), fér tva separata ligenheter

Anslut en tvaledarkabel med ett tvarsnitt pa 2 x 0,75 mm eller 2 x 1 mm mellan monitorn och utomhuskameran.
For langre installationer som dverstiger 25 meter rekommenderar vi den tjockare kabeln: 2 x 1 mm. Anslut
den ena &nden av kabeln till IN/OUT-anslutningarna p& skarmen och den andra dnden till BUS-anslutningarna
pé kameran. Anslut ytterligare en tvaledarkabel fran den andra IN/OUT-kontakten till IN/OUT-kontakten pa den
andra skdrmen. Kontrollera att anslutningarna &r korrekta och anslut sedan strémkabeln till POWER-uttaget.
Anslut sedan ndtadaptern till ett 230 V-uttag. Nar du nu trycker pa dérrklockan bérjar monitorn ringa och du
kan inleda ett samtal. Varje monitor maste ha ett eget unikt ID, och omkopplaren p& kameran maste vara

installd pa tva anvandare.

Outdoor station

£
LAN IN/OUT IN/OUT Power
Gate2.
=4
BELL

Monitor 2
Power supply

2 F
: Iwmmr I i |
H H t -
E - : AN ueeee =1
LAN INOUT INOUT Power Lok power
Gate2
== 5 i
BELL ggg ;(Q,[m H
il =E | B i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1

Obs! For att systemet ska fungera som det ska, maste du ansluta skdrmen till internet och légga till den
i din EMOS GoSmart-app. Detta kan goras via 2,4 GHz Wi-Fi eller med hjélp av en LAN-kabel. Utan denna

anslutning gar det inte att ringa fran en mobiltelefon.
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Sammankoppling (tre knappar/tre monitorer) for tre separata lagenheter

Anslut en tvaledarkabel med ett tvarsnitt p& 2 x 0,75 mm eller 2 x 1 mm mellan monitorn och utomhuskameran.
For langre installationer som dverstiger 25 meter rekommenderar vi den tjockare kabeln: 2 x 1 mm. Anslut
den ena &nden av kabeln till IN/OUT-anslutningarna p& skarmen och den andra dnden till BUS-anslutningarna
pé kameran. Anslut ytterligare en tvaledarkabel fran den andra IN/OUT-kontakten till IN/OUT-kontakten pa den
andra skarmen. Anslut ytterligare en tvéledarkabel fran den andra IN/OUT-kontakten till IN/OUT-kontakten pa
den tredje skarmen. Kontrollera att anslutningarna ar korrekta och anslut sedan stromkabeln till POWER-ut-
taget p& monitorn. Anslut sedan natadaptern till ett 230 V-uttag. Nar du nu trycker pa dorrklockan bérjar
monitorn ringa och du kan inleda ett samtal. Varje bildskdrm maste ha ett eget unikt ID, och omkopplaren pa
kameran maste vara installd pa tre anvandare.

Outdoor station

LAN INOUT INFOUT Power
Gate2

B
§

oN
02
ON

H
Monitor 3
-
[Sc]
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2
BELL %85
=
Power supply L)
2c
ST
Monitor 2
- e T
KN | 4
LAN INJOUT INFOUT Power Lock power
Gate2
==  aTE] 5
= i - L
Door 2c | ES | Becriclock _ Magnetic Lock
ot - e 4\ 0000000 27 | iHeaiclak _ Magelclodk;

Monitor 1

Obs! For att systemet ska fungera som det ska, maste du ansluta skdrmen till internet och lagga till den
i din EMOS GoSmart-app. Detta kan goras via 2,4 GHz Wi-Fi eller med hjélp av en LAN-kabel. Utan denna
anslutning gar det inte att ringa fran en mobiltelefon.

ca
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Parkoppling av monitorn till internet och appen EMOS GoSmart
For att kunna utnyttja alla funktioner fullt ut maste skarmen vara ansluten till internet. Det finns tva satt
att gora detta pa:

1. Via wifi (endast 2,4 GHz-n&tverk)
2. Anvanda en LAN-kabel

Parkoppling via 2,4 GHz wifi

~~
°

WiFi

Sl& pa inomhusmonitorn, som &r ansluten till kameranheten via en tvaledarkabel, och f6lj anvisningarna pa
bilderna nedan.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Ladda ner appen EMOS GoSmart fran Google Play eller App Store. Skarmen stdder endast 2,4 GHz-n&tverk.
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L 1

Ange en giltig e-postadress och valj ett [6senord. Bekrafta att du godkénner integritetspolicyn. Valj Sign Up.

/’D —

Nar du har loggat in trycker du p& ikonen + i appens huvudmeny och véljer "Add device" i menyn. Valj sedan
Video Doorphone IP-880A/B i listan Gver GoSmart-enheter.
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v o,

Tryck nu var som helst pa skarmen. Tryck sedan pa ikonen Installningar.

CR" hh

Tryck pa ikonen Néatverk. Alla tillgangliga 2,4 GHz wifi-natverk visas. Valj 6nskat natverk i listan. Om du har
ett dolt natverk kan du ange dess namn manuellt.

. v
"
s

Ange nu l6senordet till ditt wifi-natverk. Se till att ange stora och sma bokstaver samt specialtecken korrekt.
Tryck sedan pa ENTER-knappen. Tryck pa QR-koden. En QR-kod visas pa skarmen.
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L 1

[ 1]

[ 1]

| appen valjer du Scan Code och trycker pa Next for att fortsatta. FOlj anvisningarna i appen.

Se till att enheten har aterstéllts och inte &ar kopplad till ndgot annat anvéandarkonto.

[ 1

Skanna QR-koden pa monitorskarmen med din mobiltelefon.

Enheten kommer att laggas till under ditt anvandarkonto.
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Parkoppling via LAN-kabel

Cable RJ45

Sla p& inomhusmonitorn, som &r ansluten till kameranheten via en tvaledarkabel, och f6lj anvisningarna pa
bilderna nedan.

L 1

Ange en giltig e-postadress och vélj ett l6senord. Bekréfta att du godkanner integritetspolicyn. Valj Sign Up.

H —

Né&r du har loggat in trycker du pé ikonen + i appens huvudmeny och véljer "Add device" i menyn. Vélj sedan
Video Doorphone IP-880A/B fran listan ver GoSmart-enheter.
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I | e .

| appen véljer du Cable och trycker pa Next for att fortsatta. F6lj anvisningarna i appen. Anslut en LAN-kabel
fran wifi-routern till monitorn. Wifi-natverket bor upptéckas och skdrmen ansluter automatiskt.
Enheten kommer att laggas till under ditt anvandarkonto.
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Beskrivning av ikoner och instéllningar pa skarmen

Beskrivning av huvudikonerna

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 - Intercom — kan anvéndas fér kommunikation mellan monitorerna
2 — Monitoring — visar en direktsandning fran en kameraenhet eller évervakningskameror
3 - Events — visar en fullstandig lista 6ver alla handelser (samtal, rérelsedetektering och meddelanden)
4 — Media — tryck for att ladda upp en mediefil (musik, foton)
5 — Settings — atkomst till bildskdrmens system-, natverks- och kamerainstallningar
6 — Monitor mode — kan stéllas in pa:
» Hemma - aktiv ringning, inklusive samtal
* Borta fran hemmet - vidarekoppling till mobilappen EMOS GoSmart och méjlighet att ldmna ett med-
delande
* Sleep — skarmen kommer inte att pipa; aviseringar skickas endast till mobilappen EMOS GoSmart
7 — Lock/Gate — |ser upp porten eller dérren / éppnar porten eller dérren
8 — Sleep mode — stéller in skdrmen i energisparande vilolage
9 — Back button — ga tillbaka till foregdende skarm eller till huvudmenyn
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Snabbtelefon

Om du trycker pa interkom-ikonen inleds ett samtal med andra skarmar i systemet. Du kan se alla tillgéngliga
monitorer pa skarmen. Valj den monitor du vill anvénda och tryck pa knappen for att ringa ett samtal. Under
samtalet kan du fora ett fullstandigt rdstsamtal, precis som nér du pratar med en utomhuskamera. Om du
vill avsluta samtalet trycker du pa ikonen for att avsluta samtalet.

0BS! Intercom-funktionen fungerar endast inom en och samma lagenhet! Det gar inte att anvénda port-
telefonen for att ringa fran en lagenhet till en annan!

1 - Vélja en mottagare att ringa
2 — Bakatknapp

3 — Monitor-ID

4 — Samtalsknapp
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Skarm
N&r du far ett samtal fran dérrkameran eller trycker p& knappen visas féljande skarmbild (se nedan). Du kan
justera volymen och ljusstyrkan.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Beteckning p& kameraenheten: Dérr 1

2 — Aktuellt datum och tid

3 — Ikon for att vaxla mellan kameror (Dérr 1, Dorr 2, Kamera 1, Kamera 2)

4 — 0m du trycker pa den hér ikonen sparas den aktuella bilden pa det isatta SD-kortet

5 —0m du trycker pa den hér ikonen startar en videoinspelning, och videon sparas pa det isatta SD-kortet

6 — Ikon for att l&sa upp grinden (l&ser upp den grind som &r ansluten till grindl&set)

7 — Ikon for att (&sa upp grinden (ldser upp grinden/dérrldset som &r anslutet till utomhusenheten)

8 — Om du véljer det hér alternativet 6ppnas en meny dar du kan justera volymen pa utomhus- och inom-
husenheterna samt ljusstyrkan

9 —Ikon for att svara pa ett samtal

10 - Ikon for att avsluta ett samtal

Inkommande samtal fran utomhusenheten

Na&r du trycker pa dorrklockan borjar skarmen pipa och visar en direktsand bild fran utomhusenheten. Skarmen
kommer att pipa i hdgst 30 sekunder. Om du svarar pd samtalet inom 30 sekunder kan du bérja prata med
besdkaren direkt. Den totala samtalslangden &r begrénsad till 120 sekunder. Om ett nytt samtal kommer in
medan du &r upptagen med ett annat samtal, kopplas det nya samtalet forst nér det padgdende samtalet har
avslutats. Om du trycker pa ikonen for att avsluta samtalet under ett samtal avslutas samtalet och skarmen
atergar till huvudmenyn.
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Overvakning

N&r du trycker p& ikonen "Overvakning” visas &vervakningsskarmen. Alla anslutna kameror visas. Om du
trycker pa den enhet du vill valja 6ppnas bilden, som visas nedan. Den maximala visningstiden for kameror/
enheter ar 30 sekunder.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - Den kamera som for narvarande visas

2 — Aktuellt datum och tid

3 — Ikon for att vaxla mellan kameror och enheter

4 — Ikon for att spara bilden direkt p& SD-kortet

5 — Ikon for att starta videoinspelning och spara den p& SD-kortet

6 — Installningsikon; dppnar en meny for att justera volymen foér utomhus- och inomhusenheterna samt
ljusstyrkan

7 —Ikon for att avsluta ett samtal
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Handelser, uppgifter
Om du trycker pé ikonen "Handelser” visas en 6versikt dver alla handelser. Vi delar in héndelserna i foljande
kategorier:
» Samtalslogg
* Rorelsedetektering
» Meddelandepost
For varje héandelse kan du se exakt tid och datum samt en forhandsbild eller -video, forutsatt att ett SD-kort

ar isatt i skarmen.

1 K)

!

2 4

1 - Logg 6ver missade samtal (s snart en besckare trycker p& samtalsknappen sparas en bild eller en
video hér; ett SD-kort maste vara isatt)

2 — Rérelsedetektering (nar en person upptacks tas en bild eller en video; ett SD-Kort méste vara isatt)

3 — Meddelandeinspelningar (s& snart n&gon trycker pa samtalsknappen sparas ett foto eller en video hér;
ett SD-kort méaste sattas i)

4 - Tillbaka-knappen (for att ga tillbaka till féregdende skarm eller till huvudmenyn)
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Handelse
Du kan enkelt bladdra igenom och granska sparade handelser; se bilden nedan.

1 K)

2 4

1 - Evenemangets titel med datum och tid

2 —Inspelning av ett samtal med en besokare

3 — Visar vilken enhet/kamera inspelningen kommer fran

4 —Tryck pé filnamnet for att hantera filen (6ppna, radera allt och avsluta)

5 — Tillbaka-knappen for att ga tillbaka till féregadende skarm eller till huvudmenyn
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Uppspelning av handelse
Varje handelse kan visas eller spelas upp, som framgar av bilden nedan.

1

2

1 — Startar uppspelningen
2 — Datum och tidpunkt d& videon spelades in
3 — Tillbaka-knappen for att ga tillbaka till féregadende skarm eller till huvudmenyn
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Monitorinstallningar
N&r du trycker pa ikonen "Instéllningar” visas foljande skarmbild. Nar du markerar enskilda poster visas
relevanta underposter. Om du inte gor ndgot under 30 sekunder stéangs skdrmen av.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Ikon fér att 6ppna huvudinstallningarna

2 — Ikon for atkomst till installningarna fér dérrenheten och dorrlaset

3 — lkon for installning av CCTV- eller IP-kameror

4 — lkonen for natverksinstallningar

5 —lkon for att forsatta den digitala fotoramen i vilolage

6 — Ikon for atkomst till avancerade installningar

7 — lkon for visning av systeminformation

8 — Tillbaka-knappen for att ga tillbaka till foregdende skarm eller till huvudmenyn
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Systeminstallningar
| dessa installningar kan du konfigurera systeminstallningarna, sdsom visas pa bilden nedan.

Enhets-ID

Anger bildskdrmens nummer i systemet. Varje monitor méaste ha ett eget unikt ID (t.ex. 1, 2, 3...).
Huvudskarmen med ID 1 anvénds for att ansluta till mobilappen EMOS GoSmart.

Tid

Staller in aktuellt datum och tid.

Datumformat

Staller in visningsformatet for datum (t.ex. DD/MM/AA eller AA/MM/DD).

Klocka

Aktivera eller inaktivera klockvisningen i vilolage.

Sprak

Valja sprak for anvandargranssnittet.

Knappton

Slar pa eller stanger av ljudet nar man trycker pa skarmen.

Foérhandsgranskning av rorelsedetektering

Om den har funktionen &r aktiverad slas skarmen automatiskt pa nér kameran upptécker rorelser.
Ateruppringning

Aktiverar eller inaktiverar uppspelningen av ringsignalen pa utomhusenheten.

Tidpunkt for upplasning av port 2

Staller in reldets aktiveringstid fér det andra l&set (Gate2) — lasutgangen pd monitorn (intervall: 1-10 sekunder).
Rostmeddelande

Aktivera eller inaktivera réstmeddelanden nér en dorr eller port lases upp.
Administratorsinstallningar

Atkomst till administratérsmenyn efter att [6senordet har matats in.

Standardlésenord: 888888

Har kan du hantera och konfigurera ldgenhetsnummer, RFID-passerkort, fingeravtryck och administratérs-
l6senordet.
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Administratérsinstallningar

N&r du har angett standardldsenordet 888888 kan du hantera och konfigurera flatnummer, RFID-&tkomstkort,
fingeravtryck och administratdrslésenordet har.

Administrator

Aktivera eller inaktivera administratdrslaget. Nar den &r aktiverad kan alla systemets avancerade installningar
justeras.

Rumsnummer

Anger numret p& den lagenhet eller det rum som skérmen &r tilldelad.
Varje bildskdrm maste ha ett unikt nummer sd att utomhusenheten korrekt kan identifiera vart samtalet
ska vidarebefordras.

Routerns adress

Stéller in enhetens IP-adress for natverksanslutning inom systemet.

Andra lésenord

Pa sa satt kan du byta ut det ursprungliga administratdrslosenordet mot ett nytt for att 6ka sakerheten.
Korthantering

Lagga till, ta bort eller hantera RFID-&tkomstkort som kan anvéndas for att l&sa upp dorrar.

Hantering av fingeravtryck

Lagg till, ta bort eller hantera lagrade fingeravtryck fér dtkomst via ldsaren pa utomhusenheten.

Rekommendation:

Av sdkerhetsskal bor du dndra standardlésenordet fér administratéren (888888) forsta gangen du startar
systemet. Om enheten &r ansluten till internet ska du inte lamna ut ditt l6senord eller dina inloggnings-
uppgifter utanfor hemmet eller till tredje part.
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Korthantering

Genom att dppna den har menyn kan du hantera alla RFID-kort for den h&r enheten. For att ldgga till ett
nytt kort trycker du pa +-ikonen for att ga in i tilldggslége. Hall sedan RFID-kortet mot l&saren; kortet ldggs
automatiskt till i systemet och visas i listan dver kort. Om du vill ta bort kortet frén systemet trycker du pa
det och sedan pa "Delete". Du kan ta bort alla kort pa en gang genom att trycka pa "Delete all”.
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Fingeravtryckshantering

Genom att éppna den hdr menyn kan du hantera alla fingeravtryck fér den har enheten. For att lagga till nya
fingeravtryck, tryck pa +-ikonen for att ga in i tilldggslaget. Placera sedan varije finger pé lésaren; fingeravtryc-
ken l&ggs automatiskt till i systemet och visas i listan 6ver fingeravtryck. Om du vill ta bort fingeravtrycket
fran systemet, tryck pa det och tryck sedan pa "Delete". Du kan radera alla fingeravtryck samtidigt genom
att trycka pa "Delete all".
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Installningar for dorrenheten

N&r du trycker pa ikonen for dérrenheten visas en meny for bada dérrenheterna. Har kan du stalla in alla
installningar; se bilden nedan.

Status

Sla pé eller stang av utomhusenheten beroende pé den faktiska anslutningskonfigurationen.
Tid for upplasning av dérren

Staller in reldets aktiveringstid for dorrlaset (1-10 s).

Upplasningstid for port 1

Staller in reldets aktiveringstid for portutgdngen (1-10 s).

Inspelningslage

Véljer typ av samtalsinspelning — video eller foto.

Rorelsedetektering

Aktivera eller inaktivera rérelsedetektering for utomhusenheterna 1 och 2.
Inspelningslage med rorelsedetektering

Valjer typ av rérelsedetekteringsinspelning — video eller foto.

Detekteringens varaktighet

Staller in hur lange rorelsedetektionen ska vara aktiv.

Inspelning av meddelande

Aktiverar eller inaktiverar mdjligheten att ldmna ett réstmeddelande.

Meddelandets langd

Stéller in den maximala l&ngden pa ett rostmeddelande som en besokare kan spela in.
Instéllningar for ringsignal

Valjer ringsignal och volym nér du ringer fran utomhusenheten.
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Installningar for 6vervakningskameror och IP-kameror
Om du trycker pa ikonen for dérrenheten éppnas en meny dar du kan lagga till och stélla in CCTV- och IP-ka-
meror. Har kan du stélla in alla installningar; se bilden nedan.

Status

Sla pé eller av kameraanslutningen enligt den faktiska ledningskonfigurationen.
Kameramodell

Véljer marke eller typ av IP-kamera.

IP-kameraadress

Ange kamerans IP-adress for anslutning.

Anvéndarnamn

Ange kamerans inloggningsnamn.

Lésenord

Staller in kamerans (8senord.

Obs!

Systemet stéder anslutning av IP-kameror via ONVIF-protokollet. Kameran maste aktiveras innan den anvands.
Du kan aktivera den med hjélp av verktyget som finns p& kameratillverkarens officiella webbplats. Anslut
kameran till samma natverk som skarmen och f6lj anvisningarna i verktyget. Kameran maste befinna sig i
samma IP-subnat som skarmen. Nar aktiveringen ar klar ska du anteckna kamerans IP-adress, anvandarnamn
och l6senord — du behdver dessa uppgifter for att ansluta till systemet.
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Ansluta en IP-kamera

Om kameran stéder ONVIF-protokollet kommer den att visas automatiskt pd skarmen. Om kameran inte
stéder ONVIF ska du anvanda kameratillverkarens sokverktyg och stélla in kamerans IP-adress i formatet
192.168.x.xxx. Du kan sedan l&gga till kameran i systemet manuellt genom att ange dess namn, IP-adress
och ldsenord. En tradbunden IP-kamera maste ha en maximal uppldsning pd 2 Mpx och maste anvanda
H.264-videokomprimering.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Anslutning av kabelansluten kamera

Om systemet upptacker en kamera, visas dess IP-adress i listan.
Ange IP-kamerans (dsenord for att slutféra anslutningen.
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Tradlés kameraanslutning

Den kamera som ska anslutas méaste utan undantag stddja ONVIF-protokollet och kunna anslutas tradlést
via wifi. En tradlos IP-kamera maste ha en maximal upplésning pa 2 Mpx och maste anvanda H.264-video-
komprimering.

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Anslut skarmen till ett wifi-natverk (2,4 GHz).

2. Anslut din mobiltelefon till samma wifi-natverk och koppla ihop IP-kameran via appen eller kameratill-
verkarens granssnitt.

3. Nar kameran har identifierats korrekt visas dess IP-adress i listan p& monitorn. Tryck pa den upptéckta
adressen for att lagga till kameran i systemet.
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Fotoram

I viloldge kan inomhusmonitorn visa ett bildspel med dina egna foton. Den hér funktionen visar de bilder som
finns lagrade pd minneskortet.

Forbereda minneskortet

1. Satt in ett formaterat microSD-kort i kortplatsen pa sidan av skdrmen

. Sl& pa skdrmen; systemet skapar automatiskt en mappstruktur pa kortet

. Stang av skarmen och ta ut kortet

. Satt in microSD-kortet i datorn och dppna det

. Ladda upp bilder i JPG-format till mappen "PICTURES”

. Den hogsta bilduppldsningen ar 1020 x 600 eller bildférhallandet 16:9

. Satt nu tillbaka microSD-kortet i skarmen och sla pa den

. N&r appen har startat kommer det att ga att ladda upp bilder i "SCENE”-laget

0O O~ U1 A WNN

Obs!

MicroSD-kortet maste formateras i filsystemet FAT32 och far inte ha en kapacitet som dverstiger 128 GB.
Funktionen "PHOTO FRAME" stdder hdgst 200 foton. Om det finns stora datamangder lagrade p microSD-kortet
kan det ta upp till 30 sekunder att l&sa av kortet. Filformaten .PNG och .BMP stéds inte, och enheten kommer
inte att kanna igen eller visa dem.
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Avancerade instéallningar och systeminformation

Avancerade installningar ger tillgang till avancerade funktioner och enhetsunderhall. Dessa instéllningar
rekommenderas endast fér erfarna anvandare eller servicetekniker. Under "Systeminformation” visas nod-
vandiga uppgifter om firmwareversionen (FW) och annan information som en servicetekniker kan behéva
vid eventuella problem.

Formatera SD-kortet

Raderar all data och forbereder minneskortet for inspelning.
Aterst:'-illning av inomhusmonitorn

Aterstaller skarmen till fabriksinstallningarna.
Aterstillning av dérrenheten

Aterstaller installningarna for dérrkameran.
Aterstillning av administratérsinstallningar

Staller in den aktuella skarmen som primér (Admin).
Uppdatering av dorrenheten

Startar en uppdatering av dérrenhetens firmware.
Starta om systemet

Startar om hela intercomsystemet.

Upplasning via appen

Avgor om Tuya Smart-appen ska 6ppna grinden eller dérren.
Hardvaruversion

Hardvaru- och programvaruversioner.
Firmware-version

Versionsnummer for inomhus- och utomhusmodulerna.
Programvaruversion

Utgivningsdatum for firmware.

Tuya-ID

Enhets-ID for anslutning till appen.
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Beskrivning av ikonerna pa mobilappens huvudpanel

Avancerade installningar (beskrivs narmare i nasta kapitel)

Byta kanal
(n\) Tyst lage
@ Zoom

rA
Ld

Helskdrmslage

Ta bilder med appen och spara dem i mobilalbumet

Tala

Spela in video med appen och spara den i mobilalbumet

Oppna menyn

Spela upp video som sparats pa SD-kortet

Visa videor och foton som tagits via appen

Oppna laset

o Jonde @

Hantera och kép molnlagring
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Avancerade enhetsinstallningar i appen

« Device Information — Grundldggande information om enheten och dess
agare.

Tryck for att kéra och for Automatisering — visa scener och automatiserin-
gar som enheten tilldelats. Scener kan skapas direkt pd appens huvudmeny
i avsnittet Scener. For H4080 kan dessa till exempel vara en automation
dér rorelsedetekteringskansligheten minskas fran 18:00 till 7:00.
Kontrollera enhetens natverk — Kontrollerar det wifi-natverk som enheten
ar ansluten till.

Share Device — Tillval for att valja att dela enhetens forvaltning med en
annan anvandare.

Video Channel Management — Har kan du &ndra namnen pa videokanalerna.
Audio Settings — Ljudinstallningar.

Storage Settings — Visar den tillgangliga kapaciteten pa det isatta SD-kortet
och ger méjlighet att formatera det (visas endast om ett SD-kort 4r isatt).
Offline Notification — for att undvika konstanta aviseringar skickas en
avisering om enheten ar offline i mer an 30 minuter.

FAQ & Feedback — Visar vanliga frdgor och deras l6sningar och ger méjlighet
att skicka en fraga/forslag/feedback direkt till oss.

Add to Home Screen - l&gg till ikonen for enheten pa din telefons hem-
skarm. P& sa satt behover du inte langre 6ppna enheten via appen varje
gang; du trycker bara pa den nyss tillagda ikonen. | stéllet omdirigeras du
direkt till fontdnmenyn.

Device Update — uppdaterar enheten. Mojlighet att aktivera automatiska
uppdateringar.

IPC PC Client — Visar grundlaggande information om IPC-terminalen.
Restart Device — Startar om enheten.

Remove Device — Ta bort enheten och dess parkoppling. Ett viktigt steg
om du vill byta &gare till enheten. N&r en enhet har lagts till i appen &r den
kopplad och kan inte l&4ggas till ett annat konto.
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Beskrivning av indikatorer i applikationen under ett samtal

Om du vill svara pa ett samtal via din mobiltelefon hittar du en forklaring av
ikonerna nedan.

e Svara pa samtalet

Avsluta samtalet

Om du vill ldsa upp grinden eller dorren utan att svara pa samtalet, svep uppat
for att visa menyn, dar det finns tva ytterligare ikoner som kan anvéndas for
att lasa upp.

GATE = Las upp grinden
DOOR = Las upp dorren
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Felsokning — vanliga fragor

Det gar inte att parkoppla enheterna. Vad ska jag géra?

» Om du har problem med att koppla ihop enheterna kan du forst prova att aterstalla skdrmen till fabriks-
installningarna 2-3 ganger (Avancerat -> Aterstall inomhusenheten -> OK).

* Se till att du anvander ett separat wifi-natverk pa 2,4 GHz; enheten stoder inte 5 GHz.

* Ge appen tillstand till allt under instéllningar.

* Kontrollera att du anvander sen senaste versionen av mobilens operativsystem samt den senaste app-
versionen.

» Om de har stegen inte heller 6ser problemet ska du forsoka att parkoppla med AP-laget, vilket beskrivs
i detalj ovan i handboken.

Jag far inga aviseringar. Varfor?
* Ge appen tillstand till allt under instéllningar.
« Aktivera aviseringar i appens installningar (Installningar -> Appaviseringar).
* Se till att laget "Stér ej" inte ar aktivt i dessa aviseringsinstallningar.

Hur kopplar jag in strém till enheten?
« Forpackningen innehaller ett originalndtaggregat.

Vad anvander jag for att koppla samman skarmen och utomhusenheten?

* Anvand en tvaledarkabel med ett tvarsnitt pd minst 2 x 0,5 mm for att ansluta utomhus- och inomhu-
senheterna till varandra.

* For langre avstand (6ver 30 m) rekommenderar vi att man anvander en kabel med ett tvarsnitt p&d 2 x 1 mm.

* For mer information, se avsnittet "Kopplingsschema”.

Jag behover ansluta ett utomhuslas. Hur gor jag det?

* Laset kan anslutas till utomhuskameran UTAN att ndgon extern strémkalla behdvs.
* Det gar ocksa att ansluta laset via inomhusmonitorn, men for detta krévs en extern stréomkalla.

Laset oppnas bara mycket kort. Gar det att forlanga tidsintervallet?
« Ja, du hittar mer information i kapitlet "Installningar f6r dérrenheten”.

Vilket SD-kort kan jag anvanda?
» SD-kortet maste ha en maximal lagringskapacitet p& 128 Gb och minst hastighet p4 CLASS 10.

Jag har tva entréer, kan jag ha tva utomhusenheter?
* Ja, enheten har stdd for max 2 ingdende enheter.

Hur ménga inomhusenheter kan jag ha?
* Varje mastermonitor stéder anslutning av upp till fem slavmonitorer.
« Det & mycket viktigt att ange ratt enhets-ID for skadrmarna. Huvudmonitorn maste ha ID 1 och slavmo-
nitorerna ID 2 till 6.
+ Om du till exempel har en utomhusenhet med 3 knappar (namn) kan du ansluta upp till 3 mastermonitorer
till den, som var och en kan ha ytterligare 5 slavmonitorer.
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Hur ménga Gvervakningskameror kan jag ansluta?
°2

Ljudet sprakar eller vaser och videon har dalig kvalitet eller har linjer som loper 6ver den. Vad ar det
som ar fel?
« Kontrollera att kabeln ar korrekt ansluten och dra &t kontakterna.

Hur manga sprak har skarmen stod for?
« Skarmen har stod for upp till 12 sprak. Appspraket stalls automatiskt in till spraket i din telefon.

Gar det att ansluta en RFID-ldsare fran andra sidan som autentisering for utpassage?
» En "tryck for utpassage”-knapp pa insidan av dorren skulle i sddana fall racka.

Skrivs de aldsta inspelningarna 6ver automatiskt nar SD-kortets minne ar fullt, eller maste jag radera
dem manuellt?

« Ja, inspelningarna skrivs dver automatiskt.

Vem far anvanda enheten?

* Enheten maste alltid ha en administratér (agare).
+ Administratdren kan sedan dela enheten med andra medlemmar i hushallet och tilldela dem réattigheter;
se Avancerade instéallningar i appen.

Kan jag ansluta ytterligare en inomhusklocka till monitorn?
« Ja, endast en fristdende dorrklocka kan anslutas till monitorn. Nar man trycker pa dérrklockknappen pa
utomhuskameran avger den ett ljudsignal for att signalera att en besokare ar narvarande.

ca
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Turvallisuusohjeet ja varoitukset

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.

Turvaohjeet

Ennen tuotteen asennusta tai kayttda lue huolellisesti kdyttdoppaan ohjeet ja varmista, ettd ymmarrat ne.
Pida tama asiakirja ja pakkaus tallessa mydhempaa kayttoa varten.

VAROITUS

Sahkoiskun vaara:

Vaara asennus ja/tai kdytto voi aiheuttaa tulipalon tai sédhkadiskun.

Ennen asennusta lue kayttdohje ja huomioi tuotteen asennuspaikan tilaa ja sijaintia koskevat erityisominai-
suudet.

Ala avaa, pura, muokkaa tai muuttele laitetta, ellei kdyttdoppaassa esiteta erityista ohjetta sité varten.
Kaikki luvattomat avaamiset tai korjaukset mitatdivat kaikki korvausvelvoitteet, vaihto-oikeudet tai takuut.
Kayta ainoastaan alkuperdisen virtajohdon kanssa.

Tuotteelle saa antaa virtaa ainoastaan silld jannitteelld, joka vastaa tuotteelle annettuja parametreja.
Tuotteen huoltotoimia saa tehdé vain valtuutettu teknikko séhkoiskuriskin minimoimiseksi.

Irrota tuote virtaldhteesta ennen puhdistamista.

Tuotetta eivat saa kayttaa henkilst (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominai-
suudet tai kokemuksen ja tiedon puute voivat estaa tuotteen turvallisen kdytén ilman valvontaa tai ohjeistusta.
Lapset eivat saa puhdistaa ja tehda kunnossapitotoimia ilman aikuisten valvontaa.

Al upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.

Tulipalovaara:

Al kayta tuotetta, jos sen mikaan osa on vaurioitunut tai viallinen. Vaihda tuote valittémasti, jos se on vau-
rioitunut tai viallinen.

Tukehtumisvaara:
Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaaleilla. Pida pakkausmateriaalit pois lasten ulottuvilta.

VAROITUS

Kompastumisvaara:
Virtajohto ja tuote on aina sijoitettava niin, etteivat ne ole tielld yleisesti kdytetyilld kulkureiteilla.

HUOMAUTUKSET

Tuotteen vaurioitumisvaara:

Kayta tuotetta vain tassa asiakirjassa kuvatulla tavalla.

Esta tuotteen kaatuminen ja suojaa se iskuja vastaan.

Ala kayta aggressiivisia kemiallisia pesuaineita tuotteen puhdistukseen.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki tuotteella.
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Pakkauksen sisalto
Sisdilmamonitori
Monitorin kiinnike
Ulkokamera

(suunniteltu uppoasennukseen)
Uppoasennuskotelo ulkokamerayksikélle
Virransy6ttd
Kiinnikkeet — ruuvit — seinatulpat
5 RFID-sirua
Pikakayttdopas



Tekniset tiedot
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Sisailmamonitori
Naytto: 7 tuuman TFT
Mitat: 205 x 152 x 22 mm
Aktiivinen ndyttdalue: 154,21 x 95,92 mm
Kuvasuhde: 16:9
Resoluutio: 1024 x 600
Videokoodaus: H.264
125mm ﬁ—fM Ohjaus: kapasitiivinen kosketusnaytto
Tietoliikenne: 2-johtiminen IP-jarjestelma
(polarisoimaton), IP-protokolla
Wi-Fi-tuki: Kylla, 2,4 GHz
Maks. e.i.r.p.: 12,85 dBm
Sailytys: SD-kortti (enint. 128 Gt, v&h. luokka 10,
FAT32), laajennettavissa pilvipalvelun tal-
lennustilalla avulla suoraan EMOS GoSmart
-sovelluksessa
— Kayttajien maksimilukumaara: 20 kayttajaa
samassa taloudessa
Sovellus: EMOS GoSmart Android- ja i0S-laitteille
Liitanta: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Lukitushallinnan laht8: 12 V:n jannitteetdn rele /
enintdan 500 mA
Virransy6tto: DC 24 V/1 A
Virrankulutus: < 4 W (valmiustilassa),
<7 W (normaalikéytossa)
Toimintaldmpdtilan vaihteluvali: -20 — +50 °C
Suhteellinen kosteus: 10-90 %

Ulkokamerayksikko

Resoluutio: 1920 x 1080 (Full HD)

Kameran nakokentta: 170°

Mitat: 125 x 235 x 35 mm

RFID-taajuus: 125 kHz

Sormenjalkitunnistin: kapasitiivinen, enintaan
100 sormenjalked

Virransy6ttd: 24 V DC sisamonitorista

Kotelon luokitus: IP65

Rungon materiaali: alumiiniseos (vandalismin-
kestava malli)

Toimintaldmpétilan vaihteluvali: -20 — +50 °C

Asentaminen: pinta-/uppoasennus

Virtasovitin

Tulojannite: AC 100-240 V/50-60 Hz

Lahtgjannite: DC 24 V/1 A

Suurin teho: 24 W
Virtajohdon pituus: 1,2 m
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Laitteen kuvaus
Sisamonitorin kuvaus

1 — TFT-kosketusnayttd

2 — SD-korttipaikka

3 — Liittimet

4 — Kiinnitysurat nayton kiinnikkeelle

Liittimien kuvaus
sisdmonitoriin liittdmista varten

LAN — LAN-verkkokaapelin liittamista varten

IN/OUT — ulkokameran tai ylimaaraisen sisémo-
nitorin liittdmiseen (ei napaisuutta)

IN/OUT — ulkokameran tai ylimaaraisen sisémo-
nitorin liittdmiseen (ei napaisuutta)

Virta — 24 V:n tasavirtalahteelle

BELL — ulkoisen ovikellopainikkeen liittamiseen

Gate2 — potentiaaliton l&htd lisdovilukkoa tai
-porttia varten



10

Door

Gate

Door 1

i Exit-gate

:I Exit-door

1-3 user
- LMo |1-duser
M

Volume

[

(12v/500mA)

Ulkoyksikon kuvaus

1 - Objektiivi

2 — IR LED-valaistus
3 — kaiutin

4 — Nimikilpi

5 — Mikrofoni

6 — Ovi auki -merkkivalo

7 — Puhelu kdynnissa -merkkivalo

8 — Ovikellopainike

9 — Tila nimikilvelle + RFID-sirunlukijalle
10 — Sormenjélkitunnistin

Ulkokamerayksikon liittimien kuvaus

Ovi — lukon/portin liittamista varten;
tyyppi NO/NC

Portti — lukon/portin liittdmista varten;
tyyppi NO/NC

BUS — sisamonitorin
littdmiseen (ei napaisuutta)

Poistumisportti — portin poistumispainiketta
varten

Poistumisovi — oven poistumispainiketta varten

Wiegand - liitédnta lisdpadsynhallintajarjestelmi-
en integrointia varten

Ovi 1/0vi 2 — ulkoyksikén tunnisteen vaihtami-
seen

Aanenvoimakkuus — ulkoyksikon danenvoimak-
kuuden asetukset

ML ja EL — lukon tyypin asettamiseen (magneet-
tinen tai elektroninen)

1-3 kayttajaa / 1-4 kayttajaa — ulkoyksikon aktii-
visten painikkeiden lukumaaran asettamiseen

12V / 500 mA - virtalahteen l&hto
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Laitteen asentaminen

Asenna laite valitsemalla sijoituspaikka naytolle ja kamerayksikolle. Asennukseen tarvitaan vain tavallisia
tyokaluja.

Nayton asentaminen

Aseta kiinnike haluamaasi asennuspaikkaan. Naytto on asennettava paikkaan, jossa Wi-Fi-kattavuus on hyva.
Poraa reiat kiinnikkeen kiinnittdmiseksi seinaan. Paina ndyttd varovasti kehykseen siten, etta ulokkeet lukit-
tuvat ndyton taustapuolella olevaan aukkoon. Nayton painaminen hieman alaspain kiinnittda sen paikalleen.

Suositus: Johtojen hallinta on helpompaa, jos asennat kytkentirasian A9457 (tuotteen yleinen numero
EMOS-verkkosivulla).

Huomio:
+ Asenna laite riittdvan etdisyydelle voimakasta séateilya lahettavista laitteista, kuten televisiosta tai tal-
lentimesta.
« Ala pura laitetta itse; sdhkdiskun vaara.
* Varo pudottamasta, ravistamasta tai kolhimasta laitetta.
* Valitse asennukselle paras paikka; optimaalinen asennuskorkeus on 150-160 cm.
» Sammuta virta ennen asentamista.
+ Pida vahintaan 30 cm:n etéisyys mista tahansa vaihtovirtaldhteesta hairididen valttamiseksi.
« Asenna etaalle vedestd, magneettikentistd ja kemikaaleista.

Ulkoyksikdn asennus

Valitse ulkokamerayksikon sijainti. Laite on suunniteltu uppoasennukseen. Jos haluat sen sijaan asentaa lait-
teen seinan pinnalle, kdyta mukana toimitettua asennuslaatikkoa. Suositeltu asennuskorkeus on 150-160 cm.
Suosittelemme levittdmaan kirkasta silikonia yla- ja sivureunoille, jotta vesi ei padse tunkeutumaan laitteen
tai asennuslaatikon taakse. Alareunassa El SAA olla silikonia.

ca
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Kytkentakaavio

Yhdistidminen (yksi painike/yksi naytté), perusliitinta

Liité monitorin ja ulkokamerayksikdn valiin kaksijohtiminen kaapeli, jonka poikkipinta-ala on 2 x 0,75 mm tai
2 x 1 mm. Yli 25 metrin pituisissa asennuksissa suosittelemme paksumpaa kaapelia: 2 x 1 mm. Liita kaapelin
toinen p&a naytdn IN/OUT-liittimiin ja toinen pa& kamerayksikén BUS-Liittimiin. Napaisuus ei ole merkityksellistd
tassa litannassa. Tarkista, etta liitdnnat ovat oikein, ja liita sitten virtajohto nayton POWER-liitantaan. Liita sen
jalkeen virtaldhde 230 V:n pistorasiaan. Nyt kun painat ovikellon painiketta, ndytto alkaa soida ja voit aloittaa
puhelun. Ulkoyksikén tunniste on asetettava arvoon 1 ja ndytdn tunnisteen on oltava numero 1. Jokaisella
naytolla on oltava oma yksiléllinen tunnisteensa. Kahdella ndytéllé ei saa koskaan olla samaa tunnusta!

Outdoor station

Power supply

—{See<]
LAN

INOUT IN/OUT

BELL zoz H
Door ogo { ElociioLock ___Magnetio ook}
B 2 | H i Elctriclock | Ms agnetic Lock;

Monitor 1

Huomio: Jotta jarjestelma toimisi oikein, sinun on yhdistettdva naytto Internetiin ja lisattava se EMOS
GoSmart -sovellukseesi. Tama voidaan tehda 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteyden kautta tai LAN-kaapelilla. Ilman
tata yhteytta tietoliikenne matkapuhelimelta ei ole mahdollista.
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Esimerkki liittimien kytkennasta ulkokayttoon tarkoitetussa CCTV-yksikossa

Poista johdoista noin 4-5 mm eristettd ja kytke ne ruuvien alla olevaan riviliittimeen. Tydnna sitten koko
liitinlohko emolevyn nastojen paalle, kuten alla olevassa yksityiskohtaisessa kuvassa nakyy.
Kuva on tarkoitettu vain havainnollistamista varten; kytkenté on tehtadvéa kytkentdkaavion mukaisesti.
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Yhteiskytkenta (kaksi painiketta/kaksi nayttoa), kahdelle erilliselle asunnolle

Liitéd monitorin ja ulkokamerayksikén valiin kaksijohtiminen kaapeli, jonka poikkipinta-ala on 2 x 0,75 mm tai
2 x 1 mm. Yli 25 metrin pituisissa asennuksissa suosittelemme paksumpaa kaapelia: 2 x 1 mm. Liita kaapelin
toinen paa nayton IN/OUT-liittimiin ja toinen p&a kamerayksikon BUS-liittimiin. Liita toinen kaksijohtiminen
kaapeli toisesta IN/OUT-liittimesta toisen n3ytdn IN/OUT-liittimeen. Tarkista, ett4 liitinnat ovat oikein, ja liita
sitten virtajohto POWER-liitantdan. Liit4 sen jalkeen virtaldhde 230 V:n pistorasiaan. Kun painat ovikellon
painiketta, ndyttd alkaa soida ja voit aloittaa puhelun. Jokaisella ndytélla on oltava oma yksiléllinen tunniste,
ja kamerayksikon kytkimen on oltava asetettu tilaan "2 kayttajaa”.

Outdoor station

LAN INOUT INFOUT Power

— 1 Gate2
=51
BELL z § z

Monitor 2

Power supply
- F
| \WiFi Router H T
G ; L
: AN ueeee =1
--------------------- LAN INOUT N/OUT Power Lock power
Gate2
L= 5 i
BELL % 8 % © . [ or H
il =E | B i BecticLook ___ MagneticLook}
Monitor 1

Huomio: Jotta jarjestelma toimisi oikein, sinun on yhdistettava naytto Internetiin ja lisattava se EMOS
GoSmart -sovellukseesi. Tama voidaan tehda 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteyden kautta tai LAN-kaapelilla. Ilman
tata yhteytta tietoliikenne matkapuhelimelta ei ole mahdollista.
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Yhteiskytkenta (kolme painiketta/kolme nayttda) kolmelle erilliselle asunnolle

Liitéd monitorin ja ulkokamerayksikén valiin kaksijohtiminen kaapeli, jonka poikkipinta-ala on 2 x 0,75 mm tai
2 x 1 mm. Yli 25 metrin pituisissa asennuksissa suosittelemme paksumpaa kaapelia: 2 x 1 mm. Liita kaapelin
toinen paa nayton IN/OUT-liittimiin ja toinen p&a kamerayksikon BUS-liittimiin. Liita toinen kaksijohtiminen
kaapeli toisesta IN/OUT-liittimesta toisen ndytdn IN/OUT-liittimeen. Liit4 toinen kaksijohtiminen kaapeli toi-
sesta IN/OUT-liittimesta kolmannen ndytdn IN/OUT-liittimeen. Tarkista, etta liitdnnat ovat oikein, ja liita sitten
virtajohto ndytén POWER-liitdntaan. Liité sen jélkeen virtaldhde 230 V:n pistorasiaan. Kun painat ovikellon
painiketta, ndyttd alkaa soida ja voit aloittaa puhelun. Jokaisella naytélla on oltava oma yksiléllinen tunniste,
ja kamerayksikon kytkimen on oltava asetettu tilaan "3 kayttajaa”.

Outdoor station

—
&
LAN INJOUT IN/OUT Power
Gate2

£

BELL

oN
02
ON

e
Menitor 3
L
[Ee=2] [5c]
LAN INJOUT INJOUT Power
4‘ Gate2
BELL 585
H
Power supply t
— 2C
Monitor 2
|
PR
]
LAN Lock power
LAN INOUT INOUT Power
Gae2 | | |
==l : e 5
= S5 - =,
oor H H
Bell 26, | B i Blecticlock | Magnetic Lock
Monitor 1

Huomio: Jotta jarjestelma toimisi oikein, sinun on yhdistettava naytto Internetiin ja lisattava se EMOS
GoSmart -sovellukseesi. Tama voidaan tehda 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteyden kautta tai LAN-kaapelilla. Ilman
tata yhteytta tietoliikenne matkapuhelimelta ei ole mahdollista.

ca
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Monitorin yhdistaminen Internetiin ja EMOS GoSmart -sovellukseen
Jotta kaikkia ominaisuuksia voidaan hyddyntaa tdysimaaraisesti, ndytdn on oltava yhteydessa Internetiin.
Tah&n on kaksi tapaa:

1. Wi-Fi-yhteyden kautta (vain 2,4 GHz:n verkot)
2. LAN-kaapelin kéytto

Yhdistaminen 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteyden kautta

~~
°

WiFi

Kytke sisdmonitori paalle — se on kytketty kamerayksikkdon kaksijohtimisella kaapelilla — ja noudata alla
olevissa kuvissa annettuja ohjeita.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Lataa EMOS GoSmart -sovellus Google Playsta tai App Storesta. Nayttd tukee ainoastaan 2,4 GHz:n verkkoja.
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L 1

Syo6ta voimassa oleva sdhkdpostiosoite ja valitse salasana. Vahvista, ettd hyvaksyt tietosuojakdytadnnon.
Valitse Kirjautuminen.

/’D —

Kun olet kirjautunut sisdan, napauta sovelluksen paavalikossa olevaa +-kuvaketta ja valitse valikosta "Lisaa
laite”. Valitse seuraavaksi Video Doorphone IP-880A/B GoSmart-laitteiden luettelosta.
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Napauta sitten mita tahansa kohtaa nayto6lla. Napauta sitten Asetukset-kuvaketta.

CR" hh

Napauta Verkot-kuvaketta. Naytolle tulevat kaikki kaytettavissa olevat 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkot. Valitse halua-
masi verkko luettelosta. Jos sinulla on piilotettu verkko, voit sy6ttdd sen nimen manuaalisesti.

. v
"
s

Syéta sitten Wi-Fi-verkkosi salasana. Varmista, ettd kirjoitat isot ja pienet kirjaimet seka erikoismerkit oikein.
Napauta sitten ENTER-nappainta. Napauta QR-koodia. Naytélle tulee QR-koodi.
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Valitse sovelluksessa "Skannaa koodi” ja napauta "Seuraava” jatkaaksesi. Noudata sovelluksen ohjeita.
Varmista, etta laite on nollattu eikd se ole liitetty toiseen kayttajatiliin.

[ 1

Skannaa monitorin naytélla nakyva QR-koodi matkapuhelimellasi.
Laite lisataan kayttajatilillesi.
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Yhdistdminen LAN-kaapelilla

Cable RJ45

Kytke sisdmonitori pdalle — se on kytketty kamerayksikkddn kaksijohtimisella kaapelilla — ja noudata alla
olevissa kuvissa annettuja ohjeita.

L 1

Syéta voimassa oleva sdhkdpostiosoite ja valitse salasana. Vahvista, ettd hyvaksyt tietosuojakaytédnndn.
Valitse Kirjautuminen.

/’D —

Kun olet kirjautunut sisaan, napauta sovelluksen paavalikossa olevaa +-kuvaketta ja valitse valikosta "Lisaa
laite”. Valitse seuraavaksi Video Doorphone IP-880A/B GoSmart-laitteiden luettelosta.
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Valitse sovelluksessa "Kaapeli” ja napauta "Seuraava” jatkaaksesi. Noudata sovelluksen ohjeita. Liita

LAN-kaapeli Wi-Fi-reitittimesta nayttoon. Wi-Fi-verkon pitdisi tunnistautua ja ndyttd muodostaa yhteyden
automaattisesti.

Laite lisataan kayttajatilillesi.

FIl17



Monitorin kuvakkeiden ja asetusten kuvaus

Paakuvakkeiden kuvaus

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 - Sisapuhelin — voidaan kayttaa monitorien valiseen viestintaan
2 — Valvonta — ndyttaa reaaliaikaisen kuvan kamerayksikdsta tai valvontakameroista
3 — Tapahtumat — n&ytt44 taydellisen luettelon Kaikista tapahtumista (puhelut, liketunnistus ja viestit)
4 — Media — napauta ladataksesi mediatiedoston (musiikkia, valokuvia)
5 — Asetukset — padsy nayton jarjestelma-, verkko- ja kamera-asetuksiin
6 — Valvontatila — voidaan asettaa seuraavasti:
« Kotona - aktiivinen soitto, mukaan lukien puhelut
* Poissa kotoa — puhelunsiirto EMOS GoSmart -mobiilisovellukseen ja mahdollisuus jattaa viesti
* Lepotila — ndyttd ei anna aanimerkkia; ilmoitukset lahetetdan ainoastaan EMOS GoSmart -mobiiliso-
vellukseen
7 — Lukko/portti — avaa portin tai oven lukituksen / avaa portin tai oven
8 — Lepotila - siirtaa ndyton energiaa saastavaan valmiustilaan
9 — Takaisin-painike — palaa edelliseen nayttoon tai paavalikkoon
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Sisapuhelin

Kun napautat sisapuhelin-kuvaketta, aloitetaan puhelu jarjestelman muiden ndyttdjen kanssa. Naytolla nakyvat
kaikki kdytettavissa olevat naytot. Valitse haluamasi ndyttd ja paina painiketta aloittaaksesi puhelun. Puhelun
aikana voit kdyda taysimittaista d&nikeskustelua, aivan kuten puhuessasi ulkona sijaitsevan kamerayksikon
kanssa. Jos haluat lopettaa puhelun, paina puhelun lopetuskuvaketta.

HUOMIO: Sisapuhelintoiminto on kaytettavissa vain yhden asunnon sisalla! Sisapuhelimella ei voi soittaa
puheluita asunnosta toiseen!

1 - Soitettavan nédytdn valitseminen
2 — Takaisin-painike

3 — Nayton tunnus

4 — Soittopainike
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Monitori
Kun saat puhelun ovikamerasta tai painat painiketta, ndytt6on tulee seuraava ruutu (katso alla). Voit s34taa
aanenvoimakkuutta ja kirkkautta.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 — Kamerayksikdn nimitys: Ovi 1
2 — Nykyinen aika ja paivamaara
3 — Kuvake kameroiden valilla vaihtamiseen (Ovi 1, Ovi 2, Kamera 1, Kamera 2)
4 — Kun napautat tata kuvaketta, nykyinen kuva tallennetaan asennetulle SD-kortille
5—Kun napautat tata kuvaketta, videon tallennus alkaa ja video tallennetaan laitteeseen asetetulle SD-kortille
6 — Portin avaamisen kuvake (avaa Porttilukkoon kytketyn portin)
7 — Portin avauskuvake (avaa ulkoyksikkdon kytketyn portin tai oven lukon)
8 — Kun valitset tdman vaihtoehdon, avautuu valikko, jossa voit saataa ulko- ja sisdyksikdiden aanenvoi-
makkuutta seka kirkkautta
9 — Kuvake puheluun vastaamiseen
10 — Kuvake puhelun lopettamiseen

Ulkoyksikdsta tuleva puhelu

Kun painat ovikellon painiketta, ndyttd alkaa soida ja nayttda ulkoyksikon reaaliaikaisen kuvan. Nayttd soi
enintdan 30 sekuntia. Jos vastaat puheluun 30 sekunnin kuluessa, voit aloittaa keskustelun vierailijan kanssa
heti. Puhelun enimmaiskesto on enintdan 120 sekuntia. Jos saat uuden puhelun kesken nykyisen puhelun,
uusi puhelu yhdistetdan vasta, kun nykyinen puhelu on paattynyt. Jos napautat puhelun lopetuskuvaketta
puhelun aikana, puhelu paattyy ja ndytto palaa paavalikkoon.
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Valvonta

Kun napautat Valvonta-kuvaketta, valvontandyttd avautuu. Kaikki kytketyt kamerat ndytetaan. Kun napautat
haluamaasi kohdetta, kuva avautuu alla olevan kuvan mukaisesti. Kameroiden/laitteiden enimmaiskatseluaika
on 30 sekuntia.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - Parhaillaan nakyvissa oleva kamera

2 — Nykyinen aika ja paivamaara

3 — Kuvake kameroiden ja yksikdiden valilld vaihtamiseen

4 — Kuvake, jolla kuva tallennetaan suoraan SD-kortille

5 — Kuvake videotallennuksen aloittamiseen ja tallentamiseen SD-kortille

6 — Asetukset-kuvake, avaan valikon ulko- ja sisayksikdiden aanenvoimakkuuden ja kirkkauden s&atoa varten
7 — Kuvake puhelun lopettamiseen
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Tapahtumat, tiedot
Kun napautat Tapahtumat-kuvaketta, ndyttd6n tulee yleiskatsaus kaikista tapahtumista. Jaamme tapahtumat
seuraaviin ryhmiin:

* Puhelutiedot

* Liiketunnistus

* Viestitiedot
Jokaisesta tapahtumasta néet tarkan kellonajan ja pdivamaaran seka esikatselukuvan tai -videon, edellyttden
ettd ndyttddn on asetettu SD-kortti.

1 K)

!

2 4

1 - Tiedot vastaamattomista puheluista (heti kun vierailija painaa soittopainiketta, téanne tallennetaan
valokuva tai video; SD-kortti on oltava paikallaan)

2 — Liiketunnistus (kun henkilé havaitaan, laite ottaa valokuvan tai videon; SD-Kortti on oltava paikallaan)

3 — Viestitiedot (heti kun vierailija painaa soittopainiketta, tanne tallennetaan valokuva tai video; SD-Kortti
on oltava paikallaan)

4 — Takaisin-painike (palaa edelliseen nayttéon tai pasvalikkoon)
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Tapahtuma
Voit helposti selata ja tarkistaa tallennettuja tapahtumia; katso alla oleva kuva.

1 K)

2 4

1 - Tapahtuman nimi seka paivamaara ja kellonaika

2 — Vierailijan kanssa kaydyn keskustelun tallenne

3 — Nayttaa, mista laitteesta tai kamerasta tallenne on peraisin

4 — Napauta tiedoston nimeé hallitaksesi tiedostoa (avaa, poista kaikki ja sulje)
5 — Takaisin-painike, palaa edelliseen ndyttoon tai padvalikkoon
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Tapahtuman toisto

Jokainen tapahtuma voidaan tarkastella tai toistaa, kuten alla olevassa kuvassa nakyy.

1

2

1 — Kaynnistaa toiston
2 — Videon tallennuspaiva ja -aika
3 — Takaisin-painike, palaa edelliseen ndyttoon tai padvalikkoon
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Nayton asetukset
Kun napautat "Asetukset”-kuvaketta, ndyttoon tulee seuraava ruutu. Yksittdisen kohteen valitseminen tuo
nakyviin siihen liittyvat alikohteet. Jos et tee mitdan 30 sekunnin ajan, ndyttd sammuu.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 — Kuvake paaasetuksiin siirtymista varten

2 — Kuvake, jolla paasee oviyksikdn ja ovilukon asetuksiin

3 — Kuvake CCTV- tai IP-kameroiden asetusten maarittamiseen

4 — Verkkoasetusten kuvake

5 — Kuvake, jolla digitaalinen valokuvakehys asetetaan valmiustilaan
6 — Kuvake lisdasetuksien kayttoa varten

7 — Jarjestelmatietojen ndyttamiseen tarkoitettu kuvake

8 — Takaisin-painike, palaa edelliseen ndyttdon tai paavalikkoon
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Jarjestelmaasetukset
Naissa asetuksissa voit maarittaa jarjestelmaasetukset alla olevan kuvan mukaisesti.

Laitteen tunnus

M&aritta3 ndytdn numeron jarjestelmassa. Jokaisella ndytélla on oltava oma yksilsllinen tunnisteensa (esim.
1,2,3..).

Tunnuks;lla 1 varustettua paanayttéa kaytetddn yhteyden muodostamiseen EMOS GoSmart -mobiilisovel-
lukseen.

Aika

Asettaa oikean ajan ja paivdmaaran.

Paivamaaramuoto

Maarittaa paivamaaran esitysmuodon (esim. PP/KK/VV tai VV/KK/PP).

Kello

Ota kellonaytto kayttoon tai poista se kaytdsta valmiustilassa.

Kieli

Kayttoliittyman kielen valinta.

Nappainaani

Kytkee ddnen péaalle tai pois paalta, kun kosketat nayttoa.

Liiketunnistuksen esikatselu

Jos tdma toiminto on kaytdssad, ndyttd kytkeytyy automaattisesti paalle, kun kamera havaitsee liiketta.
Soittoaani

Ottaa ulkoyksikdn soittodénen toiston kayttdon tai poistaa sen kaytosta.

Portin 2 lukituksen avautumisaika

Asettaa toisen lukon (Gate2) releen aktivointiajan — lukon l&hté monitorissa (vali: 1-10 sekuntia).
Aani-ilmoitus

Ota aaniilmoitus kayttdon tai poista se kdytdstd, kun ovi tai portti avataan.

Jérjestelmanvalvojan asetukset

Paasy jarjestelmanvalvojan valikkoon salasanan sydttamisen jalkeen.

Oletussalasana: 888888

Taalla voit hallita ja maarittaa asuntojen numeroita, RFID-kulkukortteja, sormenjalkia ja jarjestelmanvalvojan
salasanan.
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Jarjestelmanvalvojan asetukset
Kun olet antanut oletussalasanan 888888, voit hallita ja maarittda asuntojen numeroita, RFID-kulkukortteja,
sormenjalkia ja jarjestelmanvalvojan salasanan tassa.

Jérjestelmanvalvoja

Ota jarjestelmanvalvojan tila kdyttdon tai poista se kaytdsta. Kun tdma toiminto on kaytdssa, kaikkia jarjes-
telmaén lisdasetuksia voidaan muokata.

Huoneen numero

Ilmaisee sen asunnon tai huoneen numeron, jolle valvontalaite on osoitettu.

Jokaisella naytdlld on oltava yksiléllinen numero, jotta ulkoyksikkd voi tunnistaa oikein, mihin puhelu on
ohjattava.

Reitittimen osoite

Madrittaa laitteen IP-osoitteen jarjestelman sisdista verkkoyhteytta varten.

Vaihda salasana

Taman avulla voit vaihtaa alkuperaisen jarjestelmanvalvojan salasanan uuteen ja parantaa nain tietoturvaa.
Korttien hallinta

Ovien avaamiseen kaytettévien RFID-kulkukorttien lisddminen, poistaminen tai hallinta.

Sormenijalkien hallinta

Lisaa, poista tai hallinnoi tallennettuja sormenjalkia, joita kdytetdan ulkoyksikon lukijan kautta tapahtuvaan
paasyyn.

Suositus:

Turvallisuussyista vaihda jarjestelman ensimmaiselld kdynnistyskerralla oletusarvoinen jarjestelmanval-
vojan salasana (888888). Jos laite on yhteydessa Internetiin, 4l3 paljasta salasanaasi tai kirjautumistietojasi
kodin ulkopuolella tai kolmansille osapuolille.
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Korttien hallinta

Tasta valikosta voit hallita kaikkia tdman laitteen RFID-kortteja. Voit lista uuden kortin siirtymalla lisaystilaan
napauttamalla +-kuvaketta. Pid& sitten RFID-korttia lukijaa vasten; Kortti lisdtaan jérjestelmaan automa-
attisesti ja se nakyy korttiluettelossa. Jos haluat poistaa kortin jarjestelmastd, napauta sita ja valitse sitten
"Poista”. Voit poistaa kaikki kortit kerralla napauttamalla "Poista kaikki”.
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Sormenjalkien hallinta

Tasté valikosta voit hallita kaikkia tdman laitteen sormenjalkia. Voit lis4td uusia sormenjalki siirtymalla
lisdystilaan napauttamalla +-kuvaketta. Aseta sitten kukin sormi lukijalle; sormenjaljet tallennetaan jarjestel-
maan automaattisesti ja ne ndkyvat sormenjalkiluettelossa. Jos haluat poistaa sormenjaljen jarjestelmésta,
napauta sitd ja valitse sitten "Poista’. Voit poistaa kaikki sormenjaljet kerralla napauttamalla "Poista kaikki".
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Oviyksikon asetukset

Kun napautat oviyksikén kuvaketta, ndkyviin tulee molempia oviyksikdita koskeva valikko. Taalla voit maarittaa
kaikki asetukset; katso alla oleva kuva.

Tila

Kytke ulkoyksikko paalle tai pois paalta asianomaisen johdotuksen mukaisesti.
Oven lukituksen avautumisaika

Asettaa ovilukon releen aktivointiajan (1-10 s).

Portin 1 lukon avautumisaika

Asettaa portin releen aktivointiajan (1-10 s).

Tallennustila

Valitsee puhelun tallennustavan - video vai valokuva.

Liiketunnistus

Ota liiketunnistus kayttoon tai poista se kaytdsta ulkoyksikdissa 1 ja 2.
Liiketunnistuksen tallennustila

Valitsee liiketunnistuksen tallennustavan — video vai valokuva.

Havaitsemisen kesto

Madrittaa liiketunnistuksen aktiivisen keston.

Viestin tallennus

Ottaa kayttdon tai poistaa kaytdstd mahdollisuuden jattaa aaniviesti.

Viestin pituus

Maarittaa vierailijan tallennettavan aaniviestin enimmaispituuden.
Soittodanen asetukset

Valitsee soittodanen ja danenvoimakkuuden, kun soitat puhelua ulkoyksikdsta.
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CCTV- ja IP-kameroiden asetukset
Napauttamalla oviyksikdn kuvaketta avautuu valikko, jossa voi lisatd ja maarittdd CCTV- ja IP-kameroita.
Taalla voit maarittad kaikki asetukset; katso alla oleva kuva.

Tila

Kytke kameran yhteys paalle tai pois paalta asianomaisen johdotuksen mukaisesti.
Kameramalli

Valitsee IP-kameran merkin tai tyypin.

IP-kameran osoite

Sydta kameran IP-osoite yhteyden muodostamista varten.

Kayttajatunnus

Sydta kameran kayttajatunnus.

Salasana

Asettaa kameran salasanan.

Huomio:

Jarjestelma tukee IP-kameroiden liittamista ONVIF-protokollan kautta. Kamera on aktivoitava ennen kayttoa.
Voit ottaa sen kaytt6on kameran valmistajan virallisella verkkosivustolla olevan tydkalun avulla. Liitd kamera
samaan verkkoon kuin ndytto ja noudata tydkalun ohjeita. Kameran on oltava samassa IP-aliverkossa kuin
nayttd. Kun aktivointi on valmis, kirjoita muistiin kameran IP-osoite, kdyttdjatunnus ja salasana — tarvitset
naita tietoja jarjestelmaan kirjautumiseen.
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IP-kameran kytkeminen

Jos kamera tukee ONVIF-protokollaa, se ndkyy naytolld automaattisesti. Jos kamera ei tue ONVIF-protokollaa,
kayta kameran valmistajan hakutydkalua ja maaritd kameran IP-osoite muotoon 192.168.x.xxx. Sen jalkeen
voit lisdtd kameran jarjestelmaan manuaalisesti sy6ttdmalla sen nimen, IP-osoitteen ja salasanan. Langal-
lisen IP-kameran enimmaistarkkuuden on oltava 2 Mpx, ja sen on kdytettédva H.264-videopakkaustekniikkaa.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Kameran liitdnta kaapelilla
Jos jarjestelma havaitsee kameran, se ndyttaa sen IP-osoitteen luettelossa.
Syéta IP-kameran salasana yhteyden muodostamiseksi.

FI |32



Langaton kamerayhteys

Liitettdvan kameran on poikkeuksetta tuettava ONVIF-protokollaa ja sen on oltava yhteensopiva langattoman
Wi-Fi-yhteyden kanssa. Langattoman IP-kameran enimmaistarkkuuden on oltava 2 Mpx, ja sen on kaytettava
H.264-videopakkaustekniikkaa.

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Yhdista nayttd Wi-Fi-verkkoon (2,4 GHz).

2. Yhdistd matkapuhelimesi samaan Wi-Fi-verkkoon ja muodosta laitepari IP-kameran kanssa sovelluksen
tai kameran valmistajan kayttoliittyman avulla.

3. Kun kamera on tunnistettu onnistuneesti, sen IP-osoite nakyy monitorin luettelossa. Napauta tunnistettua
osoitetta lisdtaksesi kameran jarjestelmaan.
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Valokuvakehys

Valmiustilassa sisdyksikdn ndyttd voi ndyttaa valokuvien diaesityksen, jossa esitetddn omia valokuviasi. Tama
toiminto ndyttaa muistikortille tallennetut valokuvat.

Muistikortin valmistelu

. Aseta alustettu microSD-kortti ndyton sivussa olevaan korttipaikkaan

. Kéynnista naytto; jarjestelma luo automaattisesti kansiorakenteen kortille
. Sammuta naytto ja poista kortti

. Aseta microSD-kortti tietokoneeseen ja avaa se

. Lataa .JPG-muotoiset kuvat "PICTURES"-kansioon

. Kuvan enimmaistarkkuus on 1020 x 600 tai kuvasuhde 16:9

. Aseta nyt microSD-kortti takaisin ndyttdon ja kytke se paalle

. Kun sovellus on kaynnistynyt, kuvia voi ladata "SCENE"-tilassa

O OIS WWN -

Huomio:

MicroSD-kortti on alustettava FAT32-tiedostojérjestelmaan, ja sen kapasiteetti ei saa olla yli 128 Gt. "PHOTO
FRAME” -toiminto tukee enintdan 200 valokuvaa. Jos microSD-Kortille on tallennettu suuri maara dataa, kortin
lukeminen voi kestaa jopa 30 sekuntia. .PNG- ja .BMP-tiedostomuotoja ei tueta, eika laite tunnista tai nayta niita.
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Lisdasetukset ja jarjestelmatiedot

Lisdasetuksista padsee kayttdmaan laitteen lisdtoimintoja ja suorittamaan laitteen huoltotoimenpiteitd. Naita
asetuksia suositellaan ainoastaan kokeneille kayttajille tai huoltoteknikoille. Jarjestelmatiedot sisaltavat
tarvittavat tiedot laiteohjelmiston (FW) versiosta sekd muita tietoja, joita huoltoteknikko saattaa tarvita
ongelmatilanteessa.

Alusta SD-kortti

Poistaa kaikki tiedot ja valmistelee muistikortin tallennusta varten.
Sisanayton nollaus

Palauttaa naytén tehdasasetuksiin.

Oviyksikon nollaus

Palauttaa ovikameran asetukset.
Jarjestelméanvalvojan nollaus

Asettaa nykyisen ndyton ensisijaiseksi (jarj.valvoja).
Oviyksikon paivitys

Kaynnistaa oviyksikdn laiteohjelmiston paivityksen.
Kaynnista jarjestelma uudelleen

Kaynnistaa koko sisapuhelinjarjestelman uudelleen.
Lukituksen avaaminen sovelluksen kautta
Maéarittaa, avaako Tuya Smart -sovellus portin vai oven.
Laiteversio

Laite- ja ohjelmistoversiot.

Laiteohjelmistoversio

Sisa- ja ulkomoduulien versionumero.
Ohjelmistoversio

Laiteohjelmiston julkaisupaiva.

Tuya-tunnus

Laitteen tunniste sovellukseen yhdistdmista varten.
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Mobiilisovelluksen paapaneelin kuvakkeiden kuvaus

Edistyneet asetukset (kuvattu tarkemmin seuraavassa luvussa)

Kanavan vaihtaminen

Mykistys

02| B

Zoom

rA
Ld

Koko nayton tila

Kuvien ottaminen sovelluksella ja kuvien tallentaminen mobiilikansioon

Puhu

Videoiden tallentaminen sovelluksella ja videoiden tallentaminen mobiilikansioon

Avaa valikko

SD-kortille tallennetun videon toistaminen

Sovelluksella kuvattujen videoiden ja kuvien tarkasteleminen

Lukituksen avaus

o Jonde @

Pilvitallennustilan hallinta ja ostaminen
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Laitteen lisdasetukset sovelluksessa

« Laitteen tiedot — Perustiedot laitteesta ja sen omistajasta.

* Napauta ja suorita -toiminto ja automaatio — nayta laitteelle asetetut
nakymat ja automaatiot. Nakymat voi luoda suoraan sovelluksen paava-
likon nakymaosiossa. H4080:lle se voi olla esimerkiksi automaatio, jossa
liiketunnistuksen herkkyys on alennettu klo 18 00—07.00 valisena aikana.

« Tarkista laitteen verkko — tarkistaa Wi-Fi-verkon, johon laite on kytketty.

« Laitteen jakaminen — Vaihtoehto jakaa laitteen hallinta toisen kayttajan
kanssa.

« Videokanavien hallinta — tdman avulla voit muuttaa videokanavien nimia.

« Aaniasetukset — ainen asetukset.

« Tallennusasetukset — ndyttda asennetun SD-kortin kaytettavissa olevan
kapasiteetin ja tarjoaa mahdollisuuden alustaa kortti (nakyy vain, jos
SD-kortti on asennettu).

« Offline-ilmoitus — jatkuvien ilmoitusten valttamiseksi lahetetaan ilmoitus,
jos laite on offline-tilassa yli 30 minuuttia.

* UKK ja palaute — ndyttaa usein kysytyt kysymykset ja vastaukset niihin,
voit myds ldhett3d4 meille kysymyksen/ehdotuksen/palautteen suoraan.

« Lisdaminen aloitusnaytt6on — lisaa kuvakkeen puhelimesi aloitusnayttoon.
Nain sinun ei enaa tarvitse avata laitetta sovelluksen kautta, vaan riittaa,
ettd napautat juuri lisattyd kuvaketta, jolloin sinut ohjataan suoraan l&h-
devalikkoon.

« Laitepaivitys — paivittaa laitteen. Vaihtoehto ottaa kayttédn automaattiset
paivitykset.

 IPC PC-asiakas — ndyttaa IPC-paatelaitteen perustiedot.

» Kéynnista laite uudelleen — kdynnistaa laitteen uudelleen.

« Poista laite — poista laite ja laitepari. Tarkea vaihe, jos haluat vaihtaa lai-
tteen omistajaa. Kun laite on lisatty sovellukseen, se on laiteparina eika
sitd voi lisata toiseen tiliin.
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Puhelun aikana sovelluksessa nakyvien merkkivalojen kuvaus

Jos haluat vastata puheluun matkapuhelimellasi, 6ydat alla selityksen ku-
vakkeista.

e Vastaa puhelimeen

Lopeta puhelu

Jos haluat avata portin tai oven vastaamatta puhelupyyntddn, pyyhkaise
yléspain valikon avaamiseksi. Valikossa nakyy kaksi lisékuvaketta, joita voi
kayttaa lukituksen avaamiseen.

GATE = Avaa portin lukko
DOOR = Avaa oven lukko
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Vianmaarityksen UKK

Laitteet eivat muodosta laiteparia. Mita minun tulee tehda?

* Jos laiteparin muodostamisessa ilmenee ongelmia, yritd ensin palauttaa nayttd tehdasasetuksiin 2—3
kertaa (Lisdasetukset -> Palauta sisdyksikko -> OK).

* Varmista, etta kaytat erillista 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa; laite ei tue 5 GHz:n taajuutta.

* Anna sovellukselle kaikki kayttooikeudet asetuksiin.

* Varmista, etta kaytat mobiilikayttdjarjestelman paivitettya versiota ja sovelluksen uusinta versiota.

+ Jos ongelma ei ratkea naiden ohjeiden avulla, yritd muodostaa pariliitos AP-tilan avulla. Se on kuvattu
aiemmin tassa kayttdohjeessa.

En saa ilmoituksia. Miksi?
« Anna sovellukselle kaikki kdyttooikeudet asetuksiin.
« Ota ilmoitukset kayttoon sovelluksen asetuksissa (Asetukset -> Sovelluksen ilmoitukset).
« Varmista, etta "Ala hairitse” -tila ei ole kaytossa ilmoitusasetuksissa.

Miten laite kytketdan virtaan?
+ Pakkaus sisaltaa alkuperaisen virtalahteen.

Miten naytto liitetaan ulkoyksikkoon?
* Ulkoyksikon ja sisdyksikon liittamiseen on kaytettava kaksijohtimista kaapelia, jonka poikkileikkaus on
vahintdan 2 x 0,5 mm.
* Pidemmilla etaisyyksilla (yli 30 m) suosittelemme kayttdmaan kaapelia, jonka poikkileikkaus on 2 x 1 mm.
« Lisatietoja l0ytyy kohdasta "Kytkentakaavio™.

Minun taytyy liittda ulkopuolen lukko. Miten se tehdaan?

* Lukko voidaan liittda ulkokameraan ILMAN ulkoista virtaldhdetta.
* Lukon voi liittdd myds sisdmonitoriin mutta tahan tarvitaan ulkoinen virtaldhde.

Lukko aukeaa vain hetkeksi. Voiko aikavalia pidentaa?
* Kyllg, lisatietoja l6ytyy luvusta "Oviyksikon asetukset”.

Mita SD-korttia voin kayttaa?
» SD-kortilla on oltava tallennustilaa enintdan 128 Gt ja sen véhimmaisnopeuden on vastattava luokkaa 10.

Minulla on kaksi sisddnkayntia. Voinko kayttaa kahta ulkoyksikk6a?
* Kylla, laite tukee enintdan kahta sisdankayntiyksikkoa.

Kuinka monta sisdyksikkoa voin liittaa?
* Kuhunkin paanéyttdon voi liitt44 enint&én viisi lisdnayttoa.
» Nayttdihin on asetettava ehdottomasti oikea laitetunniste. Paanaytolla on oltava tunniste 1 ja lisanaytoilla
tunniste 2-6.
« Jos sinulla on esimerkiksi ulkoyksikkd, jossa on kolme ovikellopainiketta (nimed), voit liitt44 siihen enint&an
kolme paanayttda, joista jokaisella voi olla viisi lisandyttda.
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Kuinka monta CCTV-kameraa voin liittaa?
2

Aani ritisee/surisee ja videokuvan laatu on huono tai siini nikyy raitoja. Mika on vikana?
« Tarkista, ettd kaapeli on kytketty oikein, ja kirista liittimet.

Kuinka montaa kieltad naytto tukee?
» Naytdssa on tuki 12 kielelle. Sovelluksen kieli asetetaan automaattisesti puhelimen kielen perusteella.

Voiko RFID-lukijan liittaa toiselta puolelta poistumista varten?
« Sisdpuolelle oven yhteydessa sijaitseva poistumispainike on téssa tapauksessa riittava.

Kun SD-kortin muisti on tdynna, korvataanko vanhimmat tallenteet automaattisesti vai taytyykoé ne
poistaa manuaalisesti?
* Kylla, tallenteet korvataan automaattisesti.

Kuka voi kayttaa laitetta?

» Laitteella on oltava aina yllapitaja (omistaja).
* Yllapitaja voi sitten jakaa laitteen muille kotitalouden jasenille ja mydntaa heille kayttdoikeuksia, katso
Laitteen lisdasetukset sovelluksesta.

Voinko liittda toisen sisdsoittokellon monitoriin?
« Kylla, monitoriin voi liittaa vain erillisen ovikellon; kun ulkokamerayksikon ovikellopainiketta painetaan, se
antaa aanimerkin ilmoittaakseen saapuvasta vierailijasta.

ca
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Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

Falg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.

Sikkerhedsforskrifter

Fer du installerer eller bruger produktet, skal du leese hele brugsanvisningen grundigt, s& du er sikker pa, at
du har forstaet indholdet. Gem dette dokument og emballagen til senere brug.

ADVARSEL

Risiko for elektrisk stad:

Forkert installation og/eller brug kan forarsage brand eller skader pa grund af elektrisk strem.

For installation skal du leese manualen og tage hgjde for de specifikke egenskaber i det rum og pa det sted,
hvor produktet skal installeres.

Du ma ikke abne, adskille, modificere eller eendre enheden, medmindre der er en specifik instruktion om at
gere det i brugsanvisningen.

Enhver uautoriseret abning eller reparation resulterer i bortfald af alle forpligtelser, ret til udskiftning eller
garantier.

Ma kun bruges med det originale stremkabel.

Produktet kan kun stremforsynes med en spaending, der svarer til de parametre, der er angivet for produktet.
Produktet m& kun serviceres af en kvalificeret tekniker for at minimere risikoen for skader pa grund af
elektrisk strgm.

Afbryd produktet fra stramforsyningen for rengering.

Produktet mé ikke bruges af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden forhindrer sikker brug af produktet uden opsyn eller instruktion.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Nedszenk ikke produktet i vand eller andre vaesker.

Brandfare:

Brug ikke produktet, hvis nogen af dets dele er beskadigede eller defekte. Udskift straks produktet, hvis det
er beskadiget eller defekt.

Fare for kvaelning:
Lad ikke bgrn lege med emballagematerialet. Opbevar emballagematerialet utilgaengeligt for barn.

ADVARSEL

Fare for at snuble:
Stremkablet og produktet skal altid placeres, sa de ikke er i vejen for almindeligt anvendte gangarealer.

BEMZRK!

Risiko for beskadigelse af produktet:

Brug kun produktet som beskrevet i dette dokument.

Undga, at produktet falder ned, og beskyt det mod sted.

Brug ikke aggressive kemiske renggringsmidler til at renggre produktet.
Hold gje med bern, sa de ikke leger med produktet.
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Pakkens indhold

Indendgrsskaerm

Skaermholder

Udendgrs kameraenhed
(beregnet til indbygget montering)

Indbygget monteringsboks til udendgrskamera-
enheden

Strgmforsyning

Fastgerelseselementer — skruer — dyvler — stik

5 RFID-chips

Kvikbrugerguide

ca
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Tekniske specifikationer
205 mm

152 mm

235 mm

1 1 Indendgrsskaerm
Skeerm: 7" TFT
Mal: 205 x 152 x 22 mm
Aktivt skeermomrade: 154,21 x 95,92 mm
Billedformat: 16:9
Oplesning: 1024 x 600
Videokodning: H.264
125 mm ﬁ—fM Styring: kapacitiv bergringsskaerm
Kommunikation: 2-leder IP-system
(ikke-polariseret), IP-protokol
Wi-fi-understgttelse: Ja, 2,4 GHz
Maks. e. i.r. p.: 12,85 dBm
Lagring: SD-kort (maks. 128 Gb, min. klasse 10,
FAT32), med mulighed for at tilfgje cloud-lag-
ring direkte i EMOS GoSmart-appen
Maksimalt antal brugere: 20 brugere i husstanden
— APP: EMOS GoSmart til Android og iOS
Forbindelse: 2,4 GHz wi-fi (IEEE802.11b/g/n)
Lasekontrol, udgang: 12 V potentialfrit relee /
maks. 500 mA
Stremforsyning: DC 24 V/1 A
Strgmforbrug: < 4 W (i standbytilstand),
<7 W (ved normal drift)
Driftstemperaturomrade: -20 °C til +50 °C
Relativ luftfugtighed: 10-90 %

Udenders kameraenhed

Oplesning: 1920 x 1080 (Full HD)

Kameraets synsfelt: 170°

Mal: 125 x 235 x 35 mm

RFID-frekvens: 125 kHz

Fingeraftrykssensor: kapacitiv, maks. 100
fingeraftryk

Stremforsyning: 24 V DC fra indendgrsskaermen

Kapslingsklasse: IP65

Kroppens materiale: aluminiumslegering (vanda-
lismebestandig udgave)

Driftstemperaturomrade: -20 °C til +50 °C

Installation: overflademonteret/indbygget

Stremadapter

indgangsspaending: AC 100-240 V / 50-60 Hz

Udgangsspeending: DC 24 V/1 A

Maksimal effekt: 24 W

Strgmkabelleengde: 1,2 m

ca
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Beskrivelse af enheden
Beskrivelse af indendorsskarmen

1 1 - TFT-bergringsskeerm
2 — Port til SD-kort
3 - Stik
4 — Huller til skeermbeslaget

2
3
4
Beskrivelse af stikkene
til tilslutning til indendgrsskeermen
=]
-t LAN — til tilslutning af et LAN-netvaerkskabel
LAN  INJOUT IN/OUT Power IN/OUT - til tilslutning af et udendgrskamera el-
ler en ekstra indendgrsskeerm (ingen polaritet)
IN/OUT ~ til tilslutning af et udendgrskamera el-
E ler en ekstra indendarsskaerm (ingen polaritet)
BELL Gate2 Strem — til 24-V-jeevnstremsforsyning
BELL - til tilslutning af en ekstern darklokke

Gate2 - potentialfri udgang til en ekstra derlas/
port
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1
6
2
3 L7
4 .8
9
5 10
Wiegand
not [ o] [e+e]
5] cog
& { e 2 D 1
NC1 n n Door 1 Door 2
] Lm0 |14user
NO2 n n G_EXIT -, Volume
® | Exit-gate
T | comz|[e] [e]pexT-
o ] Exit-door g”‘ - [E
noz [o] [o] e - B

(12v/500mA)

Beskrivelse af udendersenheden

1-Linse

2 — Infrargd LED-belysning

3 — Hgjttaler

4 — Navneskilt

5 — Mikrofon

6 — Indikator for &ben der

7 — Indikator for igangveerende opkald

8 — Knap til derklokke

9 — Plads til navneskilt + RFID-chipleeser
10 - Fingeraftrykssensor

Beskrivelse af stikkene pa udendgrskame-
raenheden

Door - til tilslutning af en l8s/port; type NO/NC

Gate — til tilslutning af en l&s/port; type NO/NC

BUS - til tilslutning af indendgrsskeermen
(ingen polaritet)

Exit Gate — til udgangsknappen til porten

Exit Door — til udgangsknappen til porten

Wiegand — Port til integration af yderligere
adgangskontrolsystemer

Door 1/Door 2 - til skift af udendersenhedens ID

Volume — indstillinger for udendgrsenhedens
volumen

ML & EL —til indstilling af l3setype (magnetisk
eller elektronisk)

1-3 User / 1-4 User — til indstilling af antallet af
aktive knapper pa udendgrsenheden

12 V / 500 mA - udgang til stremforsyning
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Installation af enheden

For at installere enheden skal du vaelge en placering til skeermen og kameraenheden. Monteringen kraever
kun almindeligt veerktg;.

Installation af skaermen

Placer holderen pa det valgte monteringssted. Skaermen skal installeres et sted med god wi-fi-deekning. Bor
huller til fastgerelse af beslaget pa vaeggen. Tryk forsigtigt skeermen mod rammen, s& fremspringene l&ses
fast i dbningen pa bagsiden af skaermen. Hvis du skubber skaermen lidt nedad, sidder den fast.

Anbefaling: Kabelhandteringen bliver lettere, hvis du installerer samledasen A9457 (fzelles produktnummer
p& EMOS' hjemmeside).

Bemeerk!
* Installer pé afstand af enheder, der udsender intens straling, f.eks. tv, DVR:
+ Adskil aldrig enheden; risiko for elektrisk stad.
+ Pas pa ikke at tabe enheden, ryste den eller stede mod den; du kan beskadige de indvendige dele.
* Veelg det bedste sted til montering; den optimale monteringshgjde er 150-160 cm.
* Afbryd stremmen, fgr du installerer.
* Hold en afstand p& mindst 30 cm til enhver vekselstrgmsforsyning for at undga interferens.
 Monteres pa afstand af vand, magnetfelter og kemikalier.

Montering af udendgrsenheden

Veelg en placering til den udendgrs kameraenhed. Enheden er beregnet til indbygget montering. Hvis du i stedet
gnsker at montere enheden pa veeggen, skal du bruge den medfglgende monteringsboks. Den anbefalede
monteringshgjde er 150-160 cm. Vi anbefaler, at der pafgres gennemsigtig silikone pa top- og sidekanterne
for at forhindre, at der traenger vand ind bag enheden/installationsboksen. Den nederste kant ma IKKE veere
daekket af silikone.

ca
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Ledningsdiagram

Sammenkobling (én knap/én skaerm), grundlaeggende tilslutning

Tilslut et to-leder-kabel med et tveersnit pa 2 x 0,75 mm eller 2 x 1 mm mellem skaermen og udendgrskame-
raenheden. Ved leengere installationer pa over 25 meter anbefaler vi det tykkere kabel: 2 x 1 mm. Slut den ene
ende af kablet til IN/OUT-klemmerne pé skaermen og den anden ende til BUS-klemmerne pa kameraenheden.
Polariteten spiller ingen rolle for denne tilslutning. Kontrollér, at tilslutningerne er korrekte, og tilslut derefter
stremkablet til POWER-klemmen pa skaermen. Szet derefter stromadapteren i en 230 V-stikkontakt. Nar du
nu trykker pa derklokken, begynder skaermen at ringe, og du kan starte et opkald. Udendgrsenhedens ID skal
indstilles til 1, og skaermen skal indstilles til nummer 1. Hver skaerm skal have sit eget unikke ID. Der ma
aldrig veere to skeerme med samme ID!

Outdoor station

Power supply

—[&==3]
LAN Lock power
LAN INOUT IN/OUT

BELL

238 1 - :
il 2 | g ! Boctiolook __ Magneto Lok
oo e, Ly P8 eeear | memreioton]

Monitor 1

Bemazerk! For at systemet skal fungere korrekt, skal du forbinde skaermen med internettet og tilfgje den
til din EMOS GoSmart-app. Dette kan ggares via 2,4 GHz wi-fi eller ved hjaelp af et LAN-kabel. Uden denne
forbindelse vil det ikke vaere muligt at kommunikere via mobiltelefonen.
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Eksempel pa ledningsfering til klemraekke i en udenders CCTV-enhed

Fjern ca. 4-5 mm isolering fra ledningerne, og tilslut dem til klemraekken under skruerne. Skub derefter hele
klemraekken pa plads pa bundkortets ben, som det ses pa det detaljerede billede nedenfor.

Billedet er udelukkende til illustrative formal; tilslutningen skal ske i henhold til ledningsdiagrammet.
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Sammenkobling (to knapper/to skaerme) til to separate lejligheder

Tilslut et to-leder-kabel med et tveersnit pa 2 x 0,75 mm eller 2 x 1 mm mellem skaermen og udendgrskame-
raenheden. Ved leengere installationer pa over 25 meter anbefaler vi det tykkere kabel: 2 x 1 mm. Slut den ene
ende af kablet til IN/OUT-klemmerne pa skaermen og den anden ende til BUS-klemmerne p& kameraenheden.
Slut endnu et to-leder-kabel fra det andet IN/OUT-stik til IN/OUT-stikket pa den anden skaerm. Kontrollér, at
tilslutningerne er korrekte, og tilslut derefter stramkablet til POWER-stikket. Saet derefter stramadapteren i
en 230 V-stikkontakt. Nar du trykker pa derklokken, begynder skaermen at ringe, og du kan starte et opkald.
Hver skaerm skal have sit eget unikke ID, og kontakten pd kameraenheden skal veere indstillet til 2 brugere.

Outdoor station

Be=tl [ [ B4
LAN

INOUT INFOUT Power

=51
BELL

Monitor 2
Power supply

2 F
i P i
G ; L
: AN ueeee =1
--------------------- LAN INJOUT INJOUT Power Lock power
Gate2
L= 5 i
BELL ggg ;(Q,[m H
il =E | £ i Boctiotock ___MagnoticLock}

Monitor 1
Bemaerk! For at systemet skal fungere korrekt, skal du forbinde skaermen med internettet og tilfgje den

til din EMOS GoSmart-app. Dette kan ggares via 2,4 GHz wi-fi eller ved hjalp af et LAN-kabel. Uden denne
forbindelse vil det ikke vaere muligt at kommunikere via mobiltelefonen.
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Sammenkobling (tre knapper/tre skaerme) til tre separate lejligheder

Tilslut et to-leder-kabel med et tveersnit pa 2 x 0,75 mm eller 2 x 1 mm mellem skaermen og udendgrskame-
raenheden. Ved leengere installationer pa over 25 meter anbefaler vi det tykkere kabel: 2 x 1 mm. Slut den ene
ende af kablet til IN/OUT-klemmerne pa skaermen og den anden ende til BUS-klemmerne p& kameraenheden.
Slut endnu et to-leder-kabel fra det andet IN/OUT-stik til IN/OUT-stikket p& den anden skaerm. Slut endnu et
to-leder-kabel fra det andet IN/OUT-stik til IN/OUT-stikket pa den tredje skaerm. Kontrollér, at tilslutningerne
er korrekte, og tilslut derefter strgmkablet til POWER-klemmen pa skaermen. Szet derefter stremadapteren i
en 230 V-stikkontakt. Nar du trykker pa derklokken, begynder skaermen at ringe, og du kan starte et opkald.
Hver skaerm skal have sit eget unikke ID, og kontakten pd kameraenheden skal veere indstillet til 3 brugere.

Outdoor station

-
=1
LAN INOUT INJOUT Power
Gate2
=51
BELL %8(2)
H
Monitor 3
. —
Tl Boss]l  [=] [l
LAN INJOUT IN/OUT Power
B — 1 Gate2
vy
BELL %85
=
Power supply L)
2c
Monitor 2
. R -
e |
LAN INJOUT INFOUT Power Lock power
Gate2
==  aTE 5
= = - L
Door 2c | ES | Becticlock _ Magnetic Lock
ot - e \ 00000000 27 | iHeamclak _ Magelclodk;

Monitor 1

Bemaerk! For at systemet skal fungere korrekt, skal du forbinde skaermen med internettet og tilfgje den
til din EMOS GoSmart-app. Dette kan geares via 2,4 GHz wi-fi eller ved hjalp af et LAN-kabel. Uden denne
forbindelse vil det ikke vaere muligt at kommunikere via mobiltelefonen.

ca
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Parring af skaermen med internettet og EMOS GoSmart-appen
For at kunne udnytte alle funktionerne fuldt ud skal skaermen vaere forbundet til internettet. Der er to mader
at gore dette pé:

1. Via wi-fi (kun 2,4-GHz-netvaerk)
2. Via et LAN-kabel

Parring via 2,4 GHz wi-fi

~~
°

WiFi

Teend for indendgrsskaermen, som er tilsluttet kameraenheden via et to-leder-kabel, og felg vejledningen
pa billederne nedenfor.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Download EMOS GoSmart-appen fra Google Play eller App Store. Skeermen understgtter kun 2,4 GHz-netveerk.
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L 1

Indtast en gyldig e-mail-adresse, og veelg en adgangskode. Bekraeft, at du accepterer politikken om beskyttelse
af personoplysninger. Vaelg "Sign Up" (tilmeld).

/’D —

Nar du er logget ind, skal du trykke pa +-ikonet i appens hovedmenu og valge "Tilfgj enhed" fra menuen.
Veelg derefter Video Doorphone IP-880A/B fra listen over GoSmart-enheder.
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v o,

Tryk nu et vilkarligt sted pa skaermen. Tryk derefter pd indstillingsikonet.

CR" hh

Tryk pa netveerksikonet. Alle tilgeengelige 2,4 GHz wi-fi-netveerk vises. Vaelg det enskede netveerk fra listen.
Hvis du har et skjult netvaerk, kan du indtaste navnet manuelt.

. v
"
s

Indtast nu adgangskoden til dit wi-fi-netvaerk. Serg for at indtaste store og sma bogstaver samt specialtegn
korrekt. Tryk derefter p& knappen ENTER. Tryk pa QR-koden. Der vises en QR-kode pa skaermen.
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| appen skal du veelge "Scan kode" og trykke pa "Naeste" for at fortsaette. Folg de praecise anvisninger i appen.
Serg for, at enheden er blevet nulstillet og ikke er knyttet til en anden brugerkonto.

[ 1

Scan QR-koden pa skaermen med din mobiltelefon.
Enheden vil blive tilfgjet under din brugerkonto.
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Parring via et LAN-kabel

Cable RJ45

Teend for indendgrsskaermen, som er tilsluttet kameraenheden via et to-leder-kabel, og falg vejledningen
pa billederne nedenfor.

L 1

Indtast en gyldig e-mail-adresse, og vaelg en adgangskode. Bekraeft, at du accepterer politikken om beskyttelse
af personoplysninger. Veelg "Sign Up" (tilmeld).

/’D —

Nar du er logget ind, skal du trykke pa +-ikonet i appens hovedmenu og veelge "Tilfgj enhed" fra menuen.
Veelg derefter Video Doorphone IP-880A/B fra listen over GoSmart-enheder.
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| appen skal du veelge "Kabel" og trykke pa "Naeste" for at fortseette. Folg de praecise anvisninger i appen.
Slut et LAN-kabel fra wi-fi-routeren til skeermen. Wi-fi-netvaerket ber blive fundet, og skaermen vil oprette

forbindelse automatisk.
Enheden vil blive tilfgjet under din brugerkonto.
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Beskrivelse af ikoner og indstillinger pa skaermen

Beskrivelse af de vigtigste ikoner

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 - Intercom — kan bruges til kommunikation mellem skaerme
2 — Monitoring — viser et livebillede fra et kamera eller CCTV-kameraer
3 — Events — viser en komplet liste over alle haendelser (opkald, beveegelsesdetektering og beskeder)
4 — Media — tryk her for at uploade en mediefil (musik, fotos)
5 — Settings — adgang til skeermens system-, netvaerks- og kameraindstillinger
6 — Monitor mode — kan indstilles til:
» At home — aktiv ringning, herunder opkald
» Away from home - viderestilling til EMOS GoSmart-mobilappen og mulighed for at indtale en besked
« Sleep — skaermen bipper ikke; notifikationer sendes udelukkende til EMOS GoSmart-mobilappen
7 — Lock/Gate — laser porten eller dgren op/abner porten eller dgren
8 — Tilstanden Sleep — saetter skeermen i energibesparende standbytilstand
9 — Knappen Back — ga tilbage til forrige skeermbillede eller til hovedmenuen
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Samtaleanlaeg (intercom-funktion)

Hvis du trykker pa intercom-ikonet, starter der et opkald til de andre skaerme i systemet. Du kan se alle de
tilgeengelige skaerme pd skaermen. Veelg den gnskede skaerm, og tryk pa knappen for at starte et opkald.
Under opkaldet kan du fere en fuldgyldig samtale, ligesom nar du taler med en udendgrs kameraenhed. Hvis
du @nsker at afslutte opkaldet, skal du trykke pa ikonet for at afslutte opkaldet.

BEMZRK! Intercom-funktionen kan kun benyttes inden for en enkelt lejlighed! Det er ikke muligt at bruge
intercom-anlaegget til at ringe fra den ene lejlighed til den anden!

1 - Valg af en skaerm, der skal ringes til
2 —Knappen Tilbage

3 — Skaerm-id

4 — Opkaldsknap
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Skaerm
Né&r du modtager et opkald fra derkameraet eller trykker p& knappen, vises falgende skeermbillede (se ne-
denfor). Du kan justere lydstyrken og lysstyrken.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Betegnelse for kameraenheden: Dgr 1
2 — Aktuelt klokkesleet og aktuel dato
3 — Ikon til skift mellem kameraer (Dgr 1, Dor 2, Kamera 1, Kamera 2)
4 — Hvis du trykker pa dette ikon, gemmes det aktuelle billede pa det isatte SD-kort
5 — Hvis du trykker pa dette ikon, starter optagelsen af en video, som gemmes pa det isatte SD-kort
6 — Ikon til opl&sning af porten (laser den port op, der er forbundet med Gate Lock)
7 - Ikon til oplasning af port (laser porten/derlasen op, der er tilsluttet udendgrsenheden)
8 — Nar du vaelger denne indstilling, abnes en menu, hvor du kan justere lydstyrken pa udenders- og
indendgrsenhederne samt lysstyrken
9 — Ikon til besvarelse af opkald
10 - Ikon til afslutning af opkald

Indgaende opkald fra udendsrsenheden

Nar du trykker pa derklokkeknappen, begynder skeermen at ringe og viser et livebillede fra udendsrsenheden.
Skaermen vil bippe i hgjst 30 sekunder. Hvis du besvarer opkaldet inden for 30 sekunder, kan du straks begynde
at tale med den, der ringer. Den samlede opkaldsvarighed er begraenset til 120 sekunder. Hvis der kommer
et nyt opkald, mens du er i gang med et opkald, vil det nye opkald ferst blive stillet igennem, nér det aktuelle
opkald er afsluttet. Hvis du trykker pa ikonet for at afslutte opkaldet under et opkald, afsluttes opkaldet, og
skaermen vender tilbage til hovedmenuen.
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Overvagning

Na&r du trykker pa ikonet "Overvagning", vises overvagningsskaermen. Alle tilsluttede kameraer vises. Hvis du
trykker pa den gnskede enhed, dbnes billedet, som vist nedenfor. Den maksimale visningstid for kameraer/
enheder er 30 sekunder.

1 2

L

DT

5 4 5 6 7

1 - Det kamera, der aktuelt vises

2 — Aktuelt klokkesleet og aktuel dato

3 — Ikon til skift mellem kameraer og enheder

4 — Ikon til lagring af billedet direkte pa SD-kortet

5 — Ikon til start af videooptagelse og lagring af SD-kortet

6 — Ikon til indstilling; nar du veelger denne indstilling, &bnes en menu, hvor du kan justere lydstyrken pa
udendgrs- og indendgrsenhederne samt lysstyrken

7 - lkon til afslutning af opkald
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Haendelser, oversigter
Hvis du trykker pa ikonet "Haendelser", vises en oversigt over alle haendelser. Vi inddeler haendelser i:
* Opkaldsoversigt
*» Bevaegelsesdetektering
» Meddelelsesoversigt
For hver haendelse kan du se det ngjagtige tidspunkt og dato samt et forhandsvisningsbillede eller en for-
héndsvisningsvideo, forudsat at der er isat et SD-kort i skaermen.

1 K)

!

2 4

1 - Oversigt over ubesvarede opkald (sa snart en besggende trykker pa opkaldsknappen, gemmes der et
foto eller en video her; der skal veere isat et SD-kort)

2 — Bevaegelsesdetektering (nar der registreres en person, tages der et billede eller en video; der skal
vaere isat et SD-kort)

3 — Oversigt over meddelelser (sa snart nogen trykker pa opkaldsknappen, gemmes der et foto eller en
video her; der skal veere isat et SD-kort)

4 — Knappen Tilbage — ga tilbage til forrige skaermbillede eller til hovedmenuen
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Heendelse
Du kan nemt gennemse og tjekke gemte haendelser; se billedet nedenfor.

1 K)

2 4

1 — Haendelsen titel med dato og klokkeslaet

2 — Optagelse af en samtale med en besggende

3 — Viser, hvilken enhed/hvilket kamera optagelsen stammer fra

4 —Tryk pé filnavnet for at administrere filen (&bne, slette alt og lukke)

5 — Knappen Tilbage — ga tilbage til forrige skeermbillede eller til hovedmenuen
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Afspilning af haendelse
Hver haendelse kan vises eller afspilles, som det fremgar af billedet nedenfor.

1

2

1 - Starter afspilning
2 — Dato og klokkesleet for optagelsen af videoen
3 — Knappen Tilbage — ga tilbage til forrige skeermbillede eller til hovedmenuen
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Skaermindstillinger
Nar du trykker pd ikonet "Indstillinger”, vises fglgende skeermbillede. N&r du vaelger enkelte punkter, vises
de relevante underpunkter. Hvis du ikke foretager dig noget i 30 sekunder, slukkes skaermen.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Ikon til adgang til hovedindstillingerne

2 - Ikon til adgang til indstillingerne for dgrenheden og derlasen

3 — Ikon til konfiguration af CCTV- eller IP-kameraer

4 — Ikon til netvaerksindstillinger

5 —lkon til indstilling af den digitale fotoramme til standbytilstand

6 — lkon til adgang til avancerede indstillinger

7 — Ikon til visning af systemoplysninger

8 — Knappen Tilbage — g4 tilbage til forrige skaermbillede eller til hovedmenuen
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Systemindstillinger
| disse indstillinger kan du konfigurere systemindstillingerne, som vist pa billedet nedenfor.

Enheds-id

Angiver skeermnummeret i systemet. Hver skaerm skal have sit eget unikke id (f.eks. 1,2, 3 ...).
Hovedskaermen med id 1 bruges til at oprette forbindelse til EMOS GoSmart-mobilappen.
Klokkeslaet

Indstiller aktuelt klokkeslaet og aktuel dato

Datoformat

Indstiller datoens visningsformat (f.eks. DD/MM/AA eller AA/MM/DD).

Clock

Aktivér eller deaktiver visning af klokkesleettet i standbytilstand.

Language

Valg af sprog til brugergraensefladen.

Keytone

Slar lyden til eller fra, ndr man trykker pa skaermen.

Motion detection preview

Hvis denne funktion er aktiveret, taender skeermen automatisk, nar kameraet registrerer bevaegelse.
Ringback

Aktiverer eller deaktiverer afspilning af ringetonen pé udendgrsenheden.

Gate 2 unlock time

Indstiller varigheden af relaeaktiveringen for den anden las (Gate2) — l&seudgangen pé skaermen (interval:
1-10 sekunder).

Voice announcement

Aktivér eller deaktiver stemmebeskeden, nar en der eller en port lases op.

Administrator settings

Adgang til administratormenuen efter indtastning af adgangskoden.

Standardadgangskode: 888888

Her kan du administrere og konfigurere lejlighedsnumre, RFID-adgangskort, fingeraftryk og administratorad-
gangskoden.
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Administrator settings
N&r du har indtastet standardadgangskoden 888888, kan du administrere og konfigurere lejlighedsnumre,
RFID-adgangskort, fingeraftryk og administratoradgangskoden.

Administrator

Aktivér eller deaktiver administratortilstand. Nar denne funktion er aktiveret, kan alle systemets avancerede
indstillinger justeres.

Room number

Angiver nummeret pa den lejlighed eller det veerelse, som skeermen er tildelt til.
Hver skaerm skal have et unikt nummer, sé udendgrsenheden kan identificere korrekt, hvor opkaldet skal
viderestilles til.

Router address

Indstiller enhedens IP-adresse til netvaerksforbindelse i systemet.

Change password

Dette giver dig mulighed for at sendre den oprindelige administratoradgangskode til en ny for at @ge sikkerheden.
Card management

Tilfojelse, fiernelse eller administration af RFID-adgangskort, der kan bruges til at l&se dere op.
Fingerprint management

Tilfgj, slet eller administrer gemte fingeraftryk til adgang via leeseren p& udendgrsenheden.

Anbefaling:

Af sikkerhedsmaessige &rsager ber du ndre standardadministratoradgangskoden (888888), forste gang
du starter systemet. Hvis enheden er forbundet til internettet, ma du ikke videregive din adgangskode
eller dine loginoplysninger uden for dit hjem eller til tredjeparter.
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Card Management

Ved at dbne denne menu kan du administrere alle RFID-kortene til denne enhed. For at tilfgje et nyt kort skal
du trykke pa +-ikonet for at ga ind i tilfgjelsesfunktionen. Hold derefter RFID-kortet op mod leeseren; kortet
tilfgjes automatisk til systemet og vises pa listen over kort. Hvis du vil fjerne kortet fra systemet, skal du
trykke pa det og derefter trykke pa "Slet". Du kan slette alle kort pa én gang ved at trykke pa "Slet alle".
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Fingerprint Management

Ved at bne denne menu kan du administrere alle fingeraftryk til denne enhed. For at tilfgje et nyt fingeraf-
tryk skal du trykke pa +-ikonet for at ga ind i tilfgjelsesfunktionen. Placer derefter hver finger pa laeseren;
fingeraftrykkene bliver automatisk registreret i systemet og vises pa listen over fingeraftryk. Hvis du vil fjerne
fingeraftrykket fra systemet, skal du trykke pa det og derefter trykke pa "Slet". Du kan slette alle fingeraftryk
pa én gang ved at trykke pa "Slet alle".
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Derenhedsindstillinger
N&r du trykker pd ikonet for dgrenheden, vises der en menu for begge dgrenheder. Her kan du konfigurere
alle indstillingerne; se billedet nedenfor.

Status

Teend eller sluk for udendgrsenheden i overensstemmelse med den faktiske ledningsfering.
Tidspunkt for oplasning af deren

Indstiller releeets aktiveringstid for derl&sen (1-10 s).

Gate 1 unlock time

Indstiller relaeets aktiveringstid for portudgangen (1-10 s).

Optagelsestilstand

Veelger typen af optagelse — video eller foto.

Bevagelsesdetektering

Aktivér eller deaktiver bevaegelsesdetektering for udendgrsenhederne 1 og 2.
Optagelsestilstand med bevaegelsesdetektering

Veelger typen af optagelse af bevaegelsesdetektering — video eller foto.
Detekteringsvarighed

Indstiller den aktive varighed for bevaegelsesdetektering.

Optagelse af meddelelse

Aktiverer eller deaktiverer muligheden for at indtale en talebesked.

Meddelelsens lzengde

Indstiller den maksimale laengde pa en talemeddelelse, som en besggende kan indtale.
Indstillinger for ringetone

Veelger en ringetone og lydstyrke, nér der foretages et opkald fra udendgrsenheden.
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Indstillinger for CCTV- og IP-kameraer

Hvis du trykker pa ikonet for dgrstationen, dbnes en menu, hvor du kan tilfgje og konfigurere CCTV- og IP-ka-
meraer. Her kan du konfigurere alle indstillingerne; se billedet nedenfor.

Status

Teend eller sluk for kameraforbindelsen i overensstemmelse med den faktiske ledningsfaring.
Kameramodel

Veelger meerke eller type IP-kamera.

IP-kameraadresse

Indtast kameraets IP-adresse for at oprette forbindelse.

Brugernavn

Indtast kameraets brugernavn.

Adgangskode

Indstiller kameraets adgangskode.

Bemaerk!

Systemet understgtter tilslutning af IP-kameraer via ONVIF-protokollen. Kameraet skal aktiveres, fgr det kan
bruges. Du kan aktivere den ved hjeelp af det veerktgj, der findes pa kameraproducentens officielle hjemmeside.
Slut kameraet til det samme netvaerk som skaermen, og folg vejledningen i veerktgjet. Kameraet skal veere
pa samme IP-undernet som skeermen. Nar aktiveringen er afsluttet, skal du notere kameraets IP-adresse,
brugernavn og adgangskode — du far brug for disse oplysninger for at oprette forbindelse til systemet.
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Tilslutning af et IP-kamera

Hvis kameraet understgtter ONVIF-protokollen, vises det automatisk pa skaermen. Hvis kameraet ikke
understgtter ONVIF, skal du bruge kameraproducentens sggefunktion og indstille kameraets IP-adresse til
formatet 192.168.x.xxx. Du kan derefter tilfgje kameraet til systemet manuelt ved at indtaste dets navn,
IP-adresse og adgangskode. Et kablet IP-kamera skal have en maksimal oplgsning pa 2 Mpx og skal anvende
H.264-videokomprimering.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Kabelbaseret kameratilslutning

Hvis systemet registrerer et kamera, vises dets IP-adresse pa listen.
Indtast IP-kameraets adgangskode for at fuldfgre forbindelsen.
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Tradlgs kameratilslutning

Det kamera, der skal tilsluttes, skal uden undtagelse understgtte ONVIF-protokollen og kunne oprette trad-
l@s forbindelse via wi-fi. Et tradlgst IP-kamera skal have en maksimal oplgsning pa 2 Mpx og skal anvende
H.264-videokomprimering.

— —
o -

)

- 6

Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Slut skaermen til et wi-fi-netvaerk (2,4 GHz).

2. Slut din mobiltelefon til det samme wi-fi-netvaerk, og par IP-kameraet via appen eller kameraets produ-
centgreenseflade.

3. Nar kameraet er blevet registreret, vises dets IP-adresse pa listen pad skeermen. Tryk pa den fundne
adresse for at fgje kameraet til systemet.
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Fotoramme

N&r indendgrsskeaermen er i standbytilstand, kan den vise et lysbilledshow med dine egne billeder. Denne
funktion viser de billeder, der er gemt p& hukommelseskortet.

Forberedelse af hukommelseskortet

1. Seet et formateret microSD-kort i dbningen pa siden af skaeermen

. Teend for skaermen; systemet opretter automatisk en mappestruktur pa kortet

. Sluk for skaermen, og tag kortet ud

. Seet microSD-kortet i din pc, og &bn det

. Overfer billeder i .JPG-format til mappen "PICTURES"

. Den maksimale billedoplgsning er 1020 x 600 eller et billedformat pa 16:9

. Seet nu microSD-kortet tilbage i skaermen, og teend for den

. Nar appen er startet, vil det vaere muligt at indleese billeder i tilstanden "SCENE"

0O O~ U1 A WNN

Bemaerk!
MicroSD-kortet skal veere formateret i FAT32-filsystemet og ma ikke have en kapacitet pd over 128 GB.
Funktionen "PHOTO FRAME" understgtter op til 200 billeder. Hvis der er gemt en stor maengde data p& mi-

croSD-kortet, kan det tage op til 30 sekunder at laese kortet. Filformaterne .PNG og .BMP understgttes ikke,
og enheden kan hverken genkende eller vise dem.
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Avancerede indstillinger og systemoplysninger

De avancerede indstillinger giver adgang til avancerede funktioner og vedligeholdelse af enheden. Disse
indstillinger anbefales kun til erfarne brugere eller serviceteknikere. Under "Systemoplysninger” vises de
ngdvendige oplysninger om firmwareversionen (FW) samt andre oplysninger, som en servicetekniker kan
have brug for i tilfeelde af et problem.

Format SD card

Sletter alle data og ger hukommelseskortet klar til optagelse.
Indoor monitor reset

Nulstiller skeermen til fabriksindstillingerne.

Door unit reset

Nulstiller indstillingerne for dgrkameraet.

Admin reset

Indstiller den aktuelle skeerm som den primaere (Admin).
Door unit update

Starter en opdatering af dgrenhedens firmware.

Restart system

Genstarter hele intercom-systemet.

Unlocking via app

Bestemmer, om Tuya Smart-appen skal dbne porten eller dgren.
Hardware version

Hardware- og softwareversioner.

Firmware version

Versionsnummer for indendgrs- og udendgrsmodulerne.
Softwareversion

Udgivelsesdato for firmware.

Tuya ID

Enheds-id til oprettelse af forbindelse til appen.
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Beskrivelse af ikonerne pa mobilappens hovedpanel

Avancerede indstillinger (beskrives mere detaljeret i naeste kapitel)

Skift af kanal
(n\) Lydles
@ Zoom

rA
Ld

Fuldskeermstilstand

Tag billeder med appen, og gem dem i mobilalbummet

Tale

Optag video med appen, og gem den i mobilalbummet

Abn menuen

Afspil video gemt pa SD-kortet

Se videoer og fotos taget med appen

Abn la3sen

o Jonde @

Administration og indkeb af lagerplads i skyen
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Avancerede enhedsindstillinger i appen

« Device Information — Grundlaeggende oplysninger om enheden og dens ejer.
» Tap-to-Run og automatisering - Se scener og automatiseringer, der er
tildelt enheden. Scener kan oprettes direkte i appens hovedmenu i afsnittet
Scener. For H4080 kan dette f.eks. vaere en automatisering, hvor beveegel-
sesdetekteringens folsomhed reduceres i perioden fra kl. 18:00 til kL. 7:00.

* Check Device Network — Kontrollerer det wi-fi-netveerk, som enheden
er forbundet til.

 Share Device — Mulighed for at dele administrationen af enheden med en
anden bruger.

* Video Channel Management — Her kan du aendre navnene pa videoka-
nalerne.

« Audio Settings — Lydindstillinger.

« Storage Settings — Viser den tilgaengelige kapacitet pa det isatte SD-kort og
giver mulighed for at formatere det (vises kun, hvis der er isat et SD-kort).

« Offline Notification — For at undgd konstante notifikationer sendes en
notifikation, hvis enheden forbliver offline i mere end 30 minutter.

« FAQ & Feedback — Viser ofte stillede spgrgsmal og deres lgsninger og giver
mulighed for at sende os spargsmal/forslag/feedback direkte.

« Add to Home Screen - Fgjer enhedsikonet til startskeermen pa din telefon.
P& den made behgver du ikke laengere dbne enheden via appen hver gang;
du skal blot trykke pa det ny tilfgjede ikon, og du bliver omdirigeret direkte
til springvandmenuen.

« Device update — opdaterer enheden. Mulighed for at sl& automatiske
opdateringer til

« IPC PC Client — Viser grundleeggende oplysninger om IPC-terminalen.

 Restart Device — Genstarter enheden.

* Remove Device — Fjern enheden, og afbryd parringen. Et vigtigt skridt,
hvis du gnsker at skifte ejer af enheden. Nar en enhed er blevet tilfgjet til
appen, er den parret og kan ikke tilfgjes til en anden konto.
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Beskrivelse af indikatorer i programmet under et opkald

Hvis du @nsker at besvare et opkald via din mobiltelefon, finder du en forklaring
pa ikonerne nedenfor.

e Besvar opkaldet

Afslut opkaldet

Hvis du ensker at l&se porten eller dgren op uden at besvare opkaldet, skal
du stryge opad for at dbne menuen, hvor der vises to ekstra ikoner, som kan
bruges til at l&se op.

GATE = L&s porten op
DOOR = L&s dgren op
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Ofte stillede spgrgsmal om fejlfinding

Enhederne parres ikke. Hvad skal jeg gore?

* Hvis du har problemer med at parre enhederne, kan du fgrst prgve at nulstille skeermen til fabriksindstil-
lingerne 2-3 gange (Advanced -> Reset indoor unit -> OK).

* Serg for, at du bruger et separat 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk; enheden understgtter ikke 5 GHz.

* Giv appen alle tilladelser under indstillingerne.

» Kontrollér, at du bruger en opdateret version af det mobile operativsystem og den nyeste version af appen.

* Hvis selv disse trin ikke l@ser problemet, kan du prgve at parre ved hjzelp af AP-tilstand. Dette er beskrevet
tidligere i vejledningen.

Jeg modtager ikke notifikationer. Hvorfor?
* Giv appen alle tilladelser under indstillingerne.
« Sl& notifikationer til i appens indstillinger (Indstillinger -> App-notifikationer).
« Sprg for, at tilstanden "Forstyr ikke" ikke er aktiv i meddelelsesindstillingerne.

Hvordan slutter jeg strem til enheden?
+ Pakken indeholder en original stremforsyning.

Hvad bruger jeg til at forbinde skaermen med udendersenheden?

* For at forbinde udendgrs- og indendgrsenhederne skal der anvendes et to-leder-kabel med et tvaersnit
pa& mindst 2 x 0,5 mm.

» Ved leengere afstande (over 30 m) anbefaler vi at bruge et kabel med et tvaersnit p& 2 x 1 mm.

+ Du kan finde yderligere oplysninger i afsnittet "Ledningsdiagram".

Jeg skal tilslutte en udenderslas. Hvordan ger jeg det?

+ Lasen kan tilsluttes udendgrskameraet UDEN behov for en ekstern stremforsyning.
* Det er ogsd muligt at tilslutte ldsen via indendgrsskaermen, men det kraever en ekstern strgmforsyning.

Lasen abner kun meget kortvarigt. Er det muligt at forlaenge intervallet?
» Ja, du kan finde flere oplysninger i kapitlet "Indstillinger for dgrenheden”.

Hvilket SD-kort kan jeg bruge?
 SD-kortet skal have en maksimal lagerkapacitet p& 128 Gb og en minimumshastighed pa CLASS 10.

Jeg har 2 indgange. Kan jeg have 2 udendersenheder?
+ Ja, enheden understgtter maksimalt 2 indgangsenheder.

Hvor mange indendgrsenheder kan jeg have?
* Hver master-skaerm understgtter tilslutning af op til 5 slave-skeerme.
« Det er meget vigtigt at indstille det korrekte enheds-id for skaermene. Master-skaermen skal have et id
pa 1 og slave-skaermene 2 til 6.
« Hvis du f.eks. har en udendgrsenhed med 3 darklokkeknapper (navne), kan du slutte op til 3 master-skaerme
til den, og disse kan hver iszer have yderligere 5 slave-skaerme.
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Hvor mange CCTV-kameraer kan jeg tilslutte?
°2

Lyden knitrer eller brummer, og videoen er af darlig kvalitet eller har streger, der lgber hen over den.
Hvad er der galt?
« Kontrollér, at kablet er tilsluttet korrekt, og stram stikkene.

Hvor mange sprog understatter skaermen?
+ Skeermen understotter op til 12 sprog. Appens sprog indstilles automatisk til din telefons sprog.

Er det muligt at tilslutte en RFID-laeser fra den anden side som udgangsgodkendelse?
« En udgangstrykknap pa indersiden ved dgren ville veere tilstraekkelig i det tilfeelde.

Nar SD-kortets hukommelse er fuld, bliver de ldste optagelser s& automatisk overskrevet, eller skal
jeg slette dem manuelt?
« Ja, optagelser overskrives automatisk.

Hvem har lov til at bruge enheden?

» Enheden skal altid have en administrator (ejer).
» Administratoren kan derefter dele enheden med de andre medlemmer af husstanden og tildele dem
rettigheder, se under "Advanced Device Settings" i appen.

Kan jeg slutte en anden indendgrs ringeklokke til skaeermen?
« Ja, der kan kun tilsluttes en separat dgrklokke til skeermen; nar der trykkes pa derklokkeknappen pa
udendgrskameraet, afgiver den et lydsignal for at angive, at der er en besggende pa vej.

ca
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GB | Safety information - Do not disassemble, modify, or repair the product or batteries (if the product contains
batteries). - Contact a qualified technician if needed - Disconnect from power before cleaning. Clean only
with a dry cloth. - Only use the original power cord and supply voltage listed on the label. - Never immerse
the product or batteries (if the product contains batteries) in liquid. - Improper installation and/or use may
cause electric shock or fire. Use only as intended.

CZ | Bezpeénostni pokyny - Vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) nerozebirejte, neupravujte
ani neopravujte. V pfipadé potfeby se obratte na kvalifikovaného technika. - Pfed ¢iSténim odpojte pfistroj
od napajeni. Cistéte pouze suchym hadrikem. - PouZivejte pouze originalni napajeci kabel a napajeci napéti
uvedené na $titku. - Nikdy neponofujte vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) do kapaliny. -
Nespravna instalace nebo pouZziti mdze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZar. PouZivejte pouze v
souladu s ur€enim.

SK | Bezpeénostné pokyny - Vyrobok ani batérie (ak vyrobok obsahuje batérie) nerozoberajte, neupravujte
ani neopravujte. V pripade potreby sa obratte na kvalifikovaného technika. - Pred ¢istenim odpojte pristroj od
napéjania. Cistite iba suchou handri¢kou. - PouZivajte iba originalny napéajaci kabel a napajacie napétie uvedené
na 8titku. - Nikdy neponofujte vyrobok ani batérie (ak vyrobok batérie obsahuje) do tekutiny. - Nespravna inéta-
lacia alebo pouzitie m6Ze sposobit Uraz elektrickym prddom alebo poZiar. PouZivajte len v sulade s uréenim.

PL | Instrukcje bezpieczenstwa - Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie). W razie potrzeby skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. - Przed czyszc-
zeniem odtgcz urzadzenie od zasilania. Czy$¢ wytacznie suchg szmatka. - Uzywaj wytgcznie oryginalnego
kabla zasilajacego i napiecia zasilania podanego na etykiecie. - Nigdy nie zanurzaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie) w ptynach. - Nieprawidtowa instalacja lub uzytkowanie moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub pozar. Uzywaj wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

HU | Biztonséagi utasitasok - Ne szerelje szét, ne médositsa és ne javitsa a terméket vagy az akkumulatort
(ha a termék akkumulatort tartalmaz). Sziikség esetén forduljon szakképzett szakemberhez. - A tisztitas
el6tt valassza le a késziiléket az dramellatésrol. Csak széraz ruhdval tisztitsa. - Csak az eredeti tapkabelt
és a cimkeén feltlntetett tapfesziiltséget hasznalja. - Soha ne meritse a terméket vagy az akkumulatorokat
(ha a termék akkumulatorokat tartalmaz) folyadékba. - A helytelen telepités vagy hasznalat aramiitést vagy
tlizet okozhat. Kizardlag rendeltetésszertien hasznalja.

Sl | Varnostna navodila - Izdelka in baterij (e izdelek vsebuje baterije) ne razstavljajte, ne spreminjajte in
ne popravljajte. Po potrebi se obrnite na usposobljenega serviserja. - Pred ¢is¢enjem odklopite napravo iz
omrezja. Cistite samo s suho krpo. - Uporabljajte samo originalni napajalni kabel in napetost, navedeno na
etiketi. - Izdelka ali baterij (Se izdelek vsebuje baterije) nikoli ne potapljajte v tekoCino. - Nepravilna namestitev
ali uporaba lahko povzroc€i elektri€ni udar ali poZar. Uporabljajte samo v skladu z namenom.

RS|HRIBAIME | Sigurnosne upute - Ne rastavljajte, ne modificirajte niti popravljajte proizvod ili baterije (ako
proizvod sadrZi baterije). Ako je potrebno, obratite se kvalificiranom tehni¢aru. - Prije ¢i8¢enja iskljucite uredaj iz
napajanja. Cistite samo suhom krpom. - Koristite samo originalni kabel za napajanje i napon napajanja naveden
na naljepnici. - Nikada ne uranjajte proizvod ili baterije (ako proizvod sadrZi baterije) u tekucinu. - Nepravilna
instalacija ili uporaba mogu uzrokovati strujni udar ili poZar. Koristite samo prema namijeni.

DE | Sicherheitshinweise - Das Produkt und die Batterien (falls im Produkt enthalten) durfen nicht zerlegt,
verandert oder repariert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen qualifizierten Techniker. - Trennen
Sie das Geréat vor der Reinigung von der Stromversorgung. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen
Tuch. - Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel und die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung.
- Tauchen Sie das Produkt oder die Batterien (falls im Produkt enthalten) niemals in Flissigkeiten. - Eine
unsachgemaBe Installation oder Verwendung kann zu Stromschlégen oder Branden fiihren. Verwenden Sie
das Produkt nur bestimmungsgeman.

UA | IHcTpyKuii 3 TexHiku 6esneku - He posbupaiite, He MoamdikyiiTe Ta He peMoHTYTe B1pib abo 6aTapei (AKLwo
BUpib MicTuTb BaTapei). Y pasi HeoBXiAHOCTI 3BepHITLCSA A0 KBanihikoBaHOro TeXHIYHOro creuiasnicTa. - Mepen
UWLLIEHHSIM Bifl'€QHaTe Npunap, Bif, OsKepena KuBNeHHs. YMCTiTb TifbKM Cyxolo raHuipkoio. - BukopucTosyitte
TiNbKM OpUriHanbHUIM Kabernb KMBNEHHS Ta HANPYry XUBMEHHS, 3a3HaueHy Ha eTUKeTLi. - Hikonu He 3aHypioiiTe
BMpi6 abo GaTapei (AKLLo BMPIG MicTUTL BaTapei) y pianHy. - HenpasunbHa ycTaHoBKa abo BUKOPUCTaHHS MOKe
NPU3BECTH A0 YPaKEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo MOKeXi. BUKOPUCTOBYITE TiflbKW 3a NPU3HAYEHHSIM.

ROIMD | Instructiuni de sigurantd - Nu dezasamblati, modificati sau reparati produsul sau bateriile (daca
produsul contine baterii). Dac3 este necesar, adresati-va unui tehnician calificat. - Inainte de curatare,
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deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Curatati numai cu o carpa uscata. - Utilizati numai cablul
de alimentare original si tensiunea de alimentare indicatad pe eticheta. - Nu scufundati niciodata produsul
sau bateriile (dacd produsul contine baterii) in lichide. - Instalarea sau utilizarea incorect& poate provoca
electrocutare sau incendiu. Utilizati numai in conformitate cu destinatia prevazuta.

LT | Saugos instrukcijos - Negalima iSardyti, modifikuoti ar remontuoti produkto ar baterijy (jei produktas
turi baterijas). Jei reikia, kreipkités j kvalifikuota technika. - Prie$ valydami, atjunkite prietaisa nuo maitinimo.
Valykite tik sausa Sluoste. - Naudokite tik originaly maitinimo laida ir maitinimo jtampa, nurodytg etiketéje. -
Niekada nenaudokite produkto ar baterijy (jei produktas turi baterijas) skys€iuose. - Netinkamas montavimas
ar naudojimas gali sukelti elektros smigj ar gaisra. Naudokite tik pagal paskirt;.

LV | Drosibas instrukcijas - Nekada gadijuma neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet izstradajumu vai
baterijas (ja izstradajuma ir baterijas). Ja nepiecieS§ams, sazinieties ar kvalificétu tehniki. - Pirms tiri§anas
atvienojiet ierici no stravas padeves. Tiriet tikai ar sausu dranu. - Izmantojiet tikai originalo stravas vadu un
uz etiketes noradito stravas spriegumu. - Nekad nemércéjiet produktu vai baterijas (ja produkta ir baterijas)
Skidruma. - Nepareiza uzstadiSana vai lietoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
Lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam merkim.

EE | Ohutusjuhised - Arge toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) lahti vétke, muutke ega
parandage. Vajaduse korral p6drduge kvalifitseeritud tehniku poole. - Enne puhastamist (ihendage seade
vooluvdrgust lahti. Puhastage ainult kuiva lapiga. - Kasutage ainult originaalvoolikaablit ja toitepinget, mis on
maérgitud sildil. - Arge kunagi kastke toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) vedelikku. - Ebadige
paigaldamine voi kasutamine voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju. Kasutage ainult ettendhtud otstarbel.

BG | MHcTpyKumumu 3a GesonacHocT - He pasrnobsBaiiTe, He MPOMEHsITE W He PEMOHTUpPaNTe MPOJYKTa Uiu
BaTepunTe (ako NpomyKTHT Chabpxa batepun). Mpu HEOBXOAMMOCT Ce 0BbPHETE KbM KBAIMPULIMPaH TEXHWK. -
Mpenun nouncTBaHe U3KIIOYETE ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MouncTBaiiTe caMo C cyxa Kbpna. - Manonssaiite camo
OpUr1HanHus 3axpaHsall kaben v 3axpaHBaLLOTO HaMpesKeHUe, NOCOYeHO Ha eTUKeTa. - Hukora He notansiTe
npopykTa unu Batepuute (ako MPOmYKTHLT CbAbpwa BaTepuu) B TeYHOCT. - HenpaBunHaTa MHCTanaums umm
ynoTpeba Moxe fia AOBefie A0 TOKOB yAap Unv nosap. /anonseaiite caMo no npefHasHaveHue.

FRIBE | Consignes de sécurité - Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou les piles
(si le produit en contient). Si nécessaire, contactez un technicien qualifié. - Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. - Utilisez uniquement le cable d‘alimentation d‘origine
et la tension d‘alimentation indiquée sur l'étiquette. - Ne plongez jamais le produit ou les piles (si le produit
en contient) dans un liquide. - Une installation ou une utilisation incorrecte peut entrainer un choc électrique
ou un incendie. Utilisez uniqguement conformément a l‘usage prévu.

IT | Istruzioni di sicurezza - Non smontare, modificare o riparare il prodotto o le batterie (se presenti). Se
necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato. - Prima di pulire l'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione.
Pulire solo con un panno asciutto. - Utilizzare solo il cavo di alimentazione originale e la tensione di alimenta-
zione indicata sull‘etichetta. - Non immergere mai il prodotto o le batterie (se presenti) in liquidi. - Un‘installa-
zione o un utilizzo non corretti possono causare scosse elettriche o incendi. Utilizzare solo per ['uso previsto.

NL | Veiligheidsinstructies - Het product en de batterijen (indien aanwezig) mogen niet worden gedemonteerd,
aangepast of gerepareerd. Neem indien nodig contact op met een gekwalificeerde technicus. - Koppel het
apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Reinig het apparaat alleen met een droge doek.
- Gebruik alleen de originele voedingskabel en de op het typeplaatje aangegeven voedingsspanning. - Dompel
het product of de batterijen (indien aanwezig) nooit onder in vloeistof. - Onjuiste installatie of gebruik kan
elektrische schokken of brand veroorzaken. Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel.

ES | Instrucciones de seguridad - No desmonte, modifique ni repare el producto ni las pilas (si el producto
contiene pilas). En caso necesario, pdngase en contacto con un técnico cualificado. - Desconecte el aparato
de la fuente de alimentacién antes de limpiarlo. Limpielo Unicamente con un pafio seco. - Utilice Unicamente
el cable de alimentacién original y la tension de alimentacion indicada en la etiqueta. - Nunca sumerja el
producto ni las pilas (si el producto las contiene) en liquidos. - Una instalacién o un uso incorrectos pueden
provocar descargas eléctricas o incendios. Utilicelo Unicamente para los fines previstos.

PT | Instrugdes de seguranga - N3o desmonte, modifique ou repare o produto nem as baterias (se o produto
contiver baterias). Se necessario, contacte um técnico qualificado. - Desligue o aparelho da alimentago antes
de o limpar. Limpe apenas com um pano seco. - Utilize apenas o cabo de alimentagao original e a tensao de
alimentag&o indicada na etiqueta. - Nunca mergulhe o produto ou as baterias (se o produto contiver baterias)
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em liquidos. - A instalagdo ou utilizagdo incorreta pode causar choque elétrico ou incéndio. Utilize apenas
de acordo com a finalidade prevista.

GRICY | Odnyieg ao@aleiag - MnNV amOCUVOPONOYE(TE, TPOTIOTIOLE(TE 1| EMIOKEVAETE TO TPOLOV 1 TIC
prtoTopleg (e&v To TTPOldV TEPLEXEL pmatopie). Edv elval amapaitnto, ameubuvOe(te o e¢eldIKEVEVO
TeEXVIKO. - Mpv artd Tov KaBapLopd, artoouvdECTE TN CUCKeLT ortd TNV Tpowodoaoia pevpatoc. Kabopilete
HOVO He éva oTeyvo Tavl. - XpnoyoToLe(te pévo To aubeviikd KOAWDLo Tpowodoao{ag Kot TNV Tdon
TPOPOJSOGLG TIOL AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA. - Mnv BubileTe TTOTE TO POLOV M) TIG MIaTapleg (€Gv TO
T(POLdV TLEPLEXEL UmaTtopieq) o€ LyPd. - H okaTGAANAN gykatdotaon f XPHon KMopEel val TTPOKOAEDEL
nNAeKTPOTANE (D 1} TTUPKOYLE. XPNOUOTIOLE(TE HOVO CUPWVA JIE TOV TTPOOPLOUO.

SE | Sakerhetsinstruktioner - Produkten eller batterierna (om produkten innehaller batterier) far inte de-
monteras, modifieras eller repareras. Kontakta en kvalificerad tekniker vid behov. - Koppla bort enheten frén
stromfdérsorjningen fore rengdring. Rengér endast med en torr trasa. - Anvand endast originalstrémkabeln och
den spanning som anges pa etiketten. - Sank aldrig ned produkten eller batterierna (om produkten innehaller
batterier) i vatska. - Felaktig installation eller anvandning kan orsaka elstdtar eller brand. Anvénd endast i
enlighet med avsedd anvandning.

FI | Turvallisuusohjeet - Al4 pura, muokkaa tai korjaa tuotetta tai paristoja (jos tuote sisaltaa paristoja). Ota
tarvittaessa yhteytta patevaan teknikkoon. - Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta. Puhdista vain kuivalla
linalla. - Kayta vain alkuperaista virtajohtoa ja etiketissa ilmoitettua jannitetta. - Ala koskaan upota tuotetta
tai paristoja (jos tuote siséltaa paristoja) nesteeseen. - VAara asennus tai kayttd voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon. Kayta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

DK | Sikkerhedsinstruktioner - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier) mé ikke ad-
skilles, modificeres eller repareres. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis det er ngdvendigt. - Frakobl apparatet
fra stremforsyningen inden renggring. Renger kun med en ter klud. - Brug kun det originale netkabel og den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier)
ma aldrig nedsaenkes i vaeske. - Forkert installation eller brug kan forérsage elektrisk sted eller brand. Brug
kun i overensstemmelse med det tilsigtede formal.

GB | Hereby, EMOS spol. s r.0., declares that the radio equipment type H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS spol. s r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodg je k dispozici na téchto internetovych
strankach http://www.emos.eu/download.

Zafizeni lze provozovat na zakladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5 v platném znéni.

SK | EMOS spol. s r.o. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu H4080 / H4081 / H4082 / HA083 / HA084 je
v sUlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego H4080 / H4081 / H4082 / H4083

/ H4084 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod naste-
pujacym adresem internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzyte-
go sprzetu oznakowanego symbolem przekresélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé¢ sie sprzetu
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.
HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 tipusu radiéberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhets a kovetkezd
internetes cimen: http://www.emos.eu/download.
Sl | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.emos.eu/download
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RS|HRIBAIME | EMOS spol. s r.o0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa H4080 / H4081 / H4082 / H4083
/ H4084 u skladu s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj
internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: http://www.emos.eu/download.

UA | UuM nignpuemctao EMOS spol. s r.0. nporonowuye, o t1n pagioobnagHaHHa H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 sianosinae Aupextusam 2014/53/EU. MoBHMi TeKcT EC NporonoLeHHs Npo BianoBiaHICTb MOXHA
3HalTM Ha uboMy caiTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declara ca tipul de echipamente radio H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A8, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084
atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
http://www.emos.eu/download.

LV | Ar 8o EMOS spol. s r.o. deklarg, ka radioiekarta H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 at-
bilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $3da interneta vietné:
http://www.emos.eu/download.

EE | K3esolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et k3esolev raadioseadme tttp H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kittesaadav
jargmisel internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C HacTosLoTo EMOS spol. s r.0. ieknapupa, Ye To3v Tun papuocsopberre H4080 / H4081 / H4082 / HA083
/ H4084 e B cvoTBeTcTBME C AnpexTraa 2014/53/EC. LisnocTHUAT TeKeT Ha EC feknapauwnsta 3a CbOTBETCTBUE
MOMe [la Ce HaMepu Ha CrefHWs MHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l'équipement radioélectrique du type H4080 / H4081 /
H4082 / H4083 / H4084 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a l'adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
& disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur H4080 / H4081 / H4082 / H4083 /
H4084 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de confor-
midad estéa disponible en la direccion Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de radio H4080 /
H4081 / H4082 / H4083 / H4084 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da dec-
laragdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.
GRICY | Mg tnVv tapovica o/n EMOS spol. s r.o. dnAwvel 61t 0 padlosfomAiopdg H4080 / H4081 / H4082
/ H4083 / H4084 mtAnpol tnv 0dnyia 2014/53/EE. To mAfpeg kelevo tng dHAwong cuppéppwong EE
dlatiBetan otnv akdAouBN LoTooeAda oto dladiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed forsakrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning H4080 / H4081 / H4082 / H4083
/ H4084 6verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férs&kran om Gveren-
sstammelse finns pa féljande webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklzerer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse: http://www.emos.eu/download.
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